AMBASSADOR

AMBACAJIOP
Ne 4

2025

‘‘‘‘‘‘‘‘‘



d

=2
=
Z
=
=
S
—
<
=2
=
Z
=
o
A
=
am
=
A
<
=
=
=
am
a
=
A
=
us
o8
—~

MuixHapogHUn
MunmmoMaTuIHUN ANbAHC

* X %
* *

International

* Diplomatic *

Alliance

* *
* 5 K

International
Diplomatic Alliance




ARISTOCRAT CLUB - 11e k11y0 OGHOAYMIIiB, SIKi MAIOTh
CIIbHI IIHHOCTI, ITOYY TTA MAHOCTI, BIAIIOBiIa/IbHOCTi Ta

o0’eHaHi 1714 iHTENeKTYyaIbHOTO, JYXOBHOTO PO3BUTKY,

CIIKYBaHHA Ta CIIBIIpalii.




3MICT / CONTENT

AMBACATTIOP & AMBASSADOR

3MICT / CONTENT

PO3IIII. CHAPTERI
CIIOBO HICQ-PEIAKTOPA c.cevveeerreerriirsieresensesessesessssessesessssessssessesessssessesessesensessnaes 6
Word from the Editor-in-Chief

PO3OUTII. CHAPTERII

AMOACATIOP HOMEPY ..cecverrrreerriniucreresesesesseesesessestaesessesesesessesssesesssssesessescsns 8-13
Ambassador of the issue

PO3AUI III. CHAPTER III

I'O «Mi>KHapOIHMI AUTIOMATUIHUI AJIBSHC c.veveveceinierenenenceeseenenenenes 14-19

NGO «International Diplomatic Alliance»

PO3UIIV. CHAPTERIV
JunnoMaTaHuii BUMIp 3aKOPJOHHUX NPEACTABHUILTB. .....ovevvreneerennns 20-47
The Diplomatic Dimension of Foreign Representation

PO3UI V.CHAPTER V
Ilepiui ronocu: IUIIIOMATIiA MO3a IIPOTOKOTIOM ....cuvviniucninueniiinenissenesenes 48-51
First voices: Diplomacy Beyond Protocol

PO3UI VI. CHAPTER VI

) X0 Y1 00 5 F=1 1 O 52-59
Code of the Nation

PO31I VII. CHAPTER VII

HesnmaMHi IOV HE3TAMHOL KPATHM ....vevevenienieienieieniniesenensesseeesessesesessennes 60-73

Unbreakable people of an unbreakable country

PO3IUI VIII. CHAPTER VIII
JTEOTIVI-THITQHIA «..ecvveeereeereeereeesreeeseeeeseeeeseeesseeesseeeseeesseessssesseessssessssessssensesensens 74-79
Titan people

PO3UI IX. CHAPTER IX
[IpMKOPHOHHA JUIIIOMATIM. c.ccveurueniiirisiiieniisiesisieseissesssesessaescss s senenes 80-85
Border Diplomacy

PO3JIUI X. CHAPTER X
besneka iHGOPMALIITHOTO IIPOCTOPY ....cuuvrvermrurereerraereseresessssessnsesssaesenaes 86-95
Information space security



AMBACATTIOP & AMBASSADOR

PO3OUI XI. CHAPTER XI
JurtoMartiss TyMKH 1 QITOCOMDIA CEHCY .uvuvuvriiniiriieicieiricicieirecieeeeenes 96-101
Diplomacy of Thought and Philosophy of Meaning

PO31JT XII. CHAPTER XII
MyZIbTUTIOTEHIAMN MUCTIEHHS ..vovvnininiinnncscscssssesesescsssssesesessnssssnns 102-105
Multipotentiality of Thought

PO3AUI XIII. CHAPTER XIII

KyZIBTYPHA IATITIOMATIS . ...coviiriciieiiiiieeeciises e sanene 106-111
Cultural diplomacy

PO3UI XIV. CHAPTER XIV

Bi3HEC 1 CYCITIIBCTBO. ... ettt s 112-119

Business and society

PO31/1 XV. CHAPTER XV

VKPATHA 1 CBIT vttt 120-129
Ukraine and the World

PO3I1JI XVI. CHAPTER XVI

JR2050) TN A0 T: fok 117030 You u ARRR TN 130-131

Sustainabiliti innvation

PO3OUI XVII. CHAPTER XVII
MeRVYHA TIATPOPMA ..vevevririrerenererereieieieiesesetetetstsesesaseseseseesesesesesesesesesens 132-141
Medical platform.

PO3UI XVIII. CHAPTER XVIII
Pea6iniTania BeTepaHiB: ep>KaBHUI i CYCIIUIBHUIL BUMIP .....coveeeee. 142-143
Veteran Rehabilitation: Governmental and Societal Perspectives

PO31JT XIX. CHAPTER XIX
KaBa 3 AMOQCATOPOM ....cuuvvviieiririririsisesteeesesesesesesese e sesesesesseseseeaes 144-147
Coffee with the Ambassador

PO31JT XX. CHAPTER XX
TIOCOMBCTBO MOCBII...ciiiiiiiiiiicniic e 148-149
The Embassy of Poetry

PO3O1JT XXI. CHAPTER XXI
KHUTOTEKA AMOACATIOPA ...ecvvvvrririririeisenieeeeseeseseiese e sesese s seseeenes 150-151
Ambassador’s bookstore




PO31/I1/ CHAPTER 1

CJIOBO HIE® PEJAKTOPA

WORD FROM THE EDITOR-IF-CHIEF

Illarnoeni uumaui 6udaAHHSA
«Amb6acadop/Ambassador»!

Mn K1BeMO B €II0XY, KO/ AUTIZIOMATis BUXOAUTD
3a Mexi odilifiHUX 3axOfiB i MPOTOKONIB — BOHA
CTa€ YaCTMHOI HALIOI CBiIOMOCTI, KY/IbTYPU, LO/I€H-
HOI MOBM. JIUtijiomMatiss — 1ie ChOTO/IHI He JINIIe MiX-
Tep)KaBHa CIIPaBa, a I I/IMOOKe MICTELITBO IOJChKIX
cTocyHKiB. CaMe TOMy Hallle BUJJaHHSA HapOAMIOC K
naTpopMa KyabTypHOL AUIIIOMarii — 1106 mokasa-
TU, IO CIIPABXHA CU/IA CTI0BA IIO/IATA€ HE B TYYHOCTI,
ay BHYTpilHiit mursaxeTHOCTL. M1 mparsemo, abu Ko-
JKeH HoMep «AMbacazjopa» 6yB 3yCTpiddio 3 IIiHHO-
CTAMU, TPAAULIAMYU, HAPOJAMM i TOKOMTiHHAMMU.

CporopHi «AMbacafop» po3IINPIOE CBOI KOPHO-
HI. MM CTBOpPIOEMO MDKHAapO#Hi NpefcTaBHMITBA
JKYpHa/Iy B pi3HUX KpaiHax CBiTY, 1j06 romoc ykpa-
THCBKOI KynbTypy, Il ¢imocodis decri, il Memopis
TYXOBHOCTi 3By4asny TrifHO B ycboMy cBiTi. Lle HoBa
CTOpiHKa BENIMKOI AMUIIOMaTUYHOI icTopii, AKy MM
MIMIIEMO PAa3OM 3 BaMI.

Bu, Hamni unravi, — aM6aca)10pM LIbOTO JIia/Iory.
KoykeH, XTO BiIKpyMBa€ CTOPiHKM XypPHaTy, CTA€ ydac-
HUKOM KY/IbTYPHOI PO3MOBH, Y AKili HEMa€ KOP/IOHiB.
Bu fonomaraere HaM TBOpUTY 06pa3 Ykpainu — Bifi-
KPUTOT, NIIAXETHOI, MUC/IAYO0I, TBOPYO].

Mu BipuMO, IO CHOTOfHI AMIIJIOMATisA HapOf-
JKYETbCS HE JIMILE Y 3ajIaX IIEPEroBOpiB, a 11 y My3e-
SIX, YHIBepCUTeTaxX, TBOPYMX MAVICTEPHIX, Y HOOPHX
CIIpaBax, y KOKHOMY C7IOBi, HAIIMICAHOMY 3 TI060B’10
1o cBoei 3emrti. Tomy «Ambacagop» — 1ie He IIPOCTO
KypHas. Lle moconbcTBO yKpaiHChbKoi y1i y CBiTi, e
Kpaca CTa€ MOBOK B3a€MOPO3YMiHHS.

JIAKYyI0 BCiM, XTO PO3JIi/I€E 1110 MiCilo — XTO Hece
Y CBIiT cBiT/IO rigHOCTI, iHTeneKTy it KynbTypu. Pasom
MU TBOPMMO HOBY JIUIIJIOMATII0 — JIUIJIOMATIIO YecTi
i IJIAXeTHOCTI.

3 nosazor ma edaunicmio,
Illecp-peoaxmop nHaykoeo-nonynapHozo
8udanna «Ambacadop/Ambassador»
Onvea Dabiyvka

Dear readers
of «Ambassador»,

We live in an era when diplomacy goes beyond
official events and protocols — it becomes part of our
consciousness, culture, and everyday language. Today,
diplomacy is not only a matter of interstate relations,
but also a profound art of human connection. That is
why our publication was born as a platform for cultural
diplomacy — to demonstrate that the true power of the
word lies not in its loudness, but in its inner nobility. We
strive for every issue of Ambassador to be an encounter
with values, traditions, peoples, and generations.

Today, Ambassador is expanding its horizons. We
are establishing international representations of the
magazine in different countries around the world so
that the voice of Ukrainian culture — its philosophy
of honor and its melody of spirituality — may reso-
nate with dignity worldwide. This is a new chapter in
a great diplomatic story, one that we are writing to-
gether with you.

You, our readers, are the ambassadors of this
dialogue. Everyone who opens the pages of the mag-
azine becomes a participant in a cultural conversa-
tion without borders. You help us shape the image of
Ukraine — open, noble, thoughtful, and creative.

We believe that today diplomacy is born not only
in negotiation halls, but also in museums, universities,
creative workshops, in good deeds, and in every word
written with love for one’s homeland. Therefore, Am-
bassador is not merely a magazine. It is an embassy of
the Ukrainian soul in a world where beauty becomes
the language of mutual understanding.

I thank everyone who shares this mission — who
carries into the world the light of dignity, intellect, and
culture. Together, we are creating a new diplomacy —
the diplomacy of honor and nobility.

With respect and gratitude,

Editor-in-Chief

of the popular science publication «Ambassador»
Olga Fabitska
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Y uac, xonu eiiina 6 Yxpaini cmana knwo4o-

BUM BUKZIUKOM O7IsL 6Ci€l cucmemu €8poneticokoi

6esnexu, Oedani Oinvuioi 8azu HAGYBAE 20710C Kyib-
mypu — mo4HULl, NePeKOHUBULE i 3PO3yMinuti 3a
MeHamu 0epHasHux KopooHis. Ykpaincoki mumuyi
Cb0200HI BUCMIYnAlOMb He Nuule AK MEOPUi, a AK
Hocii 00c6idy KpaiHu, wio 3axuuiae c60600y, demo-
Kpamiio ma chinvHi eeponeticoki yinnocmi. OOHUM i3

HAUACKPASIUX nocmameil yKpaiHcoKoi KynvmypHor

Ounnomamii € kpumcvkuii mamapun Axmem Cei-
mabnaes — axmop, pexcucep, 2pomadcvkuii 0isu ma
siticbkosocnyxboseyp. Vozo yuacmo y @opymi npo-
muoii’ pociticvkiil nponazandi ma Oesindopmauii 6
Esponapnamenmi «Cmiiika €sponar», npesenmauis
dokymenmanvrozo ginomy 6 Bprocceni ma poboma 3
semepanamu — yce ye He oKpemi enizoou, a UinicHa
KApMUHa, KA 8i000paHAE BUKTUKU CbO200EHHS.

Photo by Serhiy Mykhalchuk

ITane AxTteme, IAKY€EMO, IO 3HANIIIN Jac i
noropuauca cratm AmbacajopomM HOMepy Ha-
YKOBO-IIONYNAPHOTO BMAAHHA «AM6acagop/
Ambassador» Micia AKoro, momyxApusyBaTn
Ykpainy y cBiri. Bu € oguum i3 HaliBnmismaBsa-
HUX IPeJCTaBHNUKIB YKpaiHCbKOI KyIbTYpHOI i
BilicbKOBOI mumnomarii. fIke smayennsa gna Bac
Mana y4actb y ®Popymi «Criitka EBpona» y €B-
pomapnamMeHTi, i AKy poinb, Ha Bam nmornan, Bifgi-
rpae KyIbTypa y IbOoMY Ipo1eci?

At a time when the war in Ukraine has become
a key challenge to the entire European security sys-
tem, the voice of culture is gaining increasing im-
portance — clear, persuasive, and comprehensible
beyond national borders. Today, Ukrainian artists
are not only creators but also voices of a nation de-
fending freedom, democracy and shared European
values. One of the most prominent figures of Ukraini-
an cultural diplomacy is Crimean Tatar Akhtem Seit-
ablaiev — actor, director, public figure and service-
man. His participation in a Forum on Countering
Russian Propaganda and Disinformation in the Eu-
ropean Parliament «Resilient Europe», presentation
of a documentary film in Brussels and his work with
veterans are not isolated episodes, but a coherent pic-
ture reflecting the challenges of our time.

Mr. Akhtem, thank you for finding time and
agreeing to become the Ambassador of this issue
of the popular science publication Ambassador,
whose mission is to promote Ukraine worldwide.
You are one of the most recognisable represent-
atives of Ukrainian cultural and military diplo-
macy. What significance did your participation
in the «Resilient Europe» Forum at the European
Parliament have for you and what role, in your
view, does culture play in this process?

For me, participation in the Forum on Coun-
tering Russian Propaganda and Disinformation at
the European Parliament is not merely another in-
ternational event. First and foremost, it is a space for
aligning values, meanings, and a shared sense of di-
rection. At the very heart of European parliamenta-
rism, representatives from diverse fields — culture,
analytics, diplomacy and military — came together,
each approaching the same challenge from differ-
ent perspectives. Such forums are essential because
they offer an opportunity to see the broader picture,
to feel that one is not alone in this struggle, and at
the same time to reflect critically: do the meanings
articulated by others truly resonate with you?

Today, culture is part of politics because it
shapes worldview. In just two days at the «Resilient
Europe» forum, I received an amount of structured
information that would have taken me months to
gather on my own. We have experience, form and
content, and such events allow us to convey this to
European elites. When they see not just statistics,
but a living cultural product, their perception of
Ukraine shifts from a «territory of war» to a «coun-
try of profound meanings».

During the Forum in Brussels, a film was pre-
sented in which you play the leading role. How do
you assess the power of cinema as a tool of inter-
national communication and countering disin-
formation?
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Ina mene y4dactb y Popymi mpotupii pociii-
CbKilt mpomaraHfi Ta fesindopmarii B €ppomap-
JTAMEHTi — 1€ He IIPOCTO YeProBMil Mi>KHApOIHMI
saxig. Ile, mepegycim, mpocTip 3BipAHHA IiHHOC-
Teif, CEHCIB i CIIiZIbHOTrO HANIPAMKY PyXy. ¥ camomy
ceplli €BpOIENCHKOrO TapIaMeHTapusMy 3ibpa-
JMCA MOAYU 3 pisHUX cdep AiANbHOCTI, Iie i mpen-
CTaBHUKU KYIbTYPM, aHATITUKM, JUIITIOMATIi, Bili-
CbKOBOT'O CEpPENOBUIIIA, AKi MPAIIOI0Th HaJl ONHI€I0
npobnemolo, ane 3 pisHux 6o0kiB. Taki ¢opymu
BayKJIMBI TUM, 1110 JO3BOJIAIOTH 06AYNTI 3arajabHy
KapTUHY, Bif9yTH, 0 TH He caM y 1iiit 60poTsbi, i
BOJIHOYAC IepeBipuTH cebe: UM Pe3oHyIOTh y TOOI
Ti CEHCH, IPO AKi TOBOPATD iHILI.

KynbTypa cbOrogHi € 4YacTMHOIO IOMITHKY,
a/pKe BoHa dopmye cBitornAx. 3a ABa AHI Ha ¢o-
pymi «Crifika €Bpoma» s OTpMMaB TaKuil 06csAT
CTPYKTypoBaHOI iHdopMaliii, Ha AKMIT CAMOTY>KKI
BUTpaTuB 61 MicAri. Mu MaeMo focsizn, dpopmy, i
3MiCT, i Taki 3aXomy MO3BOMAKTH MOHECTU Iie 70
eBporeiicbKux eit. Komy Bouu 6avate He mpocTo
CTaTUCTUKY, a XUBUI KyIbTYPHMII IPORYKT, iXHE
CIIPUIHATTA YKpaiHu 3MIiHIOETbCSA 3 «TepUTOPii
BillHM» Ha «KpaiHy I/TMOOKMX CEHCIiB».

ITix yac ®opymy B Bproccerni 6yno npencras-
neHo ¢inpM, y AkoMy Bu BUKOHy€Te TONOBHY
ponb. SIx Bu oninioere cuny kinemarorpaga ax
iHCTPpYMEHTY MDKHapOJHOI KOMYHiKalii Ta mpo-
TURIT Ae3inpopmanii?

Kinemarorpad — 1e ofuH i3 HajicumpHilMX
IHCTPyMEHTIB BIUIMBY, aJpKe BiH IIpalllO€ Ha Iepe-
TIHi eMo1tii Ta ycBigomnenHa. Oco61MBo OKyMeH-
TanbHe KiHO. BOHO [103BO/IA€ MIOAMHI He IPOCTO
mo6a4YnTH Ha eKpaHi peanbHi HaKTH, a IPOKUTH
icropiio, ycBifOMMUTY IPUYMHHO-HACTiIKOBI 3B’43-
Ku i 3po6uTH BrIacHi BUCHOBKI. | TYT 51 Maro 3rafia-
TU CBOTO JIpyra Ta Konery — Angipia Pisonsa. Hama
criBIpans OyAyeTbcs caMe Ha Bipi B CHITy eKpaHa.
Mu pasom peanisyBaiu iHilliaTMBY «KiHOTeaTpiB y
BiliCbKOBMX HMINMUTA/AX». MU IEMOHCTPY€EMO yKpa-
THCBKe KiHO ITopaHeHMM 6iifiiaM, 60 podymiemo: -
KyBaty Tpeba He /uIe Tino, a it myx. Ile Halikpaina
BifiIIOBifb Ha Oynb-sKy AesiHpopMalliio — Komu
BOIH 6a4NTh CBOE BiJOOpaXKeHHsI B MUCTELTBI, BiH
pO3yMie, 3a 110 CTOITb.

Yu BiguyBaere Bu BignoBiganpHicTh MUTIT
AK My6niYHOI 0co6u y popMyBaHHi IPaBIUBOTO
o6pa3sy YkpaiHu Ha MbKHapOJHil apeHi, oco6mu-
BO B YMOBaX riGpuaHoi Bilian?

Tak, 6esymoBHO. SKiO TO6i BipATbH, AKIO
0NV PO3AI/ISIOTH i3 TOOO0M0 MeBHi IIIHHOCTI Ta CBi-
TOITIAN, TU He Maell IpaBa 6yTu 6e3BifIoBifab-
HUM, TBOI C/IOBa MAalOTh BifgmoBimatu mism. Lle He
npo madoc i He mpo Micilo B TyYHOMY 3HadeHHi
C7I0Ba, a TPO BHYTPIIUIHIO YE€CHICTb i IOCMTifOB-

Cinema is one of the most powerful instru-
ments of influence because it operates at the in-
tersection of emotion and awareness, especially
documentary film. It allows viewers not only to see
the facts on screen but to live through a story, grasp
cause-and-effect relationships and arrive at their
own conclusions.

Here I must mention my friend and colleague
Andrii Ryzol. Our collaboration is built precisely
on faith in the power of the screen. Together, we
launched the initiative of «cinemas in military hos-
pitals» We screen Ukrainian films for wounded sol-
diers because we understand that it is not only the
body that needs healing but also the spirit. This is
the best response to any disinformation — when a
warrior sees their own reflection in art, they under-
stand what they are standing for.

Do you feel the responsibility of an artist as
a public figure in shaping a truthful image of
Ukraine on the international stage, especially in
the conditions of hybrid warfare?

Yes, absolutely. If people trust you, if they share
certain values and a worldview with you, you have
no right to be irresponsible — your words must cor-
respond to your actions. This is not about pathos or
aloud «mission». but about inner honesty and con-
sistency. I am convinced that the statement «culture
is outside politics». has nothing to do with common
sense, especially in conditions of hybrid warfare.
Culture shapes the way we see the world and that
vision ultimately guides political choices.

Public figures — actors, directors, journalists,
bloggers — operate in a space of trust and this trust
automatically entails responsibility. Recognition
may bring certain advantages but it also requires
living up to what you advocate. You cannot speak
about dignity and freedom and fail to adhere to
these principles in real actions. In the international
context, this is especially important. Every Ukraini-
an abroad, regardless of profession, represents their
country in one way or another. And those who
work in the public sphere do this even more visi-
bly. That is why it is fundamental for me to speak
about Ukraine honestly — without simplifying or
embellishing reality but also without allowing it to
be distorted.

The characters you portray in cinema often
carry deep social and historical subtext. How do
you choose roles in times of war, and have your
internal criteria changed since 2014 and 2022?

In my professional life, as in the lives of most
of my colleagues, there have been different stages.
At the beginning of a career, frankly speaking, you
more often agree to work primarily to gain profes-
sional experience. At that time, you do not always
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HiCTb. Sl mepexoHaHmii, o TBEPIKEHHA «KY/IbTY-
pa 1o3a MOMITUKOI» He MA€ Hi4oro CHi/IbHOTO 3i
370OPOBMM ITTy37I0M, OCOO/IMBO B YMOBAX riOpuaHOI
BiltHu. Kynmbrypa dopmye cBitornag, a cBiTormsap y
TiICYMKY BU3HAaYya€ MOITUYHI pillleHHS.

ITy6miyHi MOfM — aKTOPU, PeXXMUCEpPH, XKypHa-
TicTH, 6710Tepy MPAIo0Th Y IpocTopi foBipn. I 1
ToBipa aBTOMaTMYHO HaK/IaJla€ BifiMOBifja/IbHICTb.
BnisHaBaHICTh MOXKe maBaTy IMEBHI «IUTIOCU», ajie
BOZIHOYAC BOHA BYIMArae BifITIOBiflaTy TOMY, 1IJO TH
nponaryem. He Mo>xHa ToBOpuTM IPO TifHICTb Ta
cB0OOMY i He JOTPUMYBATHCA LILOTO B PeaNbHUX
misx. Y MDKHapOJHOMY KOHTEKCTi Iie 0co61mBO
BaxmBo. KoxkeH ykpaiHellb 3a KOPJOHOM, He3a-
JIOKHO Bif mpodecii, Tak 4 iHaKIlle IPefCTABILIE
CBOIO KpaiHy. A miofiy, sKi TpaIoTh y my6miy-
HOMY IIPOCTODi, poO/IATH Lie Ie GiNblI IMOMITHO.
Tomy, /11 MeHe IPUHITUIIOBO, TOBOPUTH PO YKpa-
iHy 4ecHO, He CIIPOLIYIOYM i He IPUKpPAIAKYM pe-
a/IbHICTD, ajie ii He JO3BOJIAKYM CIOTBOPIOBATH ii.

O6pa31/1, AKi Bu Brimioere y kiHo, yacTo Ma-
0T TINOOKMIT COLiaIbHMIT Ta iCTOPMYHMIT TifK-
TeKcT. Ik Bu o6upaere pomi B yMoBax Bilinu, i un
sMinmmmca Bami BuyTpimni kpurepii micna 2014
Ta 2022 pokiB?

Y MoeMy mpodeciifHOMy XWUTTi, AK i B KUT-
Ti 6impuIocTi MOIX Komer, 6ymu pisHi eramn. Ha
TOYaTKy Kap'€pu, BifIBePTO Ka)XKydu, TH dacTille
TIOTO/KYENICSA Ha po6OTYy, IparHy4n HacamIieper
Habpatucs npodeciitnoro nocsiny. Toxi He 3aBx-
AV Maell MOXIMBICT a60 BHYTPILIHIO 3piMicTh
IIMO6O0KO aHa/i3yBaTy KOHTEKCT KoxKHoi pormi. He
BCiMa IIPOEKTaMM TOTO IEPiOfy s ChbOTOIHI MOXY
MIUIIATHCA, ajie 5 Jo6pe po3yMilo, YOMy caMe B TOI
MOMEHT KUTTs pOOUB TO¥I Uy iHIIMIT BUOIp.
OcranHi fecaATb pokiB MoOi BHYTpimHI KpuTepii
cyTTeBO 3MinmmcsA. CbOrofHi s 6epy y4acTb uiie
B TUX IPOEKTAX, AKi [/I1 MeHe Ba>K/IUBi He TiTbKu
3 mpodeciiiHoi 4n MaTepianbHOI TouKM 30py. [Tepe-
TyciM, 51 3BepTal0 yBary Ha Te, HaCKiNbKM L4 icTo-
pis BiATYKY€TbCA B M€Hi, Y1 KOPE/II0€ BOHA 3 MOIM
CBIiTOI/IAZOM Ta IjiHHOCTAMMU. Sl IepeKoHaHMit, 1110
npodecis — e mpopoBxKeHHs ocobuctocti. Te,
NpO 1O T TOBOPMILI Ha3aras, WO BifiCTOMEN Y
XXUTTI, Ma€ 6yTU 4eCHO POJIOBXKEHe Y TBOIil po6o-
Ti 94 TO B KiHO, Y¥ TO y TeaTpi.

Axum Oyno COPUITHATTA IPeNCTaBIEHOTO
dinbmy eBpomeiicbkol ayauMTOpi€lo Ta Ipen-
crapHuKaMu iHcruryniin €C? Ym Biguymu Bu
3aliKaB/lIeHH:A IO YKPaiHChKOIO HapaTuBy caMe
yepes MOBY KiHO?

CrpuitHATTA QiNnbMy €BPOIEICHKOI0 ayAUTO-
piero 6y1o my>e yBaXHUM i, 1 6 cKa3aB, eMOIiTHO
3ocepemxennM. Ilicna nokasy 6yno 6araro 3amm-
TaHb — He (HOPMATbHMX, a Oi/IbII POSUIMpPEHNX.

have the opportunity or inner maturity to deeply
analyse the context of every role. Not all projects
from that period are ones I can be proud of today,
but I clearly understand why I made those choices
at that moment in life. Over the past ten years, my
internal criteria have changed significantly. Today,
I participate only in projects that matter to me not
only professionally or financially. First of all, I pay
attention to whether the story resonates with me,
whether it aligns with my worldview and values.

I am convinced that a profession is an exten-
sion of ones personality. What you speak about
publicly, what you stand for in life, must be honestly
continued in your work — whether in cinema or
in theatre.

How was the film received by European audi-
ences and representatives of EU institutions? Did
you sense interest in the Ukrainian narrative spe-
cifically through the language of cinema?

The reception by European audiences was high-
ly attentive and, I would say, emotionally engaged.
After the screening, there were many questions —
not formal ones, but deeper and more wide-rang-
ing. Representatives of European institutions, dip-
lomats, and security experts spoke not only about
the film itself, but also about the human stories that
had moved them. They were interested in how these
people live today, how the war changes not only a
country but a specific individual. Moments related
to the military and medics evoked a particularly
strong response.

We consciously avoided emotional manipula-
tion, for us, it was crucial to remain honest. And it is
precisely this honesty, I believe, that became the key
to trust. People did not see propaganda, but a living
story, without black-and-white simplifications, yet
with a clear understanding of who is the victim and
who is the aggressor.

I strongly felt an interest in the Ukrainian nar-
rative precisely through the language of cinema. In
my opinion, cinema allows us to speak about com-
plex issues without a didactic tone. It works through
empathy, which opens the path to genuine dialogue.
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ITpencraBHMKY €BPONECHKIX iIHCTUTYLIIN, ANUIIIO-
MaTH, eKCIIepTH 3 6e3TeKy TOBOPUIIN He JIIIe TIPO
caMm OinbM, a PO MOACHKI icTopii, sKi ix 3BOpY-
mn. Ix mikaBumo, AK 1i momm JKUBYTb CbOTOJIHI,
AK BifiHa 3MiHIOE He JIMILIE KPaiHY, a /I KOHKPETHY
monuHy. OCo6MMBO CHIbHUIT BiITYK BUKIUKAIN
MOMEHTH, TIOB’A3aHi 3 BilIChKOBMMM Ta MENVKAMIA.
Mu cBigomMo He pobOWIM 3 IIHOTO eMOLIIHOI MaHi-
HynALii — A1 Hac 6y/10 IPUHIUIIOBO 3a/IMIIATHCA
yecHUMHU. | caMe 111 4eCHiCTb, SIK MeHi 3[Ia€ThCs,
cTaa KiodeM fo fosipu. JIromy 6a4unnm He mpormna-
raHjy, a XXIBY iCTOpiI0, y SIKijl HeMae qopHo—6im/1x
CIIPOILEHb, aJI€ € YiTKe PO3YMiHHsA, XTO € XePTBOIO,
a XTO — arpecopom.

S roctpo BiguyB iHTepec [0 YKpaiHCBKOIoO
HAapaTUBY CaMe 4yepe3 MOBY KiHO. AKe, Ha MOIO
TYMKY, caMe KiHO J03BOJISIE TOBOPUTH IIPO CKIIaf-
Hi peui 6e3 moBYaIbHOro TOHY. BoHO mparjioe de-
pe3 eMmarilo, IKa JOIOMAarae BiKpUTM IIIAX 10
CIIPaBXHBOTO fiamory. [l 6araTboX MpPUCYTHIX
1eit GinbM CTaB He IMPOCTO iHpOpPMALiTHUM IIpH-
BOZIOM, a TOYKOIO BXOZAY A0 I/IMOIIOTO PO3YMiHHSA
TOTO, IO Bif0yBa€ThCA B YKpaiHi.

SIx Bu oninro€re ponb yKpaiHChbKMX aKTOPiB,
pexucepis Ta npopocepis y GopMyBaHHi €AMHO-
ro ingopmaniiinoro ppoury pasom i3 gumnoma-
TaMU, AaHATITUKAMY Ta IPAaBHMKaMU?

Sl He cxXunmpHUII PO3AIiNATM Ll mpolec Ha
okpeMi «ppoHTM» ab0 3MaraTmcs 3a MepIIiCTb.
JInsa MeHe KIIOYOBMM € MOHATTA cuHeprii. He ma-
panenbHNX 3yCUsb, a CIIbHOI po6OTH, Je KOKeH
pO3yMi€ CBOXO posb i BijoBifjanbHicTh. MuTHi He
3aMiHIOIOTb AUIVIOMATIB YU aHAJITUKIB, aje MU
IPAIOEMO 3 iHIIMM iHCTpyMEHTapieM — i3 ceH-
camy, eMoliAMu Ta citornanoM. Kynerypa dop-
MYE Te CEpENOBUIIE, B AKOMY IOTIM yXBa/IIOOThCA
HOTiTUYHI i1 6e3reKoBi piteHHs. ToMy y4acTh ak-
TOpiB, PEXMCePIiB i MPOAIOCEPIB y 1IbOMY NpPOLECi
€ He JIOfJaTKOBOIO OIIII€I0, a JIOTiYHUM €7IEMEHTOM
cinbHOi crpaBu. 3i CBOTO AOCBiy MOXY CKasaTw,
10 Ha61MbImIt eeKT BUHMKAE TOJ, KO MIUCTe-
LITBO TIOEIHYETHCA 3 JUIIOMATIEI0 Ta €KCIIEPTHOIO
aHamitukoro. Koy nopsap i3 uudpamu, dakramu
74 IIpaBOBUMM apI‘yMeHTaMI/I S’HBHHGTBCH JII0ACbKa
icTopis — icTopis KOHKpeTHOI ITIOMHY, il BU6ODY,
Tofi 3HMKae abcTpakiia. Came Tak yKpaiHCBKMIL
HapaTyB CTAa€ 3pO3YMIINM i 6/IM3BKMM I/ MiXKHa-
POZHOI ayguTOpil.

Yyactp y MbkHapogHux popymax, Takux sAK
3axiy y €ponapraMeHTi, memani dacrile crae
YaCTUHOK FisTbHOCTI MUTHiB. Yn BBakaeTe Bu
11e HOBOXO HOPMOIO J/I YKPAIHCHKOI KyIbTYpPHOI
emiTn?

Tak, f BBaXKalo, IO Lje BXe CTa€ HOPMOIO i,
6inblile TOro, HEOOXIHICTIO /s YKPATHCHKOI Ky/Ib-

For many present, this film became not just an in-
formational event, but an entry point into a deeper
understanding of what is happening in Ukraine.

How do you assess the role of Ukrainian ac-
tors, directors, and producers in forming a uni-
fied information front together with diplomats,
analysts, and legal experts?

I am not inclined to divide this process into
separate «fronts» or compete for primacy. For me,
the key concept is synergy — not parallel efforts,
but joint work, where everyone understands their
role and responsibility. Artists do not replace dip-
lomats or analysts, but we work with a different set
of tools — meanings, emotions, and worldview.
Culture shapes the environment in which political
and security decisions are later made. Therefore, the
participation of actors, directors, and producers is
not an optional addition, but a logical element of a
common cause.

From my experience, the greatest effect arises
when art is combined with diplomacy and expert
analytics. When alongside numbers, facts, and legal
arguments, there appears a human story — the sto-
ry of a specific person and their choice — abstrac-
tion disappears. This is how the Ukrainian narrative
becomes understandable and close to international
audiences.

Participation in international forums such as
the event at the European Parliament is increas-
ingly becoming part of artists’ activities. Do you
consider this a new norm for the Ukrainian cul-
tural elite?

Yes, I believe this is already becoming a stand-
ard — and moreover, a necessity for the Ukrainian
cultural elite. The war has clearly set the accents:
today, an artist does not exist in a vacuum, outside
the context of what is happening to the country.
When you have a voice, recognition and trust, you
automatically become a representative of Ukrainian
diplomacy. For me, participation in international
forums, including at the European Parliament, is
not a «departure from the profession» but its logical
continuation.

Culture is a language through which one can
speak about complex issues where political or ana-
lytical formulations no longer work. Cinema, theat-
er, personal stories — these are tools that trigger
emotion and open the way to real dialogue. I see
how more and more Ukrainian artists appear on
such platforms, and this is the right process. We do
not replace diplomats or analysts — we strengthen
them. We convey meanings, values, and the human
dimension of the war and the struggle for freedom.
In this sense, international forums are spaces where
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TypHOI emiTu. BiifHa my>ke 4iTKO po3cTaBuIa ak-
LIEHTU: CbOTOJIHI MUTELIb HE iCHY€ Y BaKyyMi, 1103a
KOHTEKCTOM TOTO, IO Bifi0YBa€Tbcs 3 KpaiHOIO.
Koy Ti Maen ronoc, BIisHaBaHicTh i 0Bipy — TO
ABTOMATUYHO ABIAELICA IIPENCTABHUKOM praIH-
CbKoOI iunoMarii. Il MeHe y4acTb y MiXKHapof-
H1X Qopymax, 30KpeMa B €BpomapraMeHTi — Iie
He TIpo «BMXif 3a Mexi mpodecii», a ii moriune
MIPOIOBXKEHHA.

Kynprypa — 1Lile MOBa, SKOI0 MOXKHa TOBODH-
TY TIPO CKJIafHi pedi Tam, fie momiTuyHi abo cyxi
aHaMTUYHI (OPMY/ITIOBaHHA BXXe He MPAI[IOI0Th.
KiHo, Teatp, ocobucTa icTopisi — Iie iHCTpyMeH-
TH, SAKi 3aIIyCKAIOTh €MOLII0 i BiIKpMBAIOTh LIIAX
To crpaBXHboro fianory. S 6auy, Ak gemai 6inb-
e pra.l.HCbKI/IX MI/ITLliB OIIMHAKTBCA HAa TaKUX
MalilaH4YMKaX, i Ije MpaBUIbHUII mpoluec. Mu He
3aMiHIOEMO OUIUIOMATIB YU aHA/ITUKIB, a Ti/IbKU
MiCWIIOEMO iX. MM JIOHOCMMO CeHCH, L[iHHOCTI,
TIOICBKMIT BUMIp BiltHM Ta 60poTBOM 3a cBOOOAY.
I B 1iboMy ceHci MKHapoaHi ¢popymm — 1ie 1po-
cTip, fie yKpaiHcbKa Ky/lbTypa Iepectae 6yTH «o-
TATKOM» i CTa€ OBHOILIIHHIM Cy6’€KTOM PO3MOBIL.

Sxi mecemxi, Ha Bamy mymKy, eBpomneiicbka
CIi/IbHOTA MA€ MOYYTH Bifi YKpaiHu cborogHi —
He JIMIIe Bifi NOTITHKIB, a 11 Bif fiA4iB KynbTypn?

€Bpornelicbka CIiJIBHOTa Mae IIOYYTH, IO
YkpaiHa CbOTOAHI NMOTpebye MOMOMOTY He Jmiie
n7st cebe, a it A7st eBpomeiiiiB. YkpaiHa Bxe 3axu-
ae €ppory, ii HiHHOCTI, 6e3MeKy i Croci6 »XUTTs.
UYepes KynbTypy MU MOXEMO i MaeMO JOHOCUTH,
110 BilfHa — Iie PeaIbHiCTh, AKa MOXKe TOPKHYTHUCA
KOKHOTO. | BofHOYAC, 10 YKpaiHa 37jaTHa IpUBHE-
CTu B EBPOITY BeTNMYE3HUIL JOCBil, CUITY Ta JKUTTE-
CTBEPAHY €Heprilo.

HHH MEHE€ INPUMHIUIIOBO BAXX/INBO JOHOCUTU
MecelX, 1o YKpaiHa — lle He «cipa 30Ha» i He
nepudepia €sporm. Mu 6ymM JacTMHOI €BPO-
eiicbKOl LMBIMi3alil 3al0Bro 10 TOro, K 6araro
CyJacHMX fiepXKaB CPOPMYBaINCA Y 3SBUYHOMY IS
Hac BUITIAAL YKpaiHa — 6araToHaljioHa/bHa, ToJe-
paHTHa, eMOKpaTHYHA KpaiHa 3 IIMOOKOI0 KY/b-
TYPHOIO Tpafiuiiielo, AKa MOXe i Bke 3apa3 6arato
YYM MOXKe TIOAi/INTUCS 3 EBPOIIOIO.

Sxum Bu 6aunrte MaitbyTHE yKpaiHCHKOTo
KiHO micnA nepemMoru Ykpainm, i AKy ponb y nbo-
My Maii0yTHbOMY Bu BimBommTe Mi>KHapOZHUM
nmapTHepcTBamM?

A 6ayy MaitOyTHE YKpaiHCBKOTO KiHO pi3HO-
>KaHpOBMM, fAKiCHMM i Bigkputum jo cBiry. Kino,
AKe He 3aMUKA€EThCA JINIIe Ha BOEHHII TeMi, ane it
He 3abyBae TOif JOCBif, AKMIT MM IPOXKU/N i TIPO-
JZ[OB)KYGMO IIPpOXMBATU.

BopHouac 11e Mae 6yTu KiHO, sIke TOBOPUTD PO
MORUHY — TIpo ii Bubip, cTpax, BiNOBifanbHICTh,

Ukrainian culture ceases to be an appendix and be-
comes a full-fledged subject of conversation.

What messages, in your opinion, should the
European community hear from Ukraine to-
day — not only from politicians, but also from
cultural figures?

The European community should hear that
Ukraine today needs support not only for itself,
but also for Europeans. Ukraine is already defend-
ing Europe — its values, security and way of life.
Through culture, we can and must convey that war
is a reality that can affect everyone. At the same
time, Ukraine is capable of bringing enormous
experience, strength, and life-affirming energy
to Europe.

For me, it is fundamentally important to convey
that Ukraine is not a «grey zone» and not Europe’s
periphery. We were part of European civilisation
long before many modern states took their familiar
form. Ukraine is a multinational, tolerant, demo-
cratic country with a deep cultural tradition, which
already has much to share with Europe.

How do you see future of Ukrainian cinema
after Ukraine’s victory, and what role do you as-
sign to international partnerships in that future?

I see the future of Ukrainian cinema as diverse
in genres, high-quality, and open to the world. A
cinema that does not confine itself solely to the
theme of war, but also does not forget the experi-
ence we have lived through and continue to live
through. At the same time, it must be cinema that
speaks about human beings, about choice, fear and
responsibility, love and dignity, even against the
backdrop of major historical and political events. I
have always supported and continue to support the
principle: film locally — speak globally. Tell stories
you know well, that you feel from within, but do so
in a way that they are understandable to anyone in
the world. When it comes to universal human val-
ues and the story of a specific person, these things
do not require translation. Such cinema has the
greatest chance of being heard.

I would also like to speak about the Veterans’
Theatre, a unique project where I serve as artistic
director. This project aims to rehabilitate and inte-
grate Ukraine’s defenders through culture. In our
performances, veterans with severe injuries per-
form on stage. One of our actors completely lost
his sight in battles near Avdiivka, yet he is the main
narrator of the play, dancing with a partner, pre-
cisely sensing rhythm, steps, and music. Another
young man with burns to his face and respiratory
tract now goes on stage, jokes, and has even be-
come a blogger who inspires thousands of people.
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n060B Ta rifHICTh, HABITH Ha T/ BeIMKMX iCTOpMY-
HUX i OMITMYHUX NoAiit. f 3apXau migTpuMyBas i
TATPUMYIO IPUHLMIL 3HiIMaji TOKa/IbHO — TOBOPY
rnobanbHo. To6TO po3nosifait icTopii, siki To6i fo-
Ope BifoMi, AKi TU BiZ4yBa€ll 3CepefyiHIL, ane poou
Iie TaK, 06 BOHM Oynm 3posymimmmm Oymb-AKiit
moauHi y cBiTi. Ko imeTbca mpo saranbHOIMIOf -
CbKi LIiIHHOCTI, NIPO iCTOPi}0 KOHKPETHOI II0AMHI,
1ii pedi He TOTpeOYIOTH Mepektagy. CaMe Take KiHO
Mag€ Halt6iNbIImNIi IIIaHC 6YTU HOYYTUM.

Oxpemo xouy posmnosictu mpo TeaTp BeTepa-
HiB. lle yHiKa/bHWIL IPOEKT, B AKOMY £ € XyJTOXXHIM
KepiBHUKOM. ITpO€KT cripsMoBaHmit Ha peabiniTa-
1Iif0 Ta COLia/IbHY iHTErpallilo 3aXMCHUKIB i 3aXuc-
HULb YKpaiHu yepes Ky/lbTypy. Y HalMX BJCTa-
BaX I'PaloTb BETE€PAHM 3 BAXKMMM ITOPAHEHHAMM.
OpnuH i3 HaIIMX aKTOpiB NMOBHICTIO BTPATuB 3ip y
60sx 1y ABHiiBKOIO, a/ie BiH € TOJIOBHUM OIIOBif[a-
4YeM y BUCTABi, TAaHIIIOE B Iapi, TOYHO BifuyBaoun
PUTM, KPOKM Ta My3uKy. IHIIMii Xj0mnens i3 omika-
MU 06445l TA IUXAIbHUX UUISIXiB — CbOTOJIHI BU-
XOIUTD Ha CILieHY, )KapTye i HaBiTh CTaB GIOTepoM,
SIKUI HAZIUXA€E TUCAYI TIOeit.

Came Takwmit JOCBifi, Ha MOIO AYMKY, i hopmy-
BaTMMe Mail0yTHE YKpaiHCbKOTO KiHO. Aje s
L[bOTO MOTPi6HA IHCTUTYyIiiiHa MiATpUMKAa — 3
60Ky fiep>kaBy, 3aKOHO/IaBCTBa Ta GisHecy. BisHec
Mae OyTU He Jjulile JOHOPOM, a IAPTHEPOM, SKMIL
pO3yMi€, 10 KyabTypa — Il iHBECTMIIiA y CTiii-
KiCTb CyCIIi/TbCTBa.

MixHapopHi mapTHepcTBa TYT BiflirpaloThb
KI1040BYy pornb. lle i konpopykuii, i crinbHi noka-
31, i 0OMIH HOCBiOM. Ajle HallBaXK/IMBillle — 11e
fianor Ha piBHMX. YKpaiHa He IPOCKUTb JO3BONY
6yTu mouyroro. Bona mosepTae cobi cBoe Micie
B €BPOIIEIICBKOMY KY/IbTYPHOMY IPOCTOPIi, SIKUM
6yna icropuyno. S Mpiio Ipo yKpaiHChbKe KiHO, fKe
Tic/IA mepeMoru cTaHe 3HaKoM sAKocTi. KiHo, ske
TOBOPUTUME He JIMLIe IIPO TPaBMYy BiliHu, a i Ipo
CUJTY XUTTS, IPO 3IaTHICTb BiJIHOB/IIOBATHCA i TBO-
PUTH HaBIiTb MiC/IA HAIBAXKYNX BUIPOOYBaHb.

Pedakuis HayK060-NONYNIAPHO20 6UOAHHS «AM-
6acadop/Ambassador» wupo 0sxye Bam 3a nadane
inmepe’1o ma eiokpumy, smicmosty po3mosy. Bawa
no3uyis, enubuna oymku i ocobucma 6ionosioany-
HiCMb 3a C71080 CMAU BA20MUM BHECKOM Y opmy-
8AHHA KYZIbMYPHO20 Ul CYCNinbHO20 0ianoezy, AKuil
MU 86AHAEMO HAO36UMAHO BANTIUBUM Y CYHACHUX
YMOBAX.

Jaxyemo 3a 006ipy 00 6UOAHHS, 3a WUpicMb i
20MOBHICMb OIMUMUCA 6/1CHUM OaueHHAM, 00C6i-
dom ma yinnocmamu. baxaemo nodanvuux meop-
4ux 36epuieHv, CUU Ui HAMXHEHHS Y 6CiX NPOEKMAX
Ha 6nazo Ykpainu.

It is precisely this kind of experience, in my view,
that will shape the future of Ukrainian cinema. But
for this, institutional support is needed — from the
state, legislation, and business. Business should be
not only a donor, but a partner that understands
that culture is an investment in societal resilience.

International partnerships play a key role here —
co-productions, joint screenings, exchange of experi-
ences. But most importantly, it is a dialogue on equal
terms. Ukraine is not asking for permission to be
heard. It is reclaiming its place in the European cul-
tural space, to which it historically belongs.

I dream of Ukrainian cinema that, after victory,
will become a mark of quality — cinema that speaks
not only about the trauma of war but also about the
power of life, ability to recover and create even after
the hardest trials.

The editorial team of the popular science publi-
cation Ambassador sincerely thanks you for this in-
terview and for an open, substantive conversation.
Your position, depth of thought, and personal respon-
sibility for the spoken word have made a significant
contribution to shaping the cultural and societal dia-
logue that we consider extremely important in today’s
conditions.

Thank you for your trust in the publication, for
your sincerity, and for your willingness to share your
vision, experience, and values. We wish you further
creative achievements, strength, and inspiration in all
your projects for the benefit of Ukraine.
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IO «<MDKHAPOJHUN OTUIVIOMATUYHNN AJIbAHC»
NGO «INTERNATIONAL DIPLOMATIC ALLIANCE»

IncTuTynilina puniomaria
Ta MibKHApOIHA MPUCYTHICTh

Ipomagcpka opranisanisa « MikHapogHmit iu-
IVIOMATUYHUI a/IbAHC» QYHKIIOHYE AK CUCTeMHA
wiaTdopMa my6/IivHOL Ta eKCIePTHOI FUIIOMa-
Til, Ji/IBHICTD fKOI CHIPsSIMOBAaHA Ha iHTErpalilo
Ykpainu y r1o6anbHi HOmiTHYHI, Ge3neKosi, Iy-
MaHiTapHi Ta Ky/IbTypHi mporecu. Y cBoiit po6o-
Ti AZIbAHC MOENHYE aHAITUYHY, KOMyHiKallifiHy
Ta MPEeACTaBHUIIBbKY CKIafoBi, popMyroun crami
MDKHapOJHi 3B’sI3K/ Ha OCHOBI IPVMHLMITIB MDX-
HapOJIHOTO IpaBa, CTPATeriyHOro MapTHePCTBa Ta
LiHHICHOI UTI/IOMATii.

Yyactb ['O «MbkHapogHMIT FUIIOMaTHYHUI
aJIbsHC» Y MDKHAPORHMX BOpyMax, caMiTax, Ipo-
GbinbHUX KOHepeHNisX I MDKCEKTOpaIbHMX 3a-
XOflaX Ma€ He JIeK/IapaTUBHNIA, a IPUK/IATHNI Xa-

L | w |

paxTep. A/bAHC BUCTYIIA€ aKTUBHUM Cy0 €KTOM
bopMyBaHHA MDKHAapOFHOTO IOPAAKY [AEHHOTO,
30KpeMa y IUTaHHAX OesleKy, MiC/ISIBOEHHOTO
BiIHOB/IEHHH, 3aXMCTy NpaB JIOAMHY, BeTepaH-
CbKOI MOMITUKM, KYIbTYPHOI UIIIOMATII Ta 3Mill-
HEHHsA IHCTUTYLIHOI CIIPOMOXKHOCTi TIpoMa-
IAHCBKOTO cycHinbeTpa. Takmil mifxin mossornse
TpaHCcHOPMYBATHU Y4ACTD Y 3aXONaX Y KOHKPeTHi
MaPTHEPCTBA, CII/IbHi IIPOEKTH Ta JOBIOCTPOKOBi
MDKHapOJHi iHiljiaTuBum.

Ba>xnBoI0 CK/Iafi0BOIO [isITbHOCTI ATbAHCY
€ cTpaTeriuHa KOMYyHiKalis Ta iHbopmariitHui
CYIPOBiJl MDKHAPOJHMX IO/, Y IbOMY KOHTEK-
CTi HayKOBO-TIONy/NApPHe BUAAHHA «AMbacazop/
Ambassador» Buctymae indopmaniiiHum mapt-
HepoM i Bifirpae Kkmo4oBy ponb y daxoBomy
BMCBIT/IEHHI MDKHAapOJHUX MOfiN i AisA/NbHOCTI
oprasisallii, aHaJliTUYHOMY OCMMUC/IEHHI MiXKHa-
POOHUX IpoLeciB i GopMyBaHHI eKCIIEPTHOTO
IUCKYpPCy. BulanHs BUCTyIae He juile Mefia-
w1aTopMoI0, a i MOBHOLHHUM IHCTPYMEHTOM
indopmanifiHol aumoMarii, sKuit 3abesmedye

Institutional Diplomacy
and International Presence

Public organisation «International Diplo-
matic Alliance» operates as a systemic platform
for public and expert diplomacy, focused on in-
tegrating Ukraine into global political, security,
humanitarian and cultural processes. Its activities
combine analytical, communicative and repre-
sentative dimensions, fostering sustainable inter-
national partnerships grounded in international
law, strategic cooperation, and values-based
diplomacy.

The participation of the International Diplo-
matic Alliance in international forums, summits,
specialised conferences, and intersectoral events is
not declarative but applied in nature. The Alliance
acts as an active subject in shaping the interna-
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tional agenda, particularly in the areas of security,
post-war recovery, human rights protection, veter-
an policy, cultural diplomacy, and strengthening
the institutional capacity of civil society. This ap-
proach enables the transformation of participation
in events into concrete partnerships, joint projects,
and long-term international initiatives.

An important component of the Alliance’s ac-
tivities is strategic communication and informa-
tion support of international events. In this con-
text, the popular science journal «Ambassador»
serves as an information partner and plays a key
role in the professional coverage of international
events and the organisation’s activities, analytical
interpretation of international processes, and the
formation of expert discourse. The publication
functions not only as a media platform but as a
full-fledged instrument of information diploma-
cy, ensuring the systematic communication of
Ukraine’s position to international audiences.
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CUCTEMHE J[IOHECEHHs YKPAalHChKOI IMO3MINI [0
Mi>XHapOJHOIL ayAuTOpil.
Leit pospin npucBsa4eHnit aHaisy JOCATHEHD
IO «MixHapogHMII [IUIIOMAaTUYHUI ATIbAHC»,
y4acTi B Mi>KHAapOIHMX 3aXOfjaX Ta pe3y/lbTaTaM
CHHeprii 3 )XypHajioM ««AMbacagop/ Ambassador».
Y LeHTpi yBaru — He JMIlIe MepestiK MOfil, a 3Mic-
TOBHI pe3y/IbTaTy, iIHCTUTYLIIIHNI BIUIMB i BHECOK
y GopMyBaHHA CTIIKOTO MDXHAPOZHOTO iMImKy
YKpaiHu AK BifNOBiaIbHOrO, IPOTHO30BAaHOTO Ta
LIiHHICHO OPi€HTOBAHOIO NTAPTHEpPa.
(U
AN

VYyactp 'O «MibkHapOgHIIT AMITIOMATIYHII
anbAHC» Y MDKHAPOJTHUX 3aX0fax:

e 1.06.2025 poxy — y4YacTb y TpEHIiHIy
«Cmy0ii nybniunoi ounnomamii 6.0» 3a mporpa-
Mowo «Cmpamezii MixHAPOOHUX ma pezioHAb-
HUX NOMIMUYHUX KOMYHIKAUii» 3axXiTHOYKpaiH-
cbkoro HarionanbHoro yHiBepcurery.

o 06.06.2025 poxy — y4acth (OHMaMH) y
Apyromy 3axopi 3 LUKy «Kinka 6 ounnomamii:
SUKUK 4y micia?» mpoekty «Kinoue obnuuus
yKpaincokoi dunnomamii», opranisosarnoro Hay-
KOBJM TOBApPMCTBOM iCTOpii JUIIZIOMATIi Ta MiX-
HapOJHMX BiJHOCHH IIifi KEPIBHUIITBOM IIpode-
copa Ipunu Matai Ha Temy: «[Ipasa n00unu nio
uac eitiHu. HeoOxiOHi 3HAHHS».

This section is dedicated to the analysis of
the achievements of the International Diplomatic
Alliance, its participation in international events,
and the results of synergy with the journal «<Am-
bassador.» The focus is not merely on a list of
events, but on substantive outcomes, institutional
impact, and contributions to shaping a sustaina-
ble international image of Ukraine as a responsi-
ble, predictable and values-oriented partner.

P
i

Participation of the International Diplomatic
Alliance in International Events

o June 1, 2025 — Participation in the Public
Diplomacy Studios 6.0 training programme, im-
plemented within the framework of Strategies of
International and Regional Political Communica-
tions at the West Ukrainian National University.

« June 6, 2025 — Online participation in the
second event of the Women in Diplomacy: Chal-
lenge or Mission? series, held within the project
Women in Ukrainian Diplomacy, organised by
the Scientific Society for the History of Diplo-
macy and International Relations under the lead-
ership of Professor Iryna Matiash, focusing on
Human Rights During War: Essential Knowledge.
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o 11.06.2025 poky — ydyactb (OHMaMH) y
Ipyromy 3axopi 3 ukny «Kinka 6 ounnomamii:
suKnuK uu micia?» npoexry «Kinove o6nuu-
4g yKpaiHcoKoi Ounnomamii», OpraHizoBaHOTO
HaykoBuM TOBapucTBOM icTOpii AgummoMarii
Ta MDKHapOJZHMX BiJHOCMH IIiJi Ke€PiBHUIITBOM
npodecopa Ipuan Matam Ha temy: «Hu 6azamo
3azexump 6i0 3HAHHS NPOMOKOY i emukemy?».

» 25.06.2025 poxy — y4actb y MixxHapop-
HoMmy Dopymi «Mediayis i npaso»; Mediauis
103a KOpPOOHAMU: BUPIUIEHHS MPAHCKOPOOHHUX
cnopie y enob6anizosaHomy ceimi.

o 17.07.2025 poxy Kui (Vkpaima) —
y4acTb y MbKHapopiHoMy 3axofi «Ceimose yxpa-
iHCMBO: BUKTIUKU | MONCIUBOCTI»;

o 12.08.2025 poky — 6e3nocepegHs y4acTb
y mincHapoonomy Camimi sxiHouoeo nidepcmea
3apadu mupy, cuikepka — IIpesuzent 'O «Mix-
HAapONHMII NUIUVIOMATHMYHMII anbsaHc» Oibra
dabinpka. Indopmaniiinnit mapTHep 3axomy:
HAyKOBO-TIONy/IApHe ~ BUJAHHA  «Ambacadop/
Ambassador».

o 13.08.2025 poxy Kwuis (Vkpaina) —
YYacThb y AUIIOMaTUIHOMY KPYIIOMY cTori «Iy-
MaHiTapHa AUIUIOMATis: MDKHapOJHe CIiBPOO6iT-
HULTBO Ta MiCist Ky/IbTypu».

e 14.08.2025 poxy — OH/IaliH-y4acTb Yy Be-
Oinapi: «IIImyunuii inmenexm 6 pobomi media:
OSINT-incmpymenmu, nepesipka ¢axmis, nosi-
MuKY i 3axucm 6i0 OHNATIH-AMAK», OpraHizaTop
saxony: I'O «Kinxu 6 mediar.

o 17.09.2025 poxy — y4acThb (OHIAlH) ¥ APY-
romy 3axoni 3 uukny «Kinka 6 ounnomamii: eu-
KAUK wu micisi?» IpoeKTy «Kinoue 06nuuus ykpa-
iHcvkoi Ounnomamii», opratisopanoro HaykoBum
TOBAapUCTBOM ICTOpii AMIUIOMATii Ta MiDKHapOJ-
HYX BiTHOCUH I1ix KepiBHMIITBOM IIpodecopa Ipu-
Hy Matsiu Ha temy: «(He)Hosi incmpymenmu ny-
6niunoi ounnomamii nio uac eitinu. Kino i my3uxa».

o 14.08.2025 poxy KwuiB (Ykpaina) —
y4acTb y [AUIUVIOMATUYHOMY KPYIIIOMY CTOJI
«[ymanimapua Ounnomamis: MixHapoOHe cnie-
POGIMHUUMBE0 Ma MiCIs Kybmypu».

o 23.09.2025 poky IIpara (Yexis) — ydacTb
B YPOYMCTOMY BiJKpUTTi BUCTaBKM «Monumea
3a Ykpainy» HapopHoro XxymokHMKa YKpaiHu
Bonopumupa Koswoka 3a migTpMMKM HOCOMb-

o June 11, 2025 — Online participation in
the subsequent event of the Women in Diploma-
cy: Challenge or Mission? series within the pro-
ject Women in Ukrainian Diplomacy, organised
by the Scientific Society for the History of
Diplomacy and International Relations un-
der the leadership of Professor Iryna Mat-
iash, addressing the topic How Much Depends
on Knowledge of Diplomatic Protocol and
Etiquette?

o June 25,2025 — Participation in the Inter-
national Forum Mediation and Law: Mediation
Beyond Borders — Resolving Cross-Border Dis-
putes in a Globalised World.

o July 17, 2025, Kyiv (Ukraine) — Participa-
tion in the international event Global Ukrainian
Community: Challenges and Opportunities.

o August 12, 2025 — Direct participation in
the International Women'’s Leadership Summit for
Peace. Speaker: Olha Fabitska, President of the
International Diplomatic Alliance. Information
partner of the event: the popular science journal
Ambassador.

o August 13, 2025, Kyiv (Ukraine) — Par-
ticipation in the diplomatic roundtable Humani-
tarian Diplomacy: International Cooperation and
the Mission of Culture.

o August 14, 2025 — Online participation
in the webinar Artificial Intelligence in Media
Work: OSINT Tools, Fact-Checking, Policies, and
Protection from Online Attacks, organised by the
NGO Women in Media.

o September 17, 2025 — Online participa-
tion in the second event of the Women in Diplo-
macy: Challenge or Mission? series, held within
the project Women in Ukrainian Diplomacy. The
event was organised by the Scientific Society for
the History of Diplomacy and International Re-
lations under the leadership of Professor Iryna
Matiash and focused on (Not) New Instruments
of Public Diplomacy During War: Cinema and
Music.

o September 23, 2025, Prague (Czech Re-
public) — Participation in the ceremonial open-
ing of the exhibition Prayer for Ukraine by Peo-
ple’s Artist of Ukraine Volodymyr Koziuk, with
the support of the Embassy of Ukraine in the



IO «<MDKHAPOJHUN OTUIVIOMATUYHNN AJIbAHC»
NGO «INTERNATIONAL DIPLOMATIC ALLIANCE»

ctBa Ykpainu B Yexii, Hapssuyaiinoro i [ToBHo-
BaxxHoro Ilocna Ykpainu Bacunsa 3sapuya Ta 3a
indopmaniitHol MATPUMKN HAYKOBO-IIOMYILAp-
HOTO BUFaHHA «Ambacadop/Ambassador»;

o 25.09.2025 poxy Ilapwk (Ppannia) —
y4dacte y IV Miknapognomy ®opymi «Ykpai-
Ha — OpaHnisa» 3a y4acTi ypsAmOBLiB, IapaMeH-
TapiB, AUIITIOMATiB, eKCIepTiB 3 Ykpainn i @panuii;

o 12.11.2025 poxy Bapmasa (ITonpiga) —
odirriitHa 3ycTpiy IpeACTaBHUKIB ypaAAy, bisHecy
Vxpainu i Ilonbii mopo BiiHOBNIEHH:A YKpaiHu
3a yyactio HapssuuaitHoro i IToBHOBa)kHOTO
ITocna Yxpainn B [lonbuii Bacuns bognapa.

e 1.12.2025 poKy — OH/IAMiH-y4acTb y Be-
6inapi: «JJunromamuunuii dpoum» 3a ydacTio
Hapssuyaitnoro i ITosroBaxknoro Ilocna Ykpa-
THU B A3epitbapmpkaHi.

o 17-18.12.2025 pokxy Bproccenn (Benn-
ri1) — yvacte y MbxnapogHomy ®Popymi
«Cmitika €epona» w000 npomudii pociiicoxiti
nponazandi ma desingopmauii. CriBopranisarop
saxony — I'O «MixHapogumii gunmoMaTnd-
HUIT aMbAHC» Ta IHOPMALiTHMII TAPTHEP 3aX0-
Iy — HAayKOBO-IIOIY/LIPHOTO BUJAHHA «AMbaca-
dop/Ambassador».

« 18.12.2025 poxy Bproccens (Bembris) —
y4actb y Mbxuapogaomy Camiri «3axucm dimeii
Ykpain: ounnomamis, npaeo, cnpasednusicmoy.
OpranisaTop saxopy — MiXHapogHuil iHCTUTYT
iHouoi gurrtoMarii Ykpainu B Benbrii, indop-
MalifiHuii IapTHEp 3aXOly — HAayKOBO-IIONY-
JsIpHe BUAAHHA «Ambacadop/Ambassador».

Czech Republic and Ambassador Extraordinary
and Plenipotentiary Vasyl Zvarych, and with in-
formation support from the journal Ambassador.

o September 25, 2025, Paris (France) —
Participation in the 4th International Forum
“Ukraine-France”, involving government offi-
cials, parliamentarians, diplomats, and experts
from Ukraine and France.

« November 12, 2025, Warsaw (Poland) —
Official meeting of representatives of the govern-
ments and business sectors of Ukraine and Po-
land on Ukraine’s recovery, with the participation
of Ambassador Extraordinary and Plenipotenti-
ary of Ukraine to Poland Vasyl Bodnar.

o December 1, 2025 — Online participation
in the webinar The Diplomatic Front, with the
participation of the Ambassador Extraordinary
and Plenipotentiary of Ukraine to Azerbaijan.

o December 17-18, 2025, Brussels (Bel-
gium) — Participation in the International
Forum Resilient Europe on countering Russian
propaganda and disinformation. Co-organiser:
the International Diplomatic Alliance; Infor-
mation partner: the popular science journal
Ambassador.

e December 18, 2025, Brussels (Bel-
gium) — Participation in the International Sum-
mit Protection of Ukrainian Children: Diplomacy,
Law, Justice. Organiser: the International Institute
of Women’s Diplomacy of Ukraine in Belgium;
Information partner: the journal Ambassador.
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OKpeMMM MOKAa3HMKOM iHCTUTYLiitHOI 3pi-
70CTi Ta MDKHApOJHOI 3aTpebyBaHOCT CITiIbHMX
ininiarue I'O « MbKHApOFHII AMIUIOMATITIHUIL
anbAHC» | BumaHHsa «AM6acagop/Ambassador»
CTaJI0 BiKPUTTA 3aKOPIOHHUX NPENCTABHUIITB
BupanHa B 11 xpain ceity — CIIA, Benukiit
bpuranii, ®pannii, Iranii, Icnmanii, Himeyun-
Hi, JTrokcem6bypsi, Yexii, ITonpiui, Pinmaupii
ta Ipenii. Ile He nuIIe CBif4eHHA CUCTEMHOrO
MaciiTabyBaHHs MefiitHoi wiatdopmy, a it mig-
TBEPIPKEHHS ii peleBaHTHOCTI I M>KHapOJHOL
€KCIIePTHOI Ta AMIIOMAaTHM4HOi ciinbHOTH. Ha-
ABHICTb TOCTIIHUX IPENCTAaBHULTB [JO3BOJIAE
dopmyBaTu cTany Mepexy mpodeciiiHIX KOH-
TaKTiB, 3abe3nedyBaTy 6€3MOCEPEHIO IIPUCYT-
HICTh YKPaiHCbKOTO HapaTUBY B €BPOIEIICBKOMY

CCCOCRTRACRERERTRRRTATRI A e an A e

A separate indicator of institutional maturity
and international demand for the joint initiatives
of the International Diplomatic Alliance and
the journal “Ambassador” has been the open-
ing of the journal’s foreign representative offices
in 11 countries in the world — USA, the United
Kingdom, France, Italy, Spain, Germany, Luxem-
bourg, the Czech Republic, Poland, Finland, and
Greece. This is not only evidence of the systemat-
ic scaling of the media platform but also confir-
mation of its relevance to the international expert
and diplomatic community.

The presence of permanent representative
offices enables the formation of a sustainable net-
work of professional contacts, ensures the direct
presence of the Ukrainian narrative in the Eu-
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indopmariiHOMy NpOCTOpi Ta TpaHCIIOBATU
nosunilo YkpaiHu 3cepequHM HaliOHaJIbHUX i
HaJIHAL[iOHA/IbHUX JUCKYCill. Y TaKuit croci6 Bu-
maHHA «Ambacadop/Ambassador» BUXORUTDL 3a
Mexi TpaauiiiiHoro Mepia-popmary, meperBo-
PIOIOYNCh HA iHCTPYMEHT CTpaTeriyHol KOMYHi-
Kallii Ta KyZIbTyPHOI AUIIJIOMATii, 110 IIOC/iJOBHO
TONyNApU3ye YKpaiHy AK aKTUBHOTO, iHTENIEKTY-
aJIbHO CIIPOMOYKHOTO Ta L[iHHICHO OpPi€HTOBaHO-
IO yYaCHUKA MDKHApPOJHOI CIIi/IBHOTIL.

VHiKa/lbHICTD BUJAHHA HAyKOBO-IIOIYJIAD-
Horo «Am6acagop/Ambassador» nondrae B mo-
€IHaHHI BMCOKMX >XyPHa/IiCTCBKMX CTaHJAPTIB,
[IMOOKOI aHATIITVKY Ta YiTKO BUPXKEHOI JUIIO-
MaTUYHOI CKIa[0BOl. BujanHa mpaitoe Ha mnepe-
TUHI Mefiia, MDKHapOJHUX BiTHOCHH i my6mivHOl
mumyioMarii, 3abes3nedyodn aKTyaabHUil, Bepy-
¢ixoBaHMIT 1 KOHTEKCTYa/lbHO BUBIpEHMII KOH-
TEHT, 110 BifIOBiae MDKHAPOZHMM CTaHJApTaM
npodeciiiHoi >xypramicTuky. Takwit migxig po-
OVITh KYPHAJI pe/IeBAHTHUM IS JUIIOMATUYHIX
KiJI, eKCIIEPTHOIO CepefoBMIIA Ta MiKHAapOJHOL
CITI/IBHOTY, BOJHOYAC YTBEPIPKYIOUM 1IO0TO AK iH-
CTPYMEHT CHCTEMHOI IPUCYTHOCTI YKpaiHu y I710-
6apHOMY iHpOpMALiTHOMY IIPOCTOPI.

CdopmyBaBlIN CIiNbHE CTpaTeTidHe OadeH-
Hs MD>XHapOJHOTO PO3BUTKY, HAYKOBO-IIOIY/LAP-
He BupaHHs «Ambacagop/Ambassador» mepexo-
IUTH Bif y3araipHeHOI Mofieli MacIITaOyBaHH:A
70 il IPaKTUYHOI peaisallii B KOXXHill oKpeMmil
kpaidi. Ko)kHe 3aKOpfjOHHE IpPe/CTaBHUIITBO
(byHKLiOHYBaTMMe B YHIKa/JIbHOMY IIOM AMIUIO-
MaTUYHMX, KyAbTYPHUX i MENiIHMX KOHTEKCTIB,
1110 3yMOBJIIOBATMME BJIaCHI IpiopuUTeTH, iHCTPY-
MEHTM Ta HifXOAu [O NPOCYBaHHHA BUJIAHHA.
Hami My IOCTiOBHO NPE3eHTYEMO AMPEKTOPiB
3aKOPIOHHUX MPEJICTaBHUIITB HAyKOBO-IIOITY-
JsIpHOrO BuAaHHA «AM6acagop/Ambassador»,
AKi OKPEC/IATb CBOI CTpaTerii pO3BUTKY BUJAHHSA
Ta GaueHHs JI0ro posi y BifHNOBiTHOMY MiKHa-
POHOMY CEpETOBUIIL.

Ha HacTymHux cTOpiHKax BMJAHHA MM
MPE3EHTYEMO AMPEKTOPIB 3aKOPAOHHUX IIpef-
cTaBHUITB «AMbacagop/Ambassador» — re-
PEMOXIIiB BiIKpUTOTO KOHKYPCY, OTO/IOIIEHOTO
JKYypHA/lIOM HallepefiofiHi, AKi TNpencTaBIAITh
CBOI KpaiHM Ta CTpaTeriute 6aueHHs PO3BUTKY
BUJAHHA B HaI[iOHA/JIbHOMY Ji MiKHapOJHOMY
KOHTEKCTaX.

ropean information space, and allows Ukraine’s
position to be communicated from within na-
tional and supranational discussions. In this way,
“Ambassador” transcends the traditional media
format, transforming into an instrument of stra-
tegic communication and cultural diplomacy that
consistently promotes Ukraine as an active, intel-
lectually capable, and values-oriented participant
in the international community.

The uniqueness of the popular science jour-
nal “Ambassador” lies in its combination of high
journalistic standards, in-depth analytics, and a
clearly articulated diplomatic component. The
publication operates at the intersection of media,
international relations, and public diplomacy,
providing relevant, verified, and contextually bal-
anced content that meets international standards
of professional journalism. This approach makes
the journal relevant for diplomatic circles, the
expert community, and the international public,
while establishing it as an instrument of Ukraine’s
systemic presence in the global information space.

Having established a common strategic vi-
sion for international development, the popular
science journal Ambassador is transitioning from
a general framework of scaling to its practical im-
plementation at the national level. Each foreign
representative office will operate within a unique
field of diplomatic, cultural and media contexts,
which will determine its own priorities, instru-
ments, and approaches to promoting the publica-
tion. Next, we consistently present the directors
of the foreign representative offices of the popular
science journal “Ambassador” by country, out-
lining their national development strategies for
the publication and their vision of its role within
the respective international environments.

On the following pages of the magazine, we
present the Directors of the foreign representa-
tions of Ambassador — the winners of the open
competition previously announced by the maga-
zine — who represent their respective countries
and outline their strategic vision for the develop-
ment of the publication within national and in-
ternational contexts.

Photo by Ivanna Yaremenko
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CITIONNYYEHI IITATU AMEPUKI

OJIEKCAHJJP TOMAHIOK

TexHomorii goBipn: ykpaiHcbKMit

inTenexTyansHuit ronoc y CIIIA

Miit mpodeciitamit dpoxyc — xibepbesmexa
Ta €KOHOMIi4Ha 6e3IeKa K QYHIAMEHT Cy4acHOI
Iep>xaBH i1 6i3Hecy. S mpaljioro Ha IIepeTHHi Tex-
HOJIOTi, aHA/IITUKM Ta YIIPAB/IiHHA PUSUKAMU —
TaM, fie IOTPiOHi He racma, a JOKasy: METOMN,
Mopierni, IPOTOKOMY, aymuT, Bepudikaris. Mene
LiKaBIATb CUCTEMM, AKI BUTPUMYIOTb TUCK: Biff
arak Ha uudpoBy iHppacTpykTypy Ko piHaHco-
BUX CX€M i OpraHi3oBaHUX Mepex, Lo MifpuBa-
I0Th CTIMKiCTb iHCTUTYLiIL.

Haykosuii i my6ninyucruyamii Bumip

Ba)k/nBOI0 YaCTMHOIO MOEI [isI/IbHOCTI € I0-
CITifHUIIbKA Ta aHATITMYHA POOOTA: OCMUCIIEHHS
TeHJEHIiiT Kibep3arpo3, eKOHOMIYHIX PU3NKIB,

UNITED STATES AMERICA

OLEKSANDR HOMANIUK

Mixcnapoouuii excnepm i3 xibepbesnexu ma
exoHomiuHOl (pinancosoi) Gesnexu; 3006ysau
Haykoso020 cmynens PhD (nanpam uugposiza-
yii / Digitalization); xaeanep Xpecma Jjo6necmi
8 2anysi 6esnexu; CEO OwverFracht | Software
Engineering (California, USA)/ po3pobxa piwens
07 nideuujenHst besnexu MpaHcnopmmoi iug-
pacmpykmypu CIIA, ineecmop, desenonep; pe-
dakmop po3diny kibepbesnexku ma exOHOMIUHOT
Ge3nexu HAYKOBO-NONYSAPHO20 6UOAHHS «AMOa-
cadop / Ambassador», oupexmop npedcmasHu-
Umea HAYK080-NONYNAPHO20 BUOAHHA «Ambaca-
oop / Ambassador» y CIIA.

International expert in cybersecurity and eco-
nomic (financial) security; PhD candidate (Dig-
italization); Knight of the Cross of Valor in the
field of security; CEO, OverFracht | Software En-
gineering (California, USA) — developing solu-
tions to strengthen the security of U.S. transpor-
tation infrastructure; investor, developer; Editor
of the Cybersecurity ¢ Economic Security section
of the popular-science publication “Ambassador”;
Director of the U.S. Representative Office of “Am-
bassador”.

Technologies of Trust: A Ukrainian

Intellectual Voice in the United States

My professional focus is cybersecurity and
economic security as the foundation of a modern
state and resilient business. I work at the inter-
section of technology, analytics, and risk manage-
ment — where slogans are not enough and what
matters are evidence-based methods: models,
protocols, audits, and verification.

I am particularly interested in systems that
withstand pressure — from attacks on digital in-
frastructure to financial schemes and organized
networks that undermine institutional resilience.

Research and Public Thought Leadership
A key part of my work is research and ana-
Iytical practice: understanding trends in cyber
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Kifep3/oYMHHOCTI Ta MeXaHi3MiB IPOTHAIL
MeHe 1iKaBUTb JOKA30BMIT MifgXim g0 Oesmexu:
AK IIepeTBOPIOBATU PO3pisHeHi (aKTy Ha Iepe-
BipIOBaHi BMCHOBKY, 2 BUCHOBKM — Ha IIPaKTIY-
Hi pillleHHA Ta NOTITUKMA.

Y cBOiX MaTepianax s HpUJI/AI0 yBary TeMam,
1[0 BM3HAYAIOTh MaiibyTHe: 1udpoBa CTIIKiCTb,
KpUTIYHa iHbpacTPyKTYpa, fOBipa O HaHUX, be3-
II€Ka JIAHIIIOTIiB IIOCTaYaHHA TEXHOJIOTii, KOMII/Ia-
€HC i poJIb MIOAMHY B €10Xy aBToMaru3ariii ta 1.

MixxHapopHi KoH}epeHIiT

Ta nnpodeciitHi ceperoBuma

S posrnamaro MbkHapopHi KoHpepeHnii Ta
eKcIiepTHi IaThopMu AK IpocTip, e opmy-
€TbCSI MOBA ITI00A/IBHOI 6e3meky — i fie YkpaiHa
Mae OyTu He 06’€KTOM CIBYYTTH, a Cy6H eKTOM
KOMIleTeHTHOCTi. Miit migxis — 6ygyBaTu npu-
CYTHICTb Yepe3 eKCIePTU3y: BUCTYIIN, TaHeIbHi
mucKycii, mybmikanii, mpodeciini komabopanii 3
¢axiBrsimMu 3 Kibep6e3nekn, pusnK-MeHeIKMeH-
Ty Ta 11 POBOI MO TUKH.

Ponp y «Am6acapgop» B CIIIA

AKX #upeKTOp NpefCcTaBHMITBA «AMbaca-
nop/Ambassador» y CIIIA, 51 6auy Micito B TOMY,
1106 OCHITIOBATU iHTe/IeKTya/lIbHY IIPUCYTHICTD
YKpainn: BifKpMBaTH aMepUKaHChKill ayuTopii
YKPaiHChKIUX €KCIEPTiB, HAYKOBIIiB, TEXHOJOTIB i
NifepiB [yMOK; pOpMyBaTy MapTHEPCTBA 3 YHi-
BepCUTETaMM, AHATITUIHUMY LEHTPaMM Ta IIPO-
deciitHuMu acorianisMu; CTBOPIOBATY KOHTEHT,
AKUI MiABUILYE TOBipYy 10 YKpaiHu AK 10 KpaiHu
3HAaHHA Ta iHHOBAIIil.

CrpareriuHi npioputeTn

AMepuKaHCbKe IIpeCTaBHMITBO «AMbaca-
[Opa» /IS MeHe — Iie iHTe/eKTyanbHMii Xa6: mpo-
CTip eKCIIEPTHUX TEKCTiB, MyOMiYHMX PO3MOB i
MDKHapOJHUX 3B’A3KiB, le YkpaiHa npeficTaBIeHa
CUJIBHO, CYJacHO i mpodeciitHo — depes HayKy,
TEXHOJIOTII Ta Ky/IbTypY BilllOBila/IbHOCTI.

threats, economic risks, cybercrime, and mech-
anisms of counteraction. I am committed to an
evidence-based approach to security — turning
fragmented facts into verifiable conclusions, and
conclusions into practical solutions and policies.

In my publications, I focus on topics shaping
the future: digital resilience, critical infrastruc-
ture, data trust, technology supply-chain security,
compliance, and the role of the human factor in
an era of automation and Al

International Conferences

and Professional Communities

I view international conferences and expert
platforms as the space where the language of
global security is formed — and where Ukraine
must be present not as an object of sympathy, but
as a subject of competence. My approach is to
build presence through expertise: presentations,
panel discussions, publications, and professional
collaboration with specialists in cybersecurity,
risk management, and digital policy.

My Role at “Ambassador”

in the United States

As the Director of the U.S. Representative Of-
fice of “Ambassador,” my mission is to strength-
en Ukraine’s intellectual presence: to introduce
Ukrainian experts, scientists, technologists, and
thought leaders to American audiences; to build
partnerships with universities, think tanks, and
professional associations; and to create content
that increases trust in Ukraine as a country of
knowledge and innovation.

Strategic Priorities

For me, the U.S. “Ambassador” office is an in-
tellectual hub — a space for expert writing, pub-
lic dialogue, and international connections where
Ukraine is represented with strength, modernity,
and professionalism — through science, technol-
ogy, and a culture of responsibility.
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BIKTOPIA CTAPIIEBA

Hunnomamis cencie i n1100cvKo020 eumipy:
Hoeuil 2onoc «Ambacadopa»
y Benuxo6pumanii

Miit npodeciiiHnil IUIAX NOENHYE aKafie-
MiuHe FOCTi/PKeHHs, MyOmiuYHy AUIUIOMATio Ta
CTBOPEHHSA MiXHAPOJHUX IIPOEKTIB, CIPAMOBA-
HIUX Ha PO3BUTOK Jia/ory, JOBipM 71 B3aEMOpO-
3yMiHHA Yy CK/IafHi icTOpMYHi MOMeHTH. Byt
YaCTMHOI KOMaHAM «Ambacajopa» [/ MeHe
O3HayYa€ MpaIoBaTi 3 CeHCaMu. Y CBiTi, fie fu-
IJIOMaTisA fefani 6iblile BUXOOUTD 3a MeXi Ka-
6iHeTiB, po/Ib Mefia mojsirae He nuite B iHpOp-
MYBaHHi, a i1 y GOpMyBaHHi MOBJ B3a€EMOIIOBAr
MDK KyZnbTypamu Ta cycminbcrsamu. Lli minHo-
CTi — piasior, BifmOBiZanbHiCTh, MIOACHKUIT BU-
Mip Mi>KHapOIHMX BiTHOCHH i mifTpuMKa YKpai-
HY — £ TIOJi/IAIO0 3 )KYPHAJIOM.

Oco6nMBUM HampssMOM MOE€I AisZIBHOCTI B
MeKaxX OpUTAaHCHKOrO IpefCTaBHUIITBA CTaHe
3aIIyCK OKpeMOol pyOpMKM, IPUCBAYEHOI JUIIIO-
Mmartii Ilepmmx Jleni Ta Ilepmmux [I>keHTIbMeHiB.
Ile HOBiTHIiNI, ane BXe Ha[3BUYANIHO BIUINBO-
BUIi BUMip Cy4acHOI JUIIOMATii, AKMIT TOETHYE
KpM30BY afiBOKallilo, I'yMaHiTapHe JifiepcTBo,
3aXMCT IpPaB JIOAMHU Ta KYIbTYpHY IIPUCYT-
HicTh AepxaBu. ImobanbHa miarpopma «Camirt
TIepIINX /Iefli Ta IKEeHT/IbMEHiB», 3a1I09aTKOBaHa
niepinoro nefi Ykpainu OneHoro 3e/1eHChKOI0, Ha-
niuye noHap 30 xpaiH, Hajmidye nmoHaj 60 KpaiH,

BE/INKA BPUTAHIA NP
GREAT BRITAIN ZZ4lEN

VIKTORIIA STARTSEVA

JocniOnuys MinHApOOHUX BIOHOCUH ma KPu3o-
80i ounnomamii 8 Incmumymi Junuomamii ma
Mixcnapoonux eionocun Jlagboposcvkoeo Yii-
sepcumemy 8 JIoHOOHI, dupexmopka npedcmas-
HULUMBA HAYKO0B0-NONYNIAPHO20 BUOAHHSA «AMba-
cadop» y Benuxobpumanii.

Researcher in international relations and crisis di-
plomacy, based at the Institute of Diplomacy and
International Relations at Loughborough Universi-
ty London, and recently appointed as a Director of
the international popular-science journal “Ambas-
sador” in the United Kingdom.

Diplomacy of Meaning and
the Human Dimension: A New Voice
of “Ambassador” in the United Kingdom

My professional journey combines academic
research, public diplomacy, and the creation of in-
ternational projects that foster dialogue, trust, and
mutual understanding in challenging times. Being
part of the Ambassador team means working with
meaning. In a world where diplomacy increasing-
ly extends beyond formal offices, the role of me-
dia is not just to inform but to build a language
of respect across cultures and societies. These
values — dialogue, responsibility, the human di-
mension of international relations, and support
for Ukraine — I share fully with the journal.

A key focus of my work at the UK office will
be launching a dedicated section on First Ladies
and First Gentlemen diplomacy. This is a new
but increasingly influential dimension of con-
temporary diplomacy, connecting crisis advoca-
cy, humanitarian leadership, human rights, and
cultural presence. The Summit of First Ladies
and Gentlemen Global Platform, launched by
Ukraine’s First Lady Olena Zelenska, which now
includes over 30 countries, has already shown
how this format provides tangible international
support for Ukraine in times of crisis. I study this
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IIPOJIEMOHCTpPYBaja, fAK Iieli GopMaT cTaB pe-
a/IbHOI0 MI>XKHApOJHOIO MiATPUMKOI0 YKpaiHu y
vacy BiitHu. CaMe 1[J0 HOBY XBW/IIO AMILIOMATii
A TOCTIIXYI0 aKaJleMiyHO Ta MParHy OCMMUCTIO-
BaTH NyOMIIMCTUIHO — SIK BHECOK Y II00AIbHY
PO3MOBY IIPO BiflIOBifja/IbHE MiZepPCTBO.

Oxpim akapemiuHOl poboTH, 5 iHiuiroBata
Ta OYO/IOBa/la MPOEKTU 3 PO3BUTKY JIIOICHKOTO
KalliTa/ly Ta MDKHApOJHOI CHiBIpalli, 30Kpema
«YKpaiHCbKa ~ eBpoiHTerpaniiiHa IwraTdopmar
(Ukraine Eurointegration Platform (UAEP):
https://www.uaep.org/our-story) misa mpodeciii-
HIUX YKPAiHCBKMX >KiHOK, IEpEeMIllleHNX BillHOIO,
Ta OyIa CIiBaBTOPKOI T'PAHTOBOTO IIPOEKTY
Bix Jladb6oposcpkoro YuiBepcutery go Nuffield
Foundation Tta ITapnamenTy Bennko6purasii ms
PO3BUTKY TIIPMEMHMITBA Cepef YKpaiHChKMX
rpomafist y Bennko6puranii. Takox 51 € Ambaca-
nopkorwo Ponpy Ponunnm Borpana laspumminna,
CIPUAIYM OCBiTHIM Ta TPOMAZIAHCbKUM iHilliaTH-
BaM, 10 Bi/IlIOBiJal0Th MOIM LIHHOCTAM KY/IbTyp-
HOI AMIUIoMarii Ta my6O/miYHOro Cy XiHHA.

BenukobpuraHis € OmHMM i3 KIIOYOBUX
CTpaTeriyHMX IApTHepiB YKpaiHu, 30KpeMa B
KOHTEKCTi CTOPi4HOI 6e311eK0oBOi Ta MOMITUYHOL
yTofiu, 1O Bi[KPMBa€ HOBY CTOPiHKY [IBOCTO-
poHHIX BifHoCuH. JIOHJOH — Iie IpOoCTip mepe-
TUHY OUIUIOMATIi, aHaTiTUKY, KYIbTyPU 1 Mefiia,
i TyT XypHan «AMbacafop» Mae IOTY>KHUIT 1O~
TeHIIiaJI 1711 3POCTAHHA Ta BIIUBY.

Micisi 6pMTaHCHKOrO MpENCTAaBHULTBA —
POSIIMPEHHA MiXHAPOJHOI IPUCYTHOCTI XYyp-
Haslly, Ha/larofiyKeHHA MapTHEPCTB i3 JUIIIO-
MaTMYHUMM  YCTAaHOBaMM, YHiBepcuTeTaMM,
aQHATMITUYHUMM LjeHTpamy, GOHHaMM Ta Mefia,
a Tako)X GOPMYBaHHA MOSUTUBHOTO, Cy4aCHOTO
06pasy Ykpainu depe3 I/IMOOKui1 i Bifmosifgans-
HMII KOHTEHT. Ba)KIMBMM 3aBIaHHAM € pemnpe-
3eHTallis XYpHaIy Ha IMOfAiAX, popyMax i KoH-
(bepeH1IiAx, MOIYK HOBMX aBTOPIB, eKCIepTiB i
TepoiB HALIOTO Yacy.

IIpiopureramy B Moiil po6OTi CTaHyTh 3a-
oycK  iHQopMamlifiHOI IPUCYTHOCTI >KypHaIy
y Bemuxo6puranii, ny6mikaijis nepimx maTte-
piajiB, BCTaHOBeHHs OGILIMHNX KOHTAaKTiB i
Y4YacTb y KIIOYOBUX MOAiAX. Y MOBILIN IepcIeK-
TUBI 51 6a4y 6pUTaHCbKe IPENCTABHUI[TBO «AM-
6acazjopa» AK aKTMBHUIT IHTE/IEKTyanbHMIT Xab y
r106aIbHIl Mepexi KypHay.

Mupo psaxywo 3a posipy. Ilepekonana, mjo
PasoM MM 3MOXKEMO ITOCU/IUTY TOJIOC YKpaiHu y
CBiTi — 4epe3 AMIIOMATII0 CEHCiB, KY/IbTypy Ta
JIFOJICBKY TiIHICTb.

new wave of diplomacy academically and aim to
explore it publicly, as a contribution to the global
conversation on responsible leadership.

Alongside my academic work, I have initiated
and led projects that develop human capital and
promote international collaboration, including
the Ukraine Eurointegration Platform (UAEP)
in the UK, supporting professional Ukrainian
women displaced by the war, and a grant project
proposal to the Nuffield Foundation and UK Par-
liament to strengthen entrepreneurship among
Ukrainian citizens in the UK. I also serve as an
Ambassador of the Bogdan Hawrylyshyn Family
Foundation, promoting educational and civic in-
itiatives aligned with my values of cultural diplo-
macy and public service.

The United Kingdom is a strategic partner
for Ukraine, especially in the context of the cen-
tenary security and political agreement, opening
a new chapter in bilateral relations. London is a
hub where diplomacy, analysis, culture, and me-
dia intersect, giving Ambassador a strong poten-
tial for growth and impact.

The mission of the UK office is to expand
the journal’s international presence, build part-
nerships with diplomatic institutions, univer-
sities, think tanks, foundations, and media,
and shape a positive, modern image of Ukraine
through thoughtful and responsible content.
Key tasks include representing the journal at
events, forums, and conferences, and discov-
ering new authors, experts, and figures shaping
our times.

In the first months, my priorities will be es-
tablishing the journal’s information presence in
the UK, publishing initial materials, forming of-
ficial contacts, and participating in key events. In
the longer term, I envision the UK office as an
active intellectual hub within Ambassador’s glob-
al network, linking Ukraine with international
thought leaders, diplomats, and cultural actors.

I am deeply grateful for this trust. Together,
we can amplify Ukraine’s voice in the world —
through diplomacy of meaning, culture, and hu-
man dignity.
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MAPIUHA TIPEIIOTEHCBKA

OPAHIIIA I I
FRANCE

MARYNA PREPOTENSKA

Hoxmop inocogpcokux Hayk, unenkums Hayio-
nanvnoi Cninku xcypuanicmie Ykpainu, Hauyio-
HanvHoi Cninku nucemennuxie Ykpainu, Mix-
HAapooHoi Acouiauii ginocogpcorozo mucmenmea,
Bcecsimmvoi Pedepauii noemis «Poetas del Mundo»,
ppanxo-ykpaincokux Acouiayiti «Ukraine pour
tous» ma «Art, culture et créativité». 3acHosnuys
i sedyqa nepuiozo 6 €sponi HPaHKO-yKPaiHCLK020
Kage-pino y Ilapusi. 3 2024 poxy — ambacadop
Mixcrapoonoeo [Junnomamuunoeo Amvaucy, Ou-
pexmopKa npedcmasHuymea HAyKoso-nonyaLp-
Ho20 eudanna «Ambacadop/Ambassador» y Ppan-
yii. Tonosa gparyysvxoi gpinii Hayxoo-00cnioHozo
Incmumymy ykpainosnascmea Kuiscokozo Hayio-
HanvHozo yHieepcumemy imeni T. Illesuenka. Cne-
uianvHutl KopecnoHoeHm xcypHanie «Ambacadop/
Ambassador» ma <KIHKA». Aemopxa 11 KHUMOK.
Husky mekcmie nepeknadeHo mMosamu ceimy.

Doctor of Philosophical Sciences, member of the National Union of Journalists of Ukraine, the National Union
of Writers of Ukraine, the International Association of Philosophical Art, the World Federation of Poets “Po-

etas del Mundo,” and the Franco-Ukrainian associations “Ukraine pour tous” and “Art, culture et créativité.

7%

Founder and host of Europe’s first Franco-Ukrainian café-philo in Paris. Since 2024 — Ambassador of the
International Diplomatic Alliance and Director of the representative office of the popular science publication
“Ambassador” in France. Head of the French branch of the Research Institute of Ukrainian Studies of Taras
Shevchenko National University of Kyiv. Special correspondent for ‘Ambassador” and “ZHINKA” magazines.
Author of 11 books, with a number of texts translated into various world languages.

Kusnaka. Memkato y Iapyoxi. 3akinumma i3
YepBOHMM JMIUIOMOM inoyoriunmit  (akynb-
TeT KuiBCbKOro HalliOHa/JIBHOTO YHiBepcuTe-
ty im. T.I. IlleBuenka. Hamani HaykoBmit murax
noB’s13asa i3 ¢inocodiero: 1inboBa acmipaHTypa
i moxropanTypa B IncturyTi dinocodii HAHY
I KepiBHMIITBOM JIOKTOpa (PiocodChKIX HayK,
mpodecopa, 4IeHa-KopecnoHaeHTa HarrioHass-
HOi akafiemii Hayk VYkpainm Hasima XawmiroBa.
Kanpuparcbka pucepranisa «ExsucreHuiiibi Bu-
MipyM pUTOPMKI», JOKTOPCbKAa — IIPUCBSAYEHA
¢inocodii micra («Homo Urbanus — nropyHa Me-
ranornicy»). Mato 6is1 100 HayKoBMX myO/miKartiit.
ITpoTsroM 6araTbOX POKIB IIpalfoBaja BERYydYOI0
Ha papio «KynbTypa» Ta Ha pagio-cTypii «Maii-
HaH» i3 aBTOPCHKYMMM ITPOrpaMaMy IPAMOro edi-
py. Ilncana crarri g x. «Harami», «EnguncTBeR-
Has», IT. «DakTn», «ChOrogHi» Ta iHIImMX.

A native of Kyiv, I now reside in Paris. I grad-
uated with honors from the Faculty of Philology
of Taras Shevchenko National University of Kyiv.
Subsequently, I centered my academic path on
philosophy: completing targeted postgraduate
and doctoral studies at the Institute of Philosophy
of the National Academy of Sciences of Ukraine
under the supervision of Dr. Nazip Khamitov.
My PhD thesis was titled “Existential Dimensions
of Rhetoric,” and my doctoral dissertation was
dedicated to the philosophy of the city (“Homo
Urbanus — the Person of the Megalopolis”).
I have approximately 100 scientific publications.
For many years, I worked as a host on Radio “Kul-
tura” and the “Maidan” radio studio with original
live broadcast programs. I have written articles for
“Natali” and “Edinstvennaya” magazines, as well as

»

“Fakty,” “Segodnya,” and other newspapers.
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3 2001 mo 2024 poky 3alimMana Iocajy Ipo-
decopa kadenpu o¢imocodii HamionanpHoro
TexHiyHOro yHiBepcurery Ykpainu «KuiBchkuit
nomitexHiuHuit iHctuTyT imeHi Iropsa Cikop-
cpkoro». KIII HajoBro ctaB MOIM ApPYrMM Jo-
MoM...B yHiBepcuTeTax, okpiM dinocopcbkux
OUCUUIULIH, YUTaa aBTOPChKi Kypcu «Puropu-
Ka», «EpucTnka», «kAHTpOIOJIOriA MicTax.

OKpiM HayKOBOI [iA/IbHOCTI, I1le 3 AUTUHCTBA
3aHypeHa y 10e3il0 Ta aBTOPChKY MiCHI0. 3aKiH-
41/la aKTOPChKY IIKOMY, IPOJIOBXXYI0 KOHIIEPTHY
Tis/IbHICTb. Marw JecATKM MDKHapOfHUX [u-
IJIOMIB Jlaypeara Ta modecHy mepanb Big HCITY
«3a cmyxiHHA TBOpYOoCTi». IIpoTsArom BoeHHUX
POKiB mpoBea 6naropiini koHuepTn y Opaniiii,
Himewunni, Yexii, [Tonpuri, Icmanii.

JlaBHO noB’s3aHa i3 PpaHLi€l y CBOIX Ha-
YKOBMX i TBOpumx mpoekrax. Ilicma mouarky
BiliHM mepeixama y Ilapmx sAK 3ampomreHuin
npodecop Copbonu (pakyrbTyT MUCTELTB),
criBmparnoBana i3 yaboparopielo 3 mpobieMm
¢binocodii MicTa, HUHI IPOZOBXKYIO 1110 KO/Mabo-
pauito. 3 2023 poky sacHyBana i Begy B Ilapioki
¢dpanko-ykpaiHcpke ¢inocodcpke Kade Ta mpo-
exT «Jlonu-MynbTunoTeH1ianm», 6epy akTUBHY
y4acTb y BOJIOHTEPCBKUX aKILiAX (paHKO-yKpa-
THCHKUX acoOIliallii.

Crparerisi po3BUTKY NpeACTaBHMUITBA XKYP-
Hany «Ambassador» y ®pannii crpsiMoBaHa
Ha ITIOCHJIEHHA KYJIbTYpHOI Ta iHbopMamiiiHoi
npucyTHOCTI YKpaiHm y GppaHIjysbKOMy Ta LIN-
pLIIOMY  €BpOIENCHKOMY  iHT€NeKTyalbHOMY
npocropi. OCHOBHMMM HampsAMaMM JisTbHOCTi
BB@)XAI0 IIPOBENEHHA IIPe3eHTallill >XypHamy,
TeMaTUYHUX 3aXOfiB, IIpe3eHTalill KHIDKOK,
TBOpPYMX 1 /IiTepaTypHUX Be€YOpiB, IO perpe-
3EHTYIOTh Cy4acHY YKPaiHCBKY KYIbTYpy, yM-
Ky Ta eKCIepTHe cepefouite. OcobmuBy yBary
IpUAUIA cHiBopani 3 (paHIy3bKMMM KY/Ib-
TYPHUMU iHCTUTYIiAMMU, BUJABHUIMMU KOTAMMU,
aKaJIeMiYHMM CEPEefOBUIEM i JUIIOMATMYHN-
Mu mpepcTaBHMITBaMM. CTpaTeriyHor0 MeTo
(bpaHILy3bKOrO IpeCTaBHULITBA € PO3BUTOK
CTa/MX JBOCTOPOHHIX BiffHOCHH depes3 ¢opmy-
BaHHA NPOodeciiHNX Mepex, peanisalilo CIiib-
HUX KyJIbTYPHMX Ta iHTE/NTEKTYaNnbHMX IIPOEKTIB
i mormM6neHHs B3aEMOPO3YMIHHA MDK YKpaiH-
CBKVM i GpaHIy3bKUM CYCIINbCTBAMM.

Insa meHe MiXHapogHMII AUIIOMaTUYHUI
aJIbAHC T4 HAYKOBO-NONYNAPHE BUOAHHS «AMOa-
cadop/Ambassador» cTany yHIKaTbHOIO CIIiTbHO-
TOI0 CIIBTBOPYOCTI Ta IPAKTUYHOI JAisA/TIbHOCTI
Ha 67aro YkpaiHu B MiKHapomHoMy Qopmari.
ITacnuBa 6yTH y 1jilf KpeaTuBHiit koMaHpi!

From 2001 to 2024, I held the position of
Professor at the Department of Philosophy of the
National Technical University of Ukraine “Igor
Sikorsky Kyiv Polytechnic Institute” KPI was
my second home for a long time... In addition
to philosophical disciplines, I taught my original
courses “Rhetoric,” “Eristics,” and “Anthropology
of the City” at various universities.

Beyond my scientific activities, I have been
immersed in poetry and songwriting since child-
hood. I graduated from acting school and contin-
ue my concert activities. I hold dozens of interna-
tional laureate diplomas and the honorary medal
from the National Union of Writers of Ukraine
“For Service to Creativity” During the war years,
I have held charity concerts in France, Germany,
the Czech Republic, Poland, and Spain.

I have long been connected with France
through my scientific and creative projects. After
the start of the war, I moved to Paris as a visit-
ing professor at the Sorbonne (Faculty of Arts),
collaborating with a laboratory on the philos-
ophy of the city, a partnership that continues
today. Since 2023, I have founded and hosted a
Franco-Ukrainian philosophical café and the
“Multipotentialite People” project in Paris, and I
actively participate in volunteer actions of Fran-
co-Ukrainian associations.

The development strategy for the “Ambassa-
dor” magazine representative office in France is
aimed at strengthening Ukraine’s cultural and in-
formational presence in the French and broader
European intellectual space. I consider the main
areas of activity to be hosting magazine presenta-
tions, thematic events, book launches, and crea-
tive and literary evenings that represent modern
Ukrainian culture, thought, and expertise. I pay
special attention to cooperation with French
cultural institutions, publishing circles, the aca-
demic community, and diplomatic missions. The
strategic goal of the French office is to develop
sustainable bilateral relations by forming pro-
fessional networks, implementing joint cultural
and intellectual projects, and deepening mutual
understanding between Ukrainian and French
societies.

For me, the International Diplomatic Alli-
ance and the popular science publication “Am-
bassador” represent a unique community of
co-creation and practical activity for the benefit
of Ukraine in an international format. I am happy
to be part of this creative team!
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IHHA 3ETICKO
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Sl HapopMIaca y CTApOBMHHOMY Ta HafI3BU-
JaJfHO MaJTbOBHMYOMY MiCTi 3 6araToro icTopiero
Ta Bpa)kaluol apxirexryporw, nepnuni Ilopi-
s — Kam sreub-Iloginbebkuit. 3 BigsHaKOIO
3aKiHYMIa IIKOMY, KO/MePK Ta YHiBepcuTeT. 3
5 POKiB 3ajiMa/acsi MY3MKOIO Ta HApPOXHUMMU
TaHLAMH, 3aKiHYM/IA MYSUYHY IIKOY IO K/Iacy
¢dopremniano. [Tpogomxmia HaBYaHHA B acIipaH-
Typi Ta goxTOopaHTypi y M. Kuesi 8 Hanionans-
HOMY HayKOBOMY LeHTpi «IHCTUTYT arpapHoi
€KOHOMIKI».

Komo moix HaykoBuX iHTepeciB — cTammit
€KOHOMIYHMII PO3BUTOK, LM(PpPOBa €KOHOMiKa,
iHHOBALlii Ta iHHOBaLiliHa [JiANbHICTD TEIEKOMY-
HIKaifHUX MiJIIPUEMCTB, YIIpaBIiHHs QiHaHCO-
BUMM pecypcaMu B arpapHiit cdepi, 3eeHa exko-
HOMiKa Ta eKoiHHOBauii. Ony6/iKoBaHO MOHAJ
250 HayKOBMX Hpallb, y TOMY 4ucIi MOHOrpadii,
MiJPYYHMKY, HAYKOBI CTATTi y MDKHApOJHMX Ta
BiTYM3HAHMX HAYKOBMX BUJAHHAX. Maro 3Ha-
YHUI BUK/IAJALbKUI CTaX B YKPalHCbKMX YHi-
BepCcUTeTaX Ta HPAKTUYHUI HOCBif poboTnm y
KOHCA/ITVHTOBIl1, arpapHiii Ta TYpUCTUYHIN cde-
pax 6isHecy. IIpmitmMaro y4acTb y Mib>XHapOFHUX

OIH/IAHOIA E
FINLAND

INNA ZELISKO

Joxmop exonomiunux Hayx, npodecop, akademix
Axademii exoHomiuHUux HAYK Ykpainu, 4neHKurs
Cninku exonomicmie Ykpainu, eiue-npesudenm
Acouiauii xmenspie Yipainu, unenxuns ITpesudii
I'C «Cninxa xinox Yxkpainu», Acouiauii yxpai-
Ho-iHcvkoi Opyn6u «Kanuna» ma BI'O «/inosi
YKPATHCOKT HCIHKU», OUPeKmopKa npeocmasHu-
Ymea HAYKOBO-NONYNIAPHO20 BUOAHHSA «Ambaca-
oop /Ambassador» y Qinnanoii.

Doctor of Economic Sciences, professor, acade-
mician of the Academy of Economic Sciences of
Ukraine, member of the Union of Economists of
Ukraine, vice-president of the Association of Hop
Growers of Ukraine, member of the Presidium of
the NGO “Women Union of Ukraine”, “Association
of Ukrainian-Finnish Friendship “Kalyna” and
NGO “Business Ukrainian Women”, director of the
representative office of the popular science publica-
tion AMBASSADOR” in Finland.

I was born in an ancient and extraordinarily
picturesque city with a rich history and impres-
sive architecture, the pearl of Podillia — Kamya-
nets-Podilskyi. I graduated from school, college,
and university with honors. From the age of five,
I was engaged in music and folk dancing and
completed a music school majoring in piano. I
continued my studies in postgraduate and doc-
toral programs in Kyiv at the National Scientific
Center “Institute of Agrarian Economics’.

My scientific interests include sustainable eco-
nomic development, digital economy, innovation
and innovative activities of telecommunications
companes, management of financial resources in
the agricultural sector, green economy and eco-in-
novation. I have published over 250 scientific
works, including monographs, textbooks, scientif-
ic articles in international and domestic scientific
publications. I have significant teaching experience
at Ukrainian universities and practical experience
in consulting, agricultural and tourism business. I
participate in international scientific and business
projects aimed at the economic recovery of the na-
tional economy and the development of entrepre-
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HAyKOBMX Ta 0i3Hec MPOEKTaX, CIPAMOBAHMX Ha
€KOHOMiYHe BiTHOB/JIEHHS HaI[iOHA/IbHOI eKOHO-
MiKI Ta PO3BMTOK HiJIPMEMHMUIITBA B YKpaiHi,
iHTerpaniro BiTYM3HAHOI OCBITM Ta HAYKM Y MiXK-
HapOJHE HayKOBe CEPEeOBUIIE.

Taxkoxx s 37iMICHIO I'POMAJICbKY AifTbHICTD
y cdepax KyIbTypHOi Ta my61ivHoI auIiomarii,
3MilJHEHHS MiXXKY/IBTYPHOTO Jia/iory Ta IOIIN-
PEeHHA 3HaHb IPO YKpaiHy y CBiTi 3 MiXKHApPOJ-
HUMM OpTaHi3al[iiMu, y TOMY 4MCH i3 TpoMaj-
CbKMMM Oprasisanismu Ta 6i3Hec acorjarisiMu
Qinnanpii. bynma koopauHaTOpOM HpOBENEHHA
cATKOoBOro KoH1epTy «[JITV MV/P BE3IIEKA»
3 Harofgu Mi>XHApOJHOrO JHA 3aXUCTY [IiTeil, B
AKOMY HIPUIHSAIN YYaCTh JUTAYi TBOPYi KOJIEK-
TUBY 3 YKpainu ta Pinnaupii. Koxuepr Binbys-
ca 1 yepsHa 2025 p. y M. Baaca, opranisatopamu
SIKOTO BUCTYIMIM Acouianis yKpaiHo-(iHCbKOI
npyxx6u «Kamna» ta I'C «Crinka >xiHok Ykpa-
iHM» 3a migTpuMKM Mepii M. Baaca Ta MyHinu-
nanitery periony OcTpo6oTHis. 3anoyaTkyBana
CTBOPEHHA YKPaiHChKOTO KY/IbTYPHO-HayKOBOTO
neHTpy y PinnAnpii, Ak iHTeneKTyanbHOI IIAT-
¢dbopmu pisa nonynsApusanii yKpaiHChKOI Ky/IbTy-
PY Ta HayKu.

CrpareriyHoo MeTOI HiA/IbHOCTI IpefCTaB-
HunTea xypHany «AMBACAJIOP/AMBASSA-
DOR» y QinnaHpii € CTBOPEHHA CTa/loro IIO-
SUTMBHOTO Mi>KHapOJGHOrO iMipKy YKpainmu, K
Tiep>KaBU 3 MOTY>XHUM KyIbTyPHUM, iHT€NIEKTY-
aJIPHMM Ta eKOHOMIYHMM IIOTeHIlia/IoM; 3abe3Ie-
YEHHA PO3BUTKY Mi>KHaPOJIHOTO IApPTHEPCTBA Ta
my6nivHoi gumoMarii yepes peasisanito iHpop-
MaIliifHO-KOMYHIKalliflHUX i KyJIbTypHO-HayKO-
BUX iHilliaTuB. [IpefcTaBHUIITBO HAYKOBO-IIONY-
JApHOrO BupiaHHA «Ambacapgop/Ambassador» y
QinnAHpAil DOKINKaHe CTATH JiEBUM OCEpefKOM
YKpaiHCbKOI Ky/IbTypHOI, HayKoBoOi Ta indopma-
Li/iHOL AUIIIOMATI], 110 CIPUATUME YKPillJIEeHHIO
B3a€EMOPO3YMiHHs, [OBipM Ta CIBIOpalli MiX
Ykpainoto, @innangiero ta €C.

JAKyio 3a JOBipy Ta MOXIMBICTb JIOMyYM-
TUCA 10 iHTeneKkTyanbHOi ciinbHOTH [O «Mix-
HApOJHMII AMIUIOMATWYHUI anbsHC» Ta OyTu
IPE/ICTaBHIKOM HayKOBO-IIONY/IAPHOTO BUJIaH-
HA «AM6acagop/Ambassador» y ®innangii. Le
He JIIIe BeTMKa 9eCTb J/IA MEHe, a 11 yCBifloMie-
Ha BiJIIOBiJa/IbHICTh — CIPUATYU PO3BUTKY MiXK-
HapOJHOTIO JIia/Iory, OIy/IApu3alii. yKpaiHChbKOI
KyJIbTYPM, HAyKOBOI JyMKM Ta ILiHHOCTei. S
PO MUINAIOCA MOXX/IMBICTIO IPALIOBAaTy Y Kpe-
aTMBHIii KOMaH[i OHORAYMIIB 3a/i1 3MilTHEHHA
TIO3UTMBHOTO IMiZ)KY HAILOI iepXKaBy Ta poouTn
CBill BHECOK Y MailOyTHE YKpaiHu.

neurship in Ukraine, the integration of domestic
education and science into the international scien-
tific environment.

I also carry out public activities in the areas
of cultural and public diplomacy, strengthening
intercultural dialogue and spreading knowledge
about Ukraine in the world with international
organizations, including public organizations
and business associations of Finland. I was the
coordinator of the festive concert “CHILDREN
WORLD SAFETY” on the occasion of the In-
ternational Childrens Day, in which children’s
creative groups from Ukraine and Finland per-
formed. The concert took place on June 1, 2025
in Vaasa, organized by the Ukrainian-Finnish
Friendship Association “Kalyna” and the Pub-
lic Organization “Union of Women of Ukraine”
with the support of the Vaasa City Hall and the
Municipality of the Ostrobothnia Region. I ini-
tiated the creation of a Ukrainian cultural and
scientific center in Finland as an intellectual plat-
form for the popularization of Ukrainian culture
and science.

The strategic goal of the representative office
of the magazine “Ambassador” in Finland is to
create a sustainable positive international image of
Ukraine as a state with a powerful cultural, intel-
lectual and economic potential; ensuring the de-
velopment of international partnership and public
diplomacy through the implementation of infor-
mation and communication and cultural and sci-
entific initiatives. The representative office of the
popular science publication “AMBASSADOR” in
Finland is intended to become an effective center
of Ukrainian cultural, scientific and information
diplomacy, which will contribute to strengthening
mutual understanding, trust and cooperation be-
tween Ukraine, Finland and the EU.

Thank you for the trust and opportunity to
join the intellectual community of the NGO “In-
ternational Diplomatic Alliance ” and to be the
representative of the popular science publication
“AMBASSADOR” in Finland. This is not only a
great honor for me, but also a conscious respon-
sibility — to contribute to the development of
international dialogue, the popularization of
Ukrainian culture, scientific thought and val-
ues. I am sincerely proud of the opportunity to
work in the creative team of like-minded people
to strengthen the positive image of our state and
contribute to the future of Ukraine.
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OKCAHA TEPEHIEHKO

BinbHO BOMOAiI0 IpelbKOI0 Ta aHITIIICHKOIO
MOBAaMI, HAIlMCaJla Ta BU/Ia/a JeCATKM CTaTell Ha
TeMu Mirpanii, nepexnany. Ilepexnama, Bugana
Ta Ipe3eHTyBaa 12 XymOXHIX KHIDKOK B YKpa-
ini, Ipenii Ta Ha Kinpi. OTpumana Bemuky Kinb-
KicTb ceprudikaris, Haropoy, y mepexnafganbKii
Ta MDKHApOAHil AmisnbHOCTI. Mato Tpu Buii
ocBity, ycnimHo 3akinumia acnipanrypy (Jok-
Top dimocodii) Ta 6yra cTunenpianTkor Kabi-
HeTy MinicTpiB, Hapasi BYycs y JOKTOpaHTYpi
Ha pinocopcproMy pakynbreTi APiHCHKOTO YHi-
BepcureTy. Mato 6araropiunmit focBing poboTu y
cdepi MbKHApOIHNX KOMYHIKaliil, MDKKY/IbTYP-
HOTO Jlia/IoTy, HayKM Ta IePeKIajalibKoOi /Iif/ib-
HocTi. Mos mpodeciiiHa AifAnbHICTD IOERHYE
TIepeK/Iaf], OpraHi3alilo MbKHapOJIHMX IPOEKTIB,

LPEIIA §
GREECE

i

OKSANA TERESHCHENKO

Hayxoseuv, Ookmop inocodii, nepexnadau-
Ka, doxmopanmka (Post-Doc) Agincokoeo yHi-
sepcumemy, — OupeKmopka — npeocMAasHULMBa
HAYK080-NONYNIAPHO20 — 8UdanHs  «Ambacadop/
Ambassador» y Ipeuii. Maw mpu euwji océimu,
yeniwHo 3axkinyuna acnipanmypy (Hoxkmop dino-
cogii) ma 6yna cmunendianmxoro Kabinemy Mini-
cmpie, Hapasi 6uycs y 0oKmopanmypi Ha inocog-
cokomy akynvmemi Apincokozo yHisepcumemy.

Scientist, Doctor of Philosophy, translator. Post-
doctoral researcher (Post-Doc) at the University of
Athens, and Director of the representative office of
the popular science publication ‘Ambassador” in
Greece. I hold three higher education degrees, suc-
cessfully completed my postgraduate studies (PhD),
and was a fellow of the Cabinet of Ministers. Cur-
rently, I am pursuing postdoctoral research at the
Faculty of Philosophy of the University of Athens.

I am fluent in Greek and English, and I have
written and published dozens of articles on topics
of migration and translation. I have translated,
published, and presented 12 works of fiction in
Ukraine, Greece, and Cyprus. I have received nu-
merous certificates and awards for my translation
and international activities. I have many years
of experience in the fields of international com-
munications, intercultural dialogue, science, and
translation. My professional activity combines
translation, the organization of international
projects, cooperation with public and cultural in-
stitutions, and active participation in forming a
positive image of Ukraine abroad.
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CIIBITIpaIIO 3 TPOMAJCbKMMI 11 Ky/IbTYPHUMM iH-
CTUTYIHAMM Ta aKTMBHY Y4acTb y GopMyBaHHi
IIO3UTUBHOTO 06pa3y YKpaiHV 3a KOPJIOHOM.

KimouoBrMM KOMIIETEHLIIAIMY MO€EI po6oTH €
HAayKOBa Ta IepeKafialibKa Mif/NbHICTb, CTpaTe-
riuHi KOMyHiKaliii, 106yz0Ba MDKHAPORHMX ITapT-
HepCTB, pob0Ta 3 Meflia, CTBOPEHHS KOHTEHTY Ta
oprasisauis myomiyaux nopiit. Ilpaioroun it mpo-
xuBarwouy B Ipenil, s1 mepe6yBaio B cepemoBUII
OaraToHal[iOHa/IbHOTO JIia/ory, Ae YKpaiHa fefari
YacTillle CIPUIIMAEThCA He IMIIE AK JiepXKaBa, 110
6opeTbcst 3a cBOOOAY, @ AK KpaiHa 3 IIMOO0KO0
Ky/IbTypPOIO, CUJIbBHUM JIOACHKMM ITIOTEHIIiaNoM i
YiTKMM €BPOIEICHKMM BEKTOPOM.

ByTu mpepncTaBHuIeI0 XypHany «Ambassa-
dor» y Iperpkiit Peciy6mini /i1 MeHe o3Hayae
BiIMOBiflaNIbHy MiCil0 — IpPeACTaBNATU YKpaiHy
MOBOI0 AIKiCHOTO, iHTENEKTYya/lbHOTO Ta JUIIJIO-
MaTUYHOIO Mefia, fAke GOpMye JHOBipy, B3ae-
MOPO3YMiHHA 11 NAapTHEPCTBO MK KpaiHaMIL.
«Ambassador» 51 cripuitMalo 5K aTGopMy CeH-
CiB, liaziory Ta Mi>KHapOJHOI COJiIAPHOCTI.

Mos MoTMBallis CHiBIIpalli 3 >KyPHA/IOM IIO-
JIiTa€ y TparHeHHI pPO3BUBATH YKPaiHCbKY Me-
HifiHy 1W1aT$OpMY, L0 BUCBITIIOE AUIUIOMATIAY-
Hi iHinjaTvBy, KyIbTypHi HajOaHHS, HAyKOBY
CHiBIIpaljio, iHBECTULIHI MOXX/IMBOCTI Ta MiX-
HapOJiHi MapTHePCTBa, POO/IAUM TO/IOC YKpaiHu
i1 yKpaiHcbkoi piacopu B Ipenii momitTHuMm y
I7106a7IbHOMY IIPOCTOPI.

IlinnoCTi XypHamy — moBara [0 Ky/bTyp,
BiIKPUTICTD 10 iajory, JUIUIOMATUYHICTD i I10-
CIilOBHA MiATpUMKa YKpaiHu — IIOBHICTIO BifI-
TIOBifJalOTh MOEMY CBiTOrZARy. Sl TMepekoHaHa,
mo Ipernisa sAK mepkaBa 3 IMMOOKUMU JeMOKpa-
TUYHVMY TPAIULIAMMU Ta ICTOPUYHMMY 3B sI3Ka-
MU 3 YKpaiHOI0 € BaXXIMBYUM MaliJaHIMKOM M/
PO3BUTKY MDKHapOJIHOI IIPUCYTHOCTI XXypHamy
«Ambassador» i mocumeHHs yKpaiHCbKOTO TOJIO-
CY B IIiB/IEHHOEBPOIIENICBKOMY PETIiOHI.

The key competencies of my work are scien-
tific and translation activities, strategic commu-
nications, building international partnerships,
media relations, content creation, and organizing
public events. Living and working in Greece, I am
immersed in an environment of multinational di-
alogue, where Ukraine is increasingly perceived
not only as a state fighting for freedom but as a
country with a deep culture, strong human po-
tential, and a clear European vector.

To be a representative of “Ambassador” mag-
azine in the Hellenic Republic means a respon-
sible mission for me — to represent Ukraine
through the language of high-quality, intellectual,
and diplomatic media that builds trust, mutual
understanding, and partnership between coun-
tries. I perceive “Ambassador” as a platform for
meaning, dialogue, and international solidarity.

My motivation for collaborating with the
magazine lies in the desire to develop a Ukrain-
ian media platform that highlights diplomatic
initiatives, cultural heritage, scientific coopera-
tion, investment opportunities, and international
partnerships, making the voice of Ukraine and
the Ukrainian diaspora in Greece visible in the
global space.

The values of the magazine — respect for cul-
tures, openness to dialogue, diplomacy, and con-
sistent support for Ukraine — fully align with my
worldview. [ am convinced that Greece, as a state
with deep democratic traditions and historical
ties with Ukraine, is an important venue for de-
veloping the international presence of “Ambassa-
dor” magazine and strengthening the Ukrainian
voice in the South European region.
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IPMUHA CKPUITAK

Haponmmacs ma Crno6oxanmusi, y Binro-
poxi. 3romoM popuHa mepeixana go JlozoBoi Ha

XapkiBmuHi. barbku-imkeHepu Bech 4ac npu-
CBSIYyBaMM po6OTi, TOX MOE FUTHHCTBO 0710 ca-
MOTHIM. €IMHUM [IPyTOM CTaB IporpaBay Ija-
TiBOK, 3aBJIAKV AKOMY B I ITh POKiB HaBUMIACH
YUTATK Vi TMCATH, a Y BiCiM — modYajia mmcatu
Bipiui. [Tepura cipo6a HagicnaTy moesito /o rase-
TV IIPMHECTIa He TOHOpap, a mpodeciiiHy peleH-
3ifo, Ij0 po3uapyBano 6aTbKiB. BoHN HamomArn
Ha «cTabibHil» npodecii, ToXx mompyu Mpii Ipo
KYPHANCTUKY, A 3700yna AUIUIOM iHXeHepa-
TEXHOJIOTa Xap4oBOi IPOMUCIOBOCTI. Ilompu
YCIILIHY Kap’epy iHKeHepa-TeXHOMOTa MPOMIC-
JI0BOi KOpIiopallii A1 posyMisa, 10 Ii CIpaBa He
NPUMHOCUTD MEHi LIACTA.

ITosopoTHUM MoMeHTOM cTana Ilomapanuye-
Ba pesomwonis. f nepeixana go Kuesa, fe npu-
cBATUIA HACTYNHi 20 poKiB BUJABHUYIN CIIpaBi
Ta >xypHamictuui. IlpamoBana pemnoprepkoro,
Icana Ipo AiAdYiB KYNIbTYpHM, Bela PyOPUKM Y
XKypHanax Ta po3pobnsAna KOPIOPaTMBHI BH-

JIOKCEMBYPT =
LUXEMBOURG

IRYNA SKRYPAK

JKypuanicmxa, pedakmopka, nepexknaoauxa, ma-
eicmepka ginocodit, acnipanmxa HAH Yipainu,
noemka, 6edyua ykpaincokozo padiouioy 8 JIwox-
cemOyp3i, Oupexmopka npedcmasHuymea HayKko-
80-nonynApHO20 8udants «Ambacadop/Ambassa-
dor» 6 JTiokcembypa3i.

Journalist, Editor, Translator, MA in Philosophy,
PhD Student at the National Academy of Sciences
of Ukraine, Poet, and Host of a Ukrainian Radio
Show in Luxembourg, Director of the Luxem-
bourg Office of the popular science publication
Ambassador.

I was born in the Sloboda region (Belgo-
rod) and later moved with my family to Lozo-
va, Kharkiv region. My parents were engineers
who dedicated themselves entirely to their work,
which resulted in a somewhat solitary childhood.
My record player became my only companion;
through it, I taught myself to read and write at
age five, and by eight, I was writing poetry. My
first attempt to publish in a newspaper resulted in
a professional review rather than a fee, which dis-
appointed my parents. They insisted on a «stable»
profession, so despite my dreams of journalism,
I earned a degree in Food Technology Engineer-
ing. However, despite a successful career as an
engineer technologist of a big corporation, I so-
lidified that this path did not bring me happiness.

The Orange Revolution became a turning
point. I moved to Kyiv, where I dedicated the next
20 years to publishing and journalism. I worked
as a reporter covering cultural figures, managed
magazine columns, and developed corporate
magazines for international companies. One of
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TAHHA 711 MDKHapOJHMX KoMIIaHii. OnHe 3 HUX
6yno BusHane «Hajikpamum B2B BupgaHHAM»
Ykpainn.

3rofioM A I'ATh POKiB OYOJIIOBAJIA PeAKIIiI0
BupaBHUITBA «Komeco >kuTTs», mo creniamisy-
€TbCA Ha IcuUxoorii Ta ¢inocodil. [TapanensHo
i3 mpakTMKoOI0 3700yNIa APYTy BUILY OCBiTYy —
muiioM Marictpa ¢inocodii 3 BinzHaxowo. Ha
II0YaTKy IIOBHOMACIITAOHOTO BTOPTHEHHS BCTY-
IIWIa JI0 acHipaHTypH, 0OpaBIIN TEMOI JOCTIi-
mxenHa «KynbTypy caMOTHOCTI y yacu BiliHM
Ta MUPY».

Y 2022 poui nepeixarna fo JllokceMOypry, fie B
OepesHi 3acHyBaIa neplie yKpaiHOMOBHe pajiio-
moy «YepBoHa kanuHa». [IpaioBana nepeka-
nadykor y YepsoHoMy XpecTi Ta Mi>KHapO[Hil
wKom. Y cmiBnpani 3 MiHicTepcTBOM y cripa-
Bax iHTerpaii JIrokceMbypry Ta opraHisarismu
ALDIC i ACAT o3ByuyBana, nepeknajana i cy-
IIpOBO/KyBaa MpoekT «Tomorpadis mpas mo-
avHN». Posnodana aBTOPChKi eKcKypcii micTom
JTrokceMOypr, MOPIBHIOKOYM ICTOPUYHUIT JOCBIf
1i€l Kpainy i3 YKpaiHo.

Y 2025 poui Bupama 36ipky dimocodcebkoi
nmipukn Ta eceiB «MepguTalii Mpo CaMOTHICTb
i mo6os». IIpeseHTanii KHMIM yCmilIHO Hpo-
it B JTiokceM6ypsi, Caap6proxeHi Ta ITapioxi,
06’e[HAaBIIM HABKOJIO YKPAiHCHKOTO CJI0Ba IO-
HaJl COTHIO C/TyXadiB.

A pony4mnacs Ko LbOTO IPOEKTY, 06 CTaTu
TO/I0COM YKPAIHCBKOI KyJIbTYPHOIL JMUIIJIOMATil B
JTrokcembypsi. Y Mexxax mapTHEPCTBA 51 IUIAHYIO
[IpefCTABUTH CIIIbHI iHiriaTuey B edipi mok-
ceMOYpP3bKOTO pajiio, a TAKOX 3aIPOCUTH KOJIEeT
i3 xxyprary Ambassador Ha 6i3uec-mogil y JTrok-
ceMOyp3i /151 3MiL[HEHHS JiMOBUX 3B SI3KiB.

Bax/1MBOK0 YaCTMHOIO MOET pOOOTH CTAaHYTh
aBTOPCBKi penopraxi, fie g JOCHipKyBaTUMy Ta
OPiBHIOBATYMY ICTOPMYHNIT TOCBif 060X KpalH,
LIYKAIOYY CITi/TbHi TOYKM 3POCTAHHSA.

Bipro, mio Hama cuHepria 3 Ambassador fo-
IIOMOXK€ CTBOPUTU SKICHUII KOHTEHT, AKUIl Ha-
JMXaTMMe Ta BiIKpMBaTUMe HOBi TOPU3OHTH /IS
YKpaiHCBKOI CibHOTHN B EBpoTIi.

these projects was recognized as the «Best B2B
Corporate magazine» in Ukraine.

Later, I have been working for 5 years as an
Editor-in-Chief at «Koleso Zhyttia» (Wheel of
Life) publishing house, specializing in psychol-
ogy and philosophy. Alongside my professional
practice, I obtained a second degree — an MA in
Philosophy with honors. At the start of the full-
scale invasion, I began my PhD studies, focusing
my research on the «Culture of Loneliness in
Times of War and Peace».

In 2022, I moved to Luxembourg, where I
founded the first Ukrainian-language radio show,
«Chervona Kalyna», in March. I served as a trans-
lator for the Red Cross and at an international
school. In collaboration with the Luxembourg
Ministry of Integration and the organizations
ALDIC and ACAT, I voiced, translated, and me-
diated the «<Human Rights Topography» project.
I also launched author-led tours of Luxembourg
City, drawing parallels between its historical ex-
perience and that of Ukraine.

In 2025, I published a collection of philo-
sophical poetry and essays titled «Meditations on
Loneliness and Love». Book presentations were
successfully held in Luxembourg, Saarbriicken,
and Paris, bringing together over a hundred at-
tendees around the Ukrainian language.

I've joined this project to serve as a voice for
Ukrainian cultural diplomacy here in Luxem-
bourg. Through this partnership, I aim to show-
case our joint initiatives on Luxembourg radio
and host colleagues from Ambassador Magazine
at various local business events to build stronger
professional networks.

I am also looking forward to creating origi-
nal reports that dive into the historical parallels
between our two nations, identifying shared op-
portunities for the future.

I truly believe our synergy with Ambassador
will produce impactful content that inspires the
Ukrainian community in Europe and opens up
new horizons.
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JIECI BOMKO

Mos KynpTypHa i rpoMajicbKa Jis/IbHICTD €
CrIoco6oM CyXiHHA YKpaiHi uepe3 MICTELTBO
Ta MbkHapopHy criBnpamo. Ogomoo Kynbsryp-
HO-TIPOCBITHMIIBbKY acoljariiio «Mist-Il Ponte» Ta
Mixnaponny oprasisaniro «Iloctynm >iHOK-Mu-
poHOCUIIb ¥ fiiacTiopi» B ITaii. AKTMBHO IIPaIIo0
HaJl po30yIOBOIO KY/ILTYPHUX MOCTIB MDK YKpai-
Hoto Ta €Bpomnom. Ynenkuna Pagu Isano-Opan-
KiBcbkoro Mmicpkoro o6’eguanus BYT «IIpo-
cBiTa» im. Tapaca IlleBuenka, Coro3y ykpaiHOK
IBano-®paHKiBCHKOTO MiCBKOTO OCEpENKY iMeHi
Onbrn Jyunmincekoi, [O «@Pemepanis sxiHOK 3a
MUP Y BCbOMY CBiTi» Ta IIpaBiinaa TBOp4Oi crij-
K «Acouianisa [iA4iB ecTpajjHOrO MMCTELTBa
Ykpainn». Heopnopasosa Bomomapka Ipan-mpi
Ta nmaypearka I cTyneHs BceyKpaiHCBKMX i MiX-
HapofHux ¢ectuBaiB i KOHKypciB. Y 2024 poui
crana naypearkoro I crynena VII Mixnapopso-
T0 BOKa/IbHOTro KOHKYypCy imeni Ksirku Llicuk Ta
KaBajiepoM oppeHy «3osnora 3ipka im. Ksitkn 1i-
cuK». € TONIOBOIO Ta YWIEHOM >Kypi 6araTbox Mix-
HapOJHMX MUCTEIIbKIX IIPOEKTIB.

ITATIA I I
ITALY

LESYA BOYKO

Jlecs €scmaxiiena Boiiko — (cyeniune im’sa Jlecs
Koponuk) — Ambacadop ykpaincokoi Kymvmypu
i mucmeymea, ITouecna Ambacadopxa Iearo-
Ppanxiscoka, Ilocon Mupy ma Ilocon yxpain-
CoKOi nicHi y céimi, 3acnysiena disuka ecmpaoHo-
20 mucmeymaea Yxpainu, aupuzeﬂmka, cnigauka,
NpOCBiMAHKA, COI03AHKA, B0N0HMEPKA, AKIMUBHA
KynvmypHa i epomadcoka O0isuxa, Oupekmopka
npedcmasHuUmea HAyKoB0-noNynAPHO20 6UOAH-
Hs1 «Ambacadop/Ambassador» e Imanii.

Lesya Evstakhyivna Boyko — (stage name Lesya
Korolyk) — Ambassador of Ukrainian culture and
art, Honorary Ambassador of Ivano-Frankivsk,
Peace Ambassador and Ambassador of Ukraini-
an song to the world, Distinguished Artist of Va-
riety Arts of Ukraine, conductor, singer, educator,
member of the Union of Ukrainian Women, vol-
unteer, active cultural and public figure, Director
of the Italian Office of the popular science publi-
cation Ambassador.

My cultural and public activity is a way of
serving Ukraine through art and international
cooperation. I head the Cultural-Educational As-
sociation “Mist-Il Ponte” and the “International
Organization Progress of Women-Peacemakers
in the diaspora” in Italy. I work actively on the
construction of cultural bridges between Ukraine
and Europe. I am a member of the Board of the
Ivano-Frankivsk city association VUT “Prosvi-
ta” named after Taras Shevchenko, the Union of
Ukrainian Women of the Ivano-Frankivsk city
branch named after Olga Duchyminska, the
NGO “Women’s Federation for World Peace” and
the Board of the creative union “Association of
Variety Artists of Ukraine” Multiple Grand Prix
winner and 1st degree laureate of all-Ukrainian
and international festivals and competitions. In
2024, I became a 1st degree laureate of the VII
Kvitka Cisyk International Vocal Competition
and a Knight of the “Golden Star of Kvitka Cisyk”
Order. I am the chairperson and a jury member
of many international art projects.
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OcobnmBe Miclie B MOIil Bisi/IBHOCTI 3aliMae
oprasisanis Ta CIiBOprasisanisg MiDKHapOJHMX
¢decTuBaniB-KOHKypciB, 30Kkpema: «Hamroro
1BiTYy — 1o BcboMy cBiTy», «[lo BcboMy cBi-
Ty KO/lAfla TOMOHUTb», «Ha pisgBsaHi cBaTa BCi
ca srypryiiMo», «Tu y cepui moim, Ykpaino»,
«Formidabile». IniriroBana Ta 3acHyBama Mix-
HapopgHmil  (ecTMBa/NIb-KOHKYpC «MmMcTenbKi
npoMeHi YKpainm».

ABTOpKa JlecATH HAyKOBUX CTaTeil OmyoOi-
KOBaHMX y MDKHapopHux 36ipamkax. IlocTiitHa
YYacHMUIA MiKHapOZHMX HayKOBO-NPAKTUIHMX
KOH(epeHIilt.

TonoBHa Micid pemakuiliHOTO IpefCcTaBHU-
ILITBa HAYKOBO-IOMY/IAPHOTO BUAAHH:A «AMbaca-
mop» B Itanii — 1e GpopMyBaHH: IO3UTHBHOTO
iMimKy YKpaiHM 3a KOpAOHOM, pO3IIMpPEHHHA
MDKHapopgHoOi HisnpHOCTI BumaHHA «AMbaca-
Top» y KpaiHax €Bpomnu, IpefiCTABHUIITBO XyP-
Haly Ha MDKHAapOJHMX HOfiAX, popyMax, KOH-
(depeHLisAX, pO3BUTOK MAPTHEPCTBA 3 MiCLIeBUMMU
Mefiia Ta opraHisalisMu, KyIbTypHa AUIIOMA-
Tifl, HA/JIATOJPKEHHS KOHTAKTIB 3 JAUIIOMaTHUY-
HUMM YCTaHOBAMU, KYITbTYPHUMM Ta OCBiTHiMI
IHCTUTYLiAMY, NIPE3EHTallisl MUTIIiB, HAYKOBIIiB,
KY/IbTYPHMX i TPOMaZICbKUX JIisA4iB.

Itamia — gep>kaBa 3 IMOOKMMM KY/IbTYPHM-
MM TPaguLisAMM, BUCOKMM PiBHEM KY/IbTYPHOI
IMIIOMATIii Ta aKTMBHUM TPOMAfIAHCHKUM CYcC-
IiZIbCTBOM. BOHa € BayK/IMBUM IapTHEPOM YKpa-
iHm y cdepi ekoHOMiKH, KYTBTYpH, TyMaHiTapHOI
MATPUMKM Ta OCBiTU. YKpaiHCbKa fiacmopa B
Itanii € 4ncenpHOI0, aKTUBHOIO Ta fobpe iHTe-
TPOBAaHOI0, IO CTBOPIOE CIPUATINBE CEPENOBU-
me [/ KyIbTYPHMX iHII[iaTuB, MiDKHapOZHMX
MUCTEUbKMUX TPOEKTIB, CYCIIBHOTO Hiasory,
TIpeseHTallii YKpainu Ha MiKHapOJHOMY piBHi.
Sl nepexkoHaHa, 10 Meflia CbOTOMIHI € TIOTY>KHUM
AUIUIOMAaTUYHMM IHCTPYMEHTOM, 34aTHNUM OyIy-
BaTy MOCTYM MK KpaiHaMy, HapOJaMy Ta CIIi/b-
HoTamu. [lna MikHapopHoi aypuropii Itania e
MPUK/IAZOM YCIILMIHOTO IOEJHAHHA TPaJWULIiiL,
CY4aCHOCTi Ta Ky/JIbTYPHOTO BIIUBY.

Y nepcnektusi A 6ady IIpescraBHUIITBO AK
CTa/mii MDKHapOGHMI  KyJIbTYPHO-METiiHIIA
ocepenioK, IIAaTOpMy I MDKAEpKaBHUX i
MDKKYJIBTYPHUX NPO€EKTiB. Mos MeTa — 3Mil-
HIOBATM TONIOC YKpaiHM y CBiTi 4epes KynbTypy,
MUCTEITBO Ta 3aTra/IbHOMIOACHKI IIIHHOCTI.

III1po AAKYIO 3a HOBIpY Ta MOXKIUBICTb 6y TH
YaCTMHOK  KOMaH[¥  HayKOBO-IOIYISPHOrO
BupaHHsA «Am6acagop»! S roroBa O aKTUBHOI
crhiBIpani 3 pefakli€lo, IapTHEpaMy Ta JAUIIIO-
MAaTUYHOIK CITiI/IBHOTOIO 331 CITI/IbHOI MeTU —
TigHOI Ta IOTYXXHOI NPUCYTHOCTI YKpaiHu Ha
MbKHapopHiit mnaTdopmi.

A special aspect of my activity is the organ-
ization and co-organization of international
festival-competitions, in particular: “Our Blos-
som — Throughout the World,” “The Carol Ech-
oes Around the World,” “Let Us All Unite for
the Christmas Holidays,” “You Are in My Heart,
Ukraine,” “Formidabile” I initiated and founded
the International Festival-Competition “Artistic
Rays of Ukraine”

Author of ten scientific articles published in
international collections and regular participant in
international scientific and practical conferences.

The main mission of the editorial representa-
tive office of the “Ambassador” magazine in Italy
is the formation of a positive image of Ukraine
abroad, expanding the international activity of
the “Ambassador” magazine in European coun-
tries, representing the magazine at international
events, forums, conferences, developing partner-
ships with local media and organizations, cultural
diplomacy, establishing contacts with diplomatic
missions, cultural and educational institutions,
presentation of artists, scientists, cultural and
public figures.

Italy is a state with deep cultural traditions,
a high level of cultural diplomacy, and an active
civil society. It is an important partner of Ukraine
in the fields of economy, culture, humanitarian
support, and education. The Ukrainian diaspora
in Italy is numerous, active, and well-integrated,
which creates a favorable environment for cul-
tural initiatives, international art projects, social
dialogue, and the presentation of Ukraine at the
international level. I am convinced that media
today is a powerful diplomatic tool capable of
building bridges between countries, peoples, and
communities. For the international audience, It-
aly is an example of a successful combination of
tradition, modernity, and cultural influence.

In the future, I see the Representative Office
as a sustainable international cultural and media
center, a platform for interstate and intercultur-
al projects. My goal is to strengthen the voice of
Ukraine in the world through culture, art, and
universal values.

I sincerely thank you for the trust and the op-
portunity to be part of the “Ambassador” maga-
zine team! I am ready for active cooperation with
the editorial office, partners, and the diplomatic
community for the sake of a common goal — a
dignified and powerful presence of Ukraine on
the international platform.
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OJIEHA OJTIVIHUK

S 3 puTMHCTBA 3aXOINIIOBA/IACA MY3MKOK Ta
6araTo uMTasa, IO y MOJAJBIIOMY BIUIMHY/IO HA
Bubip npodecii. Maro aBa [UIVIOMM 3 Bifi3HAKaMIL:
KpuMcbkoro yummmiia KyIbTypu 3a GaxoM «IupHu-
TeHT CaMOJIifi/TbHOTO OPKECTPY HAPOJGHMUX iHCTpY-
MeHTiB» i XapKiBCbKOT0 HalliOHaJIbHOTO YHiBepCu-
tery iM. B. Kapasina — «¢inosnor, sxypHamicT».

JBaHaAUATD POKiB A MPUCBATUIA KYIbTYPi,
a MoTiM WacnyuBa fonA npusena MeHe y Hoso-
TPOILbKY paiioHHy rasery «TpypmoBa crmaBay,
AKa TpUYi BU3HABANacA KpaIlOl «pPallOHKOK»
Ykpainu. 25 pokiB (Z0 IOYaTKy IIOBHOMACIITA0-
HOI BilfHV) MpaljfoBasa 3aCTYIHUKOM pefaKkTopa
LIbOTO NEePiOAMYHOrO BUAAHHA. MoiMM TONTOBHN-
MI XKaHpaMmu i TeMamu y raseti Oymu iHTepB’1o 3
HelepeciyHMMM 3eM/IAKaMU, HapUCH Ji peTopTa-
i, )KYPHAJIICTChKi pO3C/Ii/jyBaHHsA Ta MaTepianyu
Ha rapsA4i TeMIu.

IOJBIIA (KPAKIB ;
POLAND (KRAKOW)

OLENA OLIINYK

JKypuanicmxa, nucomenHuys, noemeca, 2pomao-
coka disuka, naypeamka yKPAiHCoKux ma mix-
HAPOOHUX  ICYPHANICIMCOKUX | JimMepamypHux
KOHKYPCi8, 0peaHi3amopku i 6edyua 4ucnieHHux
meopuux 3ycmpiveii y Kpakiscokomy 6i00inenni
Cninku nucomennuxie Ilonvui, y nonvcoko-y-
Kpaincokitl Pynoayii Budosuuy, macosux, oupex-
MopKa npeocmasHUUmea HayKoeo-nonynsIpHozo
sudanus «Ambacadop/Ambassador» y Kpaxosi
(Hlonvwa).

Unenxuns HCXKY 3 2002 poxy.

Journalist, writer, poet, public figure, laureate of
Ukrainian and international journalistic and lit-
erary competitions, organizer and host of numer-
ous creative meetings at the Krakow branch of the
Polish Writers’ Union and the Polish-Ukrainian
Foundation of Mass Spectacles.

Member of the NUJU since 2002.

Since childhood, I have been passionate
about music and read extensively, which later
influenced my choice of profession. I hold two
diplomas with honors: from the Crimean Col-
lege of Culture with a degree in “conductor of
an amateur folk instrument orchestra” and from
V. Karazin Kharkiv National University — “phi-
lologist, journalist.”

I dedicated twelve years to culture, and then
a happy fate led me to the Novotroitske regional
newspaper “Trudova Slava,” which was recog-
nized three times as the best regional paper in
Ukraine. For 25 years (until the beginning of the
full-scale war), I worked as the deputy editor of
this periodical. My main genres and topics in the
newspaper were interviews with extraordinary
compatriots, essays and reports, journalistic in-
vestigations, and materials on topical issues.
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CaMe Ha CTOpiHKaxX raseTu A Iovana ApyKy-
BaTK BJIACHI BipIli Ta ONOBiJAHHA, AKi 3rOlOM
CTa/I OCHOBOI 6araTbox 36ipoK BipuIiB Ta OI10-
BifaHb. Moi TBOPM yBiliLIIN 1O TTOHAT, IBATLIATI
aHTONIOTiN. € TEePEMOXXHUIIEI Ta JIAypPeaTKOIo
0671aCHNX, BCEYKPaiHCHKMX, MKHAPOJHMX XKYyP-
HAJIICTChKUX 1 IiT€paTypPHUX KOHKYPCiB.

o KpaxoBa 3 okymnoBaHOi XepCOHIIVHM
nepeixana y cepnsi 2022 poky i MaybKe iBa pOKU
niepe6yBana Ha pesupeHLii [Ton1bcbKOro iHCTUTY-
Ty niteparypyu Ta IlombchbKoro iHCTUTYTY KHMIU
MinictepcrBa Kynbrypu Ilombii, me nucana in-
TEPB’10 3 IMICbMEHHMKAMM, IO TaMU, BU/IABIIAMIL,
rpoMazicbkuMu fissdamu [lompui it Ykpainu gna
noprany «IlocecTpu», raser i >xypnamis. Hapa-
3i criBnpanoro 3 xypHanoMm «KiHka», raseToro
«JlireparypHa YkpaiHa», YKpaiHCbKMM KPU30BUM
Mepia-1ieHTpoM (i3 2016 poky), a Takox 3 Kpa-
KiBcbkuM BimmineHHAM CIIiIKM NMCbMEHHUKIB
ITonbii, yKpaiHChKO-IIO/IbCbKOIO yHpariieto Bu-
TOBMII] MacOBMX, Jie IPOBOKY 3YCTpiui 3 yKpa-
THCBKMMM NMCbMEHHMKAMU, TO€TaMM, Xy OXXHM-
KaMJ, My3JKaHTaMl, MJCTENTBO3SHABIAMM, AKi
uBYyTh y ITonbii a60 MPpUDKIKAIOTh CIOMIM.

CniBaBTopka KHur «IcTopii cmnpHux» (BU-
naHa y 2023 poni Ta npeseHTOBaHa y €Bponap-
nameHTi) i «Ile 6ymo 3 Hamu» (2025 p.), B AKKX
3i6pani icTopii yKpaiHCbkMX OiKeHIiB 3 Oara-
THOX MiCT €BpOIM Ta TUX JIFOfIEN, XTO BUMYIIEHO
3a/IMIIMBCA B OKyIIALi.

CBO€I0 OCHOBHOIO Mici€ro y BufaHHi «Amba-
caziop» 51 6ady Ha/larofKeHHs KOMYHiKalil MK
yKpaiHIAMYU (a BOHM Hapasi CTAHOB/IATH 7% Ha-
cemeHHsA TToMbIIi) Ta MONMBCHKOIO BIAf00, MONb-
CBKVMMM iHCTUTYLIifIMM, a0yl He JMIe OKPecIio-
BaTH i BUCBIT/IIOBATU IPOG/IEMI, TIOTPeOU HAIIMX
CHiBBITYM3HMKIB, a VI IIOKa3yBaTy IJIAXY IX BUPIi-
IIeHHA, abu 3a6e3IeYnTy /I THUX, XTO Yepes Bili-
Hy 6yB 3MyILEHUIT HOKMHYTH YKPaiHy, TOBHOLIiH-
He XUTTA (IepebGyBaHH:) Y APYXKHIlT HaM KpaiHi.
Kpim Toro, B6ayaro y criBnpaiii 3 «<AM6acajopom»
MO>K/IMBICTD TIONY/IApU3alLlil YKPaiHChKOL Ky/IbTY-
PY, HAIMX JJOCATHEHD i IParHeHb; IOIINOIeHHS
iCTOpUYHUX Ta KYIbTYpHUX 3B’A3KiB Ilompmii Ta
YkpaiHy, mo 6/1M3bKi 3a CBOEI CYTTIO i IOXO-
oKeHHAM. [le BaXXK/IMBO Ha IPOTUBATy POCIJIChKil
IIpOIIaraHjj, fKa Xoue Hac po3 €/fHaTH.

Hayxoso-nonynsapue eudanns «Ambacadop/
Ambassador» — 1e mnardpopma 1yt 06roBopeH-
HSI BaXX/IMBUX MUTaHb, [ia/IOTiB, 06MiHy TIOCBi-
JIOM, TIOIIYKY pileHs. ITnmarocs, mo Moxy 6y Ty
TOTUYHOIO JIO LIi€i HeMIMOBipHOi criBnpari!

It was on the pages of the newspaper that I
began to publish my own poems and short sto-
ries, which later became the basis for many col-
lections of poetry and stories. My works have
been included in more than twenty anthologies. I
am a winner and laureate of regional, all-Ukrain-
ian, and international journalistic and literary
competitions.

I moved to Krakow from the occupied Kher-
son region in August 2022 and for almost two
years was in residence at the Polish Institute of
Literature and the Polish Book Institute of the
Ministry of Culture of Poland, where I wrote
interviews with writers, poets, publishers, and
public figures of Poland and Ukraine for the
“Posestry” portal, newspapers, and magazines.
Currently, I collaborate with the magazine “Zhin-
ka” the newspaper “Literaturna Ukraina,” the
Ukraine Crisis Media Center (since 2016), as well
as with the Krakow branch of the Polish Writers’
Union and the Ukrainian-Polish Foundation of
Mass Spectacles, where I conduct meetings with
Ukrainian writers, poets, artists, musicians, and
art historians who live in Poland or come here.

Co-author of the books “Stories of the
Strong” (published in 2023 and presented at the
European Parliament) and “It Happened to Us”
(2025), which collect the stories of Ukrainian ref-
ugees from many European cities and those who
were forced to remain under occupation.

I see my main mission in the «Ambassador»
magazine as establishing communication be-
tween Ukrainians (who currently make up 7%
of the population of Poland) and the Polish au-
thorities and institutions, not only to outline and
highlight the problems and needs of our compa-
triots but also to show ways to solve them, in or-
der to ensure a full life (stay) in a friendly country
for those who were forced to leave Ukraine due
to the war. In addition, I see in the cooperation
with “Ambassador” an opportunity to popularize
Ukrainian culture, our achievements and aspira-
tions; to deepen the historical and cultural ties
between Poland and Ukraine, which are close
in their essence and origin. This is important as
a counterweight to Russian propaganda, which
wants to divide us.

Popular science publication «Ambassa-
dor» — is a platform for discussing important
issues, dialogues, exchanging experience, and
searching for solutions. I am proud that I can be
part of this incredible cooperation!
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TAHHA JTIBEHIIEBA

51 maio moHay TpM HecATWITTA mpodeciii-

Horo poceiny. OG6ifiMana K/IIOYOBI aKajieMiuHi
Ta afMiHiCTpaTuBHi Mocagy B YKpaiHi, 30KpeMa
6yna pexropom IIBH3 «InctutyT TyTKOBCBKO-
ro» Ta romoBor mpaBmiHHA CHinkm reonoris
Ykpainy. Miit mpodeciliHuit I/IAX BKIIOYa€E Ke-
pieui mocagu B AT «Happa Ipyn», pemakiiiae
KepiBHMUITBO XypHasoM «leonor Ykpainmn», a Ta-
KOXX KOOPAVHAL{K YMCIEHHMUX JOCTiIHUIBKIX
ininiarus, wo dinancyloTbcsa EC B paMKax IIpo-
rpam «JopusonT 2020» Ta «[opnsoHT EBpormar.

Moi pocmipHMLIbKI iHTepecu OXOIUIIOITH
rajaysi reojoriyHoi 3iMOMKM, PO3BiKM KOpuC-
HUX KONa/lIMH, Te0TePMa/IbHOI €Heprii, cTamoro

ICITAHIA (BAPCEJIOHA) We—
SPAIN (BARSELONA) i

HANNA LIVENTSEVA

Yikpaincoxka ceonoeumsi ma 00CMiOHUYA, Oupex-
mopka npedcmMasHULMea HayKo80-NnoNyIAPHO20
sudanns «Ambacadop/Ambassador» y Bapcenoni
(Icnamisn). 3 6i03HaKOW0 3aKIHUUA 2€07102IUHUTE
paxynomem Kuiécvkoeo HAUiOHANbHO20 YHigep-
cumemy imeni Tapaca Illesuenka, 3axucmuna
oucepmauito 8 Incmumymi eeonoeiunux Hayx Ha-
yionanvHoi akademii Hayx Ykpainu.

Ukrainian geologist and researcher, Director of
the representative office of the popular science
publication “Ambassador” in Barcelona (SPAIN).
Graduated with honors from the Faculty of Geol-
ogy of Taras Shevchenko National University of
Kyiv, and defended her dissertation at the Insti-
tute of Geological Sciences of the National Acade-
my of Sciences of Ukraine.

I have over three decades of professional ex-
perience. I have held key academic and adminis-
trative positions in Ukraine, including serving as
the rector of the Tutkovsky Institute and the chair
of the board of the Ukrainian Association of Ge-
ologists. My professional journey includes lead-
ership roles at Nadra Group JSC, editorial man-
agement of the magazine “Geologist of Ukraine;”
and coordination of numerous EU-funded re-
search initiatives under the Horizon 2020 and
Horizon Europe programs.

My research interests encompass geological
surveying, mineral exploration, geothermal en-
ergy, sustainable resource management, and the
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YIPaB/IiHHA pecypcaMy Ta IiCIABOEHHOIO Bifi-
HOBJIEHHA YKpaiHn. MeHi Bfianocs spo6uTy 3Ha-
YHUJ BHECOK Yy MDXXHAapOJHY HayKOBY CIIBIIpa-
110, 30KpeMa, CIPUAIYM iCIIaHO-yKpaiHChKOMY
TIapTHEPCTBY Yepe3 MEMOPaH/yMI IIPO B3aEMO-
po3yMiHHA Ta cepito KoHpepeHuiit «[1obanbHe
6ayeHHs YKpaiHCbKOI Ie0/orii».

Hapasi s npoxusarw B Icmanii Ta mpaiomn
y Geosciences Barcelona (GEO3BCN-CSIC). 3a
3aIMTOM ICIIAHCHKIX KOJIET OIy6miKyBaa cepiio
CTaTeli PO YHiKa/JIbHiCTh MiHEPa/IbHO-CUPOBUH-
Hoi 6asu Ykpaiuu, i HiHHICTb /151 MaiibyTHHOTO
€spomn. CrmifbHO 3 YKpaiHCBKMMM Ta iCTlaH-
CbKMMM KOJIETaMM IMifIrOTyBajaa BMUCTABKY IIPO
MmiHepanbpHi GaraTcTBa YKpaiHm, 3i6pama yHi-
KaJ/IbHY KOJIEKLiI0 IipChbKUX IOPifJ Ta MiHepasiB
VYKpainy, 30KpeMa i 3 TUMYacOBO OKYIOBaHMX
TepUTOPpiit. 51 IpUAIIAI BeMUKy yBary po6oti 3
MOJIO[/II0, € AaBTOPOM iflel Ta KepiBHUKOM IIpO-
rpamMy /s IOIyAApU3alil IPUPOSHUYNX HAYK
IOMIX y4HiBCbKOI Monopi «Hazmpa semui, Hajipa
OyXOBHi». bepy akTMBHY y4acTb y pi3HOMaHIT-
HUX HAyKOBMX, COLlia/IbHUX Ta KyIbTYPHUX 3a-
xofmax. Moi iHTepB’I0 IPUCYTHI y LeHTPaIbHNUX
mepmia Icnanii.

Y cBiii BibHUI Biff po60TH i3 3aJ0BONIEHHAM
Oepy y4acTb B yKpalHCbKOMY aMaTOPCbKOMY Ki-
HOYOMY XOPpi.

«Ambassador» 111 MeHe — MOTYXXHMUIT Me-
JiampocTip, AKMII JacTb 3MOTY IIP€3eHTyBaTU
HAyKOBi Ta Ky/IbTypHI Ta/laHTV YKpaiHIiB, e 6
BOHM He TIPOXMBA/M, HAJlaCTb HOBE 3BYYaHH:A
icraHO-yKpalHChKiil Apy>x6i, criBmpari i cmiB-
TBOPYOCTi HapofiB!

post-war recovery of Ukraine. I have made sig-
nificant contributions to international scientific
cooperation, specifically facilitating the Span-
ish-Ukrainian partnership through memoran-
da of understanding and the “Global Vision of
Ukrainian Geology” conference series.

Currently, I reside in Spain and work at Ge-
osciences Barcelona (GEO3BCN-CSIC). At the
request of Spanish colleagues, I published a series
of articles on the uniqueness of Ukraine’s mineral
resource base and its value for the future of Eu-
rope. Together with Ukrainian and Spanish col-
leagues, I prepared an exhibition on the mineral
wealth of Ukraine and assembled a unique col-
lection of Ukrainian rocks and minerals, includ-
ing those from temporarily occupied territories. I
place great emphasis on working with the youth,
being the author of the idea and the head of the
“Earth’s Resources, Spiritual Resources” program,
which popularizes natural sciences among stu-
dents. I actively participate in various scientific,
social, and cultural events. My interviews have
been featured in major Spanish media outlets.

In my free time, I enjoy participating in a
Ukrainian amateur women’s choir.

For me, “Ambassador” is a powerful me-
dia space that will allow for the presentation of
the scientific and cultural talents of Ukrainians,
wherever they may live, and will give a new voice
to Spanish-Ukrainian friendship, cooperation,
and the co-creation of our nations!
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OJIBI'A JIEO TATTAHO

Hapopmmaca B 3amopixki — Ha cTrapopas-
Hill KO3aIlbKili 3eMJIi, 3 TKOIO 36epira}o INOOKNI
IYXOBHMII 3B’ A30K. 3HAYHY YaCTUHY XUTTSA HPO-
XuTa Ta mpodeciiiHo peanidyBanacs B iclaHo-
MOBHOMY CEpEefOBUILi, MOETHYIOUN iH>XeHEepHY
Ji IepeK/IaflalbKy HisAnbHicThb. [IpanroBana B Mi-
HICTePCTBi KynbTypu Icmmanii, a Tako)X Ha Kepis-
HIX II0CAJjaX Y TPAaHCHAIIOHA/IbHYX i IOKAaTbHUX
KoMIaHisX. BomopmiHHsA icmaHChKOI MOBOIO Ha
PiBHI HOCis 3yMOBU/IO CII€Iia/li3allilo B MOETHY-
HoMy Hepekafi. 3 2014 poky ocHOBHMM (oOKy-
COM Mif/ZIbHOCTI € IOETUYHUI IepeKnafi yKpa-

ICIHAHLA (MAJIPVA]T) e—
SPAIN (MADRID)

OLGA LEDO GALANO

Kynomypua ma epomadcoka 0isiuka yKpaincokoi
diacnopu 6 Icnanii (m. Madpud), noemeca, noe-
MuuHa nepeknadauxa yKpaiHcokoi noesii ma ni-
ceHv icnancvkoto mosoro, Ilocon yxpaincovkoi nicHi
y ceimi. Ynenxums Koopounayiiinoi padu mixcHa-
POoOHOI opeanizayii «ITocmyn HiHOK-MUPOHOCUUD
y diacnopi», siyenpesudenmia 671a200itiHoT acouyi-
auyii «O6’ €OHYyEMO cepusi», BONOHMEPKA, YHACHUUS
meopuoeo 06’eonanus «Hawe Cnoso» (Madpud),
Oupexmopka npeocmasHUUmea HayKoeo-nomny-
NIAPHO20 BudanHs «Ambacadop/Ambassador» y
Maodpuoi (Icnanis).

A cultural and civic figure of the Ukrainian dias-
pora in Spain (Madrid), poet and poetic translator
of Ukrainian poetry and songs into Spanish, and
Ambassador of Ukrainian Song worldwide. Mem-
ber of the Coordination Council of the internation-
al organization Progress of Women Peacemakers
in the Diaspora, Vice President of the charitable
association Uniting Hearts, volunteer, member of
the creative association Nashe Slovo (Madrid), and
Director of the Madrid representative office of the
popular science publication Ambassador (Spain).

I was born in Zaporizhzhia — an ancient
Cossack land with which I maintain a deep
spiritual connection. Most of my life has been
devoted to living and developing my professional
career in Spanish-speaking environments, com-
bining engineering and translation activities. I
have worked at the Ministry of Culture of Spain,
as well as in executive positions in transnational
and local companies. Native-level proficiency in
Spanish led to my specialization in poetic trans-
lation. Since 2014, my primary focus has been
the translation of Ukrainian poetry into Span-
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iHCpKOi moesii Ha icmaHcbKy MOBY. Ilepexmagu
BUPISHAIOTBCA 36epeXKeHHAM NMOeTUYHOI GpopMu
Ta PUTMOMEIORUKY OpUTiHaIy, IO pobuth ix
NIPUJATHMMMU /I BOKQ/IbHOTO BUKOHAHHA.

Ilepexnana TBopM MOHAZ 55 YKpaiHCBKMX
noetiB i micHaApiB pisHMX emox — Bix Tapaca
IlleBuenka, IBana ®panka, Jleci Ykpainku, «Ile-
mpuka» Ta JlyXoBHOTO riMHy YKpaiHm 1o cydac-
HUX aBTOpiB. Ilepexnazgm 3006y Mi>KHapopgHe
BU3HAHHA, HEOJHOPA30BO Bif3Hauanuca Ipan-
pi MbKHapogHux decTuBamiB i KOHKYpCiB, my-
6nikytorbesa B Icnanii Ta Ykpaii.

Micia — nonynAapusania ykpaiHcbKoil noesii
Ta ICHiI B iCIIAHOMOBHOMY CBiTi, 1[0 OXOII/IIOE
IepeKaj; i IpOAICePChKY JiA/NbHICTh: Opra-
Hi3alil0 BMKOHaHHA aBTOPCbKMX IIEpeKIafiiB
COMCTaMM Ta XOpaMM, y4acThb y MUCTELbKUX,
KyZIbTYPHO-TIPOCBITHUIbKMX, MeJiIHUX i papi-
OIPOEKTaX. € WIEHKNHEIO0 Xypi MiXHAPOFHUX
dbecTuBaniB-KOHKYPCiB.

ABTOpKa HAayKOBMX i HayKOBO-IIOIY/IAPHMUX
cTaTeil 3 JIHIBICTMKM Ta IE€PEKIafy, y4acHUIA
MDKHapOJHMX HAyKOBO-IPAKTUYHUX KOHQe-
penuiit. Ceper, 3HaYYIMX IPOEKTIB — y4acTb y
TIOETUYHOMY IepeKajii aHTOJIOrii BOEHHOI Ioe-
3ii «In principio erat Verbum: Ucrania. Poesia de
guerra» (ron. pes. B. Tumuyk).

Okpemmit HampsM [iANbHOCTI — KiHoIe-
peKnaj AK iHCTPyMEHT NOHECEHH:A NpaBIy IpPO
BiJiHY; aBTOPKa ICIIAaHCBKUX BEPCill JOKYMeEH-
tanbHOro 1Ky «Culture vs War» i ambacapop-
Ka NpoeKTy B Icnanii.

3 2022 poky aKTMBHO 3aJiMalocsl BOTIOHTEp-
CbKOIO Ta OaTOfilIHOI0 Mis/IbHICTIO, CIpAMOBa-
HOIO Ha JIOIIOMOIY HiTAM YKpaiHU Ta poAMHaM,
MOCTPAXXJA/IMM BHAC/IIOK BilIHM, @ TAKOX KYJIb-
TYPHOI0 po60TOI0 B Mexax acorianii «O6’enHye-
Mo cepIisi». Mae BifgsHaky «BomonTtep Ykpainm».

Bipro, mo mnommpeHHs YKpaiHCBKUX IIOe-
TUYHMX CKap6iB y cBiTi cnpuse rmburomy
MDKKY/ZIBTYPHOMY ITOPO3YMiHHIO Ta 3MilJHEHHIO
MDKHapOJHOI MiATPUMKY YKpaiHM Ha IIAXY 10
ITepemornu.

ish. These translations are distinguished by their
preservation of poetic form and rhythmic musi-
cality of the originals, making them suitable for
vocal performance.

I have translated the works of more than 55
Ukrainian poets and songwriters from different
eras — from Taras Shevchenko, Ivan Franko, and
Lesya Ukrainka to Shchedryk and the Spiritual
Anthem of Ukraine, as well as contemporary
authors. My translations have received interna-
tional recognition, have repeatedly been awarded
Grand Prix prizes at international festivals and
competitions, and have been published in Spain
and Ukraine.

My mission is to promote Ukrainian poetry
and song in the Spanish-speaking world through
translation and production activities, including
the organization of performances of original
translations by soloists and choirs, and engage-
ment in artistic, cultural-educational, media, and
radio projects. I also serve on the juries of inter-
national festival competitions.

I am the author of academic and popular
science articles on linguistics and translation
and a participant in international scholarly and
practical conferences. Among notable projects is
my participation in the poetic translation of the
war poetry anthology In principio erat Verbum:
Ucrania. Poesia de guerra (Editor-in-Chief V.
Tymchuk).

A separate area of my work is film translation
as a means of conveying the truth about the war. I
am the author of the Spanish versions of the doc-
umentary series Culture vs War and serve as the
project’s ambassador in Spain.

Since 2022, I have been actively involved in
volunteer and charitable activities supporting
children and families in Ukraine affected by the
war, alongside cultural initiatives carried out
within the Uniting Hearts association. I have been
awarded the distinction Volunteer of Ukraine.

I believe that sharing Ukraine’s poetic her-
itage with the world fosters deeper intercultural
understanding and strengthens international
support for Ukraine on its path toward Victory.
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TAJINMHA KO3/IOBA

}
|

bnmuspko TpUALATM POKIB CBOrO XUTTA A
IpoIpanioBaga B CUCTEMi COLia/IbHO-IICUXO-
7oriyHOi momomoru rpomMajsHaM Micta Kmesa.
o 2020 poxy ovomoBana KuiBcbknit Micbkuit
LeHTp ciM’1 «POIMHHMIT AiM» BUKOHABYOTO Op-
rany Kuiscbkoi micbkoi Pagu (KMJIA). OcHoBHi
3aBJJaHHA LIEHTPY IOXOAMIM 3 MiCii LeHTpy —
36epexxeHHs CiM’I SIK OCHOBU CYCIiNbCTBA, BOp-
MyBaHHS Ta 3MillHEHHsA CiMeIHMX L[iHHOCTEIL,
miiBUILIEHHsT 1l PO Ta 3aOBO/EHHS MOTpPE6
KOYXHOTO YjIeHa CiM’i, AAKi ONVHWINCH B CKIajf-
HUX KUTTEBuX obcraBmHax. IIpars B cucremi
COLiaJIbHO- TICMXOJIOTIYHOI [IOMOMOTM — 1IIe
cBigommit Bubip — 6yTu mopyd i3 mombmu, AKi
OTpe6yIOTh MiATPUMKY, PO3YMIiHHS Ta Ipode-
cijiHOrO coBa.

Miit ocHOBHUIT [OCBiL — Uje GesmocepenHs
pobora 3 MIOAbMU: IICUXOJIOIiYHI KOHCY/IbTALi],
BeJleHHs TPYII, po3pobKa IporpaMm Ta iHpuMBiny-
aJIbHUX CTPATeTili MOJIONaHHA CKIaJHUX CUTYya-
nif. [Tpaittorodi Ha mocagi gupexropa KuiBcpkoro
MICBKOTO IeHTpY ciM’i «PopyHHMIT AiM» CIIiIBHO

HIMEYYMHA (OJIbIEHBYPT)
GERMANY (OLDENBURG)

HALYNA KOZLOVA

3acnyxena npayienuys couianvHoi cepu Yipa-
inu. Ipomadcvka Oisuxa, Ionosa I'O «Kinoue
06°e0Hanns «Eonicmoy, Tonosa komimemy «Cma-
nuii possumox» Hauionanvroi Paou XKinok Yxpa-
iHU, Oupexmopka npedcMasHULMEA HAYKOBO-
nonynspHozo sudanHs «Ambacadop/Ambassador»
y Onvoen6ypsi (Himeuuuna). Ocséima: Hauio-
HanvHuii Iedazoziunuii Yuisepcumem imeni Mu-
xatina [Ipazomanosa

Moe xpedo: «EO0Hicmy — Hatikpawuti 3acio 6io
6iou».

Honored Worker of the Social Sphere of Ukraine.
Public figure, Chair of the NGO “Women’s Associ-
ation ‘Unity,)” Chair of the “Sustainable Develop-
ment” Committee of the National Council of Wom-
en of Ukraine, Director of the representative office
of the popular science publication “Ambassador” in
Munich (GERMANY). Education: National Peda-
gogical Dragomanov University.

My credo: “Unity is the best remedy for misfortune.”

I have spent about thirty years of my life
working within the system of socio-psychologi-
cal assistance for the citizens of Kyiv. Until 2020,
I headed the Kyiv City Family Center “Rodynnyi
Dim” (Family Home) of the executive body of the
Kyiv City Council (KMDA). The center’s prima-
ry tasks derived from its mission: preserving the
family as the foundation of society, forming and
strengthening family values, enhancing its role,
and meeting the needs of every family member
found in difficult life circumstances. Working in
the system of socio-psychological assistance is a
conscious choice — to be alongside people who
need support, understanding, and a professional
word.

My core experience lies in direct work with
people: psychological consultations, group facil-
itation, and the development of programs and
individual strategies for overcoming difficult
situations. While serving as the director of the
Kyiv City Family Center “Rodynnyi Dim,” to-
gether with a team of like-minded professionals,
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3 KOMaH/IOI0 OJHOAYMIIiB, s BIIPOBAJM/Ia MiCbKi,
corianbHO-NcKxonoriyni nporpamu M. Kuepa:
o IligroToBKa Moo
IO TIOZIPY>XKHBOTO JKUTT;

« BignosimanbHe 6aTbKiBCTBO;

o APT-TepaneBTnvHa Imporpama i >kiHOK,
10 3a3Ha/IM JOMAIIHbOTO HACU/IbCTBA:

» CorianbHO-KOpeKIiifiHa Iporpama
110 po60Ti 3 0cobamu, 110 CKoim
TOMAIIIHE HACU/IbCTBO;

» Micbki decTuBai Ta KOHKYPCH:

» BuranysaHHA popuH, AKi mpoxun 50
Ta 6inplIe POKIiB CIIi/IBHOTO JKUTTS;

» Harikpauii TBopuyi popuun micta Kuesa;

¢ neHb PomuHu;

o Jlenp baTtbka;

 Bucraska-KOHKypC

«CBiT 6€3 HaCU/IbCTBA, OYMMa JiTel».

ITo 3aBepuieHHIO NPOgeCiitHOI RifANbHOCTI
ouvonmuna Komiter «Crammit posBuTok» Hario-
HanbHOI Pagy JKiHok Ykpainn.

3 nepiuux fHiB Moro nepe6yBanHsa B Himeu-
4yHi, B MicTi OnbaeHOypr s posnoyana IpoOBO-
mutu APT-TepaneBTudHi 3ycTpivi fya miteit Ta
Mi/UITKIB 3 METOI NOCWIEHHA BigYyTTsA 6e3-
TIEKM, 3MEHIIEHHIO EMOIIi/IHOTO CTpecy Ta IO-
JUIIIEHHA ICUMXOEMOLIIHOIO CTaHy Y4YacHMKIB.
Amxe B 6Oimpiiocti fiteit 36epiraerbcs CTilika
peakiia Ha TpaBMaTuuHi mopii. JlitaAM, okpim
3a0e3NeyeHHs OCHOBHUMIM IOTpeb6aMu, MOTpi-
6€H 3aXJCT, CIOKilTHI PifiHi, MOX/MUBICTDH obro-
BOPIOBATY TPAaBMAaTHYHi MOl 3 «be3nedHNMI»
TOPOCTMMI.

binbue Tpbox pokiB MOsI BOIOHTEpCbKa Ji-
ANBHICTD B cTpYyKTypi YepBoHoro Xpecta Kuesa
ta «Jugenkyltyrarbeitet» HampaBneHa Ha iHUBI-
I yanbHY IICUXOJIOTIYHY JOIIOMOTY HiTAM, IifJIiT-
KaM Ta )XiHKaM, Ha TPOBEJIeHHA IPYNOBUX Tepa-
TEeBTUYHUX 3yCTpiven I )XiHOK.

Il MeHe Haitbinbla Haropofa — Ije 6aun-
TH, SIK JIIONVIHA 3HAXOUTD Y cob6i cmmy, ycMixa-
€TbCSA i TMIOYMHAE HOBY CTODiHKY CBOTO KMUTTS.
CaMme 11e HafiuXa€ MeHe IO/IHA i MOTUBYE PO3BU-
BaTUCA Jali K (axiBIio Ta TPOMAJCHKIi A4,

3 MeTOI0 KOHCOMifjalil 3ycunib, 3afisd IO-
MynApu3anil yKpaiHChKOI KyIbTYPM, PO3BUTKY
Ky/IBTYpPHMUX Ta COLia/IbHYUX 3B A3KiB, MiBNILEH-
HA iMipKy Ykpainu B cBiti, a1 6yny paga cmisn-
pamoBatn 3 MixHapopgHuMm JIUIIOMaTUIHNM
AnbsaHcoM, 3 XypHanoM «Ambassador»

€Eonicmv — ue He cxoxmcicmv. Eonicmo — ye
B8MIHHA limu Pa3om, Haeimp 0y0yUu pisHUMU.

I implemented the following socio-psychological
programs for the city of Kyiv:

o Preparing youth for married life;

« Responsible parenting;

o ART-therapy program for women who

have experienced domestic violence;

« Socio-correctional program for working

with perpetrators of domestic violence;

« City festivals and competitions:

 Honoring families who have reached 50

or more years of marriage;

o Best creative families of the city of Kyiv;

o Family Day;

« Father’s Day;

« «Exhibition-competition “A World

Without Violence through the Eyes
of Children”

Upon concluding my professional career in
the public sector, I became the head of the “Sus-
tainable Development” Committee of the Nation-
al Council of Women of Ukraine.

From my first days in Germany, in the city
of Oldenburg, I began conducting ART-thera-
py sessions for children and adolescents aimed
at strengthening their sense of security, reduc-
ing emotional stress, and improving their psy-
cho-emotional state. Indeed, most children retain
a persistent reaction to traumatic events. In addi-
tion to basic needs, children require protection,
calm relatives, and the opportunity to discuss
traumatic events with “safe” adults.

For more than three years, my volunteer ac-
tivities within the structure of the Red Cross of
Kyiv and “Jugendkulturarbeit” have been focused
on individual psychological assistance for chil-
dren, adolescents, and women, as well as con-
ducting group therapy sessions for women.

For me, the greatest reward is seeing a person
find their strength, smile, and start a new chapter
of their life. This is what inspires me every day
and motivates me to grow further as a specialist
and a public figure.

With the aim of consolidating efforts to pop-
ularize Ukrainian culture, develop cultural and
social ties, and enhance the image of Ukraine in
the world, I will be pleased to collaborate with the
International Diplomatic Alliance and “Ambassa-
dor” magazine.

Unity is not about being the same. Unity is
the ability to walk together, even while being
different!
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HATAJIKA IIETPEHKO

[TpauoBana K y mep>XaBHOMY CEKTOPi, 30-
Kpema Ha piBHi MiHicTepcTBa, Tak i B rpomaj-
CbKilt cdepi — Ha mocafi ronosu 6arOAIIHOrO
bouny «Buitgu 3 Tmmi». OcTaHHill 3acHyBama
3a//I TOTIOMOTY JIiTAM i IOPOCIIUM 3 ITOPYLIEH-
HAMMU CITyXY, IKi MaI0 i cama.

IMnpokomacurtabHe BTOprHeHHsA Pocii B
Ykpainy smycuno Buixatu o Himewumnn. Tak
A 3 IUTUHOI ONMHUIACA Y BiTHOCHO HEBENMKO-
My MicTi Ha 3axofi kpainu — ITagep6opHi. ITo-
IIYK IPUTYIKY, cebe, CBOTO MiCILA Ta PO3yMiHHA
3HAYEHHS OPraHi30BAaHOIO OCEPENKY YKpaiHLiB
Yy HOBill KpaiHi, [ja/lu IOIITOBX [0 CTBOPEHHHA
Ukrainisch-Deutsche Freundschaft e.V.

HIMEYYMHA (IIAJEPBOPH)
GERMANY (PADERBORN)

NATALIIA PETRENKO

Tonosa Himeypxoi opearizayii Ukrainisch-Deutsche
Freundschaft e.V., epomadcoka Oisuxa, opeawisa-
mopka, kpeamopka ma ambacadopka Ykpainu,
Oupexmopka npedcmasHUUmea HAayKoso-nomny-
JIAPHO20 8udamHs «Ambacadop/Ambassador» y
Iladepbopni (Himeuuuna. 3000yna nedazoziuny
ocgimy (icmopist, npaKmuuHa NCUXonozist), Maw
Ounnom mazicmpa cypooneoazoziku.

An organizer, creator, and ambassador of Ukraine;
Director of the representative office of the popular
science publication “Ambassador” in Paderborn
(Germany). She holds a degree in education (his-
tory, practical psychology) and a diploma in sur-

dopedagogy.

She has worked both in the public sector, in-
cluding at the ministerial level, and in the civic
sector as the head of the charitable foundation
Come Out of Silence, which she founded to sup-
port children and adults with hearing impair-
ments — a condition she herself has.

Russia’s full-scale invasion of Ukraine forced
her to relocate to Germany. This is how she and
her child found themselves in a relatively small
city in the west of the country — Paderborn. The
search for safety, self-identity, a sense of belong-
ing, and an understanding of the importance of
an organized Ukrainian community in a new
country became the impetus for establishing
Ukrainisch-Deutsche Freundschaft e.V.
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Y 2022 poui Mu 6y abCoMOTHO po3ry6ie-
Hi. Jltopu morpebyBany efHanHA. [ocTpe BiguyT-
T4, 110 HAIll HAPOJ, HAMAralOThCsA 3HUIUTH, 6aTh-
KiBIIMHY IIMATyIOTb, a KyIbTYPy POSTONTYIOTD,
mpobymuIo 6akaHHA 36eperTu Bce Ie. YKpaiH-
CbKIII TOCBiJ] HOIIOMIr MeHi 3i6patyi KOMaHAy Ta
CTBODPUTY I'POMAJICBKY OpTaHisaliiio, ika Mora 6
MIPeCTAB/IATY YKPAIHIiB Ha 0QililiHOMY piBHI.

Maiixe 3a YOTUPY POKM 5 He JIMIIE BUBYMIA
MOBY Ta 3HAMIIIa POOOTY 3a HOBOIO CIelLliasb-
HICTIO, ajie /i CTBOpM/Ia YKPAIHChbKIIl XOP, JUTH-
4l TAaHI[IOBAIbHIIL TYPTOK Ta peastisyBaia 6e3-
JIiY IIPOEKTIB Pa3oM 3 KOMaH/[OI0 OJHOMYMIIiB.

Y cxap6HM4Ii MO€I opraHizanii — y4acTb y
(becTrBaNAX, BEYOPM yKPaiHCHKOI KY/IbTYpPH, BU-
CTaBKWY, aK1ii, kiHomokasnu Tommo. KoxxeH nmpusig
BUKOPUCTOBYETHCS, 1100 3HAMOMUTH 3 YKpaiH-
CBHKOIO KyJIbTYPOI0, IPOTUJIATY POCIIIChKiii mpo-
Taraji, CTBOpIOBaTy MO3UTUBHUI iMifK YKpa-
fHu. Ha MiciieBux Bubopax y BepecHi 2025 poky
1 6yna obpana o InTerpauiitnoi pagu micra ITa-
mepbopu 3a crmckom Bifg Ukrainisch-Deutsche
Freundschaft e.V.

Mera opraHisalii I110/j0 IOV PEHHA YKpaiH-
CbKOi KyZIbTYpH, TIO3UTUBHOTO BIUIMBY Ha CTaB-
JIEHHA [0 YKpaiHM Ta yKpaiHIlliB, Ha/llarofyKeHHA
KyIbTYPHMX, COL{a/IbHMX Ta AMUIIOMaTMYHUX
3B’A3KIB IepPEryKyeTbCs 3 L/LIMU HayKOBO-IIO-
my/sipHoOro BupanHs “Amb6acagop/Ambassador’.
Came TOMYy 5 04iKyI0 LIiKaBOI Ta B3a€EMHO KOPUC-
HOI Ko/mabapauii, IIigHOI criBIpali, IOTY>XHOro
rojI0Cy yKpaiHIIiB Ha CTOpiHKax Mefia-1uatdop-
mu “Ambacagop/Ambassador” Ta BIUIMBY Ha
CYCHiNIbHY [yMKY.

In 2022, we were completely disoriented.
People needed unity. The acute sense that our na-
tion was being targeted for destruction, that our
homeland was being torn apart and our culture
trampled, awakened a strong desire to preserve
all of this. My Ukrainian experience helped me
bring together a team to jointly establish a civic
organization capable of representing Ukrainians
at an official level.

In nearly four years, I have not only learned
the language and found employment in a new
field, but also founded a Ukrainian choir, a chil-
dren’s dance group, and implemented numerous
projects together with a team of like-minded
people.

The organizations portfolio includes partic-
ipation in festivals, Ukrainian cultural evenings,
exhibitions, public actions, film screenings, and
more. Every opportunity is used to introduce
Ukrainian culture, counter Russian propagan-
da, and create a positive image of Ukraine. In
the local elections of September 2025, Ukrai-
nisch-Deutsche Freundschaft e.V. secured a seat
on the Paderborn Integration Council.

The organizations mission to promote
Ukrainian culture, positively influence attitudes
toward Ukraine and Ukrainians, and build cul-
tural, social, and diplomatic ties resonates with
the goals of the popular science publication Am-
bassador. Therefore, an engaging, mutually bene-
ficial collaboration and fruitful cooperation can
be expected.




PO31/T 4/ CHAPTER 4

IUIUIOMATUYHU BUMIP 3AKOPTTOHHMX ITPEJJCTABHUIITB
THE DIPLOMATIC DIMENSION OF FOREIGN REPRESENTATION

AHACTACIA MIUUTEP

KosxHa /mrofiHa mo-pisHOMY pearye Ha CTpec:
XTOCh 3aBMMpA€, a XTOCh obupae pyx i giro.
pozoM i3 MuKkonaeBa, i A Hamexy [0 TUX, XTO
pyXaeTbcs BIlepefi, aJpke caMe TOMi 3 SB/IAETb-
€A MOXKNMBICTD M[0Ch 3MiHIOBaTH. CaMe ToMYy A
TIpMEIHANIACA O KOMaHIM MiXXHApPOJHOTO Xyp-
Halmy «AM6acafiop», ajpke MeHe HaJuXa€ J10oro
Mmicia — QopMyBary mo3uTUBHMII 06pa3 Ykpa-
1HM Ha MDKHApOJHIN apeHi.

[Tpoxusaroun noHay 14 pokis y Mionxeni,
aKTUBHO JOMy4€Ha [0 JKUTTA YKPAiHCHKOI IPO-
Mmapu. Bepy yuacts y po6oTi ykpaiHChKOI Cy60T-
HBOI IIKO/M, OPraHi3OBYI0 KY/IbTYPHO-OCBIiTHi
3aX0MM i MPENCTABIAK WIKOTY HA MiChKMX Ta
MDKKY/IBTYPHUX IIOJisX.

Y Mexxax [is/IbHOCT] ITaHyI0 PO3IIVPIOBa-
TV MDKHApOJHY NPUCYTHICTDb JXypHaly Ta Ha-
JIATOfKyBaTH CIBIIPALI0 3 AUIJIOMATUYHIMMU,

HIMEYYUHA (MIOHXEH)
GERMANY (MUNICH)

ANASTASIYA MILLER

DaxisuunHs 3 Ppinonoeii, dupexmopka npedcmas-
HUUMBA HAYKOBO-NONYNIAPHO20 BUOAHHA «AM-
6acadop/Ambassador» y Miwonxeni (Himeuuuna).
Maro 0si ocsimu — dinonoeiuny ma y ceepi
Komn tomepHoi ninesicmuxu. Mitl 00c8i0 noeonye
6i3Hec-aHanis, iHﬁopmauiﬁHi mexHono2ii ma Ko-
MYHIKAUiI0 6 MYZIbIMUKYTIbIYPHOMY Cepedosui.

Philology specialist, Director of the representative
office of the popular science publication “Ambas-
sador” in Munich (GERMANY). I hold two de-
grees — in philology and in computational linguis-
tics. My professional experience combines business
analysis, information technology, and communica-
tion in multicultural environments, allowing me to
work effectively in international contexts and with
complex information processes.

Each person reacts to stress differently: some
freeze, while others choose action. I am original-
ly from Mykolaiv. I belong to those who move
forward because change becomes possible only
through action. This is why I joined the team of
the international magazine “Ambassador”. I am
inspired by its mission to create a positive image
of Ukraine on the international stage.

Having lived in Munich for over 14 years, I
am actively involved in the Ukrainian communi-
ty. I participate in the work of the Ukrainian Sat-
urday school: organize cultural and educational
events and represent the school at city and inter-
cultural events.

In my role, I plan to expand the magazine’s
international presence and establish cooperation
with diplomatic, academic, and cultural institu-
tions in Germany including the Ukrainian Con-
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aKaJeMiYHMMM 1 KyIbTYPHMMM IHCTUTYLiAMMU
Himequnnn — 3okpema 3 Koncynbcreom Ykpai-
HI B MIoHXeHi, YKpaiHCbKMM BiTbHMM YHiBepCH-
TeTOM, (DaKy/IbTEeTOM CIaBiCTUKY MIOHXEHCHKO-
ro yHiBepcutery imeHi Jlroppira Makcuminiana,
a TaKOX i3 MbKHapOJTHIMM ITaTdopMami, cepe
AKMX YKpaiHCBKUIT TeaTpajbHMil (ecTUBaID i
MIOHX€eHCbKa KOH(epeHLis 3 6esmeKn.

IIparHy cTBOpIOBaTH CTami iHdopManiiHi
MocTu MK YKpainow ta HimeuunHorw Ta mpep-
CTaBJIATM HAIy fep>KaBy AK CY4acHY, CUIbHY i
rigHy moBipu.

¥ cBiTi, Jle ceHCM BU3HAYAIOTh BIIZINB, HAYKO-
BO-TIONy/IAApHE BUJAHHA «AMbacagop/Ambassa-
dor» 3a6esneuye Ykpaini MocCTiitHy it 3MiCTOBHY
TIPUCYTHICTb y Mi>KHapOIHOMY IIpOCTOpi. Bin He
IIPAIII0€ 3 MUTTEBOIO YBAro, a GopMye Inboke
I TpuBaje po3yMiHHA YKpaiHu — 4epe3 Ky/b-
TYypY, LiHHOCTI Ta iHTe/IeKTya/IbHUIT fianor, 6e3
AKUX HEMOXX/IMBI JIOBipa Ji CIIpaBXXHE IapTHep-
CTBO MiX KpaiHamu.

Craoprotoun 1aTGOpMy s 3MICTOBHUX
TonociB 3 YKpainu Ta CBiTy, HAyKOBO-IIOIy/IApHE
BupaHHA «AMb6acafop/Ambassador» He mpocTo
iHpopMYe, a moenHye cycminbcTBa. BiH mepe-
TBOPIOE KY/IbTYPHY IPUCYTHICTb Ha B3a€MOPO-
3YMiHHS, YyTBEPIXXYIOUM YKpaiHy AK aKTMBHOTO,

Bi/IIIOBila/IbHOTO Ji IIiHHICHOTO Y4acHMKa IJIO-
6anpHOrO fiiasory.

Y nmigcymky, «Ambacazop» — Iie He IPOCTO
JKypHaJl, a iHCTPyMEHT JOBrOTPMUBA/IOL IIPUCYT-
HOCTi YKpaiHu y CBiTi, e KynbTypa, CEHCH 1 [i0-
Bipa pOpPMYIOTb CIIpaBXXHill BIUINB.

sulate in Munich, the Ukrainian Free University,
the Faculty of Slavic Studies at Ludwig Maximil-
ian University of Munich, and international plat-
forms such as the Ukrainian Theater Festival and
the Munich Security Conference.

Through high-quality content and cultur-
al dialogue, I aim to build lasting informational
bridges between Ukraine and Germany and to
present our country as modern, strong, and wor-
thy of trust.

In a world where meaning defines influence,
Ambassador magazine ensures Ukraine’s consist-
ent and substantive presence in the international
space. It does not seek fleeting attention; instead,
it cultivates a deep and lasting understanding of
Ukraine through culture, values, and intellectual
dialogue — elements essential to trust and genu-
ine partnership between nations.

By creating a platform for thoughtful voices
from Ukraine and beyond, Ambassador magazine
connects societies rather than merely informing
them. It transforms cultural presence into mutual
understanding, reinforcing Ukraine’s role as an
active, responsible, and value-driven participant
in the global conversation.

In summary, Ambassador is not merely a
magazine, but an instrument of Ukraines long-
term presence in the world — where culture,
meaning, and trust shape genuine influence.
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CEPTIN IIETPOB

Hapopusca B VYkpaini, y micti Cymm. Y
2014 poui 3aBepmMB HaB4aHHA B binomninbcbko-
My BUILOMY npodeciitHoMy el i fo6poBiTbHO
BCTymuB o nmaB 36poitaux Cun Ykpainn. ITisHi-
e, y 2017 poui, BApyre IOBepHYBCA [0 BiiicbKO-
BoOi cmyx6u, fe nepebysas o 2019 poky. Joc-
Bifi Cy>X0M CTaB [yIA MeHe BaXKJIMBOIO LIKOJIOO
BiZINIOBiZaIbHOCTI, BHYTPIlIHbOI AUCUMIULIHM Ta
YCBiJOM/IEHHSI LIHHOCTi CBOOOMM 1 lepXKaBHOCTI.

Y mepion 3 2015 mo 2022 pik mpaIjoBaB Ha
Ykp3anisauni, moegHytoun mpodeciiiHy mismb-
HICTb i3 MOfANIBIIMM OCOOMCTUM PO3BUTKOM Ta
TPOMaJCbKOIO AKTUBHICTIO.

21 mororo 2022 poky, 1je [0 IOYaTKY IOB-
HoOMacuITabHOI BiffHNM, 51 HepeixaB o Yecbkoi
Pecrry6nikn. Ilepiumit etam xunrrs B Yexii 6ys
II0B’SI3aHUIT i3 pOOOTOI0 Y IPOMICIIOBOMY CEKTO-
pi, 1110 §03BOMIIO IIK6IIIe 3PO3YMITIL COLA/IbHY
CTPYKTYPY KpaiHu, Ky/IbTypy Ipali Ta iHTerpa-

CZECH REPUBLIC

SERHII PETROV

Ipomadcvkuti Oisu, npedcmasHux yKpaiHcokoi
diacnopu 6 Eeponi, unen Haensdosoi paou Yipa-
iHcvkoeo incmumymy e IIpasi, oupexmop npeo-
CMABHUUMBA HAYKOBO-NONYNIAPHO20 BUOAHHS
«Ambacaoop/Ambassador» y Yecvkiii Pecny6miyi,
Mos disnvHicmp 30cepedieHa HA POZGUIMKY Midk-
HAPOOHUX KOMYHIKAUill, KynbmypHoi dunnomamii
ma nocusnenHi yKpaincobkoi npucymuocmi 6 €spo-
neticokomy ny6niuHomy npocmopi.

Figure, and representative of the Ukrainian diaspo-
ra in Europe, a member of the Supervisory Board
of the Ukrainian Institute in Prague, Director
of the representative office of the popular science
publication “‘Ambassador” in the Czech public. My
activities are focused on the development of inter-
national communication, cultural diplomacy, and
strengthening Ukraine’s presence in the European
public sphere.

I was born in Ukraine, in the city of Sumy.
In 2014, I completed my studies at the Bilopil-
lia Higher Vocational School and I voluntarily
joined the Armed Forces of Ukraine. Later, in
2017, I returned to military service for the second
time and served until 2019. This experience be-
came an important school of responsibility, inner
discipline, and a deep awareness of the value of
freedom and statehood.

From 2015 to 2022, I worked at Ukrzal-
iznytsia, combining professional activity with
continued personal development and civic en-
gagement.

On February 21, 2022, prior to the start of
the full-scale war, I moved to the Czech Republic.
The initial stage of my life in Czechia was con-
nected with work in the industrial sector, which
allowed me to gain a deeper understanding of
the country’s social structure, work culture, and



IUIUIOMATUYHU BUMIP 3AKOPTTOHHMX ITPEJJCTABHUIITB
THE DIPLOMATIC DIMENSION OF FOREIGN REPRESENTATION

1iitHi mporecy. 3rofoM Mosi AiANbHICTD Habya
BMPA3HOTO CYCII/IBHOTO I KyJIbTYPHOTO BUMIpY.

Y 2023 poui s posnoyaB HaBYaHHA Ha ¢ino-
codcpkoMy (aKyIbTeTi «BUXiT O €BPOIENCHKIX
crypii» (ykpainictuka) Kapnosoro yriBepcureTy
B Ilpasi «VYCHODOEVROPSKYCH STUDII
FILOZOFICKA  FAKULTA  UNIVERZITA
KARLOVA (UKRAJINISTIKA)»,
LIVCh HA BUBYEHHI YKPaiHChKOI Ky/IbTypH, icTOpil

30CepenyB-

Ta iX perpeseHTallil B €BpONEiiCbKOMY KOHTEKCTI.

3 2024 poky € uneHom Harnapgosoi pagm
Ykpaincekoro imcturyry B Ilpasi, ge 6epy
y4acTb y peanidalii KyIbTYPHMX Ta OCBiTHIX
TIPOEKTIB, OpraHizalii MDKHAPOFHUX OOMIiHIB,
PO3BUTKY CIIiBIIpali 3 YeCbKMMU Ky/IbTypPHUMMU
Ta IPOMAaJICbKMMI iHCTUTYLisAMY, 30KpeMa 3 6i-
6miorexoio BaiyraBa laBena B [Tpasi.

OpHuM i3 KJIIOUOBMX HAIPAMIB MOEI [if/b-
HOCTi € PO3BUTOK [ia/Iory MiXX IPOMajiCbKUMU
opraHisaniamMu Ykpainu ta Yexii, a Takox Io-
IIyApU3aLLig yKPaiHChKOL Ky/IbTYpH it icTODii B
Yexil Ta MIMPIIOMY €BPOIEICHKOMY IIPOCTOPI.

Y KUTTi 4 — DO3UTUBHUI OIITUMICT, EMOILiii-
HO Ta IICUXOJIOTIYHO CTiVIKNIA, i3 aKTMBHOIO KUT-
TEBOIO MO3uIi€0. MeHi NpUTaMaHHa 371aTHICTb
0a4nTU MO>KIMBOCTI TaM, e iHIIi 3yMUHAITbCA
nepeq TpygHolamu. S kpeaTuBHMIT y TBOPUYili Ta
KOMYHIKaIlijiHiit po6OTi, TOCTIIHO Ipallioi0 Haf,
PO3LIMPEHHAM BIACHOTO CBiTOITIANY.

Jna MeHe mocajia AMpeKTOpa HpefCTaBHU-
LTBa TPEACTAaBHMUITBA HAyKOBO-IIOMY/IAPHOIO
BUAaHHA «AMbacafgop/Ambassador» y Yexii —
Ile He JMIIe YIpaBIiHCbKa poNb, a it ¢opma
Ky/IbTypHOI Ta iHpopMauiiiHOl BifIIOBiambHO-
cti. BupanHA A posrnApan AK riatGopMmy AL
3MICTOBHOTO MI>XHapOJHOI'O Jiajory, IpencTaB-
JIEHHA YKPaiHChKUX iHTENEKTyabHMX, KY/IbTyP-
HUX 1 CyCniIpHMX iHiLiaTVB, a TakoX 1A ¢op-
MyBaHHA NpodeciiiHnX Mepexx MK YkpaiHoo Ta
KpainamMy €ppomn. OdiKylo, 110 1 AiANbHICTD
CIIpUATUME 3MilJHEHHIO TOBipM 0 YKpainu, pos-
BUTKY CTa/IMX IAPTHEPCTB i MOSABI HOBUX CITi/Ib-
HIX IIPOEKTIB.

integration processes. Over time, my activities
acquired a distinct social and cultural dimension.

In 2023, T began my studies at the Faculty
of Ukrainian Studies at Charles University in
Prague, focusing on the study of Ukrainian cul-
ture, history, and their representation in the Eu-
ropean context.

Since 2024, I have been a member of the
Supervisory Board of the Ukrainian Institute
in Prague, where I participate in the implemen-
tation of cultural and educational projects, the
organization of international exchanges, and the
development of cooperation with Czech cultural
and civic institutions, including the Véclav Havel
Library in Prague.

One of the key areas of my work is fostering
dialogue between civil society organizations of
Ukraine and the Czech Republic, as well as pro-
moting Ukrainian culture and history in Czechia
and the broader European space.

In life, I am a positive optimist, emotionally
and psychologically resilient, with an active life
position. I have the ability to see opportunities
where others stop in the face of difficulties. I am
creative in my professional and communicative
work and constantly focused on expanding my
worldview.

For me, the position of Director of the repre-
sentative office of the popular science publication
“Ambassador” in the Czech Republic is not only a
managerial role but also a form of cultural and in-
formational responsibility. I view the magazine as
a platform for meaningful international dialogue,
for presenting Ukrainian intellectual, cultural,
and social initiatives, and for building profes-
sional networks between Ukraine and European
countries. I expect this activity to contribute to
strengthening trust in Ukraine, the development
of sustainable partnerships, and the emergence of
new joint projects.




PO301/I 5/ CHAPTER 5

I[TEPHII TOJIOCU: JUITJIOMATIA [TIO3A ITPOTOKOJIOM
FIRST VOICES: DIPLOMACY BEYOND PROTOCOL

ITEPHII I'OJIOCH: IUIDIOMATIA II03A ITPOTOKOJIOM

FIRST VOICES: DIPLOMACY BEYOND PROTOCOL

Asmopxka: Bikmopiz Cmap-
uesa, Jlokmopanmka-0ocnio-
Huys Incrmumym Oounnoma-
mii ma MixHapooHux cnpas,
Jlagp6oposcokuii  yHigepcu-
mem (JIonOow)

Author: Viktoriia Startseva,
Doctoral Researcher, Institute
for Diplomacy and Interna-
tional Affairs, Loughborough
University (London)

«Ilepwi zonocu» — ye asmopcoka KonNoHKA, npucesiueHa 0ocnioneruio ounnomamii Iepuwux Cnaycie

K K/I0H08020 e/leMeHMY CYHacHUX npe3udenmcokux cmyoiti ma nyoniunoi ounnomamii. Yepe3 ykpain-

CoKuUll Ketic i 2106anvHUti NOPiBHANLHUTE aHAi3 PyOpuUKa 00CTIONCYE, K eMnamis, a080KAYis ma CUMB0-

NiuHe 1idepcmeo Popmyms MiHHAPOOHT BIOHOCUHU 103G MEXAMU POPMATILHOZ0 NPOMOKOTY.

Short Column Description: «First Voices» is an author-led column dedicated to exploring the diplomacy
of First Spouses as a key component of contemporary presidential studies and public diplomacy. Through
the Ukrainian case and global comparative analysis, the column examines how empathy, advocacy, and
symbolic leadership shape international relations beyond the boundaries of formal protocol.

Ilepwii z0nocu: Sk ounnomamis
Ilepwux Cnaycis smintoe cynacnuii céim.

Y XXI cromiTti gumiomatia memani MeHIe
06MeXyEThCst CTIHAMU IIEPETOBOPHUX 3all i fie-
mami Oinblile 3BepTAETHCS [IO JIOACHKOTO BUMi-
py: eMnarii, JoBipy, CMMBOJIIYHOrO JilepCTBA Ta
MOPA/JIBHOTO aBTOPUTETY. Y dYacu I[I06aIbHIX
Kpu3 — IIAHJeMiil, BiifH, ryMaHiTapHuX KarTa-
cTpod — caMe 11i HeMarepia/bHi pecypcu CTaloTh
BupimanpauMu. Ha ipomy nepetnsi popmyerncs
purnomatis Ilepmux Jleni ta Ilepimmx JI>XeHT/Ib-
MEHiB, HaIIPsIM, IO CTPiMKO PO3BMBAETbCA Y CBITi,
aJie IO0Ci 3a/IMIIAEThCA HEJOCTATHBO OCMIUCTIEHUM
y Iy6/1iTHOMY i1 aKaAeMidHOMY IIPOCTOPI.

First Voices: How First Spouses Diplomacy
is Shaping the Modern World

In the 21st century, diplomacy is increasingly
moving beyond the walls of negotiation rooms
and into the human dimension: empathy, trust,
symbolic leadership, and moral authority. In
times of global crises — pandemics, wars, human-
itarian emergencies — these intangible resourc-
es often become decisive. At this intersection
emerges the diplomacy of First Ladies and First
Gentlemen: a rapidly developing field worldwide
that remains surprisingly underexplored in both
public debate and academic research.
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32026 poky >xypHan «AMbacafop» 3aIycKae
aBTOPCbKY pyOpuKy «Ilepui ronocu, iHiniosa-
HY YKPaiHCbKOIO JOC/IIIHMIIEI0 Ta AHAIITUKIHEIO
Bixtopiero Crapneporo, gocimifnunen Inctury-
Ty AMIUIoMaTii Ta MbKHapogHux crpas Jlag6o-
poBcpKoro yHiBepcuteTy y Jlonpmoni. IIpoekr
peanisyerbcsl y MapTHEPCTBI MK aKafleMi4YHUM
cepenosuieM Jlah6opoBCcbKOro yHiBepcuTeTy
Ta XypHaJIOM «AM6acafiop» i HOENHYe HayKoBe
JOOCTIPKEHHA 3 >KYPHAIICTCBKUM 1 IIOIymsap-
HO-NpPaKTUYHUM popmaToM. Vloro meta — 3po-
OUTM CKIafHi NpOllecH CY4YacHOi AMIUIOMATil
3pO3YMiIMMU, >XUBUMM Ta pPE€l€BaHTHUMM He
nie s $axiBIiB, a ¥ 1A LIMPOKOI ayAUTopii.

BinmpaBHOIO TOUKOI0 PYOPUKY CTaHEe YKpaiH-
CBKMIA KeliC — JOCTiPKeHHs eBomoLii Incruryry
ITpesupenta ta Ilepmoi Jlemi Ykpainu Big MOMEH-
Ty 3000yTTA He3amexxHocti y 1991 poui, micna
BiJOKpeMJIEHHA BiJl paJiAHCbKOIL IOMITMYHOL CHC-
Temu, i 5o cporopenHs. Lleit uisix Bifo6paxae He
Jmie TpaHCHOPMAIlilo iep>KaBHUX iHCTUTYILIIL, a
it 3MiHy camoro posymiHHA pomi Ilepumx Cray-
CiB, BiJj CMMBO/IiYHOI Ta IPOTOKO/IbHOI IIPUCYTHO-
CTi JI0 CAMOCTIfHOTO MO/IITUYHOTO, TyMaHiTapHO-
TO ii AUITIOMAaTUYHOTO BIIUBY.

OcobmuBa yBara B pyOpuIi HpUAUIAETCA
cydacHoMy eranmy — fianbHocTi Ilepmioi Jlemi
Ykpainu Onenn 3eneHcpbkoi. B ymoBax manpmemii
COVID-19 Tta moBHOMaciuTabHOI BiftHu Pocii
npotu Ykpainu incruryt Ilepmroi Jleni Habys
HOBOTO 3HAYEHHA fAK iHCTPYMEHT KpM30BOi /u-
IJIOMaTil, MDKHApOJHOI a/jBOKallii Ta Ky/IbTyPHOL
M’siKoi cwmn. IHinjaTuBu y cdepi MeHTambHOTO
30pOB’S, TYMaHIiTapHOI HONOMOTH, OCBiTH Ta
KyIbTypM CTany BaKIMBMMU KaHa/laMu KOMY-
Hikarii 3i cBitoM, popmyloun o6pas YkpaiHn sk
IepyKaBH, 110 6OpeThCs He /INILIE 32 TEPUTOPIIO, a
I 3a JIIOfICHKY TiJHICTb.

3amryck y Kuesi [no6ansaoi mrardopmn Ca-
MmiTy Ilepmmx Jlemi ta J>keHT/IbMEHIB CTaB yHi-
KaJIbHOIO Mi>KHapOJIHOIO iHilliaTMBOIO, AKa IHCTU-
Tynionanisysana aumnomario Iepmmx Croaycis
Ha rnobanpHOMy piBHi. ITmardopma o6’epnHana
TecATKN KpaiH HaBKOJIO NMMTAaHb MUPY, MIOfCHKOL
OesIexy, ICUXIYHOTO 3[OPOB s, 3aXUCTY AiTeil Ta
TIpaB JTIOAVHY, 3aK/IaBIIN MIATPYHTA /1A HOBOTO

Starting in 2026, «Ambassador» magazine
will launch the authorial column «First Voices»,
initiated by Ukrainian researcher and analyst
Viktoriia Startseva, a scholar at the Institute for
Diplomacy and International Affairs, Lough-
borough University London. The project bridg-
es academic research and journalistic practice,
combining analytical depth with an accessible,
practical format. Its aim is to make contempo-
rary diplomacy understandable, relevant, and
meaningful not only to professionals but also to
a broader public.

The Ukrainian case serves as the starting
point. The column explores the evolution of the
Institution of the Presidency and the First Lady
in Ukraine from independence in 1991, follow-
ing separation from the Soviet political system, to
the present day. This trajectory reflects not only
the transformation of state institutions but also
a fundamental shift in the role of First Spouses
from ceremonial figures to independent political,
humanitarian, and diplomatic actors.

Particular attention is devoted to the current
stage, focusing on the work of Ukraine’s First
Lady, Olena Zelenska. Amid the COVID-19 pan-
demic and Russia’s full-scale war against Ukraine,
the institution of the First Lady has evolved into
a powerful instrument of crisis diplomacy, inter-
national advocacy, and cultural soft power. Initi-
atives in mental health, humanitarian response,
education, and culture have become key channels
of international engagement, shaping Ukraine’s
image as a country defending not only its territo-
ry, but also human dignity and democratic values.

The launch of the Global Platform of the
Summit of First Ladies and Gentlemen in Kyiv
marked a unique international initiative that
institutionalised First Spouse diplomacy at the
global level. Bringing together dozens of coun-
tries around issues of peace, human security,
mental health, children’s rights, and human rights
protection, the platform laid the groundwork for
a new format of international cooperation be-
yond traditional intergovernmental diplomacy.
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¢dopmary MDKHapoOpHOI CHiBIpali mosa Tpajm-
LiJTHOI0 MDKYPATOBOIO JUIIJIOMATi€l0.

Ino6anpua mwardopma Camiry Iepmx Jleni
Ta J[>KeHTIIbMeHIB y>Xe ChbOTOfHi JIEMOHCTPYE, AK
TUIIOMATis MOXKe ITPALIIOBATI MOBOIO JIFOfICHKIX
icTopili i ciinbHMX Aiit. MiXHapopHi rymaHiTapHi
TIPOEKTH, MTPOTpaMy 3 MiATPYMKM MEHTa/TbHOTO
310pOB’4, iHiliatuBu y cepi ocBiTH, KYIbTypn
Ta 3aXUCTY JiTeli IepeTBOPIOIOTD Liel MalilaHInK
Ha IPOCTip peasbHOI CIIiBIpAlli, e eMIIaTisA cTae
MOJITYYHUM PeCypcoM, a M Ka CH/Ia — IPaKTUY-
HJM iHCTDYMEHTOM 3MiH.

IninjiatmBa OneHn 3eneHCbKOI IOCTYIOBO
¢dopmye HOBy porb [Tepumx CriayciB y cBiti — He
SIK CYTIPOBifHMX Qiryp, a K CAMOCTIITHUX aKTOPIB
MbxHapogHoi aumoMarii. CaMiT 3akafae ocHo-
BU cydacHoro iHcturyTy Ilepmmx Craycis: Bif-
KPUTOTO, LIiHHICHOTO 11 3laTHOTO TOBOPUTM 3i CBi-
TOM IIPOCTOI0 MOBOIO IIPO CK/IaJHi pedi — BiliHY
i Mup, TpaBMy i Bi/JHOBJIEHHA, Bi/JIIOBiJJa/IbHICTD i
JIIOICBKY TiIHICTb.

Pybpuxa posrramae pmmomariio Ilepumix
CrayciB fK HeBiJ eMHY YacTUHY NIPe3UAEHTCHKIX
CTYAili — MDKAMCHUIUIIHAPHOTO HANpPAMY, IO
[O3BONAE IMMOIIe 3pO3YMiTH (YHKI[iOHYBaH-
HA TIPe3NUJeHTCbKOI BIaaM, i MIOACbKMII BUMIp i
MexaHi3Mu M’sKoi cum. BopgHoYac HpOeKT op-
TaHIYHO JIONMYYA€ETbCA O PO3BUTKY ITIOOATbHUX
YKPaiHCBKMX CTYHiil, 30KpeMa y B3aEMOJIi 3 iHi-
uiatmamu Ponpy Ilpesupenra Ykpainm, crps-
MOBAHVMM Ha OCMMC/IEHHS YKPaiHCBKOTO JOCBify
SIK BXJIMBOI CK/I/I0OBOI CBITOBOTO IOJIITMYHOTO
Ta aKa/IeMi4HOrO IUCKYPCY.

Y Mexax pyOpHUKI BUKOPVCTOBYETHCS TePMIH
«CITayC» — TEHJIEPHO HEe!TpajibHe 3alIO3MYEHHs
3 aHIIICBKOI (spouse), IO fefani akTMBHilIe
BXO[UTb Y MDKHAPOJHUI OUIIOMAaTUYHMIL i Ha-
yKOBUMIT OOIr. Y KOHTEKCTi IMI06anbHOTO PyXy O
PIBHOCTI Ta iHK/IIO3MBHOCTI 1Liell TepMiH JO3BOJLAE
KOPEKTHO roBoputy He nuiue npo Iepmmx Jleni,
a 11 npo Ilepmux JI>XeHT/IbMEHIB i mapTHEPIB y
PISHUX MOZE/AX CIM'1, 30CepeKyIOUNCh Ha Pori,
BIUIMBI Ta IyO/ivHii BigmoBigambHOCTI, a He Ha
TeH/IEPHUX MeXKaX.

The Global Platform of the Summit of First
Ladies and Gentlemen already shows how di-
plomacy can speak through human stories and
shared action. International humanitarian pro-
jects, mental health initiatives, and partnerships
in education, culture, and child protection have
turned the platform into a space of tangible co-
operation, where empathy becomes a political re-
source and soft power a tool for real change.

Through this initiative, Olena Zelenska is
helping shape a new global role for First Spous-
es — not as ceremonial companions, but as in-
dependent voices in international diplomacy. The
Summit lays the foundation for a modern insti-
tution of First Spouses: value-driven, open, and
capable of speaking to the world in a clear and
human language about the most difficult issues of
our time — war and peace, trauma and recovery,
responsibility and human dignity.

The column approaches First Spouse diplo-
macy as an integral component of Presidential
Studies, an interdisciplinary field that enables a
deeper understanding of how presidential pow-
er functions, its human dimension, and its soft
power mechanisms. At the same time, the project
contributes to the development of global Ukrain-
ian studies, including collaboration with initia-
tives of the Fund of the President of Ukraine for
Education, Science and Sports, aimed at embed-
ding the Ukrainian experience within broader
global academic and political discourse.

The column adopts the term “spouse” in its
gender-neutral sense, reflecting a growing inter-
national trend toward equality and inclusivity.
This approach allows the discussion to encom-
pass not only First Ladies, but also First Gen-
tlemen and partners in diverse family models,
focusing on role, influence, and public responsi-
bility rather than gender.

«First Voices» will combine comparative
analysis of global practices — from the United
States and European countries to Asia and Latin
America — with the Ukrainian experience as a
potential model for democratic societies navigat-
ing times of crisis. Its methodology will include



I[TEPHII TOJIOCU: JUITJIOMATIA [TIO3A ITPOTOKOJIOM
FIRST VOICES: DIPLOMACY BEYOND PROTOCOL

Py6puxa moegHyBaTUMe NOPIiBHANBHUIL aHA-
ni3 cBitoBux npaktuk — Bif CIIIA Ta xpain €s-
pomu fio Asii 71 JlaTuHCbKOI AMepUKM — 3 yKpa-
IHCBKMM JOCBiIOM fK IIOTEHILIJIHOI POJIbOBOIO
MOJIETIO [/ IEMOKPATMYHUX CYCITi/IbCTB Y YacK
Kpusyu. MeToznosorisi BK/IoYaTMe aBTOPChKi iH-
TepB’Io, AHAIITUYHI KOJTOHKU, Hy671i‘-IHi JVICKYCIl,
KPYTIi CTONM Ta MAPTHEPCHKi IPOEKTH 3 IUIIIO-
MaTMYHUMM aKafieMiiMy, YHiBepcuTeTaMu it
MDKHApOJHMMMY iHCTUTYLIIAMM.

Yomy 1141 TeMa BaX/MBa He yuie i daxis-
1IiB, a ¥ /11 KOYKHOTO TpoMajsaHmHa? Tomy 1o
came [Tepmmx CrayciB CycIinbCTBO 9acTO CITpuii-
Ma€ SIK «IIOJICbKe 00MMYds» IepKaBu. Ixui cnosa
Ta il GOpMyIOTb JOBipy KO KpaiHM, MOACHIOITD
CK/IaJiHi MDXHApPOIHI IPOLECH MPOCTOK MOBOXO
I I€eMOHCTPYIOTD, K TYMaHHi LIIHHOCTi MOXYTb
MIPALIOBATY B PeabHili IOMTUILi Ta BIVIMBATU HA
TIOBCSIKIEHHE XUTTS JTIOMIE.

«[lepmii romocu» — Iie 3aIPOLIEHHA 10 HO-
BOTO piBHA po3yMiHHA amiuioMarii. Ile ictopia
PO Te, K YKpaiHa CbOTOAHI He juiite 60peThCs
3a CBOIO CBOOOAY, a it GOpMye HOBY Iapafurmy
TyMaHHOI CM/IM, BiJTIOBiflaJIbHOTO JIiflepCTBa Ta
MDKHapOJHOI COMIAPHOCTI Y I7106aTbHOMY CBITi.

Asmopcokuii nionuc ma ampubyuis

Asmopcoka pyopuxa po3pobneHa 8 mexax
207106101 iHmenexmyanvHoi koHyenyii «I1EPIII
I'OJIOCH», cmsopenoi ma Hanexcnoi Bikmopii
Cmapuesiti. Hazea «I1EPIII I'OJIOCH» € nepco-
HATLHUM iHMenexmyansHum 6peHooM asmop-
Ku. Yci ananimuuni pamxu, Memooonozii ma
KoHUuenmyanvHi po3pooxu, noe’a3awi 3 «IIEPIII
I'OJIOCH», 3anumaromuvcs iHmesnexmyanvHow
671ACHICIMI0 ABMOPKU.

original interviews, analytical columns, public
discussions, roundtables, and collaborative pro-
jects with diplomatic academies, universities, and
international institutions.

Why does this topic matter beyond profes-
sional circles? Because First Spouses are often
perceived by the public as the “human face” of the
state. Their actions build trust, translate complex
international processes into accessible language,
and demonstrate how humane values can operate
in real-world politics, affecting the everyday lives

of citizens.
.

«First Voices» invites readers to a new level of

understanding diplomacy. It tells the story of how
Ukraine today is not only defending its freedom,
but also shaping a new paradigm of humane pow-
er, responsible leadership, and international soli-
darity in the global arena.

Author Signature & Attribution

The authorial column is developed under the master intellectual concept «FIRST VOICES», created and

owned by Viktoriia Startseva. The title «FIRST VOICES» constitutes a personal intellectual brand of the

author. All analytical frameworks, methodologies and conceptual developments associated with «FIRST
VOICES» remain the intellectual property of the author.
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Ko0 nauyjii ne 3aex0u 3agixcosanuii y cnosax 4u 00-
KyMeHmMax — iHKOMU 6iH NPOAENIAEMbCS Y KOMbOPI,
Jinil, muwi mis 06pazamu. Bin sxcuee 6 mucmeymei,
sAKe He nompebye nepexnady, 6o 3gepmaemocs Oe3-
nocepedHvo 00 nam’simi, 6onto il Hadii Hapody. Came
maxum € npoexm «Monumea 3a Yxpainy» — enu6o-
KUl XyO0HHitl scecm, y AKOMY CyHacHe MUCIeymeo
cmae Popmow 0yx06H020 ceidueHHA. Y Ubomy pos-
0ini Mu 2080pUMO 3 HAPOOHUM XYOoAHUKOM Bono-
oumupom Kostokom npo mucmeumso sk moey Ha-
yioHanvHoi ideHmuuHocmi, Npo 6i0N06idanvHICMYb
MUMUA 6 4acu 6unpobysanv i Npo MONUMEY, U0
HAPOOHYEMbCA He ue 6 c06i, a il y nonomi. Le
iHmMeps’10 — He NPOCHo Po3mMO6a NPo Meopuicmy, a
cnpoba npouumamu k00 Hauii uepes 06pas, CUMBOI
i 6Hympiwniti cman Ykpainu.

A nation’s code is not always captured in words or documents — at times, it emerges through color and
line, through the silence that breathes between images. It lives in art that needs no translation, because it
speaks directly to people’s memory, pain and hope. This is precisely what the project “Prayer for Ukraine”
embodies — a profound artistic gesture in which contemporary art becomes a form of spiritual testimony.
In this section, we enter into a conversation with National Artist of Ukraine Volodymyr Koziuk about art
as the living language of national identity, about the artist’s responsibility in times of profound trial and
about prayer that is born not only in words, but also in the silent presence of the canvas. This interview is
not merely a conversation about creativity — it is an attempt to read the code of a nation through image,

symbol, and the inner state of Ukraine.

IIane Boropumupe, 23 Bepecua 2025 poxy,
y IIpasi BigGymoca Bigkpurra Bamoro mc-
TEIbKOr0 MPOEKTy «Momursa 3a YKpaiHy»,
sKa Micisl IbOTro MPOEKTy?

Ile 6yB HaJ3BUYANHO Ba>K/JIMBUIT MOMEHT.
«Monutsa 3a Ykpainy» — Mili aBTOPCbKUIT MIUC-
TeLbKUII IPOEKT, i JI0ro mpeseHTallisd B LEeHTpi
IIpary, y Byguuky 6ina Kam’sHoro A3BoHY, cTa-
JIa aKTOM Ky/IbTYPHOI JMIIIOMATil Ta TOJIOCOM
Ykpainu B camomy cepiii EBponn.

Yomy came Ilpara i came 1 nokanis, 6y
A Bac BaxnmuBumm?

Bynunok 6ina Kam’siHOTO [13BOHY — Iie Ipo-
CTip i3 MOTY>KHOIO iICTOPUYHOIO Ta KYIbTYPHOIO
eHepriero, posTamosanuii Ha CTapoMichKiit ro-
mi. JIys Mere 6y10 BaxnIuBo, mo6 IpaBfa mpo
YkpaiHy npo3Byyasa He Ha nepudepii, a B ogHO-
MY 3 KITIOYOBMX KY/IbTYPHUX LIEHTPiB €BpOmL.

Mr. Volodymyr, on September 23, 2025,
the opening of your art project “Prayer for
Ukraine” took place in Prague. What is the mis-
sion of this project?

It was an extraordinarily important moment.
«Prayer for Ukraine» is my author’s artistic pro-
ject, and its presentation in the centre of Prague,
at the House at the Stone Bell, became an act of
cultural diplomacy and a voice of Ukraine in the
heart of Europe.

Why did you choose Prague, and why this
particular location?

The House at the Stone Bell is a space with
powerful historical and cultural energy, located on
Old Town Square. It was important for me that the
truth about Ukraine be heard not on the periphery,
but in one of Europe’s key cultural centres.
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Y 4yomy monAra€e roroBHa ifeA NPOEKTY
«MonuTtsa 3a Ykpainy»?

B ocHOBi — 06pa3 Ykpaincpkoi MamgoHHM
AK CMMBOJIy MaTepMHCBKOI /IF000BI, Bipu 11 cum
nyxy. Yepes 1eit 06pa3 st roBopIo Ipo 6ib ykpa-
iHcpKux MicT — Ipnens, byui, [ocromens, bopo-
IAHKY Ta iHIINX, ajle He MOBOIO Bifl4al0, a MOBOIO
Hapii. lle He a4 — 1€ MONTUTBA.

IIpoeKT 06’emHaB BeMMKY KilbKicTh MUT-
uiB. Hackinbku e 6yno BaXxmmso?

Y mpoexTi B3sAmM yyacTb 23 Xy[OKHUKK 3
12 perionis Ykpainu. [Insa MeHe Iie IpUMHINIIO-
BO — IIOKA3aTH, 10 YKpaiHa TOBOPUTH /IO CBiTy
He OJHUM TOJIOCOM, a CIITbHMM XOpOM IIpaBIyu
¥ TiTHOCTI.

Xrto 6yB NpUCyTHiiT Ha BifKpUTTi BUCTaB-
xu B IIpasi?

Ha BigxpuTTi 6y/1Mt MpUCyTHi MOC/IN iHO3eM-
HUX Jep>XaB, NPeJCTaBHMKM YKPaiHCBKOI mia-
CIIOpY, aKTMBHA 4YeChbKa IPOMAJICBKICTh Ta pY-
3i Ykpainn. Cepep rocreit — Onbra ®abinpxa,
IIpesupgent I'O «MikxHapogHumit mumIOMaTNy-
HUIT a/lbsHC», Led-pefakTop HAYKOBO-IIOIY-
JsipHOTrO BUAaHHS «AMbacamop / Ambassador».
[i mpucyTHicTb cTama BOX/IMBUM 3HAKOM MiX-
HApOZIHOI MiITPUMMKM NIPOEKTY Ta COMiJAPHOCTI
3 YKpaiHoI.

Ileit Mpo€KT NOTPeGyBaB AUIIOMATIIHOY
nigTpUMKN. XTO 3p06YB i10r0 MOXINBUM?

What is the core idea behind the project
«Prayer for Ukraine»?

At its foundation is the image of the Ukrain-
ian Madonna as a symbol of maternal love, faith
and spiritual strength. Through this image, I
speak about the pain of Ukrainian cities — Irpin,
Bucha, Hostomel, Borodianka and others — but
not in the language of despair. It is the language of
hope. This is not lamentation — it is prayer.

The project brought together many artists.
How important was this collective dimension?

Twenty-three artists from twelve regions of
Ukraine participated. For me, it was essential to
show that Ukraine speaks to the world not with
a single voice, but with a united chorus of truth
and dignity.

Who attended the opening in Prague?

The opening was attended by ambassadors of
foreign states, representatives of the Ukrainian
diaspora, active members of Czech civil society,
and friends of Ukraine. Among the guests was
Olha Fabitska, President of the NGO Internation-
al Diplomatic Alliance and Editor-in-Chief of the
popular science publication Ambassador. Her
presence was an important sign of international
support and solidarity with Ukraine.

Such a project requires diplomatic support.
Who made it possible?
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OcobmBy mopsaky xody sucnosuty Hap-
sBuyaitHoMy i IToBHOBaXkHOMY Ilocmy Ykpainm
B Yecnkiit Pecrry6nini Bacumio 3sapuuy Ta iforo
koMaHzi. CaMe 3aB[AKM iXHill IPMHIIMIIOBII TO-
3uii i po6ori, Ykpaina 6yna rifHo npeyncrasie-
Ha B OJHOMY 3 K/IIOUOBMX KYIbTYPHUX IIPOCTO-
piB Espomnn.

OpHMM i3 KTIOYOBUX €BPONENICHKIX eTaliB
craB Pum. YoMy 6yr10 BaKIMBO IPOBECTHN
MUCTEIbKMII MPOEKT «MomuTBa 3a YKkpainy»,
came B Pumi?

PuMm — e €Bpona gyxoBHa. TyT popmMy0Th-
Cs He JIuIle Ky/IbTYPHi, a /I MOpaJ/IbHi OpieHTHpK
KOHTHHeHTy. CaMe TOMY /i MeHe Oy/I0 Bax-
nuBo, o6 «MomuTBa 3a YKpaiHy» Ipo3Bydana
TYT — He SIK MUCTeLIbKa MOJlisl, a IK MO/IMTBA Ha-
pony, 1o NepeXXUBaE BiliHY.

IIpencTaBieHHs MPOEKTY Bifbynocs y ba-
sumini SantAndrea della Valle — ogHomy 3 Haii-
BAOX/IMBIIINX TYXOBHMX IpOcTOpiB Puma i Bciei
€Bpomn. YkpaiHCbKe MUCTELTBO YBIilIIIO TyAM
He fK TiCTb, a AK PiBHOIIPABHMII CIIiIBPO3MOBHIUK.

Bipxpurra cynposomkysana Ceara Meca.
SIxe 3HaYeHHA BOHA Manma?

ITe 6yma Meca B mam’siTh kepTB foogomopy
Ta MO/IMTBA 32 MUD i MOBEPHEHHSA YKPaiHChKUX
TIOTIOHEHMX. BoHa cTama [yXoBHOKI IepenMo-
BOIO JI0 BUCTABKU. Y 1€l MOMEHT KY/IbTYpa, Ju-
IIJIOMATiA i Bipa 3/mincA B OfjHe CBilY€HHS NIPO
Ykpainy. Cepen y4yacHmkis: JlepkaBHuii cexpe-
tap Cssroro IIpecrony Pietro Parolin, Hanssu-
yarimit i [losHoBaxkumit Ilocon Ykpainm mpu
Cearomy Ilpecroni Anppiit IOpam 3 mani [ia-
Hotw FOpau, mpexcraBuuku Odicy ITpesuaenra
Ykpainy, moHan 70 puriomariB i3 6imbur HiX
50 kpaiH CBiTY, JYXOBEHCTBO pi3HMX KOH(eciit,
BiA4i KyIbTYpH, HAyKOBIH, >KypHamicTu. 3ara-
jioM — ToHag 350 rocreii.

SIx eBpomeiicbKa ayguTopia Puma cipuii-
HA/IA IPOEKT?

Hyxe rmuboko. Bymo 6araro Tuuii it BHY-
TPIilIHBOTO 30CEPEeIKEHHA. YKpaiHchKi MaioH-
HY OpPraHiYHO BIMCAINCA B 6apOKOBMII POCTIp
OasuTiky — He 3ary6MINCs, a HaBIIAKMY, TifKpec-
JIVIM BHYTPIIIHIO CUJTY 1 TifIHICTh YKPaiHCbKOTO
o6pasy.

Bigomo, mo BHUCTaBKy 6yI0 NMOJOBKEHO.
IITo e o3navae misa Bac?

Ile o3Havae MpuitHATTA. AgMiHicTpanis 6a-
SWIIKM yXBa/iu/a BUHATKOBE PillleHHA IPOJOB-

I would like to express special gratitude to
Vasyl Zvarych, Ambassador Extraordinary and
Plenipotentiary of Ukraine to the Czech Republic
and his team. Thanks to their principled position
and work, Ukraine was presented with dignity in
one of Europe’s key cultural spaces.

One of the key European stages took place
in Rome. Why was it important to present the
project there?

Rome is Europes spiritual heart. This is
where not only cultural but also moral orienta-
tions of the continent are formed. That is why it
was essential for «Prayer for Ukraine» to be heard
there — not as an art event, but as the prayer of a
nation living through war.

The presentation took place at the Basilica of
SantAndrea della Valle, one of the most impor-
tant spiritual spaces in Rome and all of Europe.
Ukrainian art entered it not as a guest, but as an
equal interlocutor.

The opening was accompanied by a Holy
Mass. What was its significance?

It was a Mass in memory of the victims of the
Holodomor and a prayer for peace and the return
of Ukrainian prisoners. It became a spiritual pref-
ace to the exhibition. At that moment, culture, di-
plomacy, and faith merged into a single testimony
about Ukraine.

Among the participants were Petro Parolin,
Secretary of State of the Holy See; Andrii Yurash,
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JKUTH €KCIIO3UINIO 1 BKIIOYUTY 11 B JyXOBHMIA
KazmeHzap xpamy. lle 6yB 3HaK, IO YKpaiHCbKa
MoruTBa Oyia He ulle Ho6adeHa, a IPUITHATA.

Yu npaspa, mo Bu orpumamn ITancbke
6marocnoBinHA?

Tak. ITarncbke 6/71aTOC/IOBiHHA — Ile He Ha-
ropopa i He >XecT mporokony. lle sHak moBipu
Casroro IIpectony fo ykpaincekoro ronocy. JJo
HAIIOro 600, HALIOI IPABAY i HALIOI MOTUTBIL.
Jly1s1 MeHe 11e ORuMH i3 HATINOLINX ZYXOBHIX MO-
MEHTIB Y BCill €BpOIENCDHKill iCTOPii MPOEKTY.

HamneBHo ck1agHO opraHisyBaTu NMofiro Ha
TaKOMY BIICOKOMY i BiflloBiganIbHOMY piBHi?

3BuyaitHo, 6yno HempocTo. Mm He Mamm
BE/MKUX OIO/DKETIB 4y CepBiCHMX KOMaHf. Mu
3 kepiBHuUKoM npoekty IOpiem KoTtmkom yce
pobwmm cami: HocuwM po6oTH, caMi MOHTYBa-
/M €KCIIO3MIIil0, caMi BUpillyBaiM BCi TeXHi4Hi
muraHHs. Jyxe BosuHi Alexandra Bryksa ra ii

40710BiKy Bacuimo, 3a Te, o Hagamu Ham 6yc /s
nepeBeseHHs pobir 3 [Iparu. Bo xonu B Ykpaini
BilfHa, MU ;0O6pe po3yMieMo, 1110 KO>KHY KOIIIIKY
noTpibHo Gepertu.

Bu HacmpaBfi MelIKkanIu mif Yac MifroToB-
KU BICTaBKM Y MOHACTHPpi?

Tax. Ile 6ymo gy>ke IPOCTO, ajie MO-TOACHKI
npaByIbHO. S mypo BaguHmit Tapacy E€repro 3a
el MPUXNMCTOK i MiATPUMKY. Y TaKMX yMOB2X Ile
II61e YCBiOMTIOEI CEHC YChOTO, 1[0 POOUIIL

Yy BiguyBamm BU MigTPUMKY 3 60Ky yKpa-
THCBKUX JUIITIOMATIB?

Tak, i BoHa Oy/a HafI3BUYAIIHO BAXK/IMBOIO.
Mu mupo spsaqni [Tocny Ykpainu npu Cearomy
ITpecroni Anppito IOpamty Tta sioro gpysxuni [i-
ani IOpam 3a mopAHICTD, BifkpuTicTh i moCTilHY
migrpumky. Le 6yma He dopmanbHa fomomora, a
CIIPaBXXHS y4acTb.

Ambassador of Ukraine to the Holy See, with
Mrs. Diana Yurash; representatives of Office of
the President of Ukraine; more than 70 diplo-
mats from over 50 countries; clergy of different
denominations; cultural figures, scholars, and
journalists. In total — over 350 guests.

How did the European audience in Rome
perceive the project?

Very deeply. The response was marked by
silence and inward stillness. The Ukrainian Ma-
donnas seemed to breathe naturally within the
baroque space of the basilica — not dissolving
into it, but revealing, with quiet clarity, the inner
strength and dignity of the Ukrainian image.

It is known that the exhibition was extend-

ed. What does this mean to you?

It means acceptance. The basilica’s adminis-
tration made an exceptional decision to extend
the exhibition and include it in the church’s

spiritual calendar. It was a sign that the Ukrainian
prayer was not only seen, but accepted.

Is it true that you received a Papal Blessing?

Yes. Papal Blessing is neither an award nor
a protocol gesture. It is a sign of trust from the
Holy See in the Ukrainian voice — in our pain,
our truth, and our prayer. For me, it was one of
the deepest spiritual moments in the entire Euro-
pean history of the project.

Organising such a high-level event must
have been difficult.

Of course, it was not easy. We had no large
budgets or service teams. Together with the
project manager Yurii Kotyk, we did everything
ourselves — carrying the artworks, installing the
exhibition, and solving all technical issues.

We are deeply grateful to Alexandra Bryksa
and her husband Vasyl for providing a van to
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Hackinbku mMeHi Bimomo, mns Bac Baxkian-
Bui1 popmar poborn — 6e3 madocy, ane 3 Be-
JTMKOIO0 BiiIIOBiaIbHICTIO?

e wecumit nvax. Komu ™ cam HOCwHI, cam
MOHTYEII i BifIIOBila€ll 3a KOXXHY [ieTasb, T
TOYHO 3HA€I, HaBiwo Ie pobuur. Came Tak i Ha-
POMKYETbCA CIIPABXHA JOBipa — MDK mOgbMM i
7o IpOeKTY. ToMy s BAAYHMIT KepiBHUKY IIPOEKTY
IOpito Kotnky sk 3a opranisariro Bucraxn y [Tpa-
3i, Tak i 3a IMIMOOKe 3apyHypeHs B yci poLiecn.

Ax 6u Bu migcymyBanu neit €eBponeichKmit
IITIAX OFHIM pedeHHAM?

«MonuTtBa 3a YKpaiHy» IOKasaja, 1[0 MIC-
TETBO MOXe 6yTu (pOpMOI0 [yXOBHOI JUIIIO-
MaTili — Tuxomw, ajge cuapHow. I Mm i Hagami
IIJTAaHyeMO JITU Bif cepus o cepus. Bim kpainmu
7o Kpainu. bes kpuky, ane 3 nmpapgoro. bo inoni
THIIIa TOBOPUTD FOJIOCHIIIE 3a Oy/b-AKi C/IOBa.

IIane Bonogumupe, y MixkuapogHomy 1eH-
Tpi Kynbrypu i Mucrents ®egepanii npodcmi-
oK Ykpainu Bam 6yno Bpyyeno HanioHanbHy
npemiro «Ckap6 Hauii». Illo pna Bac o3Havae
e BUSHAHHA?

ITe He ocobucTa Haropopa, a 3HaK JOBipM.
BusHaHHs OaraTopiuHoi mpaly, CIpAMOBaHOI
Ha 30epeXKeHHs JyXOBHOI IaM ATi 11 KyIbTypu
Ykpainn.

Bu orpumanu npemiro 3a npoekT «XaTa mig,
crpixoro. OcTaHHii ITPUX MITHYTIOTO THCAYIO-
TTTA». Y YOMY if0ro ronosHa Micia?

36epertu o6pa3 yKpaiHChKOi XaTy AK HOCifA
icropii, Bipu 71 Kynbrypu. lle eHLuKIONIEAis XUT-
TS mofelt, sAKki GopMyBamm YkpaiHy CBO€IO 11o-
TleHHOIo Tnpanelo. lle BM3HAaHHA KOMaH[M, CIIiJIb-
HOI JOpPOTU J1 YCiX, XTO BipMB i HiATpUMyBaB.

CKinbKy poKiB TpUBaB Neif NUIAX i mo A
BAaC € CIPABXHIM «CKapOoM Haniin?

transport the works from Prague. When there
is war in Ukraine, we understand that every
hryvnia must be used wisely.

Is it true that you stayed in a monastery
during preparation?

Yes. It was very simple, but humanly right.
I am sincerely grateful to Taras Yeher for shel-
ter and support. In such conditions, one under-
stands the meaning of what one is doing even
more deeply.

Did you feel support from Ukrainian dip-
lomats?

Absolutely, and it was critically important.
We are sincerely grateful to Ambassador Andrii
Yurash and his wife Diana Yurash for their hu-
manity, openness and constant support. This was
not formal assistance, but genuine involvement.

You are known for working without pathos,
but with great responsibility.

It is an honest path. When you carry, install,
and take responsibility for every detail yourself,
you know exactly why you are doing it. This is
how real trust is born — between people and to-
ward the project. I am grateful to project manager
Yurii Kotyk for both the Prague exhibition and
his deep immersion in every process.

How would you summarise this European
journey in one sentence?

«Prayer for Ukraine» has shown that art can
be a form of spiritual diplomacy — quiet, but
powerful. And we will continue moving from
heart to heart. From country to country. Without
shouting, but with truth. Because sometimes si-
lence speaks louder than any words.

You were awarded the National Prize
«Treasure of the Nation». What does this rec-
ognition mean to you?
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ITpoexT TpuBaB BaALATD BiciM pokiB. [Tonaz
800 cirn i 6mm3pKo 400 3aMaTbOBaHMX XaT. A cCKap6
Hail g MeHe — jmomu. Ti, XTo 36epiraioTh
IIaM ATb, KY/IBTYPY I MIOMSHICTD 6€3 IyIHNUX CTIiB.

Cepep maypeariB npeMii — 3HaKOBi IIOCTa-
1i Ykpainu. Illlo e o3navae s Bac?

Ile BenmmKa 4ecTh i Bemka BiIIOBiIaIbHICTh.
Cepepn maypeariB — IBan Mapuyk, Hima Mar-
BieHKO, Afla Porosuesa, CeaTocnaB Bakapuyk,
Onekcanpp Ycuk, fpocnasa Maryuix. e mozn,
AKI HECYTb MOPA/IbHMIA i JYXOBHMIT aBTOPUTET
IS HaITii.

XTO BifjirpaB KII0Y0BY pOiIb y peamisamii
TIPOEKTY?

Meuenar Onexcauap Hom6poBcbkuit. bes
JIOTO MiATPUMKY L KHITA He MOIIa 6 3’ IBUTHCA.

Y JIsBoBi Big6yBca macmTabHmii 6maro-
BilffHMIT ayKIioH, AKuii 3i6paB moHax 15 Minb-
iioniB rpusensp A 3CY. fAka Bama pons y miit
nopii? I xTo 3i6pas meit MexaHi3M BO€ANMHO?

A 6yB nmuile OFHMM TIBUHTMKOM BEMKOIO
MexaHisMy. Y TaKMX NOJIiAX HeMa€ TOIOBHUX PO-
JIelt — € CITi/IbHA BiTIOBiTa/IbHICTD i CITi/TBHA [Tisl.

OpranisaropoM aykiiony craB Poctucmas
Tictuk. Came BiH BuOyHyBaB yBeCb IpoLjeC —
Bif ifel ;0 KOHKPETHOTO pe3ynbTaty [ist 36poii-
HUX CU7T YKpaiHL.

Hackinbky BaXnuBoo 6yna ponb Begydo-
ro I[bOro Beyopa?

[Ipunuumnoso Baxnusow. bes Begydoro
IOpia TopbyHoBa Lieit Bedip 6yB 61 HEMOXINU-
Buit. fOpiit Top6yHOB 1pOBiB ayKijioH BifnoBi-
HasbHO, 6e3 madocy, 3 MpaBMILHUM BHYTPIIIHIM
TOHOM i ITOBaro 10 TeMMU BilTHI.

HAUIOHANBHA

It is not a personal award, but a sign of trust.
Recognition of many years of work aimed at pre-
serving Ukraine’s spiritual memory and culture.

The award was given for the project “The
Thatched House. The Final Stroke of the Past
Millennium.” What is its mission?

To preserve the image of the Ukrainian house
as a bearer of history, faith, and culture. It is an
encyclopedia of the lives of people who shaped
Ukraine through daily labor. This recognition be-
longs to the team, the shared journey, and every-
one who believed and supported us.

How long did this journey last, and what is
the true “treasure of the nation” for you?

Twenty-eight years. Over 800 villages and
around 400 sketched houses. And the true treas-
ure of the nation is people — those who preserve
memory, culture, and humanity without loud
words.

Among the laureates are iconic figures of
Ukraine. What does this mean to you?

It is a great honor and great responsibil-
ity. Among the laureates are Ivan Marchuk,
Nina Matviyenko, Ada Rohovtseva, Sviatoslav
Vakarchuk, Oleksandr Usyk, Yaroslava Mahu-
chikh — people who carry moral and spiritual
authority for the nation.

Who played a key role in the project’s real-
isation?

Patron Oleksandr Dombrovskyi. Without his
support, the book could not have been published.

A large charity auction in Lviv raised over
15 million hryvnias for the Armed Forces of
Ukraine. What was your role?

HALUIOHANBHA
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SIKy yacTuHy po6oTu Bu B3s1m Ha cebe?

MeHi BuIaa 4eCTb IPEACTABIATA TPU IOTH.
A cnpuiimalo Iie AK OBipy — He fio cebe oco-
6ucTo, a 10 CIIpaBy, Ky MU BCi poO6uMO pasoM.
IIBa 3 notiB — poboru IBaHa Mapuyka, sKuit
nepesiaB cBol poOOTH CBiJOMO, SIK aKT BifjIOBi-
JanbHOCTI nepep BoiHamu. Lle npukiag toro, Ak
Ky/IbTypa 6e3IocepelHbO IPAIIoe Ha IIepeMOry.
KaprHa 3 nmkny «BimeHcpki pamcopii» Gyma
HpofiaHa 3a 2 MiIbilOHM IPUBEHDb, pobOTa 3 1IN-
kny «Hosi exciipecii» — 3a 1 minbiton 500 tucaq
rpuBeHb. Lli KomTy minum Ha KOHKpPeTHi oTpe-
6u 3CY — 3okpema Ha CyMCbKMII HAaIIPAMOK i
HiATPUMKY /TbBIBCHKOI Opyram.

Tperiit mor MaB 0CcO6MUBUI, CUMBOTIYHNI
xapakrep. Ile Oyma OGokcepcbka pyKaBM4Ka 3
IiAmncaMn jieTeHs CBiTOBOrO 6OKCYy — CUMBOII
cumy, 4YecTi Ta HesnmamHocTi. 110 pykaBmuky
MeHi mepemaB Miit apyr Jleonin JloiBcbkuit —
AK 3HaK MOBipyM i cmizbHOro mutAxy. [lna meHe
Oyro yecTio mpeacTaBIATY el 10T. Ha pykasu-
yui mignucamcs: Mike Tyson,Tyson Fury,Luis
Ortiz,Shakur Stevenson,Daniel Dubois,Zhang
Zhilei,i, mepenycim, Oleksandr Usyk — cumBon
cydJacHoi YKpaiHm, ii rifHOCTi Ta fyxy. I K pe-
3y/IbTaT — pPyKaBMUKa Oy/Ia IpofaHa 3a 1 Misb-
JIOH TPUBEHD, i 1ji KOIUTM TAaK CaMO BXK€ IIpallio-
I0Th Ha MiITPUMKY YKpaiHu.

Y Toponto Ha Bloor West Village Ukrainian
Festival 6ymo mpepcraBneno «IIpoekr 24».
Yomy came I mofisd CTala CTApTOM MiXKHa-
ponHoro Typy? Konu i sx Hapopmnacs iges?

TopoHTO — 1Ie ceplie yKpaiHCBKOI Aiacopn
ITiBHiunoi AMepuku. TyT gyxe no6pe posymi-
10Tbh, L]0 Bi)16yBa€TbC}1 B YKpaiHi, i TYT € 3anuT
Ha npaBfly. CaMe TOMY IepIlia Ipe3eHTallisg MiX-
HapopiHoro Typy «IIpoexty 24» Bigbymacs TyT.

Inea mapopmnaca y feHb, AKUIA HEMOXKIMBO
3abytu — 24 moororo 2022 poky. Toxni s movyas
epiry po6oTy «BroprueHns». [lani KOKeH feHb
BillHM NpMHOCUB HOBY icropito. Ile He 6ymo 3a-
TIAHOBAaHO — KApPTMHU HApPOIKYBANMCA K
peaxiis Ha 6inb, BTpaty i repoism. Hap myum
TIPOEKTOM TIpaIfoBana KOMaH/a y Ay’Ke BaXKIX
yMoBax. Be3 cBiT/a, 6e3 HOpMaJIbHOTO TeIUIa 4N
OXOJIOIPKEHHS, Mifl 3ByKM LIaxefiiB. Mu mpaijo-
Bamy mo 12 ropuH Ha foOy, 6e3 BuXifHux. Ase
Hac €JJHajIa OfIHA M€Ta — CKasaT! CBiTOBi IpaB-
ny npo Ykpainy. [lo TBop4oi komangu «IIpoek-
Ty 24» ysiituun: Bonogumup Koswok, €srenisa
Boxxxo, Banepia Kysbmenko, Onbra Txenosa i
Onpra Kosiok.

I was just one small cog in a large mechanism.
In such events, there are no main roles — only
shared responsibility and shared action. The or-
ganiser was Rostyslav Tistyk, who built the en-
tire process from idea to concrete result for the
Armed Forces.

How important was role of the host?

Crucially important. Without Yurii Horbu-
nov, the evening would not have been possible.
He hosted the auction responsibly, without pa-
thos, with the right inner tone and respect for the
reality of war.

What part did you personally take on?

I had an honor of presenting three lots. I per-
ceived this as trust — not in me personally, but in
the cause we all serve together.

Two lots were artworks by Ivan Marchuk,
who consciously donated them as an act of re-
sponsibility toward Ukrainian soldiers. One
painting from the Viennese Rhapsodies series
was sold for 2 million hryvnias, another from
New Expressions for 1.5 million hryvnias. These
funds went to concrete needs of the Armed Forc-
es, including the Sumy direction and support of
a Lviv brigade.

The third lot was symbolic — a boxing glove
signed by world boxing legends, symbolising
strength, honor, and resilience. It was given to me
by my friend Leonid Loivskyi as a sign of trust
and shared path. The glove bore the signatures
of Mike Tyson, Tyson Fury, Luis Ortiz, Shakur
Stevenson, Daniel Dubois, Zhang Zhilei, and
above all Oleksandr Usyk — a symbol of mod-
ern Ukraine. The glove was sold for 1 million
hryvnias, now working for Ukraine’s defence.

The «Project 24» was presented in Toronto.
Why did this event become the starting point of
the international tour?

Toronto is the heart of the Ukrainian dias-
pora in North America. People there deeply un-
derstand what is happening in Ukraine and seek
truth. That is why the international tour of «Pro-
ject 24» began there.

The idea was born on a day impossible to
forget — February 24, 2022. That day I created
the first work, «Invasion». Each following day of
war brought a new story. These works were not
planned — they were reactions to pain, loss, and
heroism. The team worked in extremely difficult
conditions — without electricity, without prop-
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Lle ne mpocro kaptunum. lle cBiguenH:.
KoxxHa po6oTa — TONIOC THX, XTO BXKe He MOXe
rosoputn. Lle dikcauis 6oto, ane it cunu fyxy
YKpaiHILIiB.

Koxxumit Bennkuii NpoeEKT Ma€ MelleHaTiB.
XTO CTaB KITIOYOBOIO MiATPNMKOIO?

KitouoBy ponb Bifirpas 3iHoBiit Koswib-
kmit. Ile cucreMHa miATpMMKa, He pasoBa JOIO-
Mora. MucrenTBo, 6/1arofiitHicTb i rymaHisMm y
HbOTI'O IIOEHAHI B OIHY CTpaTerilo.

SIki Maere nIIaHN MicTs €BPONEICHKUX eTa-
miB npoekTy? Hap unm npanroere?

Mu BXe HepeiiIIn Bijj C/TiB 10 KOHKPETHMX
KpokiB. Ilepmmii HanpsAM — CTBOPEHHA MY3€l0
MOiNbChbKOI iKOHM Ha 6asi Moei konmexmii. Ile
IIUTaHHA MU TIpEeIMETHO 06TroBOpIN 3 BiTamiem
KysbMummamuM, narpioroM BiHHMIumHM, mopu-
HOIO YiTKOI Iep>KaBHOI ITO3MIIii, Ta 3 JUPEKTOPOM
BiHHMIIBKOrO 006/1aCHOTO XYHOXHBOTO MY3€l0
Muxaiinom Kpementokom. Vzetscs npo mosHo-
LiHHY KYJIBTYPHY iHCTUTYILiI0 3 JOBTOCTPOKO-

BOIO IEPCIEKTUBOI0.
Jpyruii HanpsAM — PO3BUTOK MDKHapOJHO-
IO Ky/IBTYPHOTO [Iia/iory I03a Me>Kamy EBpoIn.

er heating or cooling, under the sound of Sha-
hed drones. We worked 12 hours a day, without
weekends, united by one goal: to tell the world
the truth about Ukraine.

The creative team included Volodymyr Kozi-
uk, Yevheniia Bozhko, Valeriia Kuzmenko, Olha
Tiazhelova, and Olha Koziuk. These are not just
paintings — they are testimonies. Each work is
the voice of those who can no longer speak.

Who became the key patron of the project?

Zinovii Kozytskyi. His support is systemic,
not one-time. For him, art, charity and human-
ism form a unified strategy.

What are your plans after the European
stages?

We are moving from words to concrete steps.
The first direction is the creation of a Museum of
Podillian Icon based on my collection. This has
been discussed with Vitalii Kuzmyshyn, a patriot
of Vinnytsia region, and Mykhailo Kremeniuk,
Director of the Vinnytsia Regional Art Museum.

The second direction is the development of
cultural dialogue beyond Europe — with a focus
on Qatar and the Middle East. Olha Selykh, Am-

Y dokyci — Kartap i xpainu Brusbkoro Cxony.
Onpra Cenux, Hapssuyaitumit i ITToBHOBaKHMIT
ITocon Ykpaiun B Cynranari OMaH, 3anpocuia o
CIBIIpalli IOZI0 peati3allil BaKIMBUX IPOEKTIB
Ky/IBTYPHOTO Jiia/iory Mk Ykpainoro Ta OMaHOM.
ITe cucreMHa po6oTa, a He pa3oBa IOfiA.

I ocTanHili, oOKpeMMiT IyHKT — TpaH/i03HMIA
MUCTELbKMIT IpOeKT «Jlerenpau KapmaT», Axuii
MM posnounHaeMo pasoM 3 IOpiem fop6yHOBMM.
Ile macurtabHa icropia npo mid, mam’saTb, cuny
Ta KopiHHA Kapmart, 110 moeHae MICTeL[TBO, 00-
Ppas i )KUBY KyJIbTYPHY IIPUCYTHICTb.

Inmeps’oep Muxona Pinonos

bassador of Ukraine to the Sultanate of Oman,
has invited cooperation on long-term cultural
dialogue projects.

And finally, a separate major project — «Leg-
ends of the Carpathians», which we are launch-
ing together with Yurii Horbunov. It is a grand
artistic narrative about myth, memory, strength,
and the roots of the Carpathians, combining art,
image, and living cultural presence.

Interviewer: Mykola Filonov
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BIMICHbKOBUM IIOJEHHUK JTIKAPS IYBPOBCBKOTO (IIO3MBHI «]JOK»)

A MILITARY DIARY OF DOCTOR DUBROVSKYI (CALL SIGN “DOC”)

€ezen [Jybposcvkuil, ykpaincokuil nikap-ingpex-
yionicm, doxmop inocodii 3a cneyianvricmio
MmeduyuHa, Haykoeeup, aemop cepii pobim i3
8UBHEHHSA IMyHImMemy M00UHU, NUCOMEHHUK, NY-
Oniunuti 0isy i meOuuHutl 6n02ep, semepan pociii-
CbKO-YKPAiHCbKOi BitiHU.

HauanvHux KoMaHOH020 NYHKMY — 3aGCHYNHUK
HawanvHuka wmaby 110 okpemoi mexanizo8anor
bpueadu imeHi zeHepan-xopyrxcozo Mapka Bes-
pyuka niononkosHux Anopiii Mamycesuu (no-
susnuil «Kotiom»). Kasanep ycix cmynenie Op-
Oeny Bozoana Xmenvnuyvkozo, nezenda 060poHu
Asdiisxu.

Yevhen Dubrovskyi is a Ukrainian infectious disease physician, PhD in Medicine, researcher, author of
numerous works on human immunity, writer, public figure, medical blogger, and a veteran of the Rus-

sian-Ukrainian War.

Head of the Command Post — Deputy Chief of Staff of the 110th Separate Mechanized Brigade named
after General-Khorunzhyi Marko Bezruchko, Lieutenant Colonel Andrii Matusevych (call sign “Coyote”).
Holder of all three classes of the Order of Bohdan Khmelnytskyi, a legend of the defense of Avdiivka..

JJoK mpo6ir cTpauiHi feKinpKa COTeHb METPiB
BifkpuTOi Hopory, 3abir 3a Kyt OymiBmi i ciy-
cTuBCA B mifiBaj. IIpoiiloB KOPOTKMM TeMHUM
Ta CUPUM KOPMJOPOM Ta 3aiilIOB Y «KiMHAaTYy».
3HABIIM KAacKy Ta IIOCTaBMBIIM OilA CTibIiA
aBTOMAT, BifIXeKaBCs J1 pO3IMBMUBCA HaBKpyru. B
TIPUHINII, HiY0r0 HOBOTO — 3BUYAHMII Be/N-
Kt OeTOHHMIT MifiBaI: Cipuii, TeMHMII Ta yxe
XonmomHmit. bing CcTiH cTOATH KimbKa CTOMIB, HaJ
AKUMU BUCATh Ha IMOJOBXYBayaX TYCKII JIaM-
TIOYKY, Ta IO KyTKaX — JieKinbKa CTimpuiB. 3a
OIHUM CTOJIOM CUJSITh JBO€ 3B’A3KiBLIB i3 pa-
LifsMM Ta TeneoHaMM, 3a APYTMM — YOJOBIK,
axoro Jlox mo6auus ynepiue. HeBucoxuii, Mirfso
36T, i3 KOPOTKO CTPVDKEHMM BOJIOCCAM Maii-
XKe «IIifj Hy/Ib» Ta YOpHOI 60popo. Y 3BMyaii-
Hill MynbTUKaMiBCbKiit ¢opmi, 6e3 ImeBpOHIB
Ta SIKMXOCh Bifj3HaK. Ajie BUAHO, 1o odiuep.
Mornopuit. ToBoputh mBHUAKO Ta pisko. Vomy
Ha BUINIAJ, POKiB, MOXe, TPUALATb—TPUILATDH
I'ATh — TOYHO OLI{HUTU OfIpa3y CKIaJgHO. AKe
30BHILIHICTL MOXe OYTH Iy>ke OMaHINBOW. Tum
Taye, W0 YyTKM MiXK XJIONLIAMM BXXe IIOIIOB3/IM, i
Tpoxu iHpopMauil mpo HbOro Bifomo. JIok 3Hae,
XTO IIe, TOMY KOPOTKO i1 06epeXXHO IpUBITaBCsL:
1ieit 4O/IOBiK He IpoCTuMii odiliep — Ije HOBOIPU-
3Ha4YeHMII KoMaHaup Oaranpiiony. SIkoro mpu-

Doc sprinted across several hundred terrify-
ing meters of open road, darted around the cor-
ner of a building, and descended into the base-
ment. He passed through a short, dark, damp
corridor and entered «the room». Removing his
helmet and placing his rifle beside a chair, he
caught his breath and looked around. Nothing
new, really — a typical large concrete basement:
grey, dark, and painfully cold. Several tables stood
along the walls, dim lightbulbs hanging above
them on extension cords; a few chairs were scat-
tered in the corners. At one table sat two signal
officers with radios and phones. At the other —
a man Doc had never seen before. Short, solidly
built, with closely cropped hair almost shaved to
the skin and a black beard. Dressed in standard
multicam uniform, without patches or insignia.
Yet it was obvious he was an officer. Young. He
spoke quickly and sharply. He looked to be may-
be thirty to thirty-five years old — hard to judge
at first glance. After all, appearances can be very
deceptive. Especially since rumors had already
started circulating among the guys, and some in-
formation about him was already known. He had
replaced the former commander — a rough, un-
friendly, old-school man with Soviet habits and
outdated attitudes. This one was different. But
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C/Ia/my Ha 3aMiHy cTapoMy Kombary — rpyb6oro,
HENPUBIiT/IIMBOrO, 3i CTapOMONHMMM 3BUYKAMU
Ta pafAHCHKMMM 3aMalllKaMM YO/IOBiKa CEpeHixX
mit. Lett, monopuii, AKUI CUAUTD 3apa3 IPAMO
niepey;, JJokoM, AKUIICD iHIINIA. AJle BUCHOBKH I1je
pobutn pano. ITobaunmo. Tpeba mocmocrepira-
Ti. BriacHe BpakeHHs HaliljiHHile. JIok BTOM-
JIEHO PYXHYB Ha CTi/llelb y KYTOK, BTiM, yBaXKHO
CIIOCTEPiraoyuy 3a KOXXHMM PYXOM Ta CIOBOM
HOBOro ogilepa.

Are 1e crocTepexxeHHS Jiefib He obipBaio-
¢ 6yKBalIbHO 3a MUTB. IIpsAMO 3a mapy XBU/INH,
Ha ovax y /loka Maso He posirpanmacs CIipaBXHs
tparegia. O6unsa komaHaupu — Kombar Ta
minmmit fpyr Jloka nefiteHaHT Xayc, 36upannch
mepeixaTy 70 KOMaHAUpa CYCiTHBOTO Garaib-
loHy, 106 pa3soM KepyBaTU CIiNbHOI WITYp-
MOBOIO Omepalli€. 3a napy XBUINH JIO BUi3Ty
MOBiflOMM/IN CycifaM 1o pariii, 06 3ycTpivanm
it movanu 36uparyck. OFATHYI 6POHIKYL, B3SIN
36pOI0, I/TAHIIET, OfATHYIM KacK¥ i TilbKMU-HO
TO0Yany BUXOOUTU KOPUIOPOM Ta MiflifiMaTUCh
II0 CXOJaX, AK CTPAIIeHHOI CUIV BUOYX IIPOrpH-
MiB Haropi — IpsAMO HaJi BUXOJOM i3 IifiBaiy.
ByniBnsa BToMIeHO 3OpUTHYyIacs, a OCKONIKM CKa-
JKEHO Bpi3anics y CTiHM, CKPEroyy4m MeTaioM
Biff 3710CTi Ta 6e3CHIA: 1i YIAMKU 1JOITHO 30611-
panucs BOUTH IBOX KOMaH/MpiB, ane He6o Bupi-
o iHakme. Ofpasy me mapa BaXkKKuX yAapis,
I3BIHKUIT CKperiT ylIaMKiB 1O 6eTOHY 330BHi il
TPUBOXKHE IOXUTYBaHHA OyAisi. Brige o6mmyus
Xayca Ta MOBYa3Ha KpyBa ycmimka Kombara —
odiepu MUTTEBO BCe 3pO3yMinu: pamiro Ipo-
CTyXOBYBa/lM OKYIAHTM Ji Maibke TOYHO pO3-
paxyBalu MOMEHT, KoM Tpeba 6yno BEApUTIL.
Are AKach MUTB, OYKBalIbHO CeKyH/a-7IBi... I Bce
MOIJIO TIiTH 32 KPOBOXXEP/IMBUM IIAaHOM BOPOra.
Anle IbOTO pasy He CyAMIOCh.

Jlox He BTpMMAaBCA, 3iCKOYMB 3i CTi/mbId,
06iiiHAB Xayca Ta cHpobyBaB CKa3aTH LIOCh
npuBiTHe KoM6aty. Ae BUIIIIIO AKOCh HEBJIATIO
Ta He Ay>Xe mupo. Bsarani, cninkysanns y Jloka
3 HOBUM KoMm6aToM CII0YaTKy AKOCh He CHILHO
kieinoce. Kombar 6yB piskuii, He Jy>Ke CXMIb-
HUII O CEHTMMEHTIB Ta 6a1adok, 1o cebe 61m3b-
KO B JIpy3i He mocmiuias mifmyckatu. Voro dpa-
3a: “SI Ha BiJHi BTpaTUB CTiINbKY TMLIIMX APY3iB,
110 B)XXe He X04uy Hi 3 KUM Apyxutu” Oojsde
Bi/yTyHIOBaach B CBifloMOCTi. BiifHa — cTpamHa
piu. I moay Ha Hilt fyXe MIBUAKO IPyOilIaloTh,
abm 36eperTy CBOI IICUXIKy Ta MEHIIe TPaBMY-
BaTH it 6€3 TOro MoHiBeYeHe ceplie. ..

conclusions could wait. Observation mattered
more. First impressions were never enough. Doc
slumped tiredly onto a chair in the corner, watch-
ing every movement and listening to every word
of the new commander.

That observation was almost cut short within
minutes. Barely a couple of minutes later, right
before Doc’s eyes, a real tragedy nearly unfolded.
Both commanders — the battalion commander
and Doc’s close friend, Lieutenant House — were
preparing to drive to a neighboring battalion
commander to coordinate an assault operation
jointly. A few minutes earlier, they had radioed
ahead to announce their arrival. They donned
their body armor, picked up their weapons and a
tablet, pulled on their helmets, and had just start-
ed down the corridor and up the stairs when a
terrifyingly powerful explosion thundered above
them — directly over the basement exit. The
building shuddered heavily as shrapnel slammed
into the walls, screeching in bursts of metallic
fury. Those fragments had been meant to kill the
two commanders. But the sky had decided oth-
erwise. Another heavy blast followed, then an-
other — sharp metallic impacts striking concrete
outside, the structure swaying ominously. House’s
face went pale. The battalion commander smiled
silently, crookedly. Both men understood instant-
ly: the enemy had been listening in on the radio
and had calculated the timing almost perfectly.
Almost. Just a second or two — and everything
would have followed the enemy’s bloodthirsty
plan. But not this time.

Doc jumped up, embraced House and tried
to say something reassuring to the battalion com-
mander. It came out awkward, forced, and not
very sincere. His communication with the new
commander didn’t quite click at first. The com-
mander was sharp, unsentimental, not inclined
toward small talk. He didn’t let people close eas-
ily. His words echoed painfully in Doc’s mind:
“I've lost so many close friends in this war that I
don’t want to get close to anyone anymore.” War
is terrifying. And people harden quickly — to
preserve what remains of their psyche and pro-
tect their already wounded hearts...

Yet the commander proved to be straightfor-
ward to understand. Calmly and without theat-
rics, he issued orders to signal officers, artiller-
ymen, medics, and infantry. He never insulted
or humiliated anyone. He was tense, but never
aggressive. It was striking to watch how openly
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Tum He MeH1n, Kombar BUABMBCA ysKe Mpo-
CTMM Ta 3po3yMimuM. SIKoch [yske Jierko it Ge3
madocy BiffjaBaB KOMaH[M 3B A3KIBIAM, apTH-
JIEpUCTaM, MefMKaM Ta MmixoTuHAM. Hikoro He
o6pa>kaB Ta He IPUHIDKYBaB. TpiMaBcs HEpBOBO,
are He arpecyBHo. llikaBo 6y/no crocTepiraTu, Ak
ociLiep BifjBepTO IPOTOJIOLIYBAB YTOIOC CBOI pO3-
IyMI, Hade pajisiuych i3 yciMa IpUCyTHiMM Ta 6a-
arouy mouyTy ix gyMky. le migkymnano. Ie 6ymo
moch HoBe. He pajanmHa i He AKach [ypHyBara
conpadoHIMHA. A IOCh 6e33anepeyHo iHIe.

Jlox 3HaB, [0 1IbOMY OillepoBi Hacmpas-
Ti 3apas Jiy)e TsHXKKO — II€ 0 HbOTO, y Mepii
X TpY JHi epeOyBaHHs Ha 0O0IOBUX IO3ULIiAX,
HOBOCTBOpeHMII 6aTanbiloH Y10 TSXKKO po361-
to. Conpary sMylueHi 6yau BifcTynuTy it 3amm-
IINTH TT03uIiii. BuHOI IIboMy cTama abcomoTHa
HEKOMIIETEHTHICTh TOMIIIHPOTO KOMaH/[yBaHHSA
JI TpaKTUYHO IIOBHA BiJCYTHICTb a/IeKBaTHOI
MiJrOTOBKYM Ta CUCTEMM YIIPaB/IiHHA MifpO3fi-
mamu. Ti, XTo BYOKMB, OY/IU B JIeTIPeCUBHOMY I
TPaHMYHO PO3JPAaTOBAHOMY HACTPOi Ta MacoBO
BiIMOB/IANINCDH MOBEPTATUCh Ha Tosuiii. Axiio
OCb TPOCTO TAaK 3YNMHUTHCh Ha XBUIMHY i Ha
MUTb YABUTH cebe MOAYMKM Ha Micli KoM6a-
Ta — a JiilicHo, 10 pobutn? Sk cebe Bectu? Pos-
6uTnit 6atanpiton. HixTo Bxke HIKOMY He BipUTb.
Bci, nefib oroBTaBIINCE i yCBiOMUBIIN, 1110 BOHM
LIOHO BIDKMIM B IEK/i IPOCTO YyZiOM, YOTOCh
MAIOTh 3HOBY «TyAu» noBepTatuck. [lonmepennii
KOMaHJUp 0e3ITy30 BTPaTUB TPETUHY OaTalb-
jtoHy y Bcix Ha ovax. IIlo mae BinbyTucs, abu
JIIOIV TIOBIpW/IM ¥ INIIJIM 32 HOBMM KOMaH[M-
pom? MabyTh, 1110Ch HEIMOBipHe.

I e HeliMOBipHe 6y/10 3aX0BaHO B OJHIlI He-
TiepecivHir mopuHi. Ska sMora sHailTu it 06’ex-
HaTU HaBKOJIO ce6e KpalluXx.

Icuxonoria — Benuka piu. Hacnpaspi, Bce
myxe npocro. Illo6 3aBoroBaTy JOBipy conpja-
Ta, Tpeba Oy i Bectu cebe sk conpar. He 6ytn
HEJOCSDKHUM, BENMMKMM, HEMiICTYIIHUM KOMaH-
IMPOM i3 KOPOHOIO Ha TOJIOBi Ta >Karomo o Cy-
6oppuHarii i MaHii MOK/IOHIHHA. A Tpeba 6yTu
3pO3yMiZIMM Ta BifiBepTUM. Jlarouym MOX/IMBIiCTb
POSKpPUTICH iHIIMM Ta He 6OATVCH JaTV iHIIMM
MposBIATU iHinjaTnBy. I, 6e3samepeqno, 6yTn
nopyd. He mech TaMm — manexo 3a iecATKM Kifo-
MeTpiB, Kepyloun 3 6GesmeyHoi BifcTaHi. A och
TYT — IPAMO B LIbOMY XKaX/IMBOMY CTPAIIHOMY
nifBai, npsMo Ha JiHil ¢ponty. ITigBai, SKuit
YaCTEHBKO TPACETHCA BiJj HECKIHUEHUX BITy4aHb
1o OyniBii it y mo6y MUTh MOXKe 3aBaJIUThCS Ta

he voiced his thoughts aloud — as if consulting
with everyone present, genuinely interested in
their opinions. It was disarming. It was new. Not
Soviet-style command. Not mindless militarism.
Something entirely different.

Doc knew how heavy the burden on this of-
ficer truly was. Before his arrival, during the first
three days on the front line, the newly formed bat-
talion had been brutally shattered. Soldiers were
forced to retreat and abandon positions due to
absolute incompetence of the previous command
and a near-total absence of proper training and
command structure. Survivors were depressed,
angry, and openly refused to return to positions.
If you pause for a moment and imagine yourself
in the commander’s place — what would you do?
A broken battalion. No trust. Everyone barely
survived hell and is now expected to go back. The
previous commander had senselessly lost a third
of the battalion before their eyes. What would
make people believe again? What would make
them follow? Probably something extraordinary.

And that extraordinary thing was hidden
within one remarkable man — someone who
knew how to find and unite the best around him.

Psychology is a powerful thing. In truth, it’s
simple. To earn a soldier’s trust, you must behave
like a soldier. Not be distant, untouchable, ob-
sessed with hierarchy and worship. You must be
understandable. Honest. You must allow others
to open up, to take initiative. And above all —
you must be present.

Not somewhere far away, managing from safe-
ty dozens of kilometers back. But right here — in
this terrifying basement on the front line. A base-
ment that shakes from constant strikes and could
collapse at any moment, burying everyone alive.
The commander was here. On site. With the sol-
diers. That was new. And for Doc — still naive
and inexperienced — almost incomprehensible.
As time went on, Doc increasingly noticed the
subtle psychological techniques the major used
to strengthen cohesion and combat effectiveness.
Many brutal months lay ahead. And one of the
most striking moments would be watching ex-
hausted soldiers in trenches and basements smile
when they recognized a familiar voice over the ra-
dio. And in their eyes, something simple yet pow-
erful would flare: “We weren’t abandoned. Viktor-
ovych is here. He won't let us be surrounded”

Despite the absurdity of the task — trans-
forming a crowd of civilians and untrained re-
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moxoBary Bcix pasom. Kombar tyr. Ha Micri.
Pasowm i3 inmmmu conmaramm. Ile miticHo moch
HoBe. Ul IOTOKM HEOCsXHe I/ HAIBHOTO Ta He-
mocBimuenoro Jloka.

Yum pasti, TUM BCe SACHilIe MequK 6admB, AKi
L[iKaBi 1 XUTpi IICHMXOMOTi4Hi NPUIIOMU BUKO-
PUCTOBYBaB Maiiop A/ 3MilJTHEHHSA KONEKTUBY
Ta IifBuUIeHHA 60€e3naTHOCTI 6arasbitoHy. Jami
Ipoiifie 6araTo BaXKUX KPOBOIPOIMUTHUX MicCA-
1jiB, J1 Halbi/IbII BpaXkaouuM Oyae crocrepira-
TH, K BTOMJIEHI CONMJATH, CUASYYU B OIiHga)ax,
OKOIIax, MifiBasax, pafiiloTh, KOJIM B pallii BIli3Ha-
I0Th 3HalOMMII TO/10C. I AK y IuX o4ax cranmaxye
IIOCh Jy>Ke IpocCTe Ta 3posymine: «Hac He Knny-
. BikTopoBnd nopyd. Bin He facTb B3ATM Hac
B OTOYEHHS».

ITorpu abCcypaHiCTh 3aBIAHHA — 3 HATOBIY
LIMBI/IbHUX Ta HeHaBYEHMX HOBOOPAHIIiB B Hall-
KODOTIL CTPOKM CTBOPUTH CIIPaBXHiil Iifpo3-
nin 3CY — cranocs cupaBxHeE AuBO. baranpiion
IIBUAKO I yNEBHEHO IIepeTBOPMBCA i3 36iro-
BIUCDbKA JOOPOBOJBIIIB i3 aBTOMaTamy, Ha TPi3HY,
OpraHi3oBaHy Ta MOTMBOBaHY 0OJIOBY OAVHULIIO.
I mpoiinto 30BciM HebaraTo 4acy, sK IPOTHB-
HMK He IIPOCTO BTPaTMB HAJil0 BiTiICHUTH yKpa-
THCPKi O3MIIii, a MOYaB HECTH JIy>Ke Cepiio3Hi, a
3TOZIOM IIPOCTO TPAHMi03Hi, BTpaTul.

JIOK IIBUJIKO IepeiHABCSA OBAroko i Heabu-
SIKOTO I[iKaBiCTIO IO IIHOTO HE3BMYATHOTO KOMaH-
mupa. YuMm [oBlIe BOHM CIIY>XUIM PasoM, TUM
CBiJKOM caMMX HEOpJVHApHUX CUTYyalill BiH
craBaB. Ta 11 3arajiom, He IIOAHA MO6GAYMII, K
nereHpapHuit repoit ATO (aHTHTEPOPUCTUYHOL
orepartii), 3 MPOCTO SIKOKOCH IIA/IEHOIO Ki/IbKICTIO
Haropoj i BiZl3HaK, OCb TaK IIPOCTO )KMBe pa3oM 3
ycima, ICTb, CIUTh Ta KOMAHJY€E 60I10BUMM TisIMU
B IifjBajii BCbOTO 3a YOTUPY-II ATb KiTOMeTpiB
Bif «HYILA».

Iorpouiky, 1030BaHO BUIIIMBaIM BCE HOBi
it HOBI (baxTy 3 toro 6iorpadii it ;aBanmu Bifmo-

cruits into a real fighting unit in record time — a
miracle happened. The battalion rapidly evolved
from a disorganized group of volunteers with ri-
fles into a formidable, organized, motivated com-
bat unit. Soon the enemy not only failed to push
Ukrainian positions back, but began suffering se-
rious — and eventually colossal — losses.

Doc quickly developed deep respect and fas-
cination for this unusual commander. The longer
they served together, the more extraordinary sit-
uations he witnessed. It wasn't every day you saw
a legendary ATO veteran — decorated beyond
count — living, eating, sleeping, and command-
ing operations from a basement just four to five
kilometers from the front line.

Bit by bit, facts from his biography surfaced,
explaining his deep understanding of human psy-
chology and his calm mastery of battalion-level
command.

During long night shifts beside the com-
mander — known as “Coyote” — Doc learned of
the long, dangerous path this officer had walked.
He was only twenty-eight, not thirty-five. Ten
years in service since age eighteen. From platoon
leader to battalion commander. Fierce battles in
Marinka, Popasna, Shchastia. Then Kyiv region,
Mykolaiv region, and finally — Avdiivka.

Coyote spoke simply. Without bravado. As if
about someone else. Born and raised in Volody-
myr, Volyn region. After gymnasium, he went to
Lviv to the National Army Academy named after
Hetman Petro Sahaidachnyi. In 2012, the coun-
try was peaceful. No one imagined war would
erupt two years later. But everything changed.
After Crimea’s occupation, training accelerated.
Cadets were rushed to graduation — not as desk
officers, but as frontline commanders. His first
appointment: the 14th Separate Mechanized Bri-
gade named after Prince Roman the Great. First
real war — Marinka. Then Popasna. Shchastia.
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Bifib, 3BifiKM Iieit 3arajiKoBUit odiLep Tak H6arato
3HA€E B JIIOJCDKIil IICUXOJIOTi], IK IOMY BJAEThCS
HAaHOCUTM TaKi BTpaTy IPOTUBHUKY Ji CIIOKilTHO
6e3 3aliBMX PyXiB TaK IPaMOTHO KepyBaTH Ii/INM
6aTanbllOHOM.

Cupa9y JOBIMMM HOYaMM Ha 4ePryBaHHAX
nopy4 i3 Kom6aroM, i3 He3BMYHMM IIO3VBHMM
«KoitoT», MemuK Ji3HA€ThCsA, AKUIT JOBIMIT Ta
MOBHMIT HeOe3leKM LUIAX IpONIIOB el odi-
1Iep Y CBOEMY apMiiicCbKOMY >XUTTi. Buasunocs,
10 JIOMY BCbOTO IBAJILATD BiCiM, a HE TPUALATD
ITATH, B CTPOIO BiH y>Ke IecATb POKiB, 3 BiciMHaz-
uATHpivyHOro Biky. [Ipoiimos yBech mIAX — Bif
3BMYAIHOTO KOMAaHAMpPA B3BOAY aX /IO KOMaH-
mupa 6aranbiioHy. BpaB y4acTb y TAKKUX 605X
B rapsunx Toukax ATO — Map’inka, ITomacHa,
acTA... A 3apas, AK BUABUIOCD, Iifi ABJiiBKy
JI0r0 TEpMIiHOBO 3HAMM IIiC/IA BXXE Hali3aIleK/li-
mux 60iB Ha KniBimdi, a motim MukonaiBIuHi.

«Koitor» posnosigaB mpo 1e mpocro. bes
nadocy. Haue He mpo cebe. Haponuscs it Bu-
pic y Bonopumupi, Ha Bomumi. Ilicna rimnasii
noixas o J/IbBoBa — y Hanjionanbny akajemiro
CYXOIyTHMX Bilicbk iMeHi retbmaHa Ilerpa Ca-
rajigagnoro. Y 2012 poui B kpaiHi mme 6y1o Tuxo,
i HIXTO HaBiThb He YABJIAB, 11O 3a [Ba POKM I10Y-
HeTbCA BiliHa. Asie Bce pisko 3miHmnock. Ilicna
okynanii KpuMy HaBuaHHA pisKo MPUIIBUALIN-
7M1, TIPOTpaMa 3MiHM/IACh — JJOCTPOKOBO BUITYC-
KaJIu BXe He «KabiHeTHuX» odiuepis, a MaitbyT-
HIiX KOMaH[upiB 1 PpoHTY.

ITicna mOCTPOKOBOrO 3aKiHYEHHS aKaje-
Mii — IpusHaYeHHA B 14-Ta OKpeMy MeXaHi3o-
BaHy Opurajy imeHi kHa3s Pomana Bemuxoro.
Komanpmpom MmexanisoBaHoro Bspopy. Ilepme
CIIpaBXHE 3HAIOMCTBO 3 BiifHOIO — Map’iHKa.
Marenpke MiCTeuKo, K€ JIEHb y JN€Hb KPUIIN-
v apTunepiero i1 minomeramu. Iorim Ilomacha,
TacT4, inmi HaceneHi myHkTy JJoneuyynnu. Po-
Tallii, IIOJIirOHM Ta HaBYaHHHA, 3HOBY IIE€PENOBa.
ApMia Tepexofuna Ha KOHTPAKT, Mifpo3mimm
cTaBa/IM MilTHIIIMMM i1 6i/IbIn 3/1arOKeHUMU. Y
Mmictedyky IacTi 7ioro migposznin BUKOHAB HM3-
Ky CKIaJHUX 3aBfaHb — micia nporo «Koito-
Ta» MJHAIM JO KOMaHAMPa POTH, A/l 3BaHHA
crapioro neiiteHanTa. [licia ITomacnoi, fe itoro
JIIORY 3HOBY BUTATHY/IM BaXKKi 601, BiH yXe cTaB
3aCTYIIHMKOM KOMaH/Mpa 6aTa/bliOHy, Y 3BaHHI
KaliTaHa.

A moriM nmpuiimia BecHa 2022-ro. PipHen-
cokuit moniroH. ITigroroBka pesepBy 6aTab-
itony. YyTku npo MoxnmBe BTOprHeHHA. Hakas

Rotations. Training. Front line again. Promotions
followed after brutal engagements. Then came
February 2022.

Rivne training grounds. Rumors. Orders to
move north. February 22 — his birthday — spent
deploying to bridges instead of celebrating. On
February 24 at dawn, the invasion began. Bridg-
es were blown. Positions taken. Enemy columns
engaged. Losses followed — especially in Borodi-
anka, where his company commander was killed.
After Kyiv region came Mykolaiv. Then Avdiivka.

[

On February 24, at four in the morning, the
rumble of military equipment came from the di-
rection of Belarus. Closer to six, aircraft appeared
in the sky. Strikes hit airfields and key facilities. A
full-scale war began. Their group took up defen-
sive lines, controlling bridges to prevent the enemy
from advancing quickly. When it became clear that
some sectors had been breached, the bridges had
to be blown up to block the enemy’s path deeper
into the country. Then came new positions — the
village of Krysiatychi in the Kyiv region, where the
entire battalion and its equipment regrouped. By
morning, they were already meeting an enemy col-
umn in full combat readiness.

The first truly heavy losses came in Borodi-
anka. “Coyote” often mentioned the name of his
company commander, Captain Andrii Tkachuk,
who was killed there, and then would fall silent
for a long time. For him, these were not just
“combat episodes” War is always a tragedy. War
is inevitable grief, because you always lose your
very best friends...After Kyiv region, in March,
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BUCYHYTHCH Y paitoH Bix ITpum’sari o OBpyda,
HOAVBUTICh MICLIeBiCTb, IIPOXYMAT OOOPOHY.
22 MI0TOr0 — JieHb HAPO[KEHH, AKUI TaK i 3a-
JIUIIUBCA «HEBIJCBATKOBAHUM»: 3aMiCTh TOCTIiB
Ta MPUBiTaHb — KOMaH/a BUPYMIaT/ Ha MOCTH
Ta 3aiIMaTy KIKYOBi TOYKM.

24 mIOTOTO O YeTBepTiil paHKy 3 60Ky Bino-
pyci mimoB ryn TexHiku. bmbkye fo mocroi B
He6i 3’ABWINCE JTiTaku. YHapy IO aepoipoMax,
o6’exrax. [Toyamacp mmpokomacurtabHa BiltHa.
Ixua rpyma saitHs;ma py6exi, KOHTponoBana
MOCTH, I[06 He ATV IPOTUBHMKY MIBUJKO HPO-
cyHyTHch. Komm cTano AcHoO, o oKpeMi HinsaH-
KU IIPOPBaHi, MOCTM JOBENIOCH IIi[pUBATH, 106
3aKpUTY BOPOTY jopory BI/m6 kpainn. ITotiM —
HOBi mosnuii, ceno Kpucarnyi na KuiBmmni,
KyZiU TATATHYBCS BeCb OGaTasbilOH Ta TeXHiKa.
Ha panok BOHM BXe 3yCTpiuamym BOPOXXY KOTIOHY
y TIOBHilt 60J10Bii TOTOBHOCTI.

Iepwi crpasfi Bakki BTpaTu NpUIIIIN B
bopopanui. «Koitor» 4acTo srajgysas IpisBulle
CBOTO KOMaHAMpa poTy — Kamitana Anzpis Tka-
4yKa, AKMIT TaM 3aTMHYB, — i HAZTOBTO 3aMOBKaB.
Jlns HBOTO 1€ 6y He MPOCTO «OOIIOBi emizonm».
BiitHa — 11e 3aB>xau Tparepis. Bilina — 11e HeBiz-
BODOTHE TOpE, a/PKe HEOIMiHHO BTpaJa€ll Haii-
mnmmx fpysis... ITicns KuiBmmun y Gepesi
jtoro 6arajbiloH MepeKMHYIM Ha MUKOaiBIm-
HY JUI1 OXOPOHM BK/IUBMX PYOeXiB, BilOUTTA
aTaK, KOOpAHalil 3 MiCLIeBMMMU Ii[pO3MiTaMuL.

A xonu Haji ABJIiiBKOIO HaBJC/IAa CMePTe/b-
Ha 3arposa, KOMaHAyBaHHA B PO3Madi Mo4anao
INYKaTy Kpalli Kafipy IO BCiil KpaiHi mis Io-
PATYHKY 1Lii€i KaTacTpodiyHoi curyanii. AHzpis
MaryceBuya BUKIMKaIM JO INTaby 1 3aIporo-

his battalion was redeployed to the Mykolaiv re-
gion to protect critical lines, repel attacks, and
coordinate with local units.

And when a mortal threat loomed over Av-
diivka, the command, in desperation, began
searching across the entire country for the best
personnel to save the catastrophic situation. An-
drii Matusevych was summoned to headquarters
and offered the position of battalion commander
in the newly formed 110th Separate Mechanized
Brigade named after Marko Bezruchko. The unit
had existed for only a month and had already
suffered heavy losses. Andrii was to become the
third battalion commander. As was well known,
his predecessors had not lasted long.

Coyote often recalled the despair and dis-
appointment he saw upon arrival: people were
demoralized, and equipment was catastrophi-
cally scarce. Officers were so few that at times
the entire battalion was held together by just a
handful of individuals. Coyote asked for several
proven officers from his native 14th Brigade to be
transferred to him — and his request was grant-
ed. Thus, by his side once again was one of his
best friends and most reliable brothers-in-arms,
Lieutenant Denys Zhalis — the future battalion
chief of staff and a man who would be loved by
all his comrades. A man who would stay with
the soldiers to the very end and would narrowly
avoid death during the massive bombardments of
Avdiivka.

The battalion commander did not “pull the
blanket over himself” Understanding how to work
with people, he quickly began cultivating an en-
tire generation of talented commanders. These
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HYBa/IM II0Cajy KOMaH/yupa 6aTalbiiOHy B HO-
BOCTBOpeHilt 110-Tili oxpemill MexaHi3oBaHil
Opurapi iMeni Mapka Bespyuka. Iligpospin ic-
HyBaB JIMIIe MiCALlb, B)X€ BCTUT TIOHECTU BaXKKi
BTpaTu. AHJpiit MaB cTaTy BXe TpeTiM KoMba-
ToM. SIK BiOMO, ONIEPEIHNKY JIOBIO He 3aTpU-
MyBamuch. KoiioT 49acTo sragysas mpo posmad
Ta pO3YapyBaHH:A, AKe I06AUMB IiC/IA MpPUi3Ay:
JIOAY JIeMOpali3oBaHi, TEXHIKM KaTtacTpodidHO
Maro. A odillepiB He BICTa4asIO TaK, IO TIOfEKY-
I Bechb 6aTabiOH TPYMABCA Ha KiIbKOX JIIOJIAX.
«Koi1oT» nonpocuB nepesecTy 10 HbOTO KilbKOX
niepeBipenux odirepis i3 pignoi 14-i 6puragu —
jtoMy mimm HaszycTpid. Tak, mOpyd 3 HUM 3HOBY

ONVHMBCA OfMH 3 JIMIIMX APy3iB Ta HafiltHMX
nobparumiB — neiiteHanT JKanic Jennc. Maii-
OyTHiif HavanbHUK IITa0y OGaTabilOHy Ta JIIO-
[VHA, AKY HOMOOIAT BCi mobparymuy. JIropuHa,
AKa OyJe 0 OCTAaHHBOTO IIOPYY i3 XJIONIAMY I
Jelb Ha 3aTMHe IIiJ| YaC MacOBaHUX OGoMmbapmy-
BaHb ABJIiIBKM.

Kom6aT He «TATHYB KOBJpY» Ti/IbKM Ha cebe.
Posymiroun, Ak mpaioBaTyt 3 TOAbMY, IIBUIKO
MOYaB BUXOBYBATH LTy TUIEANY TalTaHOBUTUX
KOMaHAMpiB, fAKi, O6ygyuu HOCTPOKOBO BUITY-
IIEHNMM i3 BilICBKOBUX aKaJeMill «TiThOXaMIi»,
NMpAMO Ha O4YaX y BCiX CTaHYTbh NPOKIATTAM
OKYIAHTIiB Ta HaJi/iHOI OINOPOI CBOTO KOMaH-
mvpa. Cepern Hux XpycranboB ApTeM, XOlTOZbKO
Onexcannp ta YepHenbknmit Bitamin — momoni
apTUIEPUCTU-TENTEHAHTH, AKi IIBUJKO IIepeli-
MyTb fBocBif Kombara, BCi HOBiTHI 3HaHHS, TaK-
TUKY, CTPATETiI0, IOMHOXAaTb Ha CBill XapakTep
Ta 0COOMCTI AKOCTI i JOCATHYTH HEVIMOBIpHMX
6OVIOBMX YCIIiXiB Ta YMCTIEHHUX HATOPO].

Kombar cTBOpMB cucTeMy, B sAKilt ZoBipa Ta
moBara cTaay Oinbll Ai€BMMY, HDK KOHTPONDb

young officers, prematurely graduated from mili-
tary academies as lieutenants, would right before
everyone’s eyes become the curse of the occupi-
ers and a reliable support for their commander.
Among them were Artem Khrustalyov, Oleksandr
Kholodko, and Vitalii Chernetskyi — young ar-
tillery lieutenants who rapidly absorbed the com-
mander’s experience, all the latest knowledge, tac-
tics, and strategy, multiplied it by their character
and personal qualities, and achieved remarkable
combat successes and numerous awards.

The commander built a system in which trust
and respect proved more effective than control
and fear. As a result, each unit functioned almost

like its own small autonomous entity with its own
microclimate. This provided the necessary flexi-
bility and, ultimately, very powerful results. They
did not fear the commander. They trusted him —
and more than anything else, they feared losing
his trust, disappointing him.

Vivid personalities such as the extraordi-
narily brave and sharp-witted communications
chief Lieutenant Maksym Hladchenko (call sign
“Spark”) or the decisive and principled head of
the medical unit Dmytro Vydets (“House”) man-
aged to raise their units to exemplary levels, never
once betraying the commander’s trust.

Especially effective was the commander’s ap-
proach of granting broad authority and initiative
to ordinary soldiers and sergeants. As if reading
people through and through, knowing in advance
what would happen and what to expect from
whom, Coyote helped many soldiers packpsITb
their potential — soldiers who later became leg-
ends of the battalion. Without holding officer
ranks, they nonetheless commanded enormous
respect among their comrades.
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Ta crpax. ToMy B KOXXHOMY Mifjpospini mapro-
Bajla Hade CBOs HEBENMYKA aBTOHOMIA Ta Mi-
kpoxksimar. Lle naBaso HeOOXifHY THYYKICTD Ta,
3peITOI0, Y>Ke MOTYXHi pe3ynbpraTu. Kombara
He Gosmnch. Vlomy posipsimn it 6inbine 3a Bce
60sAMICh BTPATUTH JIOBIpY 3 i10ro 60Ky, po3ya-
pyBatn. SIckpaBi 0cOOMCTOCTI, Taki, sIK HaIpu-
K/aji, HeJIMOBIpHO XOpoOpuit Ta KMiTIMBMIL
HadaJbHMK 3B’A3KY JeliTeHaHT Makcum Imap-
yenko (Crasax) 4y pillyumit Ta IPUHIMIOBUI
HayaJbHMK MEIMYHOTO MyHKTY [IMuTpo Bupnenn
(Xayc), 3MorIu cBOi MifipO3AiNy MiFHATY IIPOCTO
Ha B3ipLieBMIi piBeHb, )KOJHOTO Pasy He I0COpo-
musu Kom6ara 3a Taky JoBipy.

OcobmBo edexTrBHOW 6yna MaHepa KoMm-
6aTa JaBaTU BeAVKI IIOBHOBAa)KEHHA Ta iHiIlia-
TUBY IPOCTUM CONJATaM Ta cepkaHTam. Have
YUTAKOYM IOIMHY HACKpi3h, 3HAIOUM Hamepesn,
mo Oyze mani it mo Bixg koro ouikysary, Koitor
JOIOMII PO3KpUTUCA 6araTboM CONfATaM, SKi
3TOJIOM CTaJIN JIereHfiaMu 6atainbitony. He mato-
4yn odillepcbKUX 3BaHb, Il CONMAATU Mamu IyXe
BEJIMKWIT aBTOPUTET Cepefl MOOPaTUMiB.

Came TOMy, MOKTaJalo4liCh Ha JIOBipy Ta
cupusanHa Komb6ara, 3MOITM yCIIIHO KepyBa-
TU CBOIMM IiJIpO3MiIaMy, BUKOHYBATH CK/IafHi
TaKTUYHi 3ajadi, ZeMOHCTPYI04M HeabVAKMIT KO-
MaHAVPCBKMIT Ta JIiflepcbkumit TamaHT. TaHIlopa
Cepriit — cep>XaHT, pO3BiJHMK, Tepoil caMMX
3yXBa/MX BUIA30K Ta BigOuUTTiB mrypmis. Cra-
neHko PocTicaB — B MallOyTHbOMY CepXKaHT
6aTa/nbliOHy J1 IO CYMICHULITBY Ge33amepeyHnit
KOMaHJUp POTH Ta JI0OUMeIb MiXOTHHIIB, 6e3-
CTPALIHMII Ta HaZ3BUYAIHO KMiT/ImBMiL. Ilecbko
borgan ta CnmBuyk OnekcaHjp — Ha IIodaT-
Ky IIPOCTi CONJlaTy, 3aCHOBHMKM W iHilliaTMBHi
BTi/IIOBa4i JPOHOBOTO PO3BUTKY Ta 11OT0 edek-
TMBHOCTI, 6€3I10CepefHbO BIACHUM YMiHHAM Ta
Oa)XaHHAM BUBenM 6GaTanbiiOH Ha HENMOBIPHY
BUCOTY Ta eeKTUBHICTD, UMM BPATYBAIU COTHI
XKUTTiB Ta 3pOOUTU MOXKIMBUM BUTPUMYBATH
HEIMOBIPHO TsDKKi I MaciTabHi aTtaku mHpo-
TUBHMKA. A Ie CKibKM iHiiaTMBHMX canepiB
(sramatyt xoua 6 JlynHuka Irops — jereHgapHo-
TO KOMaH/¥pa CallepHOTO B3BOJY), MiHOMETHM-
KiB, 3B’13KiB1iB, ME[MKiB Ta 6araro iHIINX — Bce
Iie SAICKpaBi IpUKIafy epeKTUBHOCTI Ta pe3ynb-
TATMBHOCTI MOOY/IOBU TAKUX BiTHOCHH.

Y 2023 pomi pocissHu po3novany Linecrnps-
MOBAHMII BEIVKUIT HACTYN Ha ABJiiBKy. Kunynn
TYJY BCe, LI0 MOT/IN: TaHKY T-90, «COHIIeIbOKM»,
«yparaHu», «cMep4i», 6e3KiHeYHi KOIOHM TeXHi-

Thanks to the commander’s trust and sup-
port, they successfully led their units, carried out
complex tactical tasks, and demonstrated out-
standing leadership talent. Serhii Tantsiura — a
sergeant and reconnaissance fighter, a hero of
the boldest raids and repelled assaults. Rostyslav
Statsenko — future battalion sergeant major and,
effectively, an unquestioned company command-
er and infantry favorite, fearless and exceptional-
ly sharp-minded. Bohdan Tsiesko and Oleksandr
Slyvchuk — initially ordinary soldiers, founders
and driving forces behind the battalion’s drone
development, who through their own skill and
determination raised the battalion’s effectiveness
to extraordinary heights, saving hundreds of lives
and making it possible to withstand incredibly
heavy and massive enemy attacks. And there
were so many others: initiative-driven sappers
(one need only recall Thor Dudnyk, the legendary
commander of the sapper platoon), mortarmen,
signalmen, medics, and many more — all vivid
examples of the effectiveness and results of build-
ing such relationships.

In 2023, the Russians launched a large, tar-
geted offensive against Avdiivka. They threw
everything they had into it: T-90 tanks, TOS

“Solntsepyok” systems, Uragans, Smerches, end-
less columns of equipment. Then came KABs —
guided aerial bombs that simply folded buildings
in on themselves, turning shelters into a solid
mash of concrete and earth. Buildings, fortifica-
tions, equipment — everything turned to dust.
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ku. 3’sasumncs KABu — kepoBaHi aBiabom6w,
SIKi TIPOCTO CKIafia/my OYAMHKY J1 TTlepeTBOPIOBa-
JIV YKPUTTA B CYLIi/IbHE MECKBO 3 6ETOHY Ta 3eM-
ni. bymiBmi, ykpuTTA, TEXHiKa — BCe epeTBOPIO-
BaJIOCh Ha ML 3aKpilUTUCh ieCh HAJOBro 6Y/I0
Majke HEMOXIMBO. Ajle 6aTasbiiOH He 31aBaB-
cs1. BubynyBaHa Ha JoBipi cucTeMa B3a€MOBITHO-
CMH MDK KOMaHAVpamy Ta OifilsaMu faBaja CBOI
pesynbratu. [IpoTMBHUK HiC BenuyesHi BTpaTn.

ABJiiBKa TpMManmach O OCTaHHBOTO. Arie
npotu coteHb i coreHb KADiB, sAki ToukoBO
pyiiHyBamM KOXKHe YKPUTTS, KOXHY OypiBiio,
KOXKHY IIO3MIIiI0, BTPMMATHCEH 6e3KiHeuHo 6yro
HEMOXXNMBO. MicTo MmocTynoBo INepeTBOpOBa-
70Ch Ha pyiHy. 3pyiiHOBaHi OyIMHKY, BUMIaTeHa
3eMJIA, HalliBOTOYeHHS, IPO6/IeMM 3 JIOTiCTHKOIO
it eakyamiemwo. llle it Ha fomauy 6e3miu 3pagHM-
KiB Ta IIINTYHIB, AKi POSXUTyBa/M it He 6e3 Toro
HENPOCTY cuUTyaniro. IMHyIM Kpami 3 Kparmii.
OcobmmBo 6omsaue mepenic Kombar sarubenp
IBOX CBOIX KOMaHupiB por — Bomopmmumpa
Tonamuuus (Kamens) ta Hasapa ITo6epexxHoro
(3mist). O6uaBa — MOJIOfI, TaTAHOBUTI Ta 3arap-
TOBaHi, 4711 HBOTO Oy/nu Have pifHi curn. Opun
3aTVIHYB, BUTATYIOYM IIOPAaHEHOro MoOpaTuMMa
3-IIif] BOTHIO. IHINMII 10 OCTAaHHBOTO NMPUKPUBAB
IPyILy, WO BiiXO/WIA, i IOTpanus y sacigky. [xui
CMepTi HAaIIpUKIHIIi fpyroro poxy o60poHn As-
MIIBKM CTanu IIL HbOTO HAJ3BUYANHO BaKKUM
ymapoMm. BiliHa mpomoBxyBama pyiiHyBaTu BCe
TIOfICbKe BcepenuHi. JIropy moTpoxy depcTsinm
Ta 3aMMKAJINCD B COOI.

Ina Kombara pons rorysana Ilje He OfHE
BaKKe BUNpoOyBaHHA. HapmsBudaiiHO BaXKKi
60i B ocraHHi Micsui 060poHM ABAIiBKM IIpoO-
XOIUIM B IITa/leHOMY puTMi Ta 6e3 Hafil BUiTH
3Bifcu xuBuM. Kombar spermroro 6yB >KMBIieM
TIOXOBAHMI Mif yac ToukoBoro npunboty KAby
B KOMaH/IHUII IIYHKT pa3oM i3 Bcima odiepamn
Ta CONjaTaMy YIpaBliHHA. B Toil feHp 3arm-
Hy/no 6araTo CIaBHMX BOIHIB Ta IBO€ MeMUKIB,
AKi 0 OCTAaHHbOTO HaJaBa/lM JONIOMOTY IOpa-
HeHuM. Kombar Biokus. Mabyts He6o BkoTpe
iforo 36eperyo, aby faTM MOKIUBICTb BUBECTH
6aranbiiOH 3-IIijI OTOYEHHA. I3 UM 3aBOaHHAM
Koitor crmpaBuBcsa 6muckaBuyHo. Bci, XT0 BU-
SKMJIM B Ti >KaXJIMBI 4acu, OCi i3 BAAYHICTIO Ta
TIOBAro0 3rafiyloTh BYMHKM 1 TOBEJiHKY CBOTrO
KOMaH/upa.

Hani 6ymu 60i Ha IlokpoBcbkoMy, 3amo-
pisbKOMy HampsaMKaX. Bpaxosywoum 4dmcieHHi
sacnyry, B 2024 poui MaryceBnya mifBuImamn
Ta IepeBe/M Ha iHIIMIT piBeHb BifNIOBifa/NIbHO-
CTi — IPU3HAYMIM HAYa/JbHMKOM KOMAHJHOTO

Holding any position for long became almost im-
possible. But the battalion did not give up. The
system of relationships built on trust between
commanders and fighters delivered results. The
enemy suffered enormous losses.

Avdiivka held out to the very end. But against
hundreds upon hundreds of KABs, precisely de-
stroying every shelter, every building, every po-
sition, it was impossible to hold forever. The city
gradually turned into ruins. Destroyed buildings,
scorched earth, semi-encirclement, logistical and
evacuation problems. On top of that, countless
traitors and spies undermining an already dire
situation.

The best of the best were dying. The com-
mander was especially devastated by the deaths of
two of his company commanders — Volodymyr
Holiadynets (“Stone”) and Nazar Poberezhnyi
(“Snake”). Both young, talented, and battle-hard-
ened, they were like sons to him. One was killed
while pulling a wounded comrade out from un-
der fire. The other covered a withdrawing group
to the last moment and fell into an ambush. Their
deaths, near the end of the second year of Avdiiv-
ka’s defense, were an extraordinarily heavy blow
for him. War continued to destroy everything hu-
man inside. People gradually grew hardened and
withdrawn.

Fate prepared yet more severe trials for the
commander. The final months of Avdiivka’s de-
fense were marked by insanely intense fighting
and a sense that no one would leave alive. The
commander was literally buried alive when a pre-
cision KAB strike hit the command post, togeth-
er with all the officers and soldiers of the head-
quarters element. Many brave warriors died that
day, including two medics who provided aid to
the wounded until the very end. The commander
survived. Perhaps Heaven spared him once again,
so that he could lead the battalion out of encir-
clement. He accomplished this task with light-
ning speed. All those who survived those horrific
times still remember their commander’s actions
and conduct with gratitude and respect.

After that came fighting in the Pokrovsk and
Zaporizhzhia directions. In recognition of his
numerous merits, in 2024 Matusevych was pro-
moted and transferred to a higher level of respon-
sibility — appointed head of the command post,
deputy chief of staff for combat operations of an
entire brigade, and promoted to the rank of lieu-
tenant colonel.
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IYHKTY — 3aCTYIIHMKOM HayaJbHVKa INTaby 3
60i10BOr0 yIpaB/iHHA BXe 1ol Opuragyu Ta
MiIBUILN/IV B 3BaHHI JIO MiJINTO/IKOBHMKA.

Ane migBMIEHHA He O3HAYano Oe3IeKy.
1 munua 2025 poky. Ceno Iynaitnone na [Ini-
TIpONETPOBLIMHI. 3BMYaliHMII PaHOK, Hapaja,
wrab, odinepu. Kinbka XBUIMH po3MOB — i
nBa «IckaHjepu» IPUTITAIOTh MaiiKe BIPUTYIL
Bygnismio mpocro 3HOcuTh. TomimmHil KoMaHAUp
6purazu Cepriit 3axapeBud Maibke i3 BciMa odi-
LlepaMM YOPaBliHHA TMHYTh MUTTEBO. Koiior
ONVHAETLCA Tif 3aBamamu. Tino mociyene ynam-
kamn. JliBe oko He BimkpuBaeTbca. Hora — B
TaKOMY CTaHi, IO BCi CMOYATKy MOAYMAIOTh, Y1
BHacThcs 11 B3araii 36epertu. Ane He6o BkoTpe
BUpilIYE, IO Iieii 6071oBMil odiliep Mae BIDKU-
. MabyTb, Jioro ponb Ta 3HaueHHA A 3CY
ta Ilepemornu me He Budyepmnani... Kpusuii Pir,
Jlynpk... Onepanii, nikapi, pea6initaris. 1 mo-
BepHEHH: Ha CITyXO0y.

Bcporo mporo Jlok B TOMy [laleKOMy
2022 poui me He 3HaB. IIpocTO XUB Ta CIy>XUB

But promotion did not mean safety. July 1,
2025. The village of Huliaipole in the Dnipro-
petrovsk region. An ordinary morning. A brief-
ing. Headquarters. Officers. A few minutes of
conversation — and two Iskander missiles strike
almost point-blank. The building is simply oblit-
erated. The brigade commander at the time, Ser-
hii Zakharevych, along with almost all the head-
quarters officers, is killed instantly.

Coyote ends up under the rubble. His body
is shredded by fragments. His left eye will not
open. His leg is in such condition that at first
everyone wonders whether it can be saved at all.
But Heaven once again decides that this combat
officer must survive. Perhaps his role and signif-
icance for the Armed Forces of Ukraine and for
Victory are not yet fulfilled...Kryvyi Rih. Lutsk.
Surgeries. Doctors. Rehabilitation. And a return
to service.

Back in that distant year of 2022, Doc knew
none of this yet. He simply lived and served
alongside an extraordinary officer, and marveled

TIOpyY i3 He3BMYaTHUM O(illepoM Ta FUBYBaBCs,
AK OfHA JIOfVHA 3[jaTHA Kap/IMHAIbHO 3MiHUTI
CUTYallil0 Ta 3aIa/INTV BOTHMK BIIEBHEHOCTI il
CHUJIM Y BCiX OTOYYIOUNX.

Moxe, came B Takux odiuepax, sk Koiiot,
i € BifTIOBiIb HA T'OJIOBHE 3alMTAaHHS IIi€l Bill-
HI. YKpaiHcbKa apMif 60Js4e, TIOBibHO, Yepes
BTpaTy Ji TIOMMJIKM, a/lé OHOBJIIOETbCA — TI03-
0aBIIAETBCA CTAPOI COBJIEMil, TYNOI pajTHIINHIY,
3BUYKM KEpPyBaTH CTPAXOM i NPUHIDKEHHAM.
Ha sminy npuxopATh Ti, XTO BMi€ rOBOpUTH 3
JTIOIbMY HOPMaJIbHOI0 MOBOIO, XTO He 60iTbcA
Oyt mopyd, 6paru Ha cebe BiANOBifa/IbHICTD
i minutnucs Her 3 iHmMMMMN. [JUBIAYNCh Ha HbO-
ro, JIok 1iopasy JI0BUB cebe Ha IIPOCTiil AyMILi:
TIOKY B Iiii1 BiltHi € Taki odiliepy, HOKM € A0Bipa
MiX JIIOIbMI, TIOKM I[iHY€ThCA He TIOTOHM, a JIto-
AVHA — Yy Hac e gy>e 6arato maHcis. I myxe
6araro mifcras Biputu B ITepemory.

at how one person could radically change a situa-
tion and ignite a spark of confidence and strength
in everyone around him.

Perhaps it is in officers like Coyote that the
answer to the main question of this war lies. The
Ukrainian army is painfully, slowly, through loss-
es and mistakes, renewing itself — shedding the
old Soviet mentality, the crude authoritarianism,
the habit of ruling through fear and humiliation.
Replacing it are those who know how to speak to
people in a human language, who are not afraid
to be close, to take responsibility and to share it
with others. Looking at him, Doc caught himself
again and again on a simple thought: as long as
there are officers like this in this war, as long as
there is trust between people, as long as it is not
ranks but the Human Being that is valued — we
still have many chances. And many reasons to be-
lieve in Victory.
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3apaau cBoei Micii Bu mogomanu mnax He
tinbku ¢ismuHo, a i gyxoBHO. SAKuit ronoBHMIT
BHYTPIillIHili ceHC Wi€el momopoxi ara Bac oco-
6ncro?

Io-nepiue, A XOTiB 3p0O3yMiTH, IKMM IIOBEP-
HYBCA 3 BillHM — i MeHTa/IbHO, i pisuyHo. Sk pe-
aryBaTMMY Ha HOBi KpaiHM, iHIli Ky/IbTypU, MOB-
Huit 6ap’ep, HelepenbavyyBaHIiCTb HOPOTH, KON
He 3HAell, e HouyBatuMmel i mo ictumem. Ile
0yB cepito3HMIT BUK/MK. AJle HaliTOMOBHiIe — A
Hic i3 cobomw icTopii X/IONLiB, AKMX 6inplile He-
Mae. My jofHA BTpavaeMo Halikpamux. I 4 Big-
4yBaB, 1110 Mal0 TOBOPUTH IIPO Li€ CBiTYy.

Illo cramo mMOWTOBXOM NPUITHATH Iie Pi-
HIeHHA?

YcepenuHi Kpainm s1 6a4uB, 110 He MOXY KO-
OMOITH QPOHTY Tak, fK paHilre. € 6araTo op-
raHisarii, sKi IparooTh 31 300pamu Ta goHaTa-
M. I X BUpIlIMB CIpoOyBaTH JOCTYKATHUCS [1O
IapTHepiB YKpaiHu rino6abpHille: HaragaTy, o
IXHill COKiN CTOITh Ha HalMX Iyievax. S iioB
AK 3BUYAlIHA JIO[MHA, 03 MOMITUYHNX 3B A3KiB.
bo maB roBopuTy 3 EBpOIOI0 YeCHO — Bif iMeHi
BOIHA, a He YMHOBHMKA.

AHIIPIVT MAJDKAPOB — 3axucHuk Yxpainu,
6emepan, U 6HYMPIUHA CUNA He 3HAE Me.
Hozo niwuii wnsx y 1500 kinomempie — 6id
yKkpaincokoi 3emni 0o €sponeiicvkozo ITapnamen-
my 6 Bprocceni — cmas He npocmo nodopoXcH1o, a
MOPANbHUM MAHIPecrnom, 36epHeHHIM 00 ceimy
npo me, wio 6itliHa Mpusae, a Hawa 60pomvoa 3a
€60000y nompebye nocmitinoi ysaeu. Kosjicen kpox
Anopis 6ye cumeonom cmitikocmi yKpaiHcoKo2o
0yxy ma niOmpumor 01 Mux, Xmo cb0200Hi
MpUMae 060poHy.

ANDRII MADZHAROV is a defender of
Ukraine, a veteran whose inner strength knows no
bounds. His 1,500-kilometer journey on foot —
from Ukrainian soil to the European Parliament in
Brussels — became not merely a physical journey,
but a moral manifesto, an appeal to the world that
the war continues and that our struggle for free-
dom requires constant attention. Every step Andrii
took was a symbol of the resilience of the Ukraini-
an spirit and a source of support for those who are
holding the line today.

For the sake of your mission, you overcame
this path not only physically but also spiritual-
ly. What is the main inner meaning of this jour-
ney for you personally?

First of all, I wanted to understand who I had
become after the war — both mentally and physi-
cally. How I would react to new countries, different
cultures, the language barrier, and the unpredict-
ability of the road, when you don't know where
you’'ll sleep or what you'll eat. It was a serious chal-
lenge. But most importantly, I carried with me the
stories of the men who are no longer with us. Every
day, we lose the best among us. And I felt that I had
to speak about this to the world.

What prompted you to make this decision?

Inside the country, I saw that I could no
longer help the front the way I used to. There are
many organizations working with fundraising
and donations. I decided to try to reach Ukraine’s
partners on a more global level — to remind
them that their peace rests on our shoulders. I
walked as an ordinary person, without political
connections, because I needed to speak to Europe
honestly — on behalf of a soldier, not an official.
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Bam roroBHMIT MecemK o EBponapraMeHTy?

Miif TONOBHMIT MeceIpK — Iie HeOoOXigHiCTh
cucTeMHOI MiATPUMKM YKpaiHy Ha Bcix QpoH-
Tax! €BpomnapraMeHTapi MalOTb PO3yMiTm: Bif
iXHIX pilleHb 3aneXuTb oM YKpaiHu, XUTTA
yKpaiHIiB i HaBiThb Mait6yTHe €Bpomm. Amxe,
MiATpUMKa — 1ie He reomonituka. Ile moncbki
JKUTTA 1 JO/IA He TiNbKyU YKPaiHLIiB, a Ji 10/ €B-
poreiuis, 60 skuo YkpaiHa BHaje, «aleTUTI»
pocii Tinbku 3pocTyTh i BOHa ITifie Ha KpaiHu €B-
pomnu. Criouarky gecrabinisarieo o Bcim GppoH-
TaM, a 3rOfOM — IX YeKaTuMe O/ yKPaiHILiB.

ITin wac moxony Bu BigyyBamm migTpumMKy
3a KOPAOHOM?

Tak, myxe cunbHy. MeHe migTpumyBamm i
To/AKY, i HiMj, i 6enprifui! Ocobmso ue 6ymo
Bif[YYTHO Bif MO/MAKIB — 4Yepe3 OIM3bKICTb MOB
i chinmpHmit icropuynuit pocein. B Himeuunni
MeHe TaKOX 3yCTpidanm, HifTpUMyBaIyu, XTOCh
HaBiTb OI/Ia4yBaB HOYIB/IIO, HE 3HAKUM MEHe
ocobucro. baraTo nrofieit 3HaXOAMIN MeHe Yepes
COLIMEpEeXxi.

Yy po3yMiloTh TIOHM 32 KOPAOHOM, ITHOM-
HY Haloi 60poTr6u?

CaifjoMa yacTMHa CyCHinbcTBa — Tak. Are
BOHM CIIpMIIMAIOTh BilfHy eMOLilfHO, a He eK-
3ucreHniitHo. Bonu 1 He mepexmBamu. 1106
3pO3yMiTu Hac, Tpeba xo4a 6 pas modadnTH Mi-
cTo mif o6¢cTpinamu. A mo6 3po3ymiti BOiHIB —
Tpeba mobyTu Ha nepenosiit. Kpim toro, y 6ara-
TbhOX KpaiHax He 6y/I0 cucTeMHOI iHpopMaLiitHOI
pobory. JIlomAM He IIOKA3alOThb peanbHy IHY
pociricbkoi arpecii. IlpoTe, A mno3HaioMuBCs
3 GararbMa JTIObMU 3 PiSHMX KpaiH, i Lje mepe-
Ba)XHO Oy/mu JTIofu, sIKi po3yMmim HeoOXifHICTD
MiATPUMKY YKpaiHy, fKa Hapasi € IUTOM B AKO-
MyChb ceHci i i €ppomnn.

Bu sragyBamm cknapHi mopii BcepenuHi
Ykpaiuu: 60poTs6y 3 KOpPyNIi€io, CIIpaBy Ho-
6patuma Biranis... Yu € pesynbratu y 60poTh-
6i 3 6I0pOKparti€lo, Yu 3aXMINAE Aep)KaBa mpa-
Ba HalIMX 3aXMCHUKIB i BeTepaHiB?

Ile py>xe Baxki icropil. Ham mo6patum —
BeTepaH InoBaiicbka — GyB BOMTHII IPOpPOCiii-
cokuMu GirypaHtamyu BcepemuHi Kpainm. Mu
6oponucsa 3a cupaBefnIuBicTb 24 f[HI romopy-
BanHaM nif Odicom [Tpesnpenta. Toxni fep>xaBa
3MylileHa Oyna pearyBati. Aje i 3apa3 TpuBae

What is your main message to the Europe-
an Parliament?

My main message is the necessity of system-
atic support for Ukraine on all fronts. Members
of the European Parliament must understand that
the fate of Ukraine, the lives of Ukrainians, and
even the future of Europe depend on their deci-
sions. Support is not geopolitics — it is about hu-
man lives and the destiny not only of Ukrainians
but also of Europeans. If Ukraine falls, Russia’s
“appetite” will only grow, and it will move on to
European countries — first through destabiliza-
tion on all fronts, and later they will face the same
fate Ukrainians are facing today.

Did you feel support abroad during your
journey?

Yes, very strong support. I was supported by
Poles, Germans, and Belgians. It was especially
noticeable from the Polish people — due to the
closeness of our languages and shared historical
experience. In Germany, I was also welcomed
and supported; some people even paid for my
accommodation without knowing me personally.
Many people found me through social media.
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6oporpba — i3a BeTepaHiB, i 3a mpodcminky, i 3a
6a30Bi nmpaBa. Hauti yiropu IpoxopsATh yepes 610-
POKpaTH4He IeK/IO 3aMiCThb TOTO, 1106 OTpUMATH
peabinmitanito Ta miarpumky. Lle sarposa maii-
6yTHBOMY KpaiHm — 60 Tucs4i BOIHIB IIOBep-
HYTbCA JOTOMY, i CCTeMa Ma€ 3yCTPiTu iX riHo.

SIx Bu 6aunte pons YKpaiHM y Cy4acHOMY
CBiTi?

YkpaiHa — 11e GOpIOCT 1A IVBiNi30BaHOTO
€BPOIIENICbKOTO CBiTY, Mi>K BapBapCbKIM CBiTOM
i agekBaTHUM. My oOpIIOCT, B sIKMiT HEOOXiTHO
BKJIACTU Pecypc, /IS TOTO, 06 MV MOITIV CTPH-
MyBaTH I}0 arpecito. JKIo boro He CTaHETbCA,
TO 3HMKHYTb JI €BPOIENChKi L[iHHOCTI, IPO AKi
MM 4acTO 4yeMO 3 TPUOYH EBpOIap/IaMeHTy.

Illo Bac MoTUBYE i loNOMarae TpuMaTuca?

Mos moHbKa. Y MeHe IMTMHA Majla Ha pyKax,
5-piyHa Ha JAHMIT MOMEHT, Y MEHE IPY>KMHA, MU
6e3 >xUTIa, 63 HOXORY, BCe MULIMIOCH B OKY-
OBaHOMY BepasHCbKy, 6aTbKiBChKMIL [iM — B
Mapiynomni, gaya — B Ilnmpoxnnomy. I Takmx
sIK 51 6esmiv. e Maemo 6estiv GIOPOKpATUIHUX
TIEPEIOHIB, HEIOCKOHAIOCTI 3aKOHOJ[aBCTBa i He-
BpEry/lIbOBaHMUX aATOPUTMIB Iill [Is BeTePaHiB.
Tomy, B MeHe € 4iTKe pPO3yMiHHA: AKIIO 5 BUXKIB
y CuTyalisx, fie He Mano OyTM IIaHCiB — 3Ha-
4uTh, 51 moTpibeH. Tpeba iiTu gani i poburu Te,
110 MOXKEIll TaM, Jie TH €.

SIKui1 BHECOK Yy IepeMory Moxke 3po6uTu
KOXXeH yKpaiHellb 3a KOPJOHOM?

Do people abroad understand the depth of
our struggle?

The conscious part of society does — but
they perceive the war emotionally, not existen-
tially. They have not lived through it. To under-
stand us, one must see a city under shelling at
least once. And to understand soldiers, one must
spend time on the front line. In addition, many
countries have not conducted systematic infor-
mational work — people are not shown the real
cost of Russian aggression. Nevertheless, I met
many people from different countries, and they
were mostly people who understood the necessity
of supporting Ukraine, which currently serves as
a shield, in a sense, for Europe as well.

You mentioned difficult events within
Ukraine: the fight against corruption, the case
of your comrade Vitalii... Are there any results
in the fight against bureaucracy? Does the state
protect the rights of our defenders and veterans?

These are very painful stories. Our brother-
in-arms — a veteran of Ilovaisk — was killed by
pro-Russian figures inside the country. We fought
for justice with a 24-day hunger strike in front
of the Presidents Office. At that time, the state
was forced to react. But the struggle continues
even now — for veterans, for trade unions, and
for basic rights. Our people go through bureau-
cratic hell instead of receiving rehabilitation and
support. This is a threat to the country’s future,
because thousands of soldiers will return home,
and the system must be ready to meet them with
dignity.

How do you see Ukraine’s role in the mod-
ern world?

Ukraine is a stronghold of the civilized Euro-
pean world — standing between barbarism and
a reasonable, democratic order. We are a fortress
that must be invested in so that we can contain
this aggression. If this does not happen, the Euro-
pean values that we so often hear about from the
rostrums of the European Parliament will disap-
pear as well.

What motivates you and helps you endure?
My daughter. I have a small child in my
arms — she is currently five years old. I have
a wife, and we have no home and no income.
Everything was left in occupied Berdiansk; my
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Hasirtb MiHiMasbHa yuacTb BaxxmmBa. O6’eni-
HyBarTucsA, poOUTU 3aXOmM, JOHATUTH, MifTPU-
MYBaTM 3aXMCHUKIB i ix pogunm. I Haiironos-
Hillle — He [T03BO/ATU 3HUKATU TeMi BiliHM 3
iHpopmauniiHoro npocropy. KoxHa mobpa pgis,
KO)KHa pO3MOBa 3 IHO3eMILAMM — Iie TeXX GPPOHT
i yioro Tak caMo MOTPiOHO MOCTIHO TpUMATH Y
LIEHTPi yBaru.

Bama xoga go €BpomapiraMenTy, cnogiBa-
10CA He TIiIIe IpUBepHe YBary CBiTOBOI CIIib-
HOTHM, a ¥ MigCMINTh Hamy KpaiHy B €Bpo-
nmapiaMeHTi, a o crane gt Bac oco6uctum
CHMBOJIOM IepeMoru?

Sl He yekalo MUTTEBUX pillleHb Y IeHb, KOMU
JicTaHych €BpomapnaMeHTy. Mos mepemora —
Lle He ocobucre pocsarHeHHA. Ilepemora Oyne
TOJi, KO/ pociiicbKa deepartis mepecrase 6yTu
3arposo0I0 i po3majieThCA Ha YaCTMHM, KON HaIli
[IapTHepy 3po3yMiloTh Macmtab HeGesmekm i

TIOYHYTD [iATH pimryyime. Mo xoma — muie
OfluH i3 KPOKiB y IbOMY BeIMKOMY IIpoleci. Are
SIKIIIO TUCAY] MIOfell POOUTUMYTD CBOI Ma/leHbKi
KPOKI — IlepeMora CTaHe 6/I/>KY0I0.

Ce0im 6uuHKOM HAWL BemepaH nepemeopus
ocobucmy icmopito Ha MiNcHAPOOHULL 3HAK COTi-
oapnocmi ma nazadaé €sponi, w0 c60600a —
ue waAx, AKull émie 0onamu nuwe CumLHUIL.
Ileped eamu — noduna, 4uii 2010¢ 36y4umo He
2yuHicmzio, a peaniamu.

Bosiuni 3a po3mosy, uac, Oymxu ma icmopii.
Mo nosux sycmpiueii!

Cmammio nideomyeana cheyianvHuti
KopecnoHOeHm HAyK060-NONYNAPHOZ0 BUOAHHS
«Ambacaoop/Ambassador» Hamanist [lempetixo

parents’ home is in Mariupol, and our summer
house is in Shyrokyne. There are countless peo-
ple like me. On top of that, we face numerous
bureaucratic obstacles, imperfect legislation, and
unresolved procedures for veterans. So I have
a clear understanding: if I survived situations
where there should have been no chance — then
I am needed. I must keep going and do what I
can, where [ am.

What contribution can every Ukrainian
abroad make toward victory?

Even the smallest involvement matters.
Unite, organize events, donate, support defenders
and their families. And most importantly — do
not allow the topic of the war to disappear from
the information space. Every good deed, every
conversation with foreigners is also a front line,
and it must be kept in the spotlight.

Your march to the European Parliament
will hopefully not only draw the attention of
the international community but also strength-
en Ukraine’s position in the European Parlia-
ment. What, for you personally, will become a
symbol of victory?

I do not expect instant decisions on the day
I reach the European Parliament. My victory is
not a personal achievement. Victory will come
when the Russian Federation ceases to be a threat
and breaks apart, when our partners understand
the scale of the danger and begin to act more de-
cisively. My march is just one step in this large
process. But if thousands of people take their own
small steps — victory will come closer.

Through his action, our veteran turned a
personal story into an international symbol
of solidarity and reminded Europe that free-
dom is a path only the strong can walk. Before
you stands a person whose voice resonates not
through volume, but through reality.

Thank you for the conversation, your time,
your thoughts, and your stories. Until we meet
again!

The article was prepared by special correspondent
of the science publication magazin “‘Ambassador”,
Nataliia Petrenko.
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Bitina — ye He e Cyxi 36e0eHHS 3 PPOHMY uU nepemiugerHs CMPinoK Ha kapmax. B neputy uepey ye pos-
no6idi npo modcvki domi, 3agixcosani 6 mummesocmsx. Teopeiii Ieanuenxo — gomozpag 3a noknUKaH-
HAM, AKULL 3 NePUILX OHI6 NOBHOMACUIMAOHO20 8MOPZHEHHS 00PAB UATIAX OOKYMEHIMYBAHHS PeanbHOCI.

War is not only dry frontline briefings or arrows shifting on maps. First and foremost, it is stories of human
lives, captured in fleeting moments. George Ivanchenko is a photographer by calling who, from the very
first days of the full-scale invasion, chose the path of documenting reality.

Sx Bu Bupimm npamoBaru Ha GpoHTi,
3a/IMINAI0YMCh IVBITBHUM Ky pHaTicToM?

Lle He 6yI0 AKMMOCH OFHUM pi3KUM pillleH-
HAM 4M 9iTkuM 11aHoM. Ckopinle — mocyifos-
HICTh KPOKIB, sKi Ckamucst cami co6omo. S He
3aKiHuMB (aKynbTeT XypHamicTuku JIbBiBcbKOl
TOMITeXHIKM, OCKiJIbKM >XUTTS ITOKJIMKAIO 10
pakTuku poTopenoprepcrsa.

S moumnas Ax BymuuHmit ¢pororpad. Mene
3aBXAM Babua «KuBa» KapTUHKA — He II0CTa-
HOBKA, a TOJ CIPaBXHill coLlia/IbHNII KOHTEKCT,
SKUI MO>XHA BITiIMATH JIAIIE TOJi, KO JTIOAHA
He 3Ha€, 10 Ha Hel JUBAAThCA. S BUMBCA 6auntn
CBiT Yepe3 06 €KTUB sAK MpOCTip icropiit. Poro-
rpadia mna Mene 6yma iHCTpyMeHTOM dikcanil
KUTTA B yCiX J0To NposABax. Aje Io-CIIpaBX-
HbOMY Mill IIIAX AK TOKyMEHTajicTa KpucTari-
3yBaBCs caMe 3 II0YaTKOM BenuKoi Bijinu. 4 Bif-
4yB: AKINO 5 3apa3 3a/MMIIYCA B TUITY, 5 3palKy
camoro ce6e. Mapko 3asmisHsAK, icTOpUK-eHTy3i-
acT, AKuii )KmB y XX CTOJIITTI i 3aIMIINB YHiKa/Ib-
HMIT POTOMITOMNMC XUTTSI YKpPAIHIIB TOrO Yacy,
AKOCh cKa3aB: «fIkujo B TBOIll KpaiHi BifOyBa-
€THCSI 1OCh ICTOpUYHE, a T 5K oTorpad e He
3HiMaeur — icTopist T06i 11bOro He BUGAYUTE». Y
BaxmyT s 1oixaB «B HiKyAu». Y MeHe 6y nuiie
PIOK3aK, CIa/IbHUK, IVINTOHOCKA i Kamepa. f He
MaB TaM pefaKLilfHOro 3aBaHHs YU 3a0pOHBO-
BaHOTO roTeno. S mpocTo ixas fo mopeit. JKus
y mifiBajiax 3 MiCLIeBUMM, [i/IUB i3 HUMM TOOYT.
[Tam’siTato, AK MeHe BpaswIa OpraHi3alis >KuT-
TS TaM: BuMTernmi, Aki Bumam piteit ¢iswui mig
o6cTpinamMu, XyZOXKHUKH, IO MA/IIOBAIN 3 Ma-
nedero... Came TaMm, y TUX TEMHMX, BOTKMX IIpH-
MilleHHAX baxMyTa, A 0CTaTOYHO 3pO3yMiB, 1110
JKYPHaTiCTUKa — 1€ He IIPO HOBUHM, Ki )XUBYTh
OVH ieHb. Lle MOX/IUBICTD 6yT1/1 CBIJIKOM, SIKU
¢ixcye conianbHMII KOHTEKCT, IO 3TOJOM CTaHe
JaCTVHOIO KOJIEKTUBHOI [aM sITi.

Yn 6yno Bamre 3HaitoMCcTBO 3 (ppaHIy3b-
KM >KyPHAJIiCTOM nonepenHiM npodeciiianm
KOHTAKTOM, Y BOHO BMHIIKIO BXXe B Npoleci
po6oTH Hax BOEHHNMMU MaTepiamamMu?

Hi, e 3HallOMCTBO BMHMKIIO BXe 6esmoce-
penHbo mif yac po60TH, AGCOMOTHO CIIOHTAHHO.
ITicns moispok Ha Jlou6ac, s onuHuBCsA B [Ipyx-

How did you decide to work at the front
while remaining a civilian journalist?

It wasn't a single sharp decision or a clearly
defined plan. Rather, it was a sequence of steps
that came together almost naturally. I did not
complete my journalism studies at Lviv Polytech-
nic, as life itself called me into the practical work
of photojournalism.

I began as a street photographer. I was always
drawn to a “living” image — not staged, but root-
ed in real social context, the kind you can capture
only when a person doesn't realize they are being
observed. I learned to see the world through the
lens as a space of stories. Photography became
a tool for recording life in all its manifestations.
But my path as a documentary photographer
truly crystallized with the outbreak of the full-
scale war. I felt that if I stayed in the rear at that
moment, I would be betraying myself. Marko
Zalizniak, a historian-enthusiast who lived in
the twentieth century and left behind a unique
photographic chronicle of Ukrainian life of that
era, once said: “If something historic is happen-
ing in your country and you, as a photographer,
are not documenting it — history will not forgive
you” I went to Bakhmut “into nowhere” I had
only a backpack, a sleeping bag, body armor, and
a camera. I had no editorial assignment and no
hotel booked. I was simply going to the people.
I lived in basements together with locals, shar-
ing everyday life with them. I vividly remember
being struck by how life was organized there:
teachers teaching physics to children under shell-
ing, artists drawing with kids... It was there, in
those dark, damp spaces of Bakhmut, that I final-
ly understood journalism is not about news that
lives for a single day. It is about the ability to be a
witness — someone who records a social context
that will later become part of collective memory.

Was your acquaintance with the French jour-
nalist a prior professional connection, or did it
emerge during work on wartime materials?

No, the acquaintance arose directly in the
course of work, completely spontaneously. After
trips to Donbas, I found myself in Druzhkivka,
where I accidentally met people who worked with
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Before and after the injury
Photo by Chystotin Oleksii

KiBIli, ie BUITQJIKOBO MMO3HAIOMUBCS 3 JIIOIbMMU,
AKI IpalioBaaM 3 iHO3eMHUMM JKYPHa/iCTaMM.
MeHe TpoCTO MOPEKOMEHAYBamu AK JIOAMHY,
SKa MOXKe JOIOMOITH — 3 (doTorpadyBaHHAM,
opieHTalli€lo Ha Miclli Ta KOHTaKTaMu. Ajle IIi-
KaBiCTb 10 TOTO, K IPALIIOIOTh iIHO3€MHi KypHa-
nictu B Ykpaini, mepeBaxkuna. Po6ota Bubymo-
ByBaJlacs iHTYITUBHO, Ha MOBIpI, i y>Ke WBUJKO
IIepepociIa y CIPaBKHIO 6paTepChbKy CIiBIIpaliio.
Amnroni 6yB fiyxe cBiTI0I0 mofnHOK. Bin mpa-
LI0BaB HE 3apajy Xailly 4u TpOLIEN, a depe3
IN6OKY eMIIaTiio, IPOXMBAIOYM Oi/Ib KOKHOTO
repost cBoro pernopTaxy. Kpim Toro, BiH Biguy-
BaB BEeIMYE3HY Bi[IOBifla/IbHICTh IIepef €BPO-
neficbKolo aynuTopieto. Voro ronosHuM crpa-
XOM 6y)10 Te, 10 CBiT BTOMUTbCS Bif BiliHU, TOMY
BiH HEeBTOMHO IIYKaB CIIOCOOM JOCTYKATUCA HO
ceppiellb iHO3€eMIIiB, Hara/lyx04M, 110 YKpaiHIli 3a-
XUIIAIOTH 1 IXHill CTIOKil TaKOX.

Illo 6ymo BM3HAYAXBHUM [IA CHUTBHOL
JKyPHAIiCTChKOI po60TH B 30Hi 60ii0BUX Aili?

Jnsa Hac KIXOYOBUM KPUTEPiEM >KypHaJIiCT-
CbKOro 0o0’emHaHHs Oyna CIibHa CHUCTeMa IiiH-
HocTell. My posyminy, 1o npodeciiiti HaBUYKY
MOXKHa 3700yTV 4M BigToumTy, ajae 6a3oBi Mo-
Pa/IbHI Ta eTUYHI IPUHIVUIN — Lie Te, 110 a60 € B
nropuHi, a60 Hemae. Hac 06’eHyBaIo mparHeHHs
OyTU KOPUCHUMM, [OKasyBaTy IpaBAy Ipo Biit-
HY, CIIIBYYTTsA [0 JIOLEN, TOTOBHICTb JOIIOMOITH,
HABiTh SIKIIO Ile Oe3I0cepeIHbO He IIOB’SI3aHO 3
pobotoro doTorpada un xypHamicTa.

Ille ogHMM KpuTepieM 6y [OBipa Ta B3aEM-
Ha nigTpuMka. Ha GppoHTi KoXKeH i3 Hac posyMis
CBOIO POJIb i 3HaB, HI0 MOXKe MMOK/IACTUCA Ha KO-
nery. Lle cTocyBanocs K OTiCTUKM Ta Ge3mexys,
TaK i opranisanii 3J1l0MOK — KOJIM T 3HA€ELL, 1110
MapTHEp i€ 3 PO3yMOM, lie¢ JIa€ BIIEBHEHICTb
IIpaLOBaTH y CKIaJHUX i HeOe3IeYHNX YMOBaX.
I, 3BicHO, A/Is1 HAC BXIMBUMIU OY/IM TI060B HO

foreign journalists. I was simply recommended as
someone who could help — with photography,
local navigation, and contacts. But my curiosity
about how foreign journalists work in Ukraine
prevailed.

The collaboration developed intuitively,
based on trust, and very quickly grew into genu-
ine brotherhood. Antony was an incredibly warm
and luminous person. He worked not for hype
or money, but out of deep empathy, truly living
through the pain of every protagonist of his re-
ports. Moreover, he felt an immense responsibil-
ity toward the European audience. His greatest
fear was that the world would grow tired of the
war, which is why he tirelessly sought ways to
reach the hearts of foreigners — reminding them
that Ukrainians are also defending their peace.

What was decisive for your joint journalis-
tic work in the combat zone?

For us, the key criterion for forming a jour-
nalistic partnership was a shared system of
values. We understood that professional skills
can be acquired or refined, but fundamen-
tal moral and ethical principles are something
a person either has or does not. What united
us was the desire to be useful, to tell the truth
about the war, empathy for people, and a read-
iness to help — even when that help was not
directly related to the work of a photographer
or journalist.

Another crucial factor was trust and mutual
support. At the front, each of us understood our
role and knew we could rely on the other. This ap-
plied both to logistics and safety, as well as to the
organization of filming — when you know your
partner acts rationally and responsibly, it gives you
the confidence to work in extremely difficult and
dangerous conditions. And, of course, love for our
profession and a sense of mission were essential to
us. We were not working for money or status; we
had to do this because we knew that if we did not
document this moment, no one else would.

How did you build cooperation and divide
responsibilities on the frontline?

At the front, this did not look like clearly de-
fined roles — it evolved gradually. We spent a lot
of time together: working, traveling, under shell-
ing, and at some point it became clear who was
responsible for what. Antony was the “head” —
he had a strong grasp of the political context
and the logic of events, and he was able to think
strategically: where we were working, why exactly
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CBOEI cripaBy, BifuyTTA Micii. Mu He npaijoBa-
7V 3apajiyl TPOILIEN UM CTATyCy, MU MYCUIN Iie
pobutr, 60 po3yMiny, o AKIIO He 3adikcyeMo
Lieil MOMEHT, JI0T0 HiXTO He 3adikcye.

SIx BMOYROBYBaIN B3aEMOJII0 Ta PO3IOALN
BifiNOBiaIbHOCTI Ha epegoBiii?

Ha ¢poHTi Lie He BUITIAAIO AK YiTKO IPO-
MMCaHi poli — BOHO NMPOCTO NOCTYIIOBO BUIIPA-
1foBajIocsl. Mu 6araTo 4acy IpOBOAWIN Pa3oM
y po6oTi, B foposi, mig obcTpinamu, i B AKuiich
MOMEHT CTaJI0 3p0O3yMiJIO, XTO 3a IO BifIOBifaeE.
AHTOHI 6yB «T0/I0BOIO» — BiH Jiy>ke 06pe po-
3yMiB IOJIITUYHMIT KOHTEKCT, JIOTiKY MOfill, yMiB
CTpaTeriyHo MUCIMTH: Jieé MM IIPaIlOEMO, Ha-
Billlo caMe TyT, Ky icTopito xodeMo 3ibparn. ¥
HBOTO IIOENHYBAINCA IHTYIlliA, ToriKa i Inboke
po3ymiHHA npouecis. S >k 6i/blue BifoBizas 3a
Bi3ya/IbHy YacTMHY — 3a (Qikcaliiio, 3a BigayTTa
MOMEHTY, 3a Te, 100 OyTH MaKCMMa/lbHO YBaXK-
HUM [0 JeTaseii i moeit.

Mu TOCTifiHO [UCKyTyBamu, CIepedanmncs,
CK/Iafia/u icTopilo K masyu. Aje IIpy IIbOMy MK
Hamy Oyna moBHa foBipa. Tu Maeur 3Harty, IO
TIOAVIHA TIOPYY IyMa€ He TilIbKM IPO Marepiar,
a it Ipo TBOIO 6e3neky — i HaBmaku. Ha ¢ponrTi
HeMae MicLiA ero 4y 3MaraHsio. Tam a6o Bu Ko-
MaHJia, 60 BM He BIDKVMBAETE.

SAxi nmpuHIMIM Ge3lleKM BU BBaXKamu
0060B’I3KOBUMI ULl IMBITbHIX )KYPHATICTiB?

Besmeka a1 Hac Oyna HpMHIMIIOBON, 60
MI 3a7MINA/INCA LMBIIbHMMM XypHajmicTamu i
Yy[0BO PO3yMiny, II0 He MAEMO IpaBa Ha IIO-
MWIKyY. Barato pedeit y Hac 6yn0 ZOBefeHO Ji0
aBroMarusMy. ITounHarounu 3 Api6HULD, #e i AK
IIapKyBaTy MaIINHY, 100 Y pasi Hebe3meku Mox-
Ha OyJ10 IBMAKO BUIXaTH, i 3aKiHYYI0UU TUM, 5K
pyxarucs B Hebe3meuHiit 30Hi. Mu 3aBxXu nepe-
CyBaIuCA OfMH 32 OFHUM, YBa)KHO pearyBaiu Ha
Oynb-aKi 3BYKM, 3MiHM 06CTAaHOBKM, He irHOpY-
Ba/IM HaBiTb fpibHi curnamm. e 6ynu mocriitHa
KOHI[eHTPAL[is i AUCHUITTIHA, 63 repoiicTBa.

Bci Haui Buisgy, ocobmmBo 6mkde o GpoH-
Ty, BinOyBa/mica abo 3 OQiliitHUM CyIpoBOFOM

W Soldier Ruslan carries wounded photojournalist George Ivanchenko,
injured by a Russian FPV drone, on a stretcher near Druzhkivka,
Donetsk Oblast, Ukraine, on October 3, 2025.

As a result of a targeted strike by a Russian FPV drone,

| French photojournalist Anthony Lallican was killed on the spot.
George Ivanchenko sustained severe injuries.

Doctors amputated his leg. He is now in stable condition

and undergoing rehabilitation.

there, and what story we wanted to tell. He com-
bined intuition, logic, and a deep understanding
of processes. I, on the other hand, was more re-
sponsible for the visual dimension — for docu-
mentation, for sensing the moment, and for being
MaKCUMasbHO attentive to details and people.

We constantly discussed, debated, and as-
sembled the story like a puzzle. Yet there was
complete trust between us. You have to know that
the person next to you is thinking not only about
the material, but also about your safety — and
vice versa. There is no room for ego or competi-
tion at the front. There, you are either a team, or
you do not survive.

What safety principles did you consider
mandatory for civilian journalists?

Safety was fundamental for us because we
remained civilian journalists and clearly under-
stood that we had no margin for error. Many
things were drilled into muscle memory. This
ranged from small details — where and how to
park the car so you can leave quickly in case of
danger — to how to move through hazardous ar-
eas. We always moved one after another, reacted
attentively to any sounds or changes in the envi-
ronment, and never ignored even minor warning
signs. It required constant focus and discipline,
without any heroics.

All our field trips, especially closer to the front
line, took place either with official escorts or in
coordination with the military. We clearly under-
stood where we were going, why, and what risks
were involved. But war is an extremely treacherous
thing. Antony and I came under targeted shelling
20 kilometers from the front line, at a site where
defensive structures were being built. We did not
hear the incoming strike because of the noise of a
chainsaw. It was a tragic fate — something no pro-
tocol can fully anticipate or prevent.

What standards of accuracy and verifica-
tion are critically important?

At the front, there is no room for approxima-
tion or exaggeration. You either convey reality as
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ab6o y B3aeMofil 3 BiiicbKOBMMM. MM 4iTKO po-
3yMi/u, Kyiut ifieMO, HaBillo, i AKi PU3UKY TaM €.
Are BiifHa — Iy>Ke HifcTynHa piy. Mu 3 AHTOHI
TIOTPAIIN Hif MPULUIBHUIT 06CTpin 32 20 KM Bift
niuii ¢pponty. Ile Oyma Touka, ge O6yayBamu 060-
POHHI ciopyiu. Mu He mO4y/nu IpUIbOTY 4epes
rym 6eHsomn. Le 6yB Tpariunmit parym, SKuit
HEMOXK/IMBO IIPOPAXyBaTy XKOJHMM IIPOTOKO/IOM.

Ski craHpapT! MOCTOBiPHOCTI Ta MepeBip-
Ku indopmanii € KpUTHIHO BaXKTUBUMM?

Ha ¢poHTi HeMae mpaBa Ha YMOBHICTb UM
nepe6inbmenna. Tu abo mepefaem peanbHICTh
TaKoIo, AKOIO BOHA €, a00 He nepefaen ii B3araJii.
Tl MeHe KTI040Be — OYTU Ge3MocepeHiM CBifl-
KOM IIOfiii, IpallloBaTH «3CepefyHN», a He 3 4y-
ToK. SIkio ue ¢ororpadis — BoHa He Mae 6yTH
iHCIIEHOBAHOIO YJ BUPBaHOIK 3 KOHTEKCTY. Ko
Iie icTopis — BOHa Mae OyTu 3ibpaHa 3 KilTbKOX
IDKepesr: JIofieil Ha Micli, BifiCbKOBMX, LIVBi/Ib-
HIUX, BIACHUX CIIOCTEPEXKEHD.

Hy>Xe BaXXMMBO PO3YyMiTH, IJO CaMe TH IIO-
Kasyel i HaBimo. Bo B ymoBax BiltHu 6yab-ska
HeTOYHICTb a00 BMpPBaHMIT (QPAarMeHT MOXe

cTaTy YacTMHOK npomarangyu. Tomy mepesipka
TYT — Iie He GOpMabHa IPOLefypa, a BHY TPilI-
HA BilIOBifla/IbHICTD: TV Ma€Il 6y TU BIIEBHEHNM,
10 He CIIOTBOPIOENI PeabHICTD i He HALIKOIMIL
THM, XTO IIOPYY i3 TO60I0.

e, Ha Baury mymKy, npoxoputb npodeciiina
Me)Xa MDK CycIiIbHOI0 HeoOXinHicTIo iHpopMma-
i Ta IOMYCTUMIM PU3NUKOM /LA Ky pHaicra?

Meni spaeTbcd, O YiTKOI YHiBepcalbHOI
MeXi TyT He iCHye — BOHa IIOpa3y IIPOXOIUTD
BcepenuHi camol monuun. € 6a30Bi peui: Oese-
Ka, e/leMeHTapHi IpaBuIa, 3HOPOBMi Imyss. Mu
3aBXX/IY HaMarajucs ix JOTpUMYBaTUCA: AK pyXa-
THCH, Jie CTOATH, AK NApKyBaTUCsA, AK pearyBaTu
Ha 3BYKH. Ajle BOZHOYAC TH PO3YMi€NL: AKILO TH
BXXe TaM i AKIO LA iCTOpisA BaXK/IMBA, TO XTOCh
Mae 1i 3adikcyBati. bo AKII0 1bOro He 3po6umI
TV — MOXJ/IMBO, He 3po6uTh HixTo. [InA MeHe
MeXKa — Ije MOMEHT, KO TBOA IIPUCYTHICTb 260

it is, or you do not convey it at all. For me, the
key principle is to be a direct witness — to work
from within events, not from hearsay. If it is a
photograph, it must not be staged or taken out of
context. If it is a story, it must be assembled from
multiple sources: people on the ground, military
personnel, civilians, and one’s own observations.

It is essential to understand precisely what
you are showing and why. In wartime conditions,
any inaccuracy or fragment taken out of context
can become part of propaganda. Therefore, veri-
fication is not a formal procedure, but an internal
responsibility: you must be certain that you are
not distorting reality and not causing harm to
those around you.

Where, in your view, does the professional
boundary lie between the public’s need for in-
formation and the acceptable level of risk for a
journalist?

It seems to me that there is no clear, univer-
sal boundary here — it runs each time within the
individual. There are basic principles: safety, ele-
mentary rules, common sense. We always tried to

Immediately following
the injury, Dnipro

Photo by Krasnoshchok
Viadyslav

adhere to them: how to move, where to stand, how
to park, how to react to sounds. At the same time,
you understand that if you are already there and
if the story matters, someone has to document it.
Because if you do not, perhaps no one will.

For me, the boundary is the moment when
your presence or the risk you take no longer adds
meaning to the story. When you expose yourself
to danger not for the sake of information, but for
a shot or for adrenaline, that is no longer jour-
nalism. There is also an ethical boundary. If, in
a critical situation, you are able to help a person,
you help — you do not film. A photograph is im-
portant, but people are more important. And if
you do not feel this, then perhaps this profession
is not for you.

How does international cooperation in-
fluence foreign audiences’ perception of the
war?
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TBill pU3JMK y>Ke He Jiofla€ ceHCy icropii. Komu tm
nisenr y Hebe3IeKy He 3apaziy iHpopMariii, a 3apa-
TV KaJipy Yy afipeHasliHy — Iie BXXe He IIPO Xyp-
HaJCTHKY. A Ile € eTMYHa MeXXa. K10 B KpUTny-
Hili CUTYyalil T MOKeLl JOIIOMOLTH JIFOIVHI — TU
JoToMaraeni, a He 3HiMaenr. Qotorpadia Bax-
TIMBa, ajie JTOAM BaXIMBIl. I AKIo Tn 1poro He
BifjuyBael, To, MabyTh, 11 poboTa He 1A Tebe.
Ak MixHapogHa cHiBHpans BIUVIMBa€ Ha
CHOPUTHATTA BillHM iHO3eMHOI0 ayIUTOPi€r0?
Lle puTopryHe MUTaHHA, Ha AKE HEMAE OJIHO-
3Ha4Hoi Bifnosini. Koxxna kpaina 3aiiHATa cBO-
iMu mpo6nemamu. JIropu, sAKi IPOCTO XMBYTH i
HaMararmTbhCs BYDKUTH, PiIKO J[yMAIOTh IIPO Bili-
Hy B iHIIMX KpaiHax. BoHM cIiBIepeXuBarmoTh,
ane mo QakTy Majo 10 MOXYThb 3pobutn. Ilo-
JTUKK [i3HAIOTbCS Oifblile Yepes XKYpHATICTIB,
AKI TIPaLIOIOTh TYT, Ha MiCIji, i e Ii/ICHO BIIIN-
Ba€ Ha yABJICHHA IIPO Te, 0 BinbyBaeTbcA. Ae
TO/I0BHE — Iie eMnarid. MibkHapopHa criBpans
JOIIOMara€e iM Biff4yTU PeaNbHiCTh, nobaunTu,
IO BifiOYBAETHCA, 3pO3YMITH KOHTEKCT. 3aB/IAKN
MigTPUMIN i JOIOMO3i 3aXifIHMX IApTHEPIB MU
3MOITIM BUCTOATH. | BaXK/IMBO MOCTiifHO TOKasy-
BaTH III0 PeasbHICTh, 06 MifTPUMKa He 3ymH-
HAnmacd. My Harajyemo, 1o HOCBif i CTiiiKicTb
YKpaiHI[iB MOXYTb OyTV HIPUKIAJOM, i 110, [0-
IIOMarady HaM, BOHY (GaKTIIHO JOMOMAraoTh
i co6i, 60 MV 3aXMIJAEMO iXHIO Oe3IIEKY TeX.
Ponb etuku y ¢popmyBaHHI MOBH it Bi3y-
aNbHOrO PAMY BOEHHUX MaTepianin?
3Haere, /11 MeHe eTUKa — Iie He MPOMNuCcaHi
TIpaBM/IA B MiJ[PyYHMKY, a Te, 10 Jifie Bif cepus. B
Hauiit mpodecii, 5K i B )KUTTI, € IIOAY «XOTIORY»
i mopu «terna». JIIOAVHA «XONORY» MOXe OyTu
6mickyunM mpodecioHanoM, Ayxe JTOTiYHOo Ta
CUTIBHOIO, a7le BOHA CIIPUIIMAE BCE BUKIIOYHO AK
poboty. Taka monuHa 37aTHA NEPeCTYIUTH de-
pe3 6yab-1110, abu 3pobuUTH CynepcunbHy $oTo-
rpadiio 3 >KaX/IMBMM KOHTEKCTOM, HaBiTbh SKIIO
B IIelf MOMEHT BOHA MOI/Ia 6 JOIIOMOITU KOMYCh
BpATYBaTHCA. Sl X BBaXkalo, [0 AKIO TY JIIONM-
Ha «TeIIa» i ONMHAEIICA B KPUTUYHIN CUTYyallii,
i€ Ma€ll MOXX/IMBICTh IONOMOITY — TU TIOBYHEH
foroMaraTy. 3BiCHO, 6yBalOTb MOMEHTH, KOJIA TV
MIPOCTO He 3HAEI, YMM 3aPafuTH, i TONi €UHE,
II[O TH MOXKeIlI 3po6uTy — Lie 3aikcyBaTy IO
Etuka ¢opmye BisyanbHmil psax depes CIIiB-
4yTTA. M1 3 AHTOHI iXanmu Ha QPOHT He 3apajy
CTAaTyCy 4y TpOLIeii, a TOMY, 1[0 MyCuIu 6yTu
TaM — Iie 6y/I0 BHYTpilllHe IIOKIMKaHHA. M1 x0-
Ti/IV TIOKa3aTy peanbHICTh Yepes M0O0B i Temio,

This is a rhetorical question with no single,
straightforward answer. Every country is ab-
sorbed in its own problems. People who are sim-
ply living their lives and trying to survive rarely
think deeply about wars in other countries. They
may empathize, but in practice there is little they
can do. Politicians, however, learn much more
through journalists working here, on the ground,
and this does shape their understanding of what
is happening. Yet the most important element
is empathy. International cooperation helps for-
eign audiences feel reality, see what is happen-
ing, and understand the context. Thanks to the
support and assistance of Western partners, we
have been able to withstand this war. It is crucial
to keep showing this reality so that support does
not fade. We remind the world that the experi-
ence and resilience of Ukrainians can serve as an
example — and that by helping us, they are, in
fact, helping themselves as well, because we are
defending their security too.

The role of ethics in shaping the language
and visual narrative of wartime materials

For me, ethics are not a set of written rules in
a textbook, but something that comes from the
heart. In our profession, as in life, there are “cold”
people and “warm” people. A “cold” person can
be a brilliant professional — highly logical and
strong — but they perceive everything purely as
work. Such a person may be capable of stepping
over anything to create a powerful image with
a horrific context, even if at that moment they
could help save someone. I believe that if you are
a “warm” person and find yourself in a critical sit-
uation where you are able to help, then you must
help. Of course, there are moments when you sim-
ply do not know how to help, and then the only
thing you can do is document what is happening.

Ethics shape the visual narrative through
compassion. Antony and I went to the front not
for status or money, but because we had to be
there — it was an inner calling. We wanted to
show reality through love and warmth, because
many people have never seen what we see. Even
if a photograph cannot convey reality one hun-
dred percent, it must carry the social context and
meaning that truly matter.

What do you consider important for the fu-
ture of war journalism?

From this experience, I have clearly under-
stood several fundamental principles. First, war
journalism is not about chasing shocking im-
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60 6araro mofeil HiKonM He 6a4maIM TOro, L0
6aunmo mu. HaBits sikio ¢ororpadis He Moxe
TepefaTy peanbHiCTh Ha CTO BiZICOTKIB, BOHA Ma€
HeCcTU B cO0i TOJM colia/IbHMIT KOHTEKCT i CeHC,
AKi MalOTh Bary.

IITo BBa)kaeTe BayKMUBUM /I Maiiby THbO-
IO BOEHHOI )KYpHATiCTUKM?

3 1IbOTO MOCBily A TOYHO 3PO3yMiB Ki/lbKa
TIpMHUMIOBUX peuyeil. [lo-nepie, BoeHHa Xyp-
HaJIiCTMKAa — Ij¢ He IPO TOHMUTBY 3a LIOKOBUM
KaZlpoM 4y I'yuyHUM 3aronoBkoM. lle npo Binmo-
BilaJIBHICTD Ilepef TOAbMI 11 Tieper icTopieto. Te,
1110 MU (piKCYEMO CHOTOJ{HI, 3a/TMIIUTHCS CBi/fYeH-
HSAM JJIsl HACTYIIHYUX TIOKOJIiHb, i BOHO Ma€ OyTn
yecHUM. [lo-npyre, eTyKa Ba>K/IMBillIa 3a €KCKIIIO-
31B. € cUTYyallii, KONM )KypHAJIiCT Ma€ He 3HiMaTH,
a orioMortit. I 1jeit BUOIp 3aBXX/y CKIaHUIA, ajie
BiH BM3HA4a€, KM T € — IIPOCTO CIoCTepiradeM
YJ JIIOfIVHOIO0 3 IIiHHOCTSAMIL. I10-TpeTe, MaitbyTHe
BOEHHOI XXYPHAIICTUKU — 3a ITIMOOKOK JIOKY-
MeHTaTCTUKO0. CBIT BTOM/IIOETHCA Bij] IIBUJI-
KUX HOBMH, aJie ToTpeba B OCMIUCIIEHNX iCTOpisAX
HiKyIM He 3HMKae. KoHTeKcT, /oy, ixHill gocBin
i BHYTpILIHIN CTaH — L€ Te, 1[0 HAacIIpaB[i [03-
BOJISIE 3pO3YMITH BiliHY, @ He IIPOCTO MoGAYNTH i
Hacmigku. [ 1me oH BayK/IMBUIT MOMEHT TIOJIATAE
B IIPAKTUYHOMY JIOCBifIi.

BiitcbkoBa >KypHamicTUKa He BUMTHCA JIMILIE
3 KHIDKOK 4m aypuropiit. Ile cdepa, ne Bupi-
Ia/JIbHYMM € peaklisd, iHTyillid, 3JaTHICTh Ipa-
1[IoBaTy B HebesIeli il yCBiTOM/IEHHS MeX Bifi-
noBifanbHOCTI. MaitbyTHe 1€l npodecii — 3a
TYIMU, XTO TIOERHYE NPODECitHICTh, TIOMAHICTS i
PO3YMiHH: TOTO, HaBillO BiH 1ie POOUTE.

BOsuni 3a inmepe’io ma 3mictnosHy po3mosy.
Bawia nosuyis il enubuna OyMKU € BANTUSUM
BHECKOM Y CYHACHULL CYCHIbHULL | MidCKYbmyp-
Huti dianoe.

Inmeps’oep Onvea abiyvka

ages or loud headlines. It is about responsibili-
ty — toward people and toward history. What
we document today will remain as testimony for
future generations, and it must be honest. Sec-
ond, ethics are more important than exclusivity.
There are situations in which a journalist should
not film, but help. This choice is always difficult,
but it defines who you are — merely an observer
or a person with values. Third, the future of war
journalism lies in deep documentary work. The
world grows tired of fast news, but the need for
meaningful stories does not disappear. Context,
people, their experiences, and their inner states
are what truly allow us to understand war, rather
than simply see its consequences.

One more crucial point is practical experi-
ence. War journalism cannot be learned solely
from books or classrooms. It is a field where reac-
tion, intuition, the ability to work under danger,
and an awareness of the limits of responsibility
are decisive. The future of this profession belongs
to those who combine professionalism, humani-
ty, and a clear understanding of why they do what
they do.

Thank you for the interview and for this mean-
ingful conversation. Your position and depth of
thought are an important contribution to contem-
porary social and intercultural dialogue.

Interviewer: Olga Fabitska
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24 TIOTOTO 2022 POKY — ITIOYATOK BEJIMKOI BITHU
POCIIi TIPOTU YKPATHU

FEBRUARY 24, 2022 — THE BEGINNING OF THE GREAT WAR
OF RUSSIA AGAINST UKRAINE

[uFo- G-

EXEOIEC X NEAEIIOED

24 moToro 2022 poKy — II0YaTOK HifiCTyTI-
HUIPKOI, KpPOBOIPOIMTHOI, 3arapOHMIIBKOL
BiltHU pocil npoTu Ykpainu. 3arapOHMKY, po3-
PaxoByI04M Ha LIBUAKMII OMILIKPUT, PO3IIOYAIN
MacoBaHuii Hacryn 3 IliBHoui, Cxomy Tta IliB-
mHA Ykpainn. Ha pisHux HampsMKkax 00e3iTk-
HEHHS 3aCTOCOBYBAINCh aTaKy 32 NMPUHIUIIOM
«BOTHEBOTO BaJIy», a IO BCill TepuTopii YKpainu
BODOT 3aB/jJaBaB MacOBAaHMX DaKeTHMX Y/apiB
3 HaseMHMX CUCTeM Ta aBiauii. MicTa okyTas
IVIM BiJj Bly4aHb POCIJICBKMX PAKeT, a 3aTOpM 3
LIYBIIBHOTO TPAHCIOPTY 3ynuHmmm Tpadik. He-
CKiHYEHHi KOJIOHM BOPOXKOI TEXHiKM IpOpBaIn
KoppoH B YepHiriBcbkiit Ta CyMcbKiit 061acTsx,
ecKaJpuibl TeliKONTepiB 3 [leCAaHTOM 3arapo-
HUKIB JIeTimu B3foBX piuku [IHinpo. TonosHa
inp — Kuis.

Toro 1exenpHOro paHky st 10 Mo6inbHOrO
npukopponHoro 3arony «JO3OP» posnodas-
CA JITONNC TePOIYHUX Ta, BOJHOYAC, TPATiYHUX
mopiit. Tak fAK cHennpusHaveHIi OTpUMAann
60itoBuUit KocBif me y 2014 — 2022 pokax Imif
yac AHTUTepOpUCTUYHOI onepanii Ta Onepanii

February 24, 2022, marked the beginning of
Russia’s treacherous, bloody, and aggressive war
against Ukraine. Counting on a rapid blitzkrieg,
the invaders launched a massive offensive from
the North, East, and South of Ukraine. On vari-
ous axes of contact, attacks were carried out using
the “fire barrage” tactic, while across the entire
territory of Ukraine, the enemy conducted mas-
sive missile strikes from ground-based systems
and aircraft. Cities were shrouded in smoke from
Russian missile impacts, and traffic was paralyzed
by civilian vehicle congestion. Endless columns
of enemy equipment broke through the border
in the Chernihiv and Sumy regions, while squad-
rons of helicopters carrying assault troops flew
along the Dnipro River. The main target was Kyiv.

That infernal morning marked the beginning
of a chronicle of heroic yet tragic events for the
10th Mobile Border Guard Detachment “DO-
ZOR” Having gained combat experience during
2014-2022 in the Anti-Terrorist Operation and
the Joint Forces Operation, the special forces
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00’eHaHMX CWJI, BIITIOBiIHO 11 pO3yMiHHA 6yI10,
110 BiliHM 6e3 BTpaT He OyBae, a 0co6/11MBO 060-
POHAIYNCDH BiJj BOPOra, [0 B Pa3y IepeBUIIYE B
JKVBIN CWTi, TeXHIIi Ta 036poeHHi. Ane 3arapTo-
BaHi 6ill1li 3HA/IU CBOE TOIOBHE NPVM3HAYEHHA —
3aXMCT YKpaiHu.

clearly understood that there is no war without
losses — especially when defending against an
enemy that vastly outnumbers you in manpow-
er, equipment, and weapons. Yet the hardened
fighters knew their primary mission: the defense
of Ukraine.

IIpoimocmposano subymmsi na 6oiiosi 3asdanusi / Deployment to combat missions

O 03:55 crenmigposgain «1O30P», sk i Bech
cexTop Gesmeku Ta 060poHM, 6yB MigHATHIT 32
60110BOI0 TPMBOro0. KoMaHAMp 3arOHY IIONKOB-
HUK Makcum banarypa BusHauMB crenmpusHa-
YeHIsAM Micis 360py. Biitii mpubysamu myske
IIBUAKO, IIJ0 IaJI0 3MOTY Ofipasy dopmyBatu 60-
i10Bi rpymu Ta craBuTH 60i10Bi 3aBRaHHA. OKpe-
MO CJTiJj BiMiTUTV NaTPiOTM3M Ta BifjIIOBifab-
HicTb BeTepaHiB cnennigposainy «1030P», axi
B Ieplli JHi BTOPTHEHH: 3 BJIACHOI BOJIi IIOBEp-
TaJIUCh, A€XTO HABITb 3-3a KOPHOHY, Ha CIY>XOY
7O PifIHOTO 3aTOHY — CIHELIpU3HAYEHIIiB KOMN-
LIHIX He GyBae.

B 3B’s13Ky 3 HasIBHOIO iHpOpMaIli€o Ipo pyxX
BOPOXXMX TeliIKONTEPIiB 3 IECAHTOM Y HANPAMKY
Cromuui — mepuri 60¥10Bi rpyny 6ynu Hampas-
7IeHi caMe Ha MOCHUIEHHs JIETOBMI Ta Ha MOX-
JIMBi MapHIpyTH PyXy Ao Hux. IIpuxopmponHukn
CIII/IBHO 3 BilICBKOBOCTY>KOOBLSIMY HalliOHAa/Ib-
HOI rBappii mepiummy 3aiiHsuiM 060pOHY IOBi-
TPAHMX BOPIT. I Ije pillleHHA CTano KPUTUIHO
BaXK/INBUM B 060poHi Kuesa.

At 03:55, the “DOZOR” special unit, like the
entire security and defense sector, was raised
on combat alert. The detachment commander,
Colonel Maksym Balagura, designated assem-
bly points for the special forces. The fighters ar-
rived extremely quickly, which made it possible
to immediately form combat groups and assign
missions. Special mention must be made of the
patriotism and responsibility of the units veter-
ans, who voluntarily returned to service in the
very first days of the invasion — some even from
abroad — to their native detachment. There are
no “former” special forces operators.

Based on available intelligence about the
movement of enemy helicopters with airborne
troops toward the capital, the first combat groups
were deployed to reinforce airfields and potential
approach routes to them. Border guards, together
with servicemen of the National Guard, were the
first to take up defensive positions at the aerial
gateways. This decision proved to be critically im-
portant for the defense of Kyiv.
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3 ocobucmux apxieie 6itiyie y 60ix Ha nemosuuiax / Personal archives: Combat at the airfields

Yactuna rpyn «1O30Py» 6ynu sapiaui st
60i10BMX 3aBJaHb 3 JIOTICTMKM Ta eKCTPEeHOI
eBaKyallii IMBI/IbHOTO HacCeJleHHs 3 PailOHiB aK-
TUBHUX 60toBYX Aift Ha KuiBinuui Ta YepHiris-
myHi. 30KpeMa, B 6ik YepHirosa 3piiicHIOBaIach
mocraBKa Goenpuiracis ta mposisii, a B 3BOPOT-
HOMY HaIIpAMKY IIPOBOJVINACH €BaKyallil Miciie-
BOTO HAaCe/eHHsA 3 OKOMMIIb MicTa, Kyau Hab/m-
3MIMCh BOPOXI BiJiCbKa.

Esaxyauyis yusinoHux 3 okonuyi
Yepnizosa / Evacuating civilians
from the outskirts of Chernihiv

Border Guard Detachment with
ammunition and provisions

OcHoBHi cnmn 10 MOGI/IBHOTO NPUKOPHOH-
Horo 3aroHy «JO3OP» pmoemHamuca Ao mig-
po3giniB 72-1 okpeMoi MexaHi3oBaHOi Opuranu
imeni YopHux 3anmopoXXiiB Ha MiBHiYHO-3aXif-
HUX Ta 3axifHuX okomipax Cronuui. 5 6epesHs
2022 poKy CTaB IO OCOOMBOMY iCTOPMYHMM.
IIle 3a/;0Bro ;0 MOBHOMACLITaOHOTO BTOPTHEH-
H4 3ariH «JO30P» BUKOpuCTOBYBaB 6€3MiNoTHI
JiTanbHi anapaTu /i BUKOHAHHA CIelliaTbHUX
3aBJaHb 3 BYICOKNMM CTYIIEHEM PM3NKY, 30KpeMa

ITi0 wac docmasxu 6oexomnuexmy
ma nposizii 00 po3MAauLy6anHs
YepHieiscvk020 NPUKOPOOHHO20

3azony / Resupplying the Chernihiv ~ eusenenns neposipsanux 6oenpu-

Some “DOZOR” groups were tasked with
logistics missions and the emergency evacua-
tion of civilians from areas of active hostilities
in the Kyiv and Chernihiv regions. In particular,
ammunition and supplies were delivered toward
Chernihiv, while evacuations of residents from
the city’s outskirts — where enemy forces had ad-
vanced — were conducted on the return routes.

Boeypv «[JO30Py» pyxacmocs
nepeo KONOHOW e6aKyayiitHoi
MeXHIKU 3 YUBIIbHUMU 3 MEOI0

nacie / A DOZOR operator leads a
civilian evacuation convoy to scout
for unexploded ordnance (UXO)

The main forces of the 10th Mobile Border
Guard Detachment “DOZOR” joined units of the
72nd Separate Mechanized Brigade named after
the Black Zaporozhians on the northwestern and
western outskirts of the capital. March 5, 2022 be-
came a particularly historic day. Long before the
full-scale invasion, the “DOZOR” detachment
had used unmanned aerial vehicles to carry out
high-risk special missions — specifically for ter-
rain reconnaissance before detaining dangerous
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IS PO3BiIKYM MICIIEBOCTi Iepefi 3aTpPMMaHHAM
Hebe3NeYHMX 3/704YMHIIB Ta KOOpAMHALII Aiit 3
noBiTps. I]poro fHs 6iifii BHeplle BUKOPUCTA-
7Y IPOH He B IIPABOOXOPOHHIN [is/NIbHOCTI, a B
60itoBill. 3a pomomoror OGesminoTHMKa Oymu
BUABJIEHI HAaKONMYEHHSA BOPOXOi >KMBOI CUTIN
Ta TeXHiKM HelofaiK HacelleHUX NMyHKTiB Kami-
TaHiBKa Ta JIMUTpiBKa, 10 06abiy aBTOKOpOTH
KuiB — XXuromup. Koopauuatu 6ynu nepenasi
nifposainam aptuepii 36poitHUX CUIT, IO SIKUM
0y70 HaHeCeHO pe3yNbTaTMBHI ypakeHHA. Bif-
TOJi HeBeNMMYKi Oe3MIIOTHUKM CTAIN BETUKNM
dbeHoMeHOM Iii€l BiitHM, MailIaHYMKOM /IS PO3-
BUTKY Ta Imobaisarii.

Tlo3uuii Ha okonuusx
Kuesa / Positions
on the outskirts of Kyiv

21 GepesHst 2022 poKy posHodYanach KOH-
TpHacTynanbHa omnepauia B Kwuibcbkiit, Yep-
HiriBcpkiit Ta CyMcbKiit 00/1acTAX, 10 CTalo
TepeIOMHMM MOMEHTOM Ta POCIICBKMII HACTYyI
saxnuHyBcs. CrennprsHadenii 10 Mo6inbHOTO
TpuKopfioHHoro 3arony «JIO3OP» camoBif-
IDAaHO BMKOHYBa/M OOJOBI 3aBAaHHA Y CKIapi
Cun 060poHM Ta IPOpUBaNU GOIOBI MOPANKY
Bopora. 30KpeMa, Oiillli 3aTOHY BMCOKO OLjiHeHi
BiJICbKOBMM Ta IOJITUYHMM KEPIBHULITBOM Jiep-
»aBH y 60s1x 3a cenra MoiyH, Muna, Mpis, Jmu-
TpiBKa By4yaHcpkoro paitony KuiBcbkoi o6macTi
Ta B 30Hi Biguymxenna YAEC. biini cninbHo 3
nigpospinamn 36poitHux cun ta HarioHanbHOI
rBappii YKpaiHy saumiiam ceo 3a CeioM.

criminals and for aerial coordination. On this
day, the fighters used a drone for combat pur-
poses for the first time, not in law enforcement.
Using the UAV, concentrations of enemy man-
power and equipment were detected near the set-
tlements of Kapitanivka and Dmytrivka along the
Kyiv-Zhytomyr highway. The coordinates were
transmitted to artillery units of the Armed Forc-
es of Ukraine, which delivered effective strikes.
Since then, small drones have become a major
phenomenon of this war — a platform for devel-
opment and global transformation.

On March 21, 2022, a counteroffensive op-
eration began in the Kyiv, Chernihiv and Sumy

)

Boeup «JO30Py» neped 3anyckom bnJIA
onz poseioku / A DOZOR fighter preparing
to launch a reconnaissance drone

regions, becoming a turning point as the Rus-
sian offensive stalled. Special forces of the 10th
Mobile Border Guard Detachment “DOZOR’
selflessly carried out combat missions as part of
the Defense Forces, breaking through enemy bat-
tle formations. The unit’s personnel were highly
commended by the nations military and politi-
cal leadership for their actions in the battles for
Moshchun, Myla, Mriya, and Dmytrivka in the
Bucha district of the Kyiv region, as well as within
the Chornobyl Exclusion Zone. Working in close
coordination with units of the Armed Forces
and the National Guard of Ukraine, the fighters
cleared the region village by village.

April 7, 2022, marked the return to the state
border in the Chernihiv region. Every soldier
was filled with immense pride and the incredible
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On the road between Mriya and Myla

7 KBiTHA 2022 pOKy — BUXifl Ha Jep)KaB-
HUIT KOpZiOH YKpainu y YepHiriBcbkiit obmac-
Ti. ToppicTh i HeiiMOBipHa cuma yKpaiHCbKOTrO
IyXy IepeloBHIOBaNa KOXXHOro BoiHa. I ¢pasa
KOMUIIHBOro lo/I0BHOKOMaHAyBaua 36pOitHMX
cun Ykpainu Bamepia 3amyxHoro, 1o o6meTi-
7Ma yBechb CBIiT: «fIK 6u Baxko HaM He 6yI0, ae
BXXe TOYHO He Oyhe COpPOMHO!», IyXe BIYYHO
MiJKpec/oBana eMOLIHIIA CTaH YCbOTO yKpaiH-
CbKOTO BilicbKa. B 11i mHi 3maBanmacs, 10 KiHelb
LIbOTO CTPAIIHOTO PAHKY 24 JIIOTOTrO BXe 30BCiM
nopyd. Ane, KpuBaBa BiliHa TPOfIOBXXYBanach.

B kBitHi 2022 poKy, mic/iA neperpynyBaHHs,
10 Mo6inpHMII puKOpHoHHMit 3arid «JO30P»
ozipasy BuOyB Ha XapKiBIIMHY, ie CIeL[IpM3Ha-
4eHIi oTpuMaay OoiioBe 3aBAaHHSI — BifTHC-
KaHHS CUI BOPOTa Bifl 06/1acHoro neHtpy. boi 3a

Poszbuma eopoxca mextika niciis 60i6 Ha OKOMUYi
c. [Imumpisxa / Destroyed enemy armor following
the battles on the outskirts of Dmytrivka

resilience of the Ukrainian spirit. The words of
the former Commander-in-Chief of the Armed
Forces, Valeriy Zaluzhnyi, which resonated across
the globe — “No matter how hard it gets, we will
certainly never have cause for shame” — perfect-
ly captured the morale of the entire military. In
those days, it felt as though the end of that hor-
rific morning of February 24th was finally within
reach. Yet, the bloody war raged on.

In April 2022, following a regrouping, the
10th Mobile Border Guard Detachment “DO-
ZOR” was immediately deployed to the Kharkiv
region. There, the special operations unit was
tasked with a combat mission: to push ene-
my forces back from the regional capital. This
led to fierce engagements for the settlements
of Tsyrkuny, Cherkaski Tyshky, Ruski Tyshky,
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YBATAI
[3ApXMaYHLIN KapaoH

YkpanHbl
Npaxop 3a6opoHeHbi| ||

Buxio na xopoon / Reaching the state border

HaceneHi mynkty upkynn, Yepkacbki Tumxm,
Pycoki Tumxwu, Yepkacbka Jlososa, Pycpka Jlo-
30Ba, [IntomHuk, Benuki Ilpoxomn Ta JlemeH-
TiiBKa. AJle, IpO BCe 3TOIOM. ..

Cherkaska Lozova, Ruska Lozova, Pytomnyk,
Velyki Prokhody, and Dementiivka. But more on
that later...

Cnatinep «JO30Py» neped 6otiosum suxodom na Xapxisusuni. [louamox uepers 2022 poxy /
A DOZOR sniper prior to a mission in the Kharkiv region. Early June 2022
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CES 2026: TEXHOJIOTTI OBIPY, ®I3VMTYHNI IIII TA HOBA
EKOHOMIKA BE3IIEK!

CES 2026: TECHNOLOGIES OF TRUST, PHYSICAL AI, AND THE NEW
ECONOMICS OF SECURITY

Penopmaxc 3 Jlac-Bezaca ma Homamku pedakmopa po3diny kibepbesnexu ii ekoHOMiuHOT

be3nexu «Ambacadop»
Onexcanpp Tomantok, CES 2026, JTac-Berac, CIIIA

A report from Las Vegas and notes from the editor of the Cybersecurity and Economic Security

section of Ambassador
Oleksandr Homaniuk, CES 2026, Las Vegas, USA

CES 2026 3HOBY fioBe/a: y CBiTi TeXHOIO-
riff «MaiiGyTHe» Oinbllle He KMBe B Mpe3eHTa-
IIisAIX — BOHO NPAII0€ HAa CTEH[IAX, PYXA€TbCA
B peaTbHOMY IPOCTOpi, MpuiiMa€e pilmeHHs 3a
JOIIOMOTOK) MOfe/Iell ITYYHOTO iHTeNeKTy Ta
MigK/II0YeHe O MEPEK Ha 3eMIIi it Ha opOiTi.

Haitmacmitabnima MiKHapopgHa BJCTaBKa
TE€XHOJIOTIYHMX JOCATHEHb i CTapTamiB Iepe-
TBOpIOE Jlac-Berac Ha >kuBy maboparopiio: TYT
IOpyY CTOATb JIeMOHCTpaliliHi 30HM po6OTO-
TEXHIKJ, aBTOHOMHOI MOOLTBHOCTI, BUPOOHIYIX
CUCTeM, CYINyTHUKOBUX CepBiciB, KibepsaxucTy
Ta «po3yMHMX» iHTepdericiB. Baxnusuit 3cys
2026 poKy — TeXHOJIOTii flefiati MeHIle CIpuii-
MAIOTBCSI K «TaIpKeTV» 1 memani 6ipure sk ind-
pacTpykTypa. A iHbpacTpyKTypa 3aBXAU Mae
IIBi CTOPOHM: iIHHOBAIIil0 Ta PU3SKK.

Ycepenuni nasinbitoniB CES i 6ykBanbHO
BifluyBaell, AK MallOyTHE «Ipallo€ Ha 3MiHY»:
Iyl BEeHTU/IALI i Ipe3eHTalili, XOIOol KOHJu-
L[iOHepiB, /MiHil CBiT/IIa Ha Ii[103i, HECKiHYEHH]
eKpaHM, 10 3MaraTbcs 3a yBary. TyT TexHOO-
Tisl He IPOCKUTD JO3BOTY — BOHA OOXMBAE MPO-
CTip, i MIOAYHA MMMOBOJIi CTa€ YaCTUHOIO I1bOTO
€KCIIEPMMEHTY.

Jna pepmakropa pospiny kibepbesmekum Ta
eKOHOMIYHOI 6e3MeKy HayKOBO-IOMy/IAPHOro
BupanHsa «Ambacagop» Onekcanapa TomaHoka
CES — 1e He «ApMapok rajpkeris». lle iHguka-
TOP TOTO, AK 3MiHIOIOTHCSA MPaBU/IA TPU: IO CTAE
HOBOI0O KPUTMYHOI iH(PacTPyKTypolo, Jie Ha-
POMXYIOTbCA PUSUKH i e — MOKIMUBOCTI.

[pucyTHicTp pepmakuii «Ambacagop» Ha
CES — 1e He «pemopTak Ipo HOBMHKM 3apaji
HOBMHOK». 3aBJaHHA pelaKTopa po3finy Kibep-
Oe3IeKy Ta eKOHOMIYHOI 6e3IeKy — IONVBUTICS
Ha TEXHOJIOTiYHMII IPOTPeC Kpisb IpMU3MY JIOBipu:
HACKUIBKM 1ii pilreHHs 6e3nedvHi, sK BOHM BIUIN-
BaIOTh Ha €KOHOMIKY, JIAHIIIOTY IIOCTAa4aHHH, KpU-
TUYHY iHQPACTPYKTYPY Ta L[OfEHHE KUTTA.

CES 2026 proved once again: in the world
of technology, the “future” no longer lives in
slide decks — it runs on the show floor, moves
through real space, makes decisions with AI
models, and stays connected through networks
on the ground and in orbit.

The world’s largest international exhibition
of technological achievements and startups turns
Las Vegas into a living laboratory: robotics demo
zones sit next to advanced mobility, industri-
al systems, satellite services, cybersecurity, and
“smart” interfaces. The key shift of 2026 is that
technology is increasingly seen less as “gadgets”
and more as infrastructure. And infrastructure
always has two sides: innovation and risk.

The exhibition floor is a map of our near fu-
ture. Here, a humanoid robot answers questions
and mimics human gestures; there, a quadruped
robot carries payloads and manipulates objects;
nearby, an eVTOL aircraft prototype hints at a new
era of air mobility; and in another pavilion, satellite
connectivity is presented as a “backup internet” for
the planet. What unites all of this is the same ques-
tion: who controls the system, how it is protected,
and what happens when it is attacked or fails.

For Oleksandr Homaniuk, the editor-in-chief
of the Cybersecurity and Economic Security sec-
tion of the popular science publication Ambassa-
dor, CES is not a gadget show. It is a strategic au-
dit of the coming reality — an opportunity to see
which technologies are leaving the lab and enter-
ing markets, cities, and critical sectors, where new
vulnerabilities appear, and what will define nation-
al and corporate resilience in the next decade.

Ambassador’s presence at CES is not “cov-
erage of new products for the sake of new prod-
ucts” The role of the security-focused editorial
team is to look at technological progress through
the prism of trust: how secure these solutions are,
how they affect supply chains and critical infra-
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Domo 1. Cumeoniunuii kadp 6ins Sphere
y Jlac-Bezaci: CES 2026 ma npumipHux xypHany
«Ambassador/Ambacadop» six media-micm
M MeXHON02IAMU Tl CYCNINIbCBOM.

Photo 1. A symbolic frame near the Sphere in Las Vegas:
CES 2026 and an issue of Ambassador magazine as
a media bridge between technology and society.

CES 2026 y pudpax i cencax
BucraBka 3aBxman 6y11a MiclieM, Je TeXHO-
JIOTiYHA iHAYCTpisl «3BipA€ TOIMHHMKM» — Bif

Kopropaliiit o crapranis. Ha ogiuiitnomy caiiri
CES 2026 onpuiofHeHi MOKa3HUKM MaclTady:
noHap 148 Tucad BipBigyBauis, 4100+ excrmo-
HeHTiB Ta 6900+ mpefcTaBHMKIB Meflia, KOH-
TeHT-KpeatopiB i ananitukis. 1i nudpu Baxxmsi
He caMi II0 co6i: BOHY ITOKa3yI0Tb, L0 pillleHHS,
AKi MM 6a4MMO Ha CTeHJaX, Y>Ke 3aBTpa CTAIOTh
YACTMHOIO PUHKY, IOMITUK, CTAH/IAPTIB i 3pell-
TOI0 — Ije PU3MK JIAHAIIATY.

ITporpamni aknentn CES 2026 — ne «ma-
KeT» TeM, y AKOMY JIETKO IPOYMUTATU TONTOBHUM
TPeHJ;: IUTYYHWII iHTEeNEeKT IIePEXOfUTh 3 eKPaHy
B pea/lbHUIT CBiT. Y KOH(epeHIiiHill mporpami
OKpeMO IifKpecmooThcs Kibepbesmeka, pobo-
TOTEXHiKa, BUPOOHNITBO, eHepreTyHe ManoyT-
HE, MOOINbHICTD Ta dpoBe 370pOB’ss — TOOTO
Ti cepn, me MOMIUIIKA KOLITYE [OPOTO, a ZOBipa
CTa€ €KOHOMIYHOIO KaTeropiero.

®izirynnii IIII Ta po6oToTexHika:

Bify geMoHCTpawiit 50 po6oTH «B MOMTi»

SIKwio e KinbKa pOKiB TOMY poOOTOTeXHi-
Ka Ha BEMVKJX BUCTAaBKax 4acTo 6yma «edek-
THOIO KapTUHKOI0», To CES 2026 nokasasa inme:
po6OTI CTalOTh iHCTPyMeHTaMM B JIOTICTHMII,
iHcnekuii, 6yRiBHMLITBI, Ge3Ieli Ta MPOMUCIO-

Domo 2. Akpedumauisi media Ha CES 2026:
npucymuicmo Onexcanopa Iomarioka ax
npedcmasnuxa Ambassador Media ma pedaxmopa
npoginvHozo po3diny 3 numauv besnexu

Photo 2. Media accreditation at CES 2026:
Oleksandr Homaniuk attending as a representative
of Ambassador Media and the editor of the
Cybersecurity and Economic Security section.

structure, and how the “price of risk” is translated
into economic consequences.

CES 2026: Numbers and Meaning

CES has always been the place where the tech
industry “syncs its watches” — from global cor-
porations to startups. According to metrics pub-
lished on the official CES website, the 2026 edi-
tion gathered more than 148,000 attendees, over
4,100 exhibitors, and 6,900+ members of the me-
dia, content creators, and analysts. These num-
bers matter not for their own sake. They signal
that what we see at booths today becomes part of
markets, standards, and policy tomorrow — and
ultimately reshapes the risk landscape.

The CES 2026 agenda came as a package that
makes the main trend easy to read: Al is moving
from the screen into the physical world. The pro-
gram explicitly highlights cybersecurity, robotics,
manufacturing, energy future, mobility, and digi-
tal health — the domains where mistakes are ex-
pensive and where trust turns into an economic
category.

Physical AT and robotics:

from demos to work in the field

One of the central themes is “Physical AI”:
artificial intelligence that not only processes in-
formation, but acts in the real world — navigates,
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Domo 3. [lemoncmpauis pobomomexHixu:

Boston Dynamics Spot i3 maninynamopom —

npuxnad «pisuunozo Ill», skuil npayoe 3 06 ekmamu,
a He nuwe 3 iHgopmayiero.

Photo 3. A robotics demonstration:

Boston Dynamics’ Spot with a manipulator —
a clear example of «Physical Al» that works
with objects, not only with information.
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Bocti. Odiuiitai marepianu CES 2026 Bupins-
10Tb TpeHf; «Robotics in a New Era: Powered by
Physical AI» — po60TOTeXHiKy HOBOrO OKO/IiH-
HA, TifcyIeny GisVYHMM IITYYHNM iHTENeKTOM,
AKUI HABYAETHCSA He /IMILE Ha JAHNUX, a J1 Ha B3a-
€MOJil 3 pea/IbHNM CepelOBUIIEM.

Y KOHTeKCTi KibepbesIekn Ta eKOHOMIUHOI
Gesmexn po6OT — Iie He TIIbKM «3a/1i30», a it Me-
pexeBumit By3o/. Bin oTpuMye KoOMaH[M, IIepeiae
TEIEMETPI0, iIHTErPyEThCA 3 CUCTEMaMU KEPYBaH-
HA Ta iHopi 3 xMapHMMU cepBicamu. Ile o3Havae:
aTaky, SKi paHille 3ynmmHsIM caiiT abo cepsep,
Ternep MOTEHIITHO MOXKYTb SYIMHATH IPOLECH Y
¢isnuHOMY cBiTi. KirouoBa Bumora 1o TaKux cuc-
TeM — IPMHIMI secure-by-design: 6esmexa mae
OyTu 3aKIajieHa B apXiTeKTypy 3 MepLIoro JHA, a
He JIOfJaHa SIK «I1aT9» MiC/IA iHIJIEHTY.

Po60T1yu B 000pOHHOMY KOHTEKCTi:

eHeprif AK noine 6010

Oxkpemmit map CES 2026 — pob6oTorex-
Hika. Ha creHfjax BOHa BMITIIIa€ APY>KHbOIO:
YOTUPUHOIL IIATGOPMIU «XOAATE» MDX TTIOfb-
MM, TYMaHOII¥M JE€MOHCTPYIOTb TOYHi pPyXH,
MaHINyIATOpU 006epe>KHO NPalLoloTh i3 Ipen-
MeTamMu. Asie Iieil CHOKIffHMII LIOYy-peXUM He
IIPUXOBYE TOJIOBHOTO: POOOTM — TEXHOJOTiA
MOABITHOTO TNpu3HadeHHA. Te came «3ami3He
TiI0O» MOXe 6yTM CepBiCHMM IIOMIYHMKOM Ha
3aBOJii, @ MOXX€ — PO3BiJHMKOM y Hebe3IeuHin
30HIi, IIaTHOPMOIO [ JOCTABKU CIIOPSKEH-
Hs, eBaKyalil HOpaHeHUX, pO3MiHyBaHHA a6o
OXOPOHM IIepUMeTpa.

CaMe ToMy 060OPOHHI €KOCHCTEMM BXKe ChO-
TOfIHi YBaXKHO JVB/IATbCA HA LUBiNbHI iIHHOBALII:
BOHM NPUIIBAJIIYIOTh UK/ Bifj IPOTOTUILY IO
BIpoBamKeHH:. KimodoBuit 6ap’ep y mom — He
aIropuT™ i HaBiTH He 3B’SI30K, a KMBJIEHHS. Y
«BXKOJOCTYITHMX» Miclax (ripchki pailoHHm,
[IPOMICIOBI PYiHHU, Mifi3eMHi 06’€KTH, 30Ha CTU-
Xi/fHOTO /IMXa) IIOCTauYaHHs eHeprii CTa€ TAaKOI0 XX
JIOTiCTMKOIO, AK CHOPAMIKEHHA 91 BOJA.

manipulates objects, cooperates with humans,
and performs tasks in dynamic environments.
CES materials frame robotics under the idea of
a “new era powered by Physical AI” In practical
terms, this means better autonomy, more capable
sensors, and faster on-device inference — and
therefore new questions about safety, governance,
and protection.

The exhibition made one thing crystal clear:
the robot is no longer a “mechanical toy” It is
a node of a digital ecosystem — with sensors,
compute, connectivity, and access to data. This
changes the security model: protection must be
embedded in architecture (secure-by-design),
identity and authorization must be enforced for
every component, and safe modes must exist for
communication loss, power anomalies, and hos-
tile interference.

Robots in a defense context:

energy as a battlefield

A separate and increasingly important di-
mension is the dual-use nature of robotics.
Technologies showcased as logistics, industrial,
or service solutions can be adapted for defense
and security tasks: reconnaissance, perimeter
patrol, delivery of supplies, evacuation sup-
port, demining, and work in contaminated or
high-risk zones. In modern conflicts, the speed
of adoption matters — and CES is one of the
places where the “civilian” technology pipeline
becomes visible.

However, when robots enter defense scenari-
os, their weakest link often stops being mechanics
and becomes energy. Battery capacity, charging
infrastructure, thermal management, and power
efficiency define the real autonomy of platforms.
That is why developers are already building solu-
tions to extend power supply in hard-to-reach
places where logistics are disrupted: portable en-
ergy modules, field charging stations, swappable
batteries, microgrids, and hybrid power concepts.
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Domo 4. Iymanoioni pobomu na CES 2026:
inmepeiic «1H0OOUHA-MAWUHA» CMAE 0e0ani
NPUPOOHIUUUM, A OMNHE — BUMAZAE HIMKUX NPABUTL
docmyny, idenmudixayii ma KoHmporo.

Photo 4. Humanoid robots at CES 2026:
the human-machine interface is becoming
increasingly natural — and therefore demands
clear rules for access, identification, and control.

Tomy mapanenbHO pPO3BMBAIOTHCA TIXO-
M [0 IPOJIOBXXEHHA aBTOHOMHOCTI: MOJYIbHi
6aTape17[Hi KaceTu 3i IIBUAKOIO 3aMiHOI0, aB-
TOHOMHI JOK-CTaHIil, iHAyKTuBHa (6e3mpoTo-
Ba) mifgsapsgka, riOpupHi pilteHHs 3 Manus-
HMMM €/IEMEHTAMM, «IIO/NbOBi» MiKpoMepexi
(microgrids) ms TMMYacoBuX 6a3 i HABITH eHep-
reTUYHE Iif{Be3eHHs [POHaMu. Yce 1ie — crpoba
3pobuTy poboTa He «IPUCTPOEM Ha KilbKa ro-
IMH», 2 BUTPUBAIMM YJaCHMKOM OIepaliii.

Arte € 11 I3epKajbHa CTOPOHA — KOHIETIIIis
00e3KUBIEHHA AK CIIOCOOY 3HEIIKO/PKEeHH.
Sxuwo pobor — 1ie ceHcopu + OOUMCIEHHS +
€Heprif, TO KOHTPOJIb €HEPTrOXKMBJIEHHSA CTa€ iH-
CTPyMeHTOM Oe3IeKu: Bifj «6e3neqHOro BifKIIo-
venHs» (kill-switch y neritumHunx crieHapisx) go
3aXVCTY 3apANHUX iHTepdeliciB, aBTeHTUdiKALIi]
IOK-CTaHIi i epeBipKu 1inicHOCTi 6aTapeitHux
mopnyniB. [nsa Kibepbesmekyu Lie 03HAYa€e HOBY
MIOBEPXHIO aTaK: CUCTeMM KepyBaHH:A b6aTapesamu
(BMS), mpoTOKONMM 3apsAmXKaHHs], €HepreTMYHi
IITII03Y Ta IIPOTPaMHi MOMITUKY eKOHOMii/o6Me-
JKeHHS HOTYXXHOCTI. Toli, XTO KOHTPOTIIOE eHep-
I'i¥0, YaCTO KOHTPOJIIOE Ji MOBEJIHKY MallIVHIL.

Y mmpiiomy ceHci e MMTaHHA eKOHOMi4HOI
OesIeKy: JTaHLIOIM IOCTa4YaHHA aKyMY/IATOPIB,
pifKo3eMenbHi MaTepianu, KOMIIOHEHTY CUTIOBOI
eleKTPOHIKM Ta iHMpacTPyKTypa 3apspKaHH:d
craoTh crpareriunmmu. CES 2026 nume min-
cBiTwIa (pakT: «CMIOBa» YacTMHA POOOTOTEXHi-
KM — TaKa X BaXX/IMBA, AK i «pO3yMHa».

I'ymanoigni mwratrdopMm — Le OKpemmit
MapKep eNoXM: IXHsA LIHHICTh Y TOMY, 1110 BOHU

Domo 5. [Iybniuna demoncmpayis po6omis-«ncie»:
oy Ha cmeHoi 360U 8UIA0AE NPOCO,
ane 3a HUM — CKZIA0HI CUCMeMU ceHcopis,
KepyeaHHs, 36 13Ky ma besnexu.

Photo 5. Public demonstrations of quadruped robots:
the show looks simple, but behind it
are complex systems of sensors, control,
connectivity, and security.

The goal is simple: keep systems operating when
supply lines are fragile or absent.

From the security perspective, this creates a
new category of risks: power supply becomes an
attack surface. If a robotic platform depends on
a specific charging protocol, a base station, or a
narrow set of energy modules, then disrupting
power can be an effective way to neutralize it
without direct physical contact. In cyber terms,
it is the logic of “power denial”: take away the re-
source that keeps the system alive, and you disa-
ble its mission.

That is why the question “how to keep it
powered” is inseparable from “how to safely shut
it down” Modern approaches emphasize con-
trolled deactivation: authenticated commands,
tamper-resistant hardware, protected battery
management systems, and emergency modes that
prevent unsafe behavior. The objective is to avoid
two extremes: robots that can be disabled by an-
yone — and robots that cannot be stopped when
they behave unpredictably.

In short, energy is turning into a battlefield
of its own: one side designs resilient supply, re-
dundancy, and autonomy; the other seeks ways
to cut, spoof, or block power. For defense and
critical infrastructure, the lesson is obvious: ro-
botics must be evaluated not only by mobility and
payload, but by its energy chain, the security of its
power interfaces, and its ability to degrade safely
under stress.

Humanoid platforms attract special attention
because they expand the human interface: voice,
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MOXXYTb IPAII0OBaTH B CEPEIOBUINAX, CTBOPEHNX
Iif monuHy, 6e3 ToTanbHOI HepebynoBy iHPpa-
CTPYKTypu. A7le Taka yHiBepCaabHICTb aBTOMa-
TUYHO MiBUINYE i LIiHY IOMMIKM: BOCTYI JIO
nBepeit, nichiB, CKJIaJICbKUX 30H, BI/IpOﬁHI/I‘II/IX
minaHok. Tomy nuraHHA aBTeHTH(iKalii, mpas
JOCTyIy, >XYypHa/lIOBaHHA [ili Ta 3aXUCTy Bif
TiIMiHM KOMaH/] CTal0Th TAKMMM 3K BaK/TMBUMMA,
AK i MeXaHiKa pyxy.

ABTOHOMHA MOOIIbHICTD: HE0O, 3eMId

i «<po3ymHa» Kabina

Opna 3 mHaiBiguyTHimmx 3om CES —
advanced mobility. TyT y xkanp BUXO#ATbH He /TuiIe
aBTOMOOi/M, a i1 ;iTalo4i pillleHHs, aBTOHOMHI
wratdopMi, HOBI CHCTeMU KepyBaHHA Ta iHTep-

deitcn kabinm. [Jns 6e3meKoBuUX FOCIIIKEHD 1€

-

Thé Worldwide Leader
5 in Safety & Securi[y

gestures, facial recognition, and “social” interac-
tion. But the more natural the interface, the more
dangerous uncontrolled access can be. A human-
oid with privileged access to rooms, equipment,
or workflows is effectively a “mobile admin ac-
count” in the physical world — and must be pro-
tected accordingly.

Autonomous mobility: sky, ground,

and the smart cockpit

Another powerful storyline is advanced mo-
bility. Air taxi concepts (eVTOL), autonomous
ground platforms, and smart cockpit solutions
demonstrate how transportation is turning into
software-defined infrastructure. Yet every step
toward autonomy also increases the importance
of certification, standards, and cyber protec-

s e

Domo 7. «The Worldwide Leader
in Safety & Security»: pokyc Ha
cmandapmax i cepmugpixauii.

Domo 6. Excnosuuis eVTOL-nnam-
dopmu: «nosimpana mobinvHicmo»
nepexooumo y npaKmuuy niousuHy

Domo 8. Konuyenm «smart cockpit»:
iHmezpauis Oucnneis i OomeH-
Konmponepa 6 agmomobini. Le exce

i 8UMaAzae KomnekcHoi cepmudixa-
yii ma xibep3axucmy.

Photo 6. An eVTOL platform on

display: air mobility is moving toward

practical deployment and requires
end-to-end certification and cyber
resilience.

Y kaopi — Onexcandp Tomaniox i3
AcypHanom «Ambacadop» nio wac
pobomu na CES 2026.

Photo 7. «The Worldwide Leader
in Safety & Security»: a focus on
standards and certification. In
the frame: Oleksandr Homaniuk
with Ambassador magazine while
working at CES 2026.

He npocmo dusatin — ye
apximexmypa xibepcmiiikozo
MPAHCNOPMHO20 cepedosuu4a.

Photo 8. A smart cockpit concept:
integrating displays and a domain
controller inside a vehicle. This is
no longer just design — it is the
architecture of a cyber-resilient
transport environment.

0CO6/IMBO BaXK/IMBO: TPAHCIIOPT OCTYIIOBO CTA€E
«KOMIT I0TEpOM Ha Kojecax» (abo Ha Kpumiax), a
KepyBaHHA — IPOTPaMHUM.

Bynp-sika aBTOHOMHa MOOITBHICTB CIIMpa-
€TbCA Ha JaHi — HaBiramiro, KapTu, JaTYMKH,
3B’a30K. ToMy mapajenbHO 3 PO3BUTKOM TAaKUX
w1atopM Mae po3BUBATHUCA | HOpMaTUBHa Oa3a:
cTaHgapty PpyHKIIOHAIbHOI 6e3nekn, KibepbHes-
MIeKM TPaHCTIOPTHUX CUCTEM, BUMOTHU JIO OHOB-
neHb i MoHiTOpMHTY. Ha ofHiii 3 10KaLliit BucTaB-
KI BE/IVKMM IUIAHOM IIOfJaHO IIePeTiK Tamy3eBux
CTaHfapTiB 6e3IeKy — HaraJgyBaHHS, IO TeXHO-
JIOTiYHMIA TIPOTPeC Y TPAHCIOPTI HEMOXXIMBUI
6e3 JiTKNUX IpaBuIIL.

tion — because the threat model expands from
“a driver mistake” to “a systemic failure or a co-
ordinated attack.

The show also featured solutions that empha-
size safety standards in automotive, rail, industri-
al, and avionics domains (including references to
functional safety and security levels). This is not
“bureaucracy” In complex systems, standards are
the language of trust: they define what is acceptable
risk, how it is measured, and how compliance is
demonstrated to regulators, partners, and society.

For the Cybersecurity and Economic Secu-
rity section, this standards topic is central: the
market is shifting from “innovation at any cost”
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JIna exoHoMiuHOl 6e3mekm Taki CTaHAap-
T — Lie He OI0POKPATif, a iIHCTPYMEeHT 3HIDKeH-
HsA PMU3MKiB: BOHM BIUIMBAIOTh Ha CTPaxyBaHHS,
BifNOBigaNbHICTD BUPOOHMKIB, IHBECTUIIiIHY
IIpMBaOIMBICTD 1 JOMYCK TEXHOMOTIN HA PUHKIL
BucHOBOK mpocTuit: TOM, XTO 3/laTeH JOBECTU
OesIevHicTb i KepOBaHICTb TEXHOTIOTI, OTpUMYE
KOHKYDPEHTHY IlepeBary.

CyuacHa kabiHa — 1e Mepexxa: iHpOTelH-
MEHT, [JiaTHOCTMKA, 3B A30K, JaT4MKM, iHKOMM —
iatexi it nepcoHanbHi gaHi. Kom aBToMo6inn
cTae «mw1aT(opmoro», 3’ABSIETHCA KIACHIHUIA
s Kibep6esmeKky BUK/INMK: K 3a06e3NednTy ce-
TMEHTALII0 CUCTEM, i30/IALiI0 KPUTUYHUX KOH-
TypiB i OesmeyHi OHOBJeHHA. JI1A croXyBaya
Ile «3py4HMiT iHTepderic», mst 6e3nexoBoi che-
P¥ — HOBa NOBEPXHS aTaKM.

ABTOHOMHI ITaTGOPMU I IHZYCTPIi:

Bip OyMaiimaHIMKa O BUPOOHMIITBA

Oxpemmit mmact CES 2026 — inpycrpianb-
Ha aBTOHOMisf: MaIIMHY, fKi HPAIJIOOTh TaM,
me Hebe3nevyHo abo AOPOTO 3amydaTy JIONUHY.
ITe po6oTusosaHi mwiarhopmu, AKi MOXKYTb BHU-
KOHyBaTy IIOBTOPIOBaHi omepalii, IepeBO3UTU
BaHTaXi, IATPY/IIOBATH TEPUTOPit0 a0 BUKOHY-
BaTU iHCIIEKIIiIO.

IlepeHeceHHs aBTOHOMII B «Ba)KKMil K/Iac»
O3HA4ae, 10 Ha MEepUIIMil IJIaH BUXOAUTH HeE
JuIIe iH)KeHepid, a ¥ yIpPaBIiHHA PU3MKaMIL:

to “innovation that can be insured, financed, and
integrated into critical sectors” Certification be-
comes an economic factor — it affects procure-
ment, access to contracts, and the cost of failures.

A smart cockpit is, in essence, a cockpit of data.
It unites navigation, driver assistance, entertain-
ment, user profiles, and connectivity. That means
the cabin becomes a network perimeter: you are
not just protecting a device, but an ecosystem of
identities, sensors, and software updates. The ques-
tion is no longer “is the screen secure?” but “is the
entire vehicle’s digital architecture resilient?

Autonomous platforms for industry: from

the construction site to manufacturing

Industrial robotics and autonomous platforms
are increasingly leaving controlled factories and
entering messy, unpredictable environments —
construction sites, warehouses, ports, and energy
facilities. This is where security becomes a matter
of continuity: downtime costs money, and in-
cidents can stop supply chains. CES showcased
concepts of autonomous industrial vehicles and
modular robotic platforms designed to work in
real operations, not only in demonstrations.

These systems rely on sensor fusion (LiDAR,
cameras, radar), machine vision, and real-time
control. From a cybersecurity viewpoint, each sen-
sor and interface is a potential entry point: spoof-
ing signals, corrupting perception, or interfering

Domo 9. Bobcat RogueX3 —

KOHUYeNnm asmoHOMHOI naamgopmu:

pobomusayis 6uxo0umv Ha piseHb 8axKOI MeXHIKU
ma 6ydigenvHUX CUeHAPIi6.

Photo 9. Bobcat RogueX3,
a concept autonomous platform: robotics is moving
into heavy equipment and construction scenarios.

OesredHi 30HM pyXy, 3aXMCT KaHaJIiB KepyBaH-
H:, KOHTPO/Ib JOCTYIIY IO CePBiCHUX (PYHKIIiNL.
Y IpoMICIOBOCTI He «IIPOCTO Nepe3aBaHTaXN-
TV» — 1€ 9acTO He OIllis, 60 Ije IPOCTOi, ITpa-
¢u it BTpara foBipu.

Taki cucTeMu MOXYTb IIPAIIOBATH i B IMBiIb-
HOMY CEKTOpi (JIOTiCTMKa, eHepreTyKa, iHCIeK1il),
i B 6e3IeKOBUX ClieHapisAX (MOHITOPUHT HepyMe-
Tpa, pearyBaHHs Ha iHIMJIeHTH). A OT>Ke, IUTaH-
Hs €KOHOMIYHOI 0e3leKu — ILie 1€ il IMTaHHS
KOHTPOIO eKCIIOPTHNUX TEXHOJIOTii, JIaHINOTiB
MIOCTaYaHHA Ta MOXO/[)KEHHsI KOMIIOHEHTIB.

with control loops can lead to dangerous physical
outcomes. That is why safety and security engi-
neering must be built together, not sequentially.

What is striking is the speed with which “AI
in the cloud” turns into “AI at the edge” — run-
ning directly on devices. This reduces latency and
improves autonomy, but it also concentrates re-
sponsibility: the decision-making happens local-
ly, and you must trust the device, its supply chain,
and its update mechanism.

In that sense, the power chain and the update
chain become part of the same security equation.
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Y KpUTMYHUX CHCTeMaX — Bif ckmafiB i
OynMalijaH4MKiB O «pO3YMHUX» MICT — eHep-
TOXXVBJIEHHS [IEPETBOPIOETHCS HA JOMEH Kibep-
saxucry. [loTpibHi )XypHanu Mozt i KOHTPONIb
TOCTYIy [0 3apAJHMX 30H, MOHITOPMHI aHO-
Majiil CIIOKMBaHHA, a TaKOX ClLieHapii perpa-
manii — mo6 poboT 6e3meyHo «CTUXaB», KON
Mepexa HecTabiIbHa, 1 He CTaBaB HEKEPOBAHUM
00’€KTOM y MOMEHT, KO/IJ JIIOfICbKa yBara BifjBo-
JIIKAE€THCSA HA iHIIIe.

JIpoHM Ta TOUHe 3eMIepOOCTBO: arpoTex-

HOJIOTiA fAK cTpaTerivyHa iHppacTpykrypa

Crennu 3 gponamu Ha CES — 1me Bxe He
«xo6i-kBagpokonTepu». Lle arpapHi ta iHgycTpi-
anbHi CUCTEMM: MOHITOPMHI IIOJIiB, 06p061<a,
KaprorpadyBaHHs, iHCIeKLid iHYpacTPyKTypu.
Y 2026 poui arpoTex HampsMy IIOB’sA3aHuUil i3
IIPOIOBO/IBYOI0 0e3IIeKOI0, a MPOTOBOIbYA be3-
TeKa — 3 eKOHOMiYHOIO.

Jna kibepbesmnexu y HpoHaX KpUTHYHI Ba
acmeKTy: 3B’A30K i Hawiramia. GNSS-cmydinr
(mipmiHa curHamy) abo HepeXOIUIEHHS KaHaly
KepyBaHHA — L€ BXXe He Teopis, a BifloMi Kacu
3arpo3. ToMy BMPOOHUKM 11 oIepaTtopy Aefai
6inbIe 3BepTAIOTh yBary Ha MMQpYBaHHA, 3a-
XUILEHi IPOTOKO/MY, IePeBIpKY LiMiCHOCTI mpo-
IIVBKY T «KUBE» OHOBJIEHHS Oe3IeK.

Kocmoc Ak pesepBHa MepesKa: Cyny THUKO-

Bi cepBicl i HOBi TOUKM pU3UKY

e opmu Bupasumit map CES 2026 — space
tech i cymyTHMKOBI cepBicK fK €/IeMEHT MacoBOi
nigxmovenocri. ITy6niuna feMoHCTpalia IpoayK-
TiB Ha kmrant Amazon LEO mizkpecnioe: op6i-
TajbHa iHpPACTPyKTypa MepeXOauTh i3 «BUCOKOI
HayK1» B IIPUKJIaHI ClIeHapil: TpaHCIopT, BUPOO-
HULTBO, PATYBa/IbHi cny>1<61/[, BifjaeHi perionn.

CynyTHUKOBMII 3B 130K [JOJAE CTIIIKOCTI TaMm,
Ie HaseMHi Mepexi Bpasmusi abo BifcyTHi. Aje
BOJIHOYAC BiH BiKpMBa€ HOBi IOBEpXHi aTaku:
BiJ KOMIIpOMeTallii TepMiHaIiB O Li/TbOBUX aTaK
Ha JIAHI[IOT ITOCTaYaHHs obaHaHHsA. Y Gesneko-
Bii1 JIOTiLi BaYK/IMBO HE MPOCTO «MaTy CUTHA/», a
MaTy KepOBAaHMIA i 3aXMILeHNIT KaHaJ, 3 TOMiTH-
KaMU IOCTYIIy, CEFMEHTAIIi€I0 Ta MOHITOPUHIOM.

1ITo o3HavaroTh Li TPEeHAM IS Kibep-

Ta eKOHOMIYHOI Ge3neKxnu

Kmouosuit migcymok CES 2026: Texnomo-
rii posunHAwTbcA B cepepoBuili. Il crae He
OKPeMIM CepBiCOM, a «MO3KOM» IIA CHCTEM Y
peajbHOMYy CBiTi; po6OTH, JPOHU 11 aBTOHOMHI
w1aTOpPMI CTAIOTh BUKOHABIISIMU; CYITy THUKO-
Bi cepBicu — KaHa/IoOM 3B’513Ky; a iHTepeitcu Ka-

If you cannot guarantee integrity of firmware,
secure boot, and protected power management,
you cannot guarantee predictable behavior —
especially in harsh environments where remote
support is limited.

Drones and precision agriculture:

agtech as strategic infrastructure

Drone solutions for precision agriculture look
peaceful — they map fields, analyze vegetation,
and optimize spraying. But in a broader lens, they
represent a strategic shift: food production be-
comes data-driven, and data becomes a lever of
influence. Agricultural technologies increasingly
resemble critical infrastructure, where availability,
integrity, and trust matter for economic security.

The drone ecosystem also highlights classic
security challenges: protection of navigation sig-
nals, resistance to GNSS spoofing, secure links for
command and telemetry, and safety rules around
autonomous flight. When drones scale to fleets,
the question is no longer about one device — it is
about systemic resilience and governance.

Space as a backup network: satellite

services and new risk points

A separate narrative is satellite connectivity.
Services like Amazon LEO present space as an
infrastructure layer for providing communication
where terrestrial networks are weak, damaged, or
absent. This increases resilience for business and
public services — but it also introduces new threat
surfaces: ground stations, terminals, authentica-
tion, and the geopolitics of orbital infrastructure.

What these trends mean for cyber

and economic security

CES 2026 shows that security is no longer
a “separate layer” added after innovation. It is
a condition for growth. The more technologies
become part of critical infrastructure — trans-
port, energy, manufacturing, logistics, food, and
communications — the more cybersecurity and
economic security merge into one discipline: re-
silience of systems that society depends on.

Robotics adds a new dimension: cyber risks
now have a physical body. An error, a hack, or
a supply-chain compromise can cause not only
data loss, but material damage, disruption of
operations, and threats to human safety. That is
why trust becomes measurable: in standards, cer-
tification, insurance, procurement rules, and the
ability to operate under stress.

Conclusion
CES 2026 is the moment when the future
stops being a concept and becomes a product. But
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OiHM — TOYKOIO KOHTAKTY JIOAMHM 3 MAIINHOIW.
Yce 11e CTBOPIOE HOBY €KOHOMIKY PU3MKIB.

Tomy ronoBHi MuTaHHA, AKi Ma€ CTaBUTH CycC-
minbeTBo (i 6i3HEC): XTO BONOMIE JaHMMU, AK Ta-
PaHTY€eTbCA iXHA LiICHICTD, AK KOHTPOIOETHCA
JOCTYTI, 1[0 BinOyBaeTbcs mpy 3601, SKi € cieHa-
Ppii BiTMOBOCTIIKOCTI, i — HaliBa)KnIMBillle — XTO
Hece BinoBiganpHicTh. Y 2026 poui BifoBigb Ha
1ji IMTaHHs BU3HAYa€ He /ulie 6e3IeKy, a 1 KOH-
KYPEHTOCIIPOMOXKHICTb: IOBipa CTa€ Ba/IIOTOIO.

BucHoBok

CES 2026 mokasasa CBiT, fie iHHOBaIIil LIBUKO
BUXOJIATD 3a MEXi «CIIOXMBYOTO PUHKY» Ta CTa-
I0Tb YaCTVMHOIO KPUTUYHOI iHbpacTpyKTypu. [ljs
CBiTY, KWl BXXe JKUBE B PeaJbHOCTI TiOpupHMX
3arpos, — Iie 0co6mBo 3posymino. Ham pocsin
i excrepTusa y cdepi kibepbesmneku MOXyTb 6yTH
He TiJIbKM «3aXJICTOM», A /i KOHKYPEHTHOIO IIepe-
Barol0: yMiHHA IIPOEKTYBATH CTilIKi CCTEMM CTaE
K/II0YOBOIO HABIYKOIO [I00aIbHOI eKOHOMIKIAL.

IIpucyTHICTD pefakTopa po3piny Kibepbes-
IeKM Ta eKOHOMI4HOI Oesrekyu «Amobacazop»
Ha CES 2026 — 1e croci6 dikcyBaTu TexHOmO-
TiYHMIA TPEHJI y MOMEHT JOTO HAPOIPKEHHS Ta
TOBOPUTY PO HbOTO MOBOI, KA TIOEJHYE iHHO-
Balil, CTAaHJAPTV, PU3UKM i1 BifTIOBiJa/lbHICTh.
Texxosorii MaitGy THPOTO — Ije He Ve IIPO Te,
10 «MOXKHa 3pOOUTI», @ TIPO Te, IO «IIOTPIOHO
3pOOUTH IIPaBUIBHOY.

Y wiil HOBIili peanbHOCTI HaBiTh MOBa 3Mi-
HIOETHCA: MY TOBOPMMO He Ti/IbKM PO «JaHi» i
«QITOPUTMM», @ TIPO «HOBIpY A0 (iswdHOI Ail».
Komm mammHa Mo)ke MTHATY BaHTAX, BIIKpUTH
IBepi, BECTU aBTOMOOiI/b a60 MpalloBaTy 0Py
i3 MIOAMHOIO, Kibepbesmeka mepectae 6yTU HEBU-
IMMOI0 — BOHA cTae OyKBa/JbHO BiYyTHOIO, K
TIOpYY€Hb, AKNIT Ma€ BUTPUMATH Bary.

JI>xepena Ta qoBigka

1) CES® (odiuiitnmit caitr): CES 2026 Highlights;
cropinka «CES 2026 by the Numbers».

2) CES Press Release: «CES 2026: The Future is
Here» (migcyMKoBi MOKasHUKM Ta K/IFOYOBI aKLIEHTH).

3) CES Conference Program: mepesik Tpekis, 30-
kpema Cybersecurity, Robotics, Manufacturing, Energy
Future, Vehicle Tech & Advanced Mobility.

4) CTA / CES Innovation Awards® 2026: matepia-
JIU TIPO OrOJIOIIEHHs Ta Imporpamy Innovation Awards
(honorees, xateropii, peKOpAHi TOJaHHs).

5) CES Articles: «Roboticists at CES 2026: A Sam-
ple Itinerary» Ta «CES 2026: Innovators Showed Up,
Big Time» (ormap TeHpeH1i).

6) Engadget: ornap HalinikaBilix TeXHOJIOT Ha
CES 2026 (30kpema Al po60TH, MOGIIBHICTS).

7) Mastercard: marepiamu mpo CES 2026 ta foBipy/
6Gesiexy sIK (paKTOpU POBUTKY LM(POBIX EKOCHUCTEM.

Domo 10. [lponu ons precision agriculture Ha crmenoi
Compal: «6i0 6auumu — 00 dismu», Konu 0aHi ceHco-
pie nepemsopoomvcs HA pilueHHS 6 NOTI.

Photo 10. Precision agriculture drones at the Compal
booth: «from seeing to acting» — when sensor data
turns into decisions in the field.

products at scale become systems — and systems
demand governance.

For Ambassador and for the work of the Cy-
bersecurity and Economic Security section, CES
is a space to capture not only what is shiny, but
what is consequential: where new infrastructures
are forming, which risks are emerging, and what
should be discussed with business, policymakers,
and society.

In 2026, the key takeaway is simple: technolo-
gy is accelerating, and trust must keep up. Other-
wise, the smartest machines will inherit the old-
est vulnerability — the human habit of building
first and protecting later.

Sources and background

1) CES (official website): CES 2026 Highlights; the
“CES 2026 by the Numbers” page.

2) CES press release: “CES 2026: The Future is
Here” (headline metrics and key themes).

3) CES conference program: track list, including
Cybersecurity, Robotics, Manufacturing, Energy Fu-
ture, Vehicle Tech & Advanced Mobility.

4) CTA / CES Innovation Awards 2026: materials
announcing and describing the Innovation Awards pro-
gram (honorees, categories, record submissions).

5) CES articles: “Roboticists at CES 2026: A Sam-
ple Itinerary” and “CES 2026: Innovators Showed Up,
Big Time” (trend overview).

6) Engadget: a roundup of the most interesting
technologies at CES 2026 (including Al, robots, and
mobility).

7) Mastercard: materials on CES 2026 and trust/
security as drivers of digital ecosystems.
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®OPYM «CTINKA €BPOIIA»: PO3BYJOBA ITHOOPMAIIMTHOT BE3IIEKU
AK ®YHIAMEHTY TEMOKPATUYHNX IITHHOCTEN

RESILIENT EUROPE FORUM: BUILDING INFORMATION SECURITY
AS THE FOUNDATION OF DEMOCRATIC VALUES

bproccenn, Benbris — 17-18 rpyausa 2025 po-
Ky — y npuMilieHHi €EBpoIeiichbKkoro

€KOHOMIYHOTO Ta cOoLiia/IbHOro KoMirery Ta Info
Hub €spormeiicbkoro mapnamenTy BigbyBcs Mik-
Hapopauit dpopym «Crifika €Bpora: Popym mpo-
TUAIl pocifichKiit mpomaraHzi Ta AesiHpopmarii»
(Resilient Europe). 3axip 06’eiHaB npecTaBHUKIB
€BPONENCHKUX iIHCTUTYLIN, JUIIOMaTUIHOTO KOp-
IIyCy, eKCIIEpTHOIO CEPefioBMINA, Mefia Ta rpoMa-
IAHCBKOTO CYCIi/IbCTBA 3 TMOHAJ, 21 KpaiHu CBiTYy.

3axin opranisoBano HaykoBo-pgocmigHum iH-
cTutyToM yKpainosHactBa KHY imeni Tapaca
Illepuenxa), IncTuTyTOM HamioHambHOI CTiKOCTi

ta 6esneku i VZW Ukraine EU —Henpu6ytkosa
opraHisauis B benbrii, sAxa cnpuse nigTpuMIi yKpa-
iHCbKOi rpoMazin B €BpOI, OPraHi3oBye Ky/IbTypHi
Ta OCBITHi 3axoay, miaBMIye 06i3HAHICTD PO CH-
Tyaljio B YKpaiHi Ta Clipyuse fianory i comimgapHoCTi
MDK YKpaiHOI0 Ta €BpOIENCbKMMM KpaiHamm, 3a
inirfiaruBoto gupekropa VZW Ukraine EU — Orb-
it KarepuHIok, criBopraHisaropa — BJMKOHAaBYOI
mupekropky Popymy — Karepuun Hacrosuoi.

Odimiitamit iHpOpPMALTHMIT TTApTHEP 3aXO0-
Iy — HayKOBO-TIONy/ApHe BUAHHA «AMbOacagop/
Ambassador»

Metoro ®opyMy cTano nocuIeHHs KOTHiTMBHOL
Ta iHpopmariitHoi criitkocTi EBpormericekoro Coro-
3y, 3aXMCT AEeMOKPATMYHMX LIHHOCTel i 6Ge3mexu

Brussels, Belgium — December 17-18, 2025 —
an international forum «Resilient Europe: Counter-
ing Russian Propaganda and Disinformation» took
place at the premises of the European Economic
and Social Committee and the European Parliament
Info Hub. The event brought together representa-
tives of European institutions, the diplomatic corps,
expert communities, media, and civil society from
more than 21 countries worldwide.

The Forum was organized by the Research In-
stitute of Ukrainian Studies of Taras Shevchenko
National University of Kyiv, the Institute of Na-
tional Resilience and Security, and VZW Ukraine

EU — a non-profit organization based in Belgium
that supports the Ukrainian community in Europe,
organizes cultural and educational initiatives, raises
awareness of the situation in Ukraine, and promotes
dialogue and solidarity between Ukraine and Euro-
pean countries. The initiative was launched by Olha
Kateryniuk, Director of VZW Ukraine EU, with
Kateryna Nastoiashcha serving as the Forum’s Exec-
utive Director and Co-organizer.

The official information partner of the event
was the popular science publication «Ambassador /
Ambacanop».

The main goal of the Forum was to strengthen
cognitive and information resilience of the Europe-
an Union, protect democratic values, and ensure the
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IPOMajisiH B YMOBaxX TiGpUHNUX 3arpo3 Ta CUCTEM-
HOI AiesiH(opMaliii, 1110 TOXOANTD 3 60Ky POCii.

3 BiTaZIbHUM CTIOBOM JIO YYaCHMKiB 3BEpHYB-
cs1 Muxkona TounubKuil, HOCTiNIHMII ITpefCTaBHUK
Ykpainu npu Papi €sponyt Ta Bonogumup Byrpos,
pexrop KHY imeni Tapaca IlleBuenka.

IIporpama 3axoply ckaaganaca 3 YOTUPbOX Te-
MaTUYHVX IaHesell, MPUCBAYEHNX CTPaTerivHOMY
CTOPITEMiHTY, KyIbTYPi AK iHCTPYMEHTY BIUIMBY Ta
CIPOTUBY, aHaJIi3y MeXaHi3MiB POCIliCbKOi IpoIa-
rauiu B €C, a TaKOX poni yKpalHChKOI my6/iuHOl
IUIIOMATIl, 6i3Hecy, BOJIOHTEPCHKUX iHil[iaTuB i
miacropy y popMyBaHHi CTilikoro iHpopMaliitHoro
NIPOCTOpY:

o Crpareriunmii cropiteminr i ¢opmyBaHHs
€BPOIENICHKOI CTIIKOCTi Ha OCHOBi YKpaiHCBKOTO
nocBigy, Momeparopka Pena MapyTan.

o «Kynprypa six 36posi»: sik Pocist Bukopucro-
By€ Ky/IbTYpy Ta CNAfiiMHY [/IA BIVIMBY B E€Bpomi,
Mopeparopka Hatania Kpuspa.

o IncTpymenTn arpecusHoi npomarangu PO
B €C: MexaHismMu, iHCTUTYLI], 3MiCT, MOfiepaTOpKa
Karepuna Hacrosma.

o VkpaiHcpka my6miuHa pammiomartia B €C:
6i3Hec, BOTIOHTEPCTBO Ta [iacliopa, MOZepaTopKa
Ornpbra ®efrok.

Cepen kmouoBux crikepis Popymy — Bagum
Cxibinpkmit, Onexcanzp Andepos, Imurpo Ycos,
Ocran Ykpainen, Auppiit Pisons, Axem Ceitabna-
eB, Brag Tpoinpkmit, Bita Titrapernko, Poman Jomo-
HOB, Jleonin Uynpiit, Onexcaupp IlospHiit, /T0608
JIro6unk, ITasmo Ilymxap, Onbra ®abinpka, Bio-
nerra JIBopuikoBa, Karepmna Opapuenko, Onbra
KarepuHIOK, IpefCcTaBHMKM T'POMAJAHCHKOTO CY-
CIi/IbCTBA Ta eKCIEPTHUX OpTraHisalliil.

Yyacuuku ®opyMmy 3ocepenyy yBary Ha aHa-
JMi3i Cy4acHUX IHCTPYMEHTIB IIpoIIaraHaym, po3poo-
1i eeKTUBHNUX MOMTHK IPOTUAI AesiHpopmarii,
a TaKOX iHTerparii yKpaiHChbKOTO JOCBify, Hampa-
I[bOBAHOTO B YMOBaX IOBHOMAcCIITaOHOI BiflHU, Y
3ara/JIbHOEBPOIIENCHKI 6e3MeKoBi MiaXonn.

®opym «Crilixa €Bpomna» HifTBepAUB, 1O iH-
¢opmaniiiHa CTIKICTD € K/IIOYOBUM €TeMEHTOM
Hal[iOHa/IbHOI Ta €BpOIelichbKol Oesmexku. 3a mif-
CYMKaMH 3axofly Oy/IO0 OKpECTeHO IepCIeKTUBU
CTBOPEHHsI [JOBTOCTPOKOBOI IIatdopmm CIiBpo-
OITHNLTBA MDXK [ep)KaBHUMM CTPYKTYpaMu, eKc-
MepTHUM CepefioBUIIeM, Meflia Ta TPOMA/IAHCHKUM
CYCIIIIBCTBOM 3 METOI0 IpoTuAii Aesindopmarii Ta
3aXJCTY JeMOKPATUYHNUX I[iHHOCTEI.

security of citizens in the face of hybrid threats and
systematic disinformation originating from the Rus-
sian Federation.

Opening remarks were delivered by Mykola
Tochytskyi, Permanent Representative of Ukraine to
the Council of Europe, and Volodymyr Buhrov, Rec-
tor of Taras Shevchenko National University of Kyiv.

The program consisted of four thematic pan-
els dedicated to strategic storytelling, culture as a
tool of influence and resistance, analysis of Russian
propaganda mechanisms in the EU, and the role of
Ukrainian public diplomacy, business, volunteer ini-
tiatives, and the diaspora in shaping a resilient infor-
mation environment:

o Strategic storytelling and the formation of
European resilience based on Ukraine’s experience,
Moderator: Rena Marutian.

o «Culture as a weapon»: how Russia uses cul-
ture and heritage to influence Europe, Moderator:
Nataliia Kryvda.

o Tools of aggressive Russian propaganda in the
EU: mechanisms, institutions, and narratives, Mod-
erator: Kateryna Nastoiashcha.

o Ukrainian public diplomacy in the EU: busi-
ness, volunteerism, and the diaspora, Moderator:
Olha Fediuk.

Among the key speakers were Vadym Skibitskyi,
Oleksandr Alferov, Dmytro Usov, Ostap Ukrainets,
Andrii Rizol, Akhtem Seitablaiev, Vlad Troitskyi,
Vita Titarenko, Roman Dodonov, Leonid Chuprii,
Oleksandr Pozdnii, Liubov Liubchyk, Pavlo Push-
kar, Olga Fabitska, Violetta Dvornikova, Kateryna
Odarchenko, Olha Kateryniuk, as well as represent-
atives of civil society and expert organizations.

The Forum participants focused on analyzing
modern propaganda tools, developing effective
policies to counter disinformation, and integrating
Ukraine’s experience — gained under the conditions
of a full-scale war — into pan-European security ap-
proaches.

The forum «Resilient Europe» confirmed that
information resilience is a key component of nation-
al and European security. As a result of the event,
prospects were outlined for establishing a long-term
cooperation platform between government institu-
tions, expert communities, media, and civil society
aimed at countering disinformation and safeguard-
ing democratic values.
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IOIIEPEIPKEHHA ®ITTIOCO®PA:
BIO HAPIIMCU3MY 1O HEOTOTAIITAPU3MY!

A PHILOSOPHER’S WARNING: FROM NARCISSISM TO NEO-TOTALITARIANISM

Yu moxcnueo nepedbauumu enobanvhi 3azposu ma 3anobiemuy Hum? Yu
npupeuere 1100cmMe0 HA Hecnodieani mpaziuni nodii ma dopc-maxcopHi 06-
cmasunu, axi Hacim Tane6 memapopuuno Ha36a6 «HOpHUMU 710e0AMU»?
Cp0200Hi MU cnocmepieaemo, sk «4opHuti 1€6i0v» siiinu Pocii npomu Yipai-
HU He8071a2aHHO 3MIHIOE C8iM, BUABTAIOHU HAXIUSI PopMU MmomanimapHoi
671a0U azpecopa ma PytiHy0UU ycrmaneHuii nopsaook pedeti K y Mikposumipi
J100CbK020 HUMMSA, MAK i Ha naaxemapHomy piewi. Tucaui nonimonoeis i
61102epi8 HAMA2AIOMBCA OCMUCTUMU 00T MA CNPOZHO3YBAMU MATIOYMHE,
npome ixui mecedsi uacmo € xpaii cynepeunusumu. Boornouac enimoro muc-
JIA4020 Cycninbcmea 3a6xou Oynu ginocodu, 30ammui 0o uimrozo i enubo-
K020 AHATI3Y, U0 SPYHMYEMbCA HA THMeENEKMYaNbHill cnadujuni enox i Ha
ocobucmiii 102iuHiti NPOHUKAUBOCINI, ULO MONE CIMAMU CHPABIHIM HABIeq-
mopom y eupi nooiti.

Is it possible to foresee global threats and prevent them? Is humanity doomed to sudden tragic events and force
majeure circumstances that Nassim Taleb metaphorically called “black swans”? Today, we are witnessing how the
“black swan” of Russia’s war against Ukraine is relentlessly transforming the world, exposing horrifying forms of
the aggressor’s totalitarian power and destroying the established order of things — both in the micro-dimension
of human life and on a planetary scale. Thousands of political analysts and bloggers attempt to make sense of
these events and predict the future, yet their messages are often profoundly contradictory. Meanwhile, the true
intellectual elite of thinking societies has always consisted of philosophers — capable of clear and profound analy-
sis grounded in the intellectual heritage of past eras and in personal logical insight, which can serve as a genuine

navigator amid the turbulence of events.

OpHuM i3 TaKMX MUCTUTENB € HAll CY4acHUK,
Bimommit ¢paHuIy3bKuit ¢inocod i NMUCbMEHHUK,
KonmumHin wien Ilapn3pkoi agBOKaTChKOi Korerii,
a HUHI 3aCHOBHMK YHiBepCHMTeTy 3B’A3KiB i Befy-
4nii mapusbKux dinocopcokux kade — Man-XKak
Capdari.

®panuis, pesis skoi — «Csoboma, PiBaicT,
BparepcTBo», 3aBX/M BUPI3HAMACA TIPUCTPACTIO Ta
IparHeHHAM Ao cBobomyu. ToX I{iIKOM IpUpPOFHO,
1[0 caMe B CepefoBUII GpaHIy3bKIX iHTeIeKTyaliB
HAPOJPKYIOTbCA 3aCTEPEXXEeHHA IOfI0 TOTaiTapHMX
3agixaHb Ha cBo6opy. YKan-XKak Capoarti € aBTopom
Teopil HEOTOTa/ITapu3My, KNI, 3a JIOro ClIOBaMMu,
Hebe3NeyHo i1 HeBO/IaraHHO TIOMIMPIOETBCA Y CBiTi,
MAI04M CBOIM 3apOIKOM «XBOPOOy dacy» — HapIu-
cnuHy nepsepciio. s o6IpyHTYBaHHA CBOEI Teo-
pii JK.-)K. Capoarti BukopucroBye posgymn TaHHN
ApenpT npo Toranitapusm, ifei 3urmynpa Opoiiga
Ta Jioro ¢paniyspkoro yurs ITonsa-Kinoga Pakam’e,
o6 MOKasaTH, AK BifOyBAa€TbCA IIpoLieC PyIiHY-
BaHHA JIeMOKPAaTMYHUX 3acaf i AK BTIIIOETbCA «He-
BUJVIMMII», ajlle TOTanbHMII KOHTponb. OcobmmBo
BaxmnBo, mo JKau-)Kak Capdari mae Bigmnosinp Ha
criokoHBiuHe 3amurtaHHs: «IIlo poburn?». Toxx mMu
IIPOIIOHYEMO iHTepPB 10 i3 diTocodom.

JKan-JKak, Bama teopiz — me crpaBxHiit
KpPUK Ay1i B cygacHomy cBiti! Uu mornm 6 Bu mo-

One such thinker is our contemporary, the re-
nowned French philosopher and writer, former
member of the Paris Bar Association, and now
founder of the University of Relations and host of
Parisian philosophical cafés — Jean-Jacques Sarfati.

France, whose motto is “Liberty, Equality, Frater-
nity;” has always been distinguished by its passion for
and aspiration toward freedom. It is therefore entirely
natural that warnings against totalitarian encroach-
ments on freedom emerge precisely within the milieu
of French intellectuals.

Jean-Jacques Sarfati is the author of the theory of
neo-totalitarianism, which, as he argues, is spreading
dangerously and inexorably throughout the world,
originating from what he calls the “disease of our
time” — narcissistic perversion. In substantiating
his theory, J.-J. Sarfati draws on Hannah Arendt’s
reflections on totalitarianism, the ideas of Sigmund
Freud and his French disciple Paul-Claude Racam-
ier, to demonstrate how democratic foundations are
dismantled and how an “invisible,” yet total, form of
control is implemented. Particularly important is the
fact that Jean-Jacques Sarfati offers an answer to the
age-old question: “What is to be done?” We therefore
present an interview with the philosopher.

Jean-Jacques, your theory is a true cry from
the soul in today’s world. Could you explain the es-
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ACHUTU CyTh HEOTOTaTiTapusMy i 4omy ansa Bac
TaK )XIUTTEBO BAKINBO MOETHATI B IIbOMY KOH-
TeKcTi igei [anam Apenar ta 3urmyHnpma @poiiga?

ITocTmopnepHa enoxa pajiiKaabHO 3MiHW/IA CBiT.
[mo6anisanis, BipTyanisanis, nudpopisanis, ypoa-
Hi3alis, MacoBi Mirpauii, MomiTHYHI KpKU3K Ta IO-
CTiliHi BiliHY, IPiOPUTET CYCIIiNIbCTBA CIIOXKMBAHHS,
3pOCTAaHHA KIMBKOCTI NpUpOJHMX KaracTpod Ta
€KOJIOTiYHNX Ipo6eM — Iie JIiile HENOBHMII Iie-
perik peariit Hamoro Jacy... Bopors6a 3a Bmagy it
pecypcu KpUTUYHO 3arOCTPUIAcs Ta Haby/la HOBUX,
«BUTOHYEHUX» (HOpM. YHACTIOK L[bOTO TOTaJIiTa-
pu3M TpaHCHOpMyBaBCA B HEOTOTAIITapHU3M.

Mos Teopia Hapopumaca 3 [ianory, AKuit A
Belly — B MeXaX TOTO, L0 HasMBaI0 «KMBOI ¢i-
nocodiero», — 3 TanHO0 ApeHAT, 3UrMyHIOM
®poiigom i I1.-K. PakaM’e. Apke My He 3MOXKeMO
3pO3yMITH Cy4acHe 3710, He 3a3MpHYBLIM B 06MBi
NpPipBM: AK y >KaX/IMBUIi 30BHIIIHIlI KOHTPO/b TO-
TaliTapusMy, BU3HauYeHMit [aHHO ApeHaT, Tak iy
TeKe/IbHi BHYTPillHI noTAry, onucani ®Opoiigom i
Pakam’e; HaM HeOOXiZHO BiAIITOBXYBATHUCS Bif IMx
BiIKpUTTIB, abM CTBOPUTH >XMBI imel, aganToBaHi
70 Cy4acCHOI eIOXM, i JONOBHUTH iX THM, YOTO Hac
HaBYM/IA icTOpif.

ApeHJT onMcyBana CTaliHi3M i TiTmepusm Ak
TOTAMITapHi PeXNMU, 10 NMPArHyIN 3aBONTOTITI
SKUTTAM iHAUBiga «B HinomMy». Y 4omy monsArana
iXHA pyiiHiBHaA CyTHICTb i YoMy, Ha Bamry mymky,
1fe MOHATTA CITif TPaHCPOPMYBATH A PO3YMiH-
HA IOCTMOJIEPHOI eIoXu?

ApeHAT po3po6uIa KOHLENT TOTANITapyU3My
T OMMCY TUPAHIN, IPUTAMaHHUX MOJEPHOCTI.
Bona magmxanaca igeammn ToksinA, Axuit mpopodo
TOKas3aB, [0 AKOI Mipy CyYacHa JleMOKparTisa — AKIIO0
il He perymoBaT — MOXKe IIPU3BECTU 10 BCTAHOB-
JIEHHA YKOPCTKOTO KOHTPOJIIO, AKUI «OMiKy€ETbCA»
JKUTTAM iHAMBIJIB HACTINBKM, IO CTA€ BCIOGUCY-
UM i TOTa/Ii3yI0YNM Mifi TPUBOKOM GaXKaHHs 3pO-
6uTy mopert macnuByMiu (K y pomani laxeri «IIpe-
KpacHMIT HOBMII CBiT»). BimmroBxylouncs Bif boro
MIPOHMK/IMBOTO CriocTepeskeHHA Toksina, Apenpr
TIoKa3asa, 1o CTaliHi3M i riTmepusm 6ynu mopi6-
HUMM TOTAMTAPHUMM DEKUMaMM, AKi MParHyIn
3aBOJIOAITH IHAVBIOM «y JHOTO LiTiCHOCTI», TO6TO
MaKCMMa/lbHO HMM KepyBaTu. PomaH-aHTHyTOMA
Opsenna «1984» TOYHO ONMMUCYE 1€l TUII PEXKUMY:
Xapu3MaTUIHMIA JTiflep KOPUCTYETbCA CaMOTHICTIO,
L0 TaHye B Cy4acHMX iHAMBifyamiCTUYHUX Cy-
CII/IbCTBAX, 3aCTOCOBYE CY4aCHi iIHCTPYMEHTH IIPO-
TIaTaHjM, Jiep>)kaBHe HacUIbCTBO, a TaKOX TeEpOp,
HaB’fA3y€ ifje0/Iorio, IPI3HAYAE CBOTO «Ilama-Bigby-
Bali/la» Ta MaHIIy/I0€ Ha KOOKHOMY KPOLIi.

sence of neo-totalitarianism and why it is so vitally
important for you to combine the ideas of Hannah
Arendt and Sigmund Freud in this context?

The postmodern era has radically transformed
the world. Globalization, virtualization, digitaliza-
tion, urbanization, mass migration, political crises
and constant wars, the dominance of consumer so-
ciety, the growing number of natural disasters and
environmental problems — this is only a partial list
of the realities of our time. The struggle for power
and resources has become critically intensified and
has assumed new, more “refined” forms. As a result,
totalitarianism has transformed into neo-totalitari-
anism.

My theory was born from a dialogue that I con-
duct — within what I call “living philosophy” —
with Hannah Arendt, Sigmund Freud, and P.-C. Ra-
camier. We cannot understand contemporary evil
without peering into both abysses: the horrific exter-
nal control of totalitarianism, as defined by Hannah
Arendt, and the infernal internal drives described
by Freud and Racamier. We must build upon these
discoveries in order to create living ideas adapted to
our era and to supplement them with what history
has taught us.

Arendt described Stalinism and Hitlerism as
totalitarian regimes that sought to seize control
over the individual’s life “as a whole” What was
their destructive essence, and why, in your view,
must this concept be transformed to understand
our postmodern era?

Arendt developed the concept of totalitarianism
to describe tyrannies characteristic of modernity.
She was inspired by the ideas of Tocqueville, who
prophetically showed the extent to which modern
democracy — if left unchecked — can lead to the
establishment of rigid control that “cares for” indi-
viduals lives so thoroughly that it becomes omni-
present and totalizing, under the pretext of making
people happy (as in Huxley’s Brave New World).

Building on Tocqueville’s penetrating observa-
tion, Arendt demonstrated that Stalinism and Hit-
lerism were similar totalitarian regimes seeking to
seize the individual “in his or her entirety;” that is,
to exert maximal control. George Orwell’s dystopi-
an novel 1984 precisely depicts this type of regime:
a charismatic leader exploits the loneliness preva-
lent in modern individualistic societies, employs
contemporary instruments of propaganda, state
violence, and terror, imposes ideology, appoints a
scapegoat, and manipulates at every step.

Today, Evil (which I associate with forces driv-
en by the death drive, while Good is associated with
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CporopHi 3710 (ke 51 MOB’A3YI0 i3 CUIaMu, Ke-
POBaHMMU TIOTATaMM 0 cMepTi, Tofi sk Jo6po aco-
IHI0ETHCSA 3 TIOTATAMU [0 XKUTTA — Y GPOIAIBChKiit
TepMiHonorii) Habyno dopmMm HeoTOTamiTapuU3MYy,
AKMIT HUHI MillHO yTBepkyeTbcsa B Pocii, Ipani Ta
Kwurai.

Toramitapusm MuHynmoro 6yB IOB’sI3aHMIl i3
mpoBigHUMM  (aKTOpaMy 3axiJHOrO MOJEpPHOTo
CyCHiZIbcTBa — 30KpeMma i3 Iap/laMeHTapyu3MOM,
KOJIOHia/li3MOM Ta iMIlepianisMOM — i IPU3BOAUB
7O TOIMMHAHHA TIIpUBAaTHOI cdepu my6OmidHOLW.
HaromicTh HeoTOTamiTapusMyu IPUCTOCOBAHI 10
BaJl IOCTiHyCTPia/IbHOTO CYCIINIbCTBA 11 [0 iH-
¢dopmaniiiHux TexHomoriit. BoHm BukopucTOBYy-
10Tb II(POBi Mepexi, «rpaloTb» Ha IOCTMOJEPHUX
CMabKOCTAX — peJtirii, MyIbTUKYIbTypamisMi Ta
HanjioHasnismi. BoHM BI/IMBaIOTh He JMIlE HA IPHU-
BaTHY J1 my6niuny cdepu, a it Ha iHmi chepnu, mpo
AKi fiTMMeThcs manmi. IxHi TIpeICTaBHUKN 3aBXIU
MIPMCTOCOBYIOTBCA [IO €MOXM, aby MaHiIyTioBaTH
JOAbMU Ta IXHIMU [yMKaMIL.

Bu cTBepmKyeTe, 0 NMOCTMOAEPHA NMOPOK-
Heya Ta MaTONOTiYHIIT HAPIVCU3M € MPOBiFHIMI
JKUBUIbPHMMHU CWIAMM HeoToTamiTapusmy. Aki
Pp¥cH MOCTMOJEPHOCTI Ta AKi 03HAKM MH000BI 10
ce0e MepeTBOPIOETHCA HA PYITHIBHY 36por0?

IMoctmonepwicTp, 3a JK.-®. JlioTapom, xapak-
TepusyeTbcst ambiBameHTHicTIO. BOHa BogHOYAC
Ha4eOTO «TATHETbCS» [0 MUHYIMX CIOCO6IB icHY-
BaHHs, aze 1 Bigkuae ix. Bona mo6ute mporpec i
3arepeyvye ioro, IPOCIAB/AE TEXHIKY Ta 3HEBAXKAE
ii. Bona nmopopxye iHAMBIAIB i CycHinbCcTBA, CIIOB-
HeHi «TpiluH», AKi — BBaXaioun cebe LEHTPOM
CBiTY Ta i30/TI0I0YNCh — CTaIM HAPLUCUYHIMIU.

Hapumcusm y cBO0 depry — Iie Taaka mo6oB
mo cebe 11 BiguaitmyiHa BigmMoBa Gauntu cebe Ta-
KMMU, IKUMM MM € HacIIpaBfi, 3 yciMa 1mepeBaramu
71 HefloMiKaMy, 11O J1 € 3pPELITOI0 O3HAKaMMU JIOf-
Hocti. Hapimensm (srigno @®poiiny) mToBxae fo
CMepTi, i came 1ieil PyIHIBHUI «IIOTAT» BUKOPUCTO-
Bye HeoToTasiTapusM, 60 BiH Jjtoro gobpe 3Hae Ta
it caM, 6e3 CyMHiBY, HalibiNbllle HUM ypakeHWUIL.
Amxe BiH € «MaiicTpoM» Y Iit cdepi, cTpakparo-
Y1 Ha BYUCOKMII PiBEHD IIATOMOTIYHOTO HAPLIICU3MY,
SIKMIT BUK/IIOYa€ IHIIOT0, 60 poOUTh HEMOXKINBOIO
0608 1o IHmoro.

IIpo axi pisHoBMAM Hapuucnsmy Bu rosopu-
te? Ile >k He MPOCTO eroNeHTPU3M YU HafMipHe
3axXomIeHH cendi?

Ha Moo [ymMKy, HEOTOTaliTapusM IOCTAE Yy
TppoX (HOpMax, sKi B3aEMHO Ii/PKMBIIOIOTH OfHA
OfiHy:

o Tlcuxonoriuyna ¢opma BTileHa MATONIOTi4-
HMM HapIyCOM — iH[IUMBiOM i3 HaAMipHOIO F0O3010

life drives — in Freudian terminology) has taken the
form of neo-totalitarianism, which is now firmly
consolidating itself in Russia, Iran, and China.

The totalitarianism of the past was linked to
the dominant factors of Western modern society —
particularly parliamentarianism, colonialism, and
imperialism — and led to the absorption of the pri-
vate sphere by the public one. Neo-totalitarianisms,
by contrast, are adapted to the flaws of post-indus-
trial society and to information technologies. They
exploit digital networks and “play” on postmodern
weaknesses — religion, multiculturalism, and na-
tionalism. They affect not only the private and public
spheres, but also other spheres, which I will discuss
later. Their agents always adapt to the era in order to
manipulate people and their minds.

You argue that postmodern emptiness and
pathological narcissism are the primary nourish-
ing forces of neo-totalitarianism. Which features
of postmodernity and which traits of self-love are
transformed into destructive weapons?

Postmodernity, according to Jean-Frangois Ly-
otard, is characterized by ambivalence. It simultane-
ously seems to “gravitate” toward past modes of exist-
ence while rejecting them. It loves progress and denies
it, glorifies technology and despises it. It produces in-
dividuals and societies riddled with “cracks” who —
considering themselves the center of the world and
isolating themselves — have become narcissistic.

Narcissism, in turn, is a passionate love of one-
self and a desperate refusal to see oneself as one truly
is, with all strengths and weaknesses — those very
traits that ultimately constitute our humanity. Nar-
cissism (according to Freud) drives toward death,
and it is precisely this destructive drive that neo-to-
talitarianism exploits, because it knows it well and is
itself, without a doubt, profoundly afflicted by it. It
is a “master” in this domain, suffering from an ex-
treme form of pathological narcissism that excludes
the Other, because it renders love for the Other im-
possible.

What types of narcissism are you referring to?
This is not merely egocentrism or excessive fasci-
nation with selfies, is it?

In my view, neo-totalitarianism manifests itself
in three forms that mutually reinforce one another:

o Psychological form, embodied by the patho-
logical narcissist — an individual with an excessive
dose of narcissism. His inner world is enchanted by
his own image and by the reflection of the “Self”
This imaginary “Self” colonizes the inner sphere,
the sphere of the possible and the imaginary. For the
pathological narcissist, only his beliefs, thoughts,
and ideas exist, which he regards as ultimate Truth.
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Hapuucusmy. Voro BuyTpimHs cdepa 3auapoBaHa
B/IaCHMM 06pasoM i Bifgsepkanentam «fI». Ile ysas-
He «fI» KonoHisye BHYTpilIHIO cdepy, chepy MOX-
JIMBOTO Ta yABHOTO. I MaTo/MOriYHOro Hapliyca
iCHYIOTh JMIIE JOTO IEePEeKOHaHHsA, NIyMKM 11 ifei,
SIKi BiH BBa)ka€ ICTMHOIO B OCTaHHIN iHCTaHIIII.

o IlpuBatHa dopMa IpefcTaBieHa IepBep3-
HIUM HapLJICOM — iHIMBIIOM, AKWI XUBUTDb CBiil
HapUUCU3M CYTO NpPUMHIDKeHHAM iHmmx. Ll mpnu-
BarHa (OpMa TOTAMITAPU3MY IPUCYTHS B iIHTUMHIX
(mpyx6a, mo60B) i mpuBaTHUX cepax (MipIpreM-
CTBa, CBIT Npalli, CycigcTBO toio). Le XvKkaxK, AKuit
TICUXOJIOTiYHO PYIHYE CBO€ OTOYeHHs. Bin saBxau
i€ 3a TPbOMA MOCTIXOBHUMM (a3amu: 3BaO/IeHHS,
POSpPUB i BifICyTHICTh KOMYHiKallii, a TOTiM — pyil-
HyBaHHA (oknapsime auB. kaury JK.-JK. Capdari
«Ilepsep3nuii HAPYUCUIM AK CYCNiNlbHE ABUULE», BU-
maBHUITBO Entremise, 2023).

o Ilonituuyna ¢opmMa — I «KIACHIHUID»
TOTA/iTapU3M: PEXNUM, KEPOBaHUI IEePBEP3SHUM
HapIICOM BMCOKOI iHT€HCMBHOCTI, AKOMY BJaJIoO-
Cs TIepeTBOPUTH CBOIO TPYIly, NAPTiI0 YK [iep>KaBy
Ha CICTeMy HeoToTajiTapHoro tumy. Bin Bomonie
«IIPO30P/IMBICTIO TEMPsIBM», TOOTO 6a4UTh MOCT-
MOJIEPHI «TPilllMHM» i1 310BXXUBA€E HUMU. Bin kepye
Tep>XXaBOl0 TOTa/liTAPHOIO TUILY, fK lie OIMICyBa/a
Apenpr.

Bu pospo6umm koHuenuiro cemu cdep XuT-
TH, AKi HOTPAIUIAIOTH i el HeOTOTaTiTapHIII
BB, Yu mornu 6 Bu omucary ix gokmagHime?

Mu MmaeMo ycBifommoBaTu ciM cdep, HaBKO-
0 SAIKMX TIOBVHHO BUOYHOBYBAaTHUCs 36amaHCcOBaHe
JKUTTA i AKi B ifieani MalOTb OKpeMe, He3ajeXXHe
iCHyBaHHS:

o Cdepa yaBHOro: MicTUTb Te, IO 3JaTHa
CTBOPUTM iHAMBiNyanbHa ysABa — CHU, MUCTELTBO,
KiHO, TeaTp (Hallla TBOpYa AyLIa);

o Cdepa MOXINBOIO: Hece Te, IO iHAMBIAY-
a7IbHUII PO3YyM CTBOPIOE JJIA OIMCY PeanbHOCTI —
imei, mymKwu, Bipy Ta IIepeKOHaHHA (Hall iHTeNEeKTY-
aJIBHUIA 1 YXOBHUIA CBIT);

o BuyTtpimnsa cdepa: BracTvBa iHAMBiNOBi AK
TaKOMY; MICTUTB J10TO PO3yM, ceplie it Tino (Haire
BHYTPIIITHE A7PO);

o ImTumMHa cdepa: oxommoe mofeil HAIIOTO
6muspKoro Koma (61M3bKi Apysi, popudi, KoxaHi);

« IlpuBatHa cdepa: BKIIOYaE JIOfEN, 3 AKMMU
MM MiATPUMYEMO APY>KHI CTOCYHKM (KOJIern, Cycimy,
IIpYMBATHI IAIPUEMCTBA — Hallle LIOfeHHe KOJIO);

« Tly6niuna cdepa: chepa KOKHOTO HApOAY it
Hanjil (HaIa KO/IeKTHBHA apeHa);

« CsitoBa cdepa: MiCTUTh CYKYNHICTB ycix
my6nivyanx cdep i Beecsit; i3 rmobanisariero BoHa

o Private form, represented by the perverse
narcissist — an individual who feeds his narcissism
exclusively through the humiliation of others. This
private form of totalitarianism is present in intimate
(friendship, love) and private spheres (companies, the
world of work, neighborhoods, etc.). It is a predator
who psychologically destroys his surroundings. He
always acts through three successive phases: seduc-
tion, rupture and withdrawal of communication, fol-
lowed by destruction (see in more detail J.-J. Sarfati’s
book Perverse Narcissism as a Social Phenomenon,
Entremise, 2023).

« Political form, which is “classical” totalitar-
ianism: a regime governed by a high-intensity per-
verse narcissist who has succeeded in transforming
his group, party, or state into a neo-totalitarian sys-
tem. He possesses a “clairvoyance of darkness,” that
is, he perceives postmodern “cracks” and abuses
them. He governs a totalitarian-type state as de-
scribed by Arendt.

You have developed the concept of seven
spheres of life that fall under neo-totalitarian in-
fluence. Could you describe them in more detail?

We must be aware of seven spheres around which
a balanced life should be built, and which ideally
should exist separately and independently:

o The imaginary sphere: what individual im-
agination can create — dreams, art, cinema, theatre
(our creative soul);

o The sphere of the possible: what the indi-
vidual mind creates to describe reality — ideas,
thoughts, faith, and beliefs (our intellectual and
spiritual world);

o The inner sphere: inherent to the individual
as such; containing mind, heart, and body (our in-
ner core);

o The intimate sphere: encompassing those
closest to us (close friends, relatives, loved ones);

o The private sphere: including people with
whom we maintain friendly relations (colleagues,
neighbors, private enterprises — our everyday circle);

o The public sphere: the sphere of every people
and nation (our collective arena);

o The global sphere: comprising all public
spheres and the Universe; with globalization, it is ac-
quiring ever greater significance (our global space).

Each of these spheres should ideally be an au-
tonomous fortress while remaining connected to
the others. However, when a sphere becomes unpro-
tected and vulnerable, the likelihood increases that
it will fall victim to neo-totalitarianism, which feeds
on narcissism. If a narcissist goes unpunished in
private life, abusive behavior will dominate, making
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HabyBae fefai 61/IbIIOro 3HaUYeHHs (Halll I7106a/Ib-
HUI IpocCTip).

KoxxHa 3 iux cdep B ineani mae 6yTyt aBTOHOM-
HOIO (hOpTellero if BOFHOYAC OB A3aHOI0 3 IHIIMMNI
cepamu. Ase sKIIO TeBHa cdepa CTae He3axulile-
HOIO i Bpas/nuBOIO, TMM Oi/bllla IMOBIpPHICTb /IS
Hel CTaTy JKePTBOK HEOTOTAIITAPU3MY, AKUI K-
BUTHCSI HAPILMCU3MOM. 3a YMOBY 6e3KapHOCTI Hap-
1jyica y IIPUBaTHOMY XMTTi 6yzie JOMiHyBaTH J0ro
abbI03Ha IIOBEJiHKA, POO/IAUN iCHYBaHHA OMIDKHIX
HecTepnHNM. MucrentBo Ta cdepn 3MI meBHOI
TiepKaBy TIiJj KePiIBHULITBOM IEPBEP3HOTO HapIyca
OyAyTb LIIIKOM 3aaHTa>KOBAHMMH, a0y BifIoBifaTu
igeonoriyHMM TeHAeHUiAM. Hapumcudna emita Ak
Bifl06paXkeHHs «BeMNdi» JTijiepa JEMOHCTPYBaTIMe
a6COMOTHY MOSAMBHICTD IO HBOTO TIPYU TOMY, 1110 CaM
TIepBeP3HO HAPLMCUYHMIL Jlifiep IikoM mo36aBie-
HII eMIaTii.

SIKi iHCTpyMeHTN BMKOPMCTOBYE IOTITHYHA
¢dopma ToTamirapusmMy B TeXHOMOriYHOMY CBiTi
WIA aTakyM Ha BpasnmBOCTi myOmivnmx cdep? I
yomy arpecida Pocii nporn Ykpainu € upomy imro-
crpanier?

IHCTpyMeHTM HEOTOTATITApU3MY € BUTOHYEHM -
M. OCKi/IbKM BiH YacTO IIPUXOBYE CBOIO TPy, iX He-
PiIKO HEOOLIHIOITh a00 3HEBaXKAIOTD, X04a BOHU
Ha/I3BMYAlHO JoOpe MpOoAyMaHi i afganToBaHi O
HOBMX TeXHOJOriiL. Moro merta 3aBX/[IM OJHAKOBa:
posuproBaTy TeMpsBYy (y sKiit BiH IpouBiTa€) Ta
MOrMOMI0BATH «TPIlHM» CBOIX XXepTB. Lleit Heo-
ToTanmiTapusM He Mae Mexx. Hacamnepey Bin aTakye
THX, XTO reorpadivyHo i KyIbTYPHO HalOMuKumit
IO HbOTO, aJ)Ke TaK JIeTIIe 3HAWTU apryMeHTU IS
Hanajy i HaJjaTi oMy JIETiTUMHOCTI.

Tax, y nonimuuniii popmi Heomomanimapusmy
Pocist cmeeposcye, wio Yipaina iti «Hanexmumo» i uo
pociaHU Xouymb «3aXUCMUMU  POCIHCOKOMOBHUX»
6 Ykpaini — max camo, ax I'imnep nibumo xomis
saxucmumu Petincvky o6nacmp, Cydemu, a 32000m
Aescmpiro. Tax camo cyuacuuti Kumati 3asense npo
«3axucm» Tatisanw, a Ipan — nanecmunyie i nisau-
yie. L]i pescumu 30iticHI0I0Mb MPAHCHAUIOHATLHULL
mepop npomu c80iX ONOHEHMIB Hepe3 NOCMiliHi nPo-
8oKauyii, nepecnioy8anHs Mma 6UMoHUeHe CIMEeHEHHS.

SIxmit edpexTUBHMII crIOCi6 MogonaTu ue Ges-
MexxHe 3m0¢? Yomy ifmesa cTBopeHHA «YHiBepcu-
TeTy 3B’A3KiB» i yBara 0 MeX € BUpilIaTbHUM
CIOPOTUBOM?

Haijironosnine — 11e TBOpeHHs KpeaTUBHUX,
iHTeNeKTyaNnbHUX, JPYXXHIX CIIZIBHOT [ BilTbHO-
ro 06MiHY AyMKaMy i pO3BUTKY KPUTUIHOTO MIIC-
JIeHHS Y CYCIINBCTBI, 1110 ITIOBMHHO OOIMpPaTCs Ha
dinocodcpke, Icuxonoriyne, KymbTypHe HaiOaHHS,
BUpoO6/IeHe M0ACTBOM. L]e TOBMHHO rapMOHi3yBaTH

the existence of those close to him unbearable. Art
and media spheres in a state governed by a perverse
narcissist will become entirely instrumentalized to
serve ideological trends. A narcissistic elite, reflect-
ing the “greatness” of the leader, will demonstrate
absolute loyalty to him, while the perverse narcissis-
tic leader himself is utterly devoid of empathy.

What instruments does the political form of
totalitarianism use in the technological world to
attack vulnerabilities in public spheres? And why
is Russia’s aggression against Ukraine an illustra-
tion of this?

The instruments of neo-totalitarianism are sub-
tle. Because it often conceals its game, they are fre-
quently underestimated or dismissed, even though
they are extremely well thought out and adapted
to new technologies. Its goal is always the same: to
expand darkness (in which it thrives) and to deep-
en the “cracks” of its victims. Neo-totalitarianism
knows no borders. It first attacks those who are geo-
graphically and culturally closest, because it is easier
to find arguments for aggression and to legitimize it.

Thus, in its political form, Russia claims that
Ukraine “belongs” to it and that Russians want to
“protect Russian speakers” in Ukraine — just as Hit-
ler once claimed to protect the Rhineland, the Sude-
tenland, and later Austria. Likewise, contemporary
China claims to “protect” Taiwan, and Iran claims
to protect Palestinians and Lebanese. These regimes
carry out transnational terror against their opponents
through constant provocations, persecution, and so-
phisticated surveillance.

What is an effective way to overcome this
boundless evil? Why are the idea of creating a
“University of Relations” and attention to limits
decisive forms of resistance?

Above all, it is essential to create creative, in-
tellectual, and friendly communities for the free
exchange of ideas and the development of critical
thinking in society — communities grounded in the
philosophical, psychological, and cultural heritage
produced by humanity. This should harmonize not
only public discourse but also all other spheres of
individual and social life. Disharmony or pathology
in any single sphere, caused by narcissistic psychol-
ogy, can corrupt all other spheres, and vice versa.
Our task is to replace the vicious circles that arise
from defects in individual spheres with life-giving
virtuous ones, opposing them with a strong logic of
connections and active life.

The University of Relations presents analytical
articles, develops theories that help us understand
our world, and therefore supports living philoso-
phy — distinct from the history of philosophy, while
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He TiIbKM MyOMiYHMIT AUCKYPC, a i yci inum chepn
JKUTTA iHAMBIfIA Ta CycHinbcTBa. AJKe [ucrapMmo-
Hifl, maronoria Axoich okpemoi cdepyu, BUKIMKaHI
HAPUVCUYIHOK TICUXIKOIO, 3/IaTHI IICYBaTy yCi iHmi
cepu, 1t HaBmaky. Hamra sagada — saMiHuTH mHO-
pOYHi KO7a, IO BMHMKAIOTh 4Yepe3 Bajii OKpPeMOoi
cepu, Ha KUTTERAMH] TOOPOUECH], TPOTUCTABUB-
11 iM MiLjHY 7IOTiKY 3B’sI3KiB Ta aKTUBHOTO KUTTS

YHiBepcuTeT 3B’A3KiB Ipe3eHTye aHaIiTUYHi
CTaTTi, PO3BMBAE TEOPii, IO [[OMOMAramTh 3pO3y-
MiTV Hall CBiT, i 3 Ili€i MPUYMHM HiJTPUMYE KXUBY
inocodiro, sika Mae BifpisHsTHCA Bif icTopil dimo-
codii, He irHOpyloun BogHOYaC i 306yTKiB. Hamr
000B’A30K — [IiATU Ha CBOEMY PiBHI Yy Me>Xax ceMu
cep, cipusitoun ixHiilt rapMoHii Ta aBToHOMI. Hamr
YHIBEPCUTET B ifi€asli MOBUHEH OMOMOITH iHIMUBI-
IaM JBOCATTU MEHTAa/IbHOTO GalaHCy it Hafjam pos-
BUHYTY aHa/ITUYHI 3Ai6HOCTI, cTaTy Kpamumu i B
po6oTi, i B rpOMaficCbKOMY XXMTTi, i B APYXHIX Ta
TM06OBHMX CTOCYHKAX, Y CIIUIKYBaHHi i3 co6010, Mu
MYCUMO JIiATH i3 HArajbHICTIO, He IIyTaro4M ii 3
TocmilHicTIo. Bignosifno Ha ToTamiTapHy 10TiKy,
sIKa € HaCIpaBJii MUC/IEHHSAM TOTaJIbHOCTI, HOTPib-
HO BifITIOBilaTyl He HaraJlyBaHHAM IIPO HECKiHYeH-
He, a Hara/lyBaHHAM IIpo MexXi JloayHM Ta npasoM
Ha CBobopy B ycix i Hallkpalux BUABax.

3peuITo0 Halll yHiBePCUTET JJOIIOMAara€ 3HailTu
BiJITIOBi{HI «TiKV» IIPOTM TOTa/TiTAPHMUX JIOTIK y BCiX
TpbOX opMax.

Bami croBa 3By4arh AK 3Hauyma imocod-
ChKO-TIOTITUYHA AeKnapanid. SIkum € Hamr ocra-
TOYHUIT 000B’A30K meper i€l HOBOI (PopMoIo
31ma?

Lle exksucreHmiiina 6uTBa, i Mu MYCUMO BU-
3HATV: HapUUCKU3M IIOCTMOJIEPHOCTI CTaB HAMIOK
axif/IecoBOI0 ATOI0. 3710 He 3HUKIO — BOHO MY-
TyBa/no. My NMOBMHHI Kpallie JI0ro CrocTepiraTu it
Mi3HaBaTH, [il0uM Ha TPbOX PiBHAX:

1. BusHavaroum Ta ycBiOMIIIOIOUNM JIOTO «CTy-
MiHb» TOTAMITaPHOCTI Ta GOPMM, AKX BOHO MOXKe
HabyBarTiL.

2. Ilitoun yepes MOCTiltHi 3B’s13KM MiXK cepamu
Ta BCEpeHiI KOXKHOI 3 HUX.

3. BusHagaroun Mexi (ki He cmif mwiytatu i3
HOpMaMn)

(3 ubOro MMTAHHA Ta I KOKMafHiNIOol iHdop-
Mallii M BifcMaaeMo [0 TeKCTiB, HammcaHux JK.-
K. Capdarti, 3oxpema fo itoro poboru «Hopmu,
Medxi ma cnpaeeonusuii nioxio»).

Ile 6yna BuyepnHa i rmb6oKa posmosa. -
Kyemo, Kan-JKaxk, 3a meit 3akmmk go fii!

JsAKy1o BaM 3a iHTepec.

Inmepe’oepu Mapuna IIpenomencoka
ma Onvea Jlanaxcens.

not ignoring its achievements. Our duty is to act at
our own level within the seven spheres, fostering
their harmony and autonomy. Ideally, our universi-
ty should help individuals achieve mental balance,
further develop analytical abilities, and become bet-
ter — in their professional lives, civic engagement,
friendships and love relationships, and in their rela-
tionship with themselves. We must act with urgency,
without confusing urgency with haste. The response
to totalitarian logic — which is in fact the think-
ing of totality — should not be a reminder of the
infinite, but a reminder of human limits and of the
right to Freedom in all its finest manifestations.

Ultimately, our university helps to find appro-
priate “remedies” against totalitarian logics in all
three of their forms.

Your words sound like a significant philosoph-
ical and political declaration. What is our ultimate
duty in the face of this new form of evil?

This is an existential battle, and we must ac-
knowledge that postmodern narcissism has become
our Achilles’ heel. Evil has not disappeared — it has
mutated. We must observe and understand it better
by acting on three levels:

1. Identifying and recognizing its degree of
totalitarianism and the forms it can take;

2. Acting through constant connections be-
tween the spheres and within each of them;

3. Defining limits (which must not be confused
with norms).

(On this issue and for further information,
we refer readers to texts written by J.-J. Sarfati, in
particular his work Norms, Limits, and the Just Ap-
proach.)

This was a comprehensive and profound con-
versation. Thank you, Jean-Jacques, for this call to
action!

Thank you for your interest.

Interview by Maryna Prepotenska
and Olga Lalajel.
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BYTU HE3AJIE;KHUM...
TO BE INDEPENDENT...

mueHy yuacmo 6 eymauimapHux npozpamax niompumxu 3CY. Ane i
mi yKpaiHyi 3a noX00HEHHIM, AKi 0A6HO HUBYMb 8 IHWUX KpaiHAX ma
UinKom iHmezposani y Micuesi Cycninbcmea, 4acmo HA0amo NPUKa-
Ou nomyxucHoi kouconioayii sycunv Ha 6nazo bamovxisuunu. ITpu yvomy
OKPiM MAKPO-8UMIPY Y 8UOOPIOBAHHI He3aTIEHHOCI iCHYE MIKPO-BUMIp
0KpPeMO020 I00CHK020 HUmmsi, 0e npobriema c60600u nocmae Ax NPosio-
HUTL BUKZIUK NOBHOUIHHOMY ICHY8AHHI0, | MOBA ti0e He NPO 3ATNOUeHHS 6
nenimenyiaprux saxnadax. Vdemvcs npo eanebnuti nonown indusioa y
S KOZIi IACHUX NO2AHUX 36UHMOK: HAPKOMUKU, NATIHHA, N000MAaHis, an-
Koz2onizm... Ilosbasumucs 8i0 nodibHUX 840 — 03HAYAE BUPBAMMUCS HA
€60600y camopeanizauyii ma 0yx06H020 PO3BUMKY.

Yee suuje nanucarne — ye c80€PiOHULl 6cmyn 00 PO3mMOBU i3 0cOOU-
cmicmio, KA y €801l OiANMLHOCMI CNOMYHAE | 2yMAHIMApHy 00nOMOz2y
Yipaini, i npodecitiny donomozy y nikyeanHi 3anexHocmeti okpemux
oci6. Ocmanne 6sce HeceHo y Hu3Ky Knue Pexopois, adiuce 90% knienmie
Up020 cheyianicma euniKo8yOMvcs 6i0 3anexiHocmeri HA3a6aNOu!

Tema c60600u 6 yci wacu 6yna, mabymop, HAtOiNbLW KPUHYU4OI0 0TI
modeti i depscas... Hapasi, cmikaiouu kpos’to, Yikpaina suboproe énac-
Hy HesanexHicmo. Ceidomi yKpainyi ceimy donomazaromy ce0iti kpaiti,
YUM MONCYMb: MinblioHU yKpaiHcokux Gixcenuie y €sponi bepymv ax-

The theme of freedom has probably always been one of the most pressing for individuals and nations
alike. Today, bleeding and wounded, Ukraine is fighting for its independence. Conscious Ukrainians around
the world are helping their country in every way they can: millions of Ukrainian refugees in Europe are
actively involved in humanitarian programs supporting the Armed Forces of Ukraine. At the same time,
Ukrainians by origin who have long lived abroad and are fully integrated into local societies often demon-
strate a powerful consolidation of efforts for the benefit of their Motherland. Alongside this macro-dimen-
sion of the struggle for independence, there exists a micro-dimension of an individual human life, where
the problem of freedom emerges as a key challenge to a full existence. And this is not about imprisonment
in penitentiary institutions. It is about the shameful captivity of an individual within the circle of their own
bad habits: drugs, smoking, gambling addiction, alcoholism... Getting rid of such vices means breaking free
into the space of self-realization and spiritual development.

Everything written above serves as a kind of introduction to a conversation with a personality who, in
his work, combines humanitarian aid to Ukraine with professional help in treating individual addictions.
The latter has already been recorded in several Books of Records, as 90% of this specialist’s clients are cured

of addictions permanently!

Omxe, snaitomrecs — POCTUCIIAB ITPO-
KOIT'IOK, yecbkuit yKpaiHelp, SIKVMil MELIKA€e y
ITpasi maike 35 pokiB. BiH posMOB/s€ YMCTOIO
YKPaiHCBKOK MOBOIO, fIK i ycd Jioro poguHa. Io-
MiCAIA CaMOTY>XKM BifiBO3UTD Jliku y KuiBcbkuit
IIINTab, ie IPOXOAATD JIiIKyBaHH: IIOPAHEH] BOi-
HI, a JI0TO BipHMII NlepeBisHMK Ha MapupyTi I1pa-
ra-KuiB B MMHYIOMY — Of{IH i3 BASYHUX KITi€HTIB,
AKUI 3 9aCOM CTaB IPYTOM i OMiYHUKOM. PocTuc-
JIaB — IIMPOKO BiJoMIi1 y EBPOII IICUXOJIOT, AKUI
caM cebe Ha3MBAE «BMMiTa4eM» 3aIeXKHOCTeIL. Be-
JIMKUI OIITUMICT, eMIIaT,  TAKOXK — CIIPaB>KHA /TI0-
IMHA-MY/IbTUIIOTEHIia/l, a/pPKe OKPiM yChOTO BiH:
oupexmop Yipaincoxoeo Jomy Ilpaeu, sacHosHux
epomadcvkoi opearizauii «Popym Kymomyp», op-

So, meet ROSTYSLAV PROKOPIUK, a
Czech Ukrainian who has lived in Prague for al-
most 35 years. He speaks pure Ukrainian, as does
his entire family. Every month, he personally de-
livers medicines to a Kyiv military hospital where
wounded soldiers are treated. His loyal carrier on
the Prague-Kyiv route is a former grateful client
who, over time, became a friend and helper.

Rostyslav is a widely known psychologist
in Europe who calls himself a “sweeper” of ad-
dictions. A great optimist, an empath, and a
true multi-potentialite, because in addition to
everything else he is: a director of the Ukrainian
House in Prague; the founder of the public organ-
ization Forum of Cultures; the organizer of the
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eanisamop wiopiunux ecmueanie y exii «Ypa-
iHCVKa BeCHA», BNIGCHUK UeHmpPY 300p06’s «Aypar,
NUCOMEHHUK, noem, penep, 6e0yuuti NOTIMUMHUX
OK-110Y, XYOOHHUK-AOCMPaKyioHicm, vui excno-
Uyl yeniuHo MaHopyomp ceimom, a epowdi iidymo
Ha nompe6u 3CY, xydosHux-pomoepac, 6nozep.

3apa3 4acTo LMTYIOTb Bimommit adopusm
Ixona Kenneni: «He numatl, w0 meos xkpaina
Mmodxce 3pobumu 0715t mebe, a 3anumati, W40 mu mo-
JHewr 3pobumu 0na c60€i Kpainu» ... MeHi 31aeThb-
cs1, mo PocTycaB JaBHO IIOCTaBMB CaMOMY co0i
TaKe 3allTaHHA, J1 OHMUM 3 JOKa3iB IIbOr0 CTajIa
J10TO MOEeTUYHA 36ip1<a AHTUBOEHHUX I10€3il1, IKa
TakK i Has3mBaeTbcs: « T».

ITpeseHTanis 36ipky 3 BeIMKUM YCIXOM
BinbyBanaca y ITapuki ta B iHmmx mictax €Bpo-
TN, a TeTep KpOKye YKpaiHoo.

ITicna mapmsbKoi 3ycTpidi MM OKpeMoO IIo-
CIIIIKYBa/iCA 3 aBTOPOM.

PoctucnaBe, AK 3aCHOBHMIIA NapU3bKO-
ro mnpoexry «JIromu-MyIbTUIIOTEHIianm», 5
X049y AisHartucA Bamry mymMKy: 4m HOpMalIbHO
poskuparuca 3gi6HocTAMM Ha PpisHi cdepnu
KUTTA? MOXINBO, AK KOXKYTh AeAKi anonore-
TH «YCHIITHOTO yCHiXy», Kpallle 3HAliTH OfHe
AKeCh CBO€ IPU3HAYEHH i B HbOMY peasisyBa-
THCA Ha yci 100%?

Meni pobpe sHaitomi HoAi6HI crepeoTHN
mofo Mynbrunorennianis. Ilpore A yce >xut-
TS BiICTOIOI0 CBOOORY BUOOPY i BMiHHA JTH 3a
CBOIM HAaTXHEHHAM. fIKI[O BUXOOUTH CIOIyYa-
i 6arato cdep Ta 6yTH KOpUCHUM TofaM (e
ronoBHe) — TO Tpeba iiTu Brepen! Mos Oara-
TOIPODIIBPHICTD, MOXX/INBO, Ma€ IEBHi KOpeHi
y BUTHMHCTBI, Koy Gi/blite 3a yce 51 MpisB cTaTu
aKTOPOM 4J peXMCepPOM. AJie aKTOPCTBO Iie IeB-
HUM YMHOM — MUCTEITBO MAacOK, A X IIKOM
IMPUII B YCiX CBOIX POJIAX, IPOsABAX.

XTo Haiibinplie BIVIMHYB Ha BUOIp )XUTTE-
BOTO IILAXY?

Hait6inpuie BrmmBamyu jaopu i npupopa. S
HApOAMBCA y MaIbOBHUYOMY certi Bepbuune Bo-
NMHCBKOI o6macti. bateku, apysi, mkoma — yce

annual Ukrainian Spring festivals in the Czech
Republic; the owner of the Aura Health Center; a
writer, poet, rapper; a host of political talk shows;
an abstract artist whose exhibitions successfully
travel the world, with proceeds going to the needs
of the Armed Forces of Ukraine; an art photogra-
pher; and a blogger.

Today, people often quote the famous apho-
rism by John E Kennedy:

“Ask not what your country can do for you —
ask what you can do for your country.”

It seems to me that Rostyslav asked himself
this question long ago, and one of the proofs is
his poetry collection of anti-war poems entitled
“YOU’).

The presentation of the collection was held
with great success in Paris and other Europe-
an cities, and now it is making its way across
Ukraine. After the Paris meeting, we spoke sep-
arately with the author.

Rostyslav, as the founder of the Paris pro-
ject “People-Multipotentialities,” I would like
to know your opinion: is it normal to scatter
one’s abilities across different spheres of life?
Perhaps, as some advocates of “successful suc-
cess” say, it is better to find one calling and re-
alize it 100%?

I am well aware of such stereotypes about
multipotentialites. However, all my life I have de-
fended freedom of choice and the ability to fol-
low one’s inspiration. If it is possible to combine
many fields and be useful to people (and this is
the main thing), then one should move forward!
My multifaceted nature may have roots in child-
hood, when more than anything, I dreamed of
becoming an actor or director. But acting is, in
a way, the art of masks — while I am completely
sincere in all my roles and manifestations.

Who influenced your choice of life path the
most?

People and nature influenced me the most. I
was born in the picturesque village of Verbychne
in the Volyn region. Parents, friends, school —
everything was harmonious and encouraged
the exploration of the world. Moving to Kyiv
brought me acquaintance with the wonderful
artist Nataliia Kryvutsia, who became my guide
into the world of visual art. In Kyiv, I enrolled
in the Faculty of Psychology at the Pedagogi-
cal University, from which I successfully grad-
uated in 1985. Later, I worked as a teacher in
Houses of Culture, and also answered questions




PO31/I 12/ CHAPTER 12

MYJIBTUITIOTEHIIAIVI MUCJIEHHA
MULTIPOTENTIALITY OF THOUGHT

OyJ10 TapMOHITHMM Ta CIIPUSIIO Ti3HAHHIO CBITY.
A nepeisy y KuiB nogapysas 3HalloMCTBO i3 TIpe-
KpacHow XypoxHunero Haranmiero Kpusynero,
AKa CTajia MOIM IIPOBIJHMKOM Y CBiTi Xy OXKHBO-
ro mucTenTsa. Y Kuesi A mocTynue BYNTUCA Ha
¢axynbrer ncuxornorii IlegarorivHoro yHiBepcu-
TeTy, AKUI yCIilHO 3akinuuB y 1985 poui. Ilo-
TiM BUMTE/IIOBAB, IPAllOBaB Y ByIMHKaxX KynbTy-
P¥, a TAKOX BiJIIOBi/JaB Ha MMTAHHA Ha rapAYin
JiHII IICMXOJIOTiYHOI JOIIOMOIM — Yy IPAMOMY
edipi pagio IBaHo-PpaHKiBCbKa.

Komu Biguynm, mo Mo)keTe ROMOMaraTu
JIOIAM SK IICHMXOIOr?

Came mipg yac CHizKyBaHHA Ha TapAYiit minii!
S 6yB IpUEMHO BpaKeHMII, KONM MOI CIiBpO3-
MOBHUKU IIC/IA CIINKYBaHHA 3i3HaBa/luCA, 110
iM cTaBamo HabaraTo jeruie — i ICUXOIOTIYHO, i
¢isnyno! IIpoxoannu ronosHa 6i1b, Broma, iHi
cumnromu. Came TOmi, MeHi 3Ma€ThCsA, IOYaIa
¢dbopmyBarucsa Tak 6 MOBUTHU JIOTiKa MOTO Me-
TOfly Tepariii.

MosxnuBo Bigkpuere 6omait siKich cekperu
LIIbOTO METORY?

SK1o KopoTKo — Iie TaKmit Iiasnor, B AKOMY
51 IOBEPTAIO0 KITEHTY Bipy B cebe i CaMOL[iHHICTb.
Ha mouatky 6epy /moauHy 3a pyKy i Ipolry pos-
noBicTy mpo ii rapui Axocti. Ilicna nporo pesaxi
oM TIepe6yBaloTh MEBHUII 4aC y MOBYa3HOMY
HIOL, Y AKOMYCb CTYIIOPi, OCKi/IbKM 3BUK/IM PO-
KaMM caMux cebe FaHbOMTH 11 HEJOOLIHIOBATM.
Hani, 6yBae, i3 MOAMBOM PO3KPMBAIOTH BJIACHI
HepeBary, i Ha 1bOMY (OHi s POTOPTAI0 CBOIO
METOJIUKY «3BOPOTHOI PealbHOCTi»: IPUTaZTyEMO
TIOYaTOK IIKifIMBOI 3BMYKM Ta IEePEeKOHYEMOCH,
10 «HOPMA/IbHi IOV He MaATb», HaNpPUKIAZ.
Ceanc tpusae 15 xBumnH (!). Ha cporopHimmHii
IIEHD 5 II030aBUB Bif 3a/IEXKHOCTEN TUCAYI TTIOHEI.

ITe 3ByunTh paHTaCTUYHO, a/Te peaNbHICTh
migTBepmKye ycnix meropa. IligrBepmxennam
€ i1 Bamre iM’a y mBeiiapcpkiit eHumMKIonenii
«Who Is Who», y Yecpkiit KHU3i pekoppis i Te,
mwo Bami xaurn «He Kypuru — me mpocro» i
«KuBiTh cBOIM >XUTTAM» 0 BMX Hip € Gectce-
JepaMu WIA YecbKoi my6niku. Yekaemo mepe-
K/IaJi YKpaTHChKOKO!

Ile BXOmUTb y MOI HailOmypK4i mmanu. Aje
sI pajuit, mo 3Mir 3ibpaTu i BUgaT OKpeMoio
36ipKoro cBoi ykpaiHchki Bipuii. Ile cramocs mig
Bpa)XEHHAM CIIJIKyBaHHA i3 TOpaHEHMMH yKpa-
THCBKMMU BOIHAMU Y KI/I'l'BCbKOMy LM TAaJI, 6yn0
BEJIMKMM TIOTPSACIHHAM /I MeHe, i, MaOyTb,

on a psychological hotline — live on Ivano-
Frankivsk radio.

When did you feel that you could help peo-
ple as a psychologist?

Precisely during communication on the hot-
line! I was pleasantly surprised when callers ad-
mitted after the conversation that they felt much
better — both psychologically and physically.
Headaches, fatigue, and other symptoms disap-
peared. That was when, I believe, the logic of my
therapeutic method began to form.

Could you reveal at least some secrets of
this method?

Briefly, it is a dialogue in which I return to cli-
ent’s faith in themselves and a sense of self-worth.
At the beginning, I take the person by the hand
and ask them to talk about their good qualities.
Some people then fall into a kind of silent shock
or stupor, because they are used to condemning
and underestimating themselves for years. Lat-
er, often with surprise, they discover their own
strengths, and on this basis, I unfold my method
of “reverse reality”: we recall the beginning of the
harmful habit and realize that, for example, “nor-
mal people do not smoke”” A session lasts 15 min-
utes (!). To date, I have freed thousands of people
from addictions.

This sounds fantastic, but reality confirms
the success of the method. Proof includes your
name in the Swiss encyclopedia Who’s Who, in
the Czech Book of Records, and the fact that
your books “Not Smoking Is Easy” and “Live
Your Own Life” remain bestsellers among
Czech readers. We are waiting for a Ukrainian
translation!

This is among my immediate plans. But I am
glad that I managed to collect and publish my
Ukrainian poems in a separate volume. This hap-
pened under the impression of communicating
with wounded Ukrainian soldiers in the Kyiv mil-
itary hospital. It was a tremendous shock for me,
and perhaps it is impossible to convey everything
in simple words — so it came out in rhymes.

Don’t say goodbye, boys, don’t say goodbye.

This war will stay with us for a long, long time.

Each of you walk your own steep shores,

But always find your way back to your shore.

Please tell us about your civic activities.

I remain a citizen of Ukraine — principally
so. Promoting Ukraine, its talent and its feat is
my mission, and at least since 2014 I have been
doing everything for this. I constantly organize
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TIPOCTVIMU CITOBAMU yChOTO He MepekasaTu. Tox
BUIIILIO — pUMaMIL.
He npomaiirecs, X001, He MpoLaTECh.
L1 BifiHa HagoBro 6y/e 3 HaMu.
KoxkeH iiite KpyTumu 6eperamu,
Ta o cBoro bGepera BepTaiiTech. ..

PoskaxiTs, 6ympb macka, PO CBOIO TPOMAI-
CBKY Jif/IbHICTh.

S sammmaroca TpOMafiAHMHOM  YKpaiHwu,
npunuunoso. Ilomynsapusysatu Ykpainy, ii
TaJIaHT i MOABUT — MOS Micif, i IpuHaiMHI 3
2014 poky s yce pobmo s uporo. ITocriitHo
OPraHi3OBYK0 BMCTYIM YKDaiHCBKMX MMUTLB,
MY3UYHMX IyPTiB, NMCbMEHHMKIB, TPOMaJICBKIX
nisyiB. IlepiogmyHo Befy 4YecbKO-yKpaiHChKi
TIONTUYHI fia/zory, MOJEeKyAM i 3amajibHi #uc-
kycii — y IIpasbkiit 6i6mioTeni Baunasa IaBena.
Mairo fecATKM iHTepB’I0 Ha YKpalHChKMUX KaHaIaX
panio i Tene6ayeHHi.

Bu me i1 xymoxxHuk. K HapomKyrOThCA
Bami xypoxni TBOpu?

3isHarocd, 1m0 4 — XyHBOKHUK-aMaTop, aze
3 YaCOM Ha CBiil IOJMB BIMCABCA Y MUCTELIbKII
cBiT. Moi poboTu — 1je cKopile Konaxi, pap6o-
BaHi Metadopy, AKi MOXXe pO3rafyBaTi KOXeH
110-CBOEMY. MeHi 3[ja€Tbcs, B HUX 6araTo cBiTna i
Hapil, Ak i B Moilt gymri. Onny 3 kaptus «Ha xBu-
nAX» dechki xynoxHuky Harania CxebanoBa Ta
Ilerpo ®ininenp ckomioBanmM 3a OIOMOTIOIO...
mokonany. i Burorysanm is HarypambHOTO
Oe/IbrificbKOro IIOKO/MaAy Ta MpUpPORHUX dapb,
a IMOTiM BUCTaBU/IM Ha ayKI[iOH 32 8 TUCAY YeCh-
KX KPOH, Jie BOHa Oy/Ia yCIilIHO IpOfaHa; BU-
pydeHi rpoui mimm Ha gornomory KuiBcbkomy
BillChKOBOMY HIITUTAJIIO.

o pedi, A Mpauol aKpUIOM, AKUI IyXKe
HMIBUAKO coxHe. ToMy i HaTXHeHH, i J10To BTiNeH-
H# BiffOyBalOTbCs CIIOHTaHHO. [TeBHUM YMHOM MOi
po6oTy MOXKHa BBa)KaTy iMITpoBisauiamu. bararo
3 HMX 3 AB/IAIOTHCA IIiC/IA [ia/IoriB i3 KieHTaMu Ta
3 4aCOM CTalOTh YaCTUHOIO apT-Tepaltii.

Poctucnase, He MOXy He 3allMTaTH IPO
Bam imimk. YV Bac gyke Monogixxumii cTuib, i
BiH Bam miuntsp. Ile mpogymanmit myk um Tak
CaMo CHOHTAHHMIA, AK i Bamri kapTnaN?

IIe mpocTo — caM A: BiIbHUI Bifi CTEPEOTH-
I1iB, MOJIOAVII IyLIel0, BiGKPUTMIT BiTpam i goi,
aJsie TBEPAO 3HaUMil: cBoOoxa, svoboda, liberté,
He3aJIeXHICTh — IPOBigHA IiHHICTD >XNUTTA. 3a
Hel BapTo 6oporucs. Crnaa reposam!

Inmeps’oep Mapuna IIpenomencoka

performances by Ukrainian artists, music bands,
writers, and public figures. Periodically, I host
Czech-Ukrainian political dialogues — some-
times heated discussions — at the Vaclav Havel
Library in Prague. I have dozens of interviews on
Ukrainian radio and television channels.

You are also an artist. How are your art-
works born?

I admit that I am an amateur artist, but over
time I unexpectedly found my place in the art
world. My works are rather collages, painted
metaphors that everyone can decipher in their
own way. I think there is a lot of light and hope
in them, just as in my soul. One of the paintings,
“On the Waves,” was copied by Czech artists Na-
taliia Shchebalova and Petro Filipets using...
chocolate. It was made of natural Belgian choco-
late and natural dyes, then exhibited at an auction
for 8,000 Czech crowns, where it was successfully
sold; the proceeds went to support the Kyiv mil-
itary hospital.

By the way, I work with acrylics, which dry
very quickly. Therefore, both inspiration and its
realization happen spontaneously. In a way, my
works can be considered improvisations. Many of
them appear after dialogues with clients and later
become part of art therapy.

Rostyslav, I cannot help but ask about your
image. You have a very youthful style, and it
suits you. Is it a thought-out look or just as
spontaneous as your paintings?

It is simple — it is just me: free from stereo-
types, young at heart, open to winds and destiny,
but firmly knowing that freedom — svoboda, lib-
erté, independence — is the guiding value of life.
It is worth fighting for. Glory to the heroes!

Interviewer: Maryna Prepotenska
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Kynomypra ounnomamis € 00HUM i3 KI0HOBUX THCIPYMEHINIB
cy4acroi depiucagroi nomimuxu Yxpainu, uepes sxuti gopmyemvcs
MINCHAPOOHE CHPULIHAMMA HAWOT Oeprcasu, it yinHocmell ma yu-
sinizayitinoi idenmuunocmi. Y ybomy npoveci ykpaincoka mosa i
Zimepamypa BUCMyNnarmo He nuule enemMeHmamu Kyaomypu, a i
NOBHOUIHHUMU 3AC00AMU MiNHAPOOHO20 0ianiozy, 0OHOCAMY C8iMo6i
npaedy npo Ykpainy, ii icmopiro, 60pomuvby ma 0yxX06Hy cmitixicmo.

Hauyionanvna cninka nucomennuxie Ykpainu ti 3okpema it Ku-
iscoka opeanizayis 6idicpaiomv BaxUEY PONb Y NpedcmasneHHi
YKPAiHCvK020 c1108a 3a Mexcamu kpainu. Yepes meopui iniyiamusu,
MIHHAPOOHT KOHMAKMU, YHACMb Y KyIbMYpPHUX dopymax i nepe-
K7A0AUbKi NPOEKMU NUCOMEHHUUbKA CNIZIbHOMA YMEepOHye YKPa-
iHCVLKY MOBY SIK MOBY C80600U, 2i0HOCNI MA EBPONELICHK020 8UOOPY.

Inmeps’io 3 nucomennuyero, ITonosow Kuiscvkoi opeawizauii
HCITY Temsanoio Ponveapouror (ITumniok) poskpusae bauenns
KymvmypHoi ounzomamii Ax 6i0n0eidanvHol micii iHmenexmyans-
Hoi enimu. Ile po3mosa npo cnoeo Ak Gopmy cryxiHHs Oeprasi, npo
Tmepamypy Kk iHCrpyMeHm MisHaApoOHO20 BNAUBY, 4 MAKOH NPO
POTb NUCOMEHHUKA 6 YMOBAX BiliHU — AK HOCIS CMUCTIIB, W0 Popmy-
tombv 008ipy 00 Ykpainu y ceimi.

Y yvomy po3dini kynvmypHa OUNIoMamis nocmae He abcmpax-
MHUM NOHAMMAM, A HUBO0W NPAKMUKOI, 8 OCHOBI AKOT — YKPaiH-
CbKa M064, iIHCUmyuitina 81010610a/1bHICb MA 0COOUCULL HECOK
mux, xmo npedcmaensie Ykpainy Ha enobanvHiii KynvmypHiti mani.

Cultural diplomacy is among the key instruments of Ukraine’s modern state policy, shaping the inter-
national perception of the country, its values and civilizational identity. Within this framework, Ukrainian
language and literature serve not merely as cultural expressions, but as effective instruments of internation-
al dialogue, communicating to the global community the truth about Ukraine — its history, struggle, and
its enduring spiritual resilience.

The National Union of Writers of Ukraine, and its Kyiv organisation in particular, play an important
role in presenting the Ukrainian word beyond the country’s borders. Through creative initiatives, inter-
national partnerships, participation in cultural forums, and translation projects, the writers’ community
affirms the Ukrainian language as a language of freedom, dignity, and European choice.

An interview with writer Tetiana Folvarochna (Pyshniuk), Head of the Kyiv Organisation of the Na-
tional Union of Writers of Ukraine, reveals a vision of cultural diplomacy as a responsible mission of the
intellectual elite. This is a conversation about the word as a form of service to the state, about literature as
an instrument of international influence, and about the role of the writer in times of war — as a bearer of
meanings that shape trust in Ukraine around the world.

In this section, cultural diplomacy emerges not as an abstract concept but as a living practice grounded
in the Ukrainian language, institutional responsibility, and the personal contribution of those who represent
Ukraine on the global cultural map.

Sk sminnnace micia Ta pons HanionanbHoi How has the war transformed mission

cinku nucpMeHHuKiB Ykpainu (Cuinkn) i Kn-
iBcpKoi opranizanii (KO) mipg yac BiftHn?
Maiibxe 9OTUpPM POKM TPUBAE IOBHOMACII-
TabHa BOMBYA, pyitHiBHa BiitHa! I TpuBae BoHa Ha
BCix QpoHTaX, y TOMY 4ncii Ha iHpopMaiiiHOMy
Ta KYJIbTYPHOMY GPOHTi. M1 X1BeMo, IIpaloe-
MO, TBOPMMO IIOMiX MOBiTPAHUX TPUBOT, MMIIE-
MO T0€3ii B yKpUTTAX. Butupaemo cnbposu, roimo
paHu cobi it 61M3bKMM i HaBiTP HaMaraemocs
CBATKYBATH i pajiiTV KO)KHOMY HOBOMY JIHIO.
Hac smycmnm saxuiaTy CBO€, HailBaXKMBi-
1€ [/l KOXKHOTO yKpaiHUA. [IyXOBHICTb y TOMY
yycni. Ile 6yna i e HajironoBHiua Micis Hamio-

and role of the National Union of Writers of
Ukraine and its Kyiv Organisation?

For almost four years now, a full-scale, mur-
derous, devastating war has been raging and it is
being fought on all fronts, including the informa-
tion and cultural fronts. We live, work and create
amid air-raid sirens; we write poetry in shelters.
We wipe away tears, heal our own wounds and
those of our loved ones and still try to celebrate
and rejoice in each new day.

We have been forced to defend what is most
essential to every Ukrainian, including our spirit-
uality. This has always been, and remains, the pri-
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Ha/IbHOI CII/IKM YICbMEHHMKIB YKpainu. I Hapa-
31 HOTPi6HO y CTOKpaT 6inbllle IPUIIATH yBary
KYIbTYPi, icTOpii, MOBI, MiTepaTypi.

Hacamnepen maemo 36epertm MoBy. [e-
CATWITTAMM arpecop IOfaB/lAB MOBY, Hacaj-
JKyBaB CBO€ «IIPEBOCXO[ICTBO», IIOHEBOJIIOBAB
HaIlly KyJAbTYpY, IIPUCBOIOBaB cobi Hamry icto-
pifo. MacmrabHa po6oTa IpoBefieHa BOPOrOM
1IOfI0 3HMIIEHHA HAIoi MOBMU, KYIbTYPHM, 3Mi-
HU CBifoMOCTi. BoHu poxamu 3MmiHOBanmu CBi-
TOMICTb yKpaiHI[iB CBOIM POCi/iICbKOMOBHUM
KOHTEHTOM — KHMramu, QirpMamy, HiCHAMU 3
ycix mmapyH. | 3apas HafiBaXX/MMBO 3amyCTUTH
3BOPOTHIII TIpOLEC — IOBEPHYTU Y CBiflOMICTb
i mywi yKpaiHUiB Hally KyIbTYpY, JiTepaTypy,
TOPHIiCTh 3a IPUYETHICTb O BEIMKOTO CTapo-
maBHboro Pony. Ha Hamr morap, ne mae 6yTn
Iep>kaBHa Iporpama, je OyAyTb 3afisHi TmcAdi
CBilOMUX, YKPAIHCBKUX KYyJIbTYPHMX i OCBiTHIX
nisygiB. Ile mae 6yt MacoBo, Ha BCiX PiBHAX i B
ycix perionax.

SIx Hapasi npopoBKyeTbca pisanbHicTh KO
HCIIY?

Kniscpkiit opranisarnii HCIIY 25 mioToro
2026 poky o¢iuifiHO BUIIOBHUTBCA 57 POKiB.
Bona wnaibinpma i mMae 6araro Ta/jaHOBUTUX,
MOTY>XHUX NMCHbMEHHMUBKUX CIinbHOT. Cpo-
TOHi, B peamifax MOBHOMACIITAaOHOI BillHM, MU,
MO)KHa CKasaTy, BIDKMBaeMo. HaBith 0 Hamis-
3pYMHOBaHOTO bymMHKY MUCbMEHHUKIB BilbHO-
TO NOCTYIy HeMae, Bynulsa baHkoBa mepekpura
6moknocramu. IIMCbMEHHUKY LIIYKAIOTh MPYIXM-
CTKy B 6i6ioTexax, Mysesx, aby IpoBecTy Ipe-
3eHTallil, 3ycTpiui 3 unTadamu tomo. I cborogni
Hallle MepUIOYeproBe 3aBJAaHHA — BIDKUTH, He
BifijjaTy Hallli IPUMIillleHHA, He BTPATUTHU TO/IOB-
HOT0 — HalIMX IMCbMEHHMKIB.

S momitmnia, 1o 3 IOYaTKOM BillHU, /TiTepa-
TYpPHUII IIpoliec MOXBaBUBCA. MalyTh, BiilHa
Jama YCBiIOM/IEHHS, 10 B Hac He TaK 0araro
yacy. | HIXTO He 3Hae KO/IM HacTaHe Il MUTh
HENOBEpHEHHA. A IUChbMEHHVUK Ma€e 060B’s-
30K — CKasaTy CBOE CI0BO. 3'ABMIOCS Harato
TaJIAHOBUTOI I10€3ii, 0COOMMBO — y COLIMepeXKax.
ITpote, Ha Xanb, YMMAIO if TPOXiJHMX, leK/Tapa-
TuBHUX BipmwiB. Cepesi IIbOTO 3arajy 4mMTadaM
Ba)XKO 30pIEHTYBATUCh HA AKICHMI IPOJYKT.
He my>e npuBYeHi 0 €CTETUKM YUTAHHSA, TION
rybnaTbea y Takiit Maci BipurysaHb. I, Ha xab,
TIPMBYAIOTLCA /IO HEAKICHOI miTeparypm. A Kpu-
TUKA CbOTOJHI NPaKTUYHO BifcyTHA. KpuTnkis
MaJlo Ha TaKy KinbkKicTb aBTOpiB. Hapasi mpaio-
€MO HaJ| TUM, 1100 Mi{CM/IUTH I[¥0 IHCTUTYLiIO.

mary mission of the National Writers’ Union of
Ukraine. Today, it is vital to devote a hundredfold
more attention to culture, history, language and
literature.

Above all, we must preserve the language.
For decades, the aggressor suppressed it, im-
posed its so-called “superiority; enslaved our
culture, and appropriated our history. The enemy
carried out large-scale efforts to destroy our lan-
guage and culture and to alter consciousness. For
years, they reshaped Ukrainians’ minds through
Russian-language content — books, films, songs
coming from every possible source. Now it is
critically important to launch a reverse process:
to restore Ukrainian culture and literature to the
consciousness and souls of Ukrainians, to revive
pride in belonging to a great and ancient lineage.
In our view, this must become a state program
involving thousands of conscious Ukrainian cul-
tural and educational figures — implemented
massively, at all levels and in all regions.

How is the Kyiv Organisation of the Nation-
al Writers’ Union currently continuing its work?

On February 25, 2026, the Kyiv Organisation
of the National Writers’ Union of Ukraine will of-
ficially mark its 57th anniversary. It is the largest
organisation and brings together many talented
and powerful literary communities. Today, in the
reality of full-scale war, we can say that we are
struggling to survive. Even access to the semi-de-
stroyed Writers' House is restricted — street
Bankova is blocked by checkpoints. Writers seek
refuge in libraries and museums to hold presenta-
tions and meetings with readers. Our foremost
task today is survival: to retain our premises and
most importantly, not to lose our writers.

I have noticed that since the beginning of the
war, the literary process has intensified. Perhaps
the war has brought a realisation that we do not
have much time, and no one knows when the
point of no return will come. A writer has a duty
to give voice to their truth. A great deal of talent-
ed poetry has appeared, especially on social me-
dia. Unfortunately, there is also much superficial,
declarative verse. Readers find it difficult to nav-
igate this mass of texts, especially since many are
not accustomed to literary aesthetics. As a result,
people become used to low-quality literature.
Literary criticism today is practically absent —
there are too few critics for such a vast number of
authors. We are currently working to strengthen
this institution.
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Hami nmucbMeHHUKM BUJAIOTH i IPE3EHTY-
I0Th CBOi TBOPM, CTBOPIOIOTDb CIIi/IbHi IPOEKTH,
anTonoril. Jly>xe BrimHO GaumTyt i BiguyBatu
HOOpPaTUMCBKI CTOCYHKHM KOJIET, iXHIO B3a€MO-
MiATPUMKY B TaKUI BaXKKNUIA XUTTEBUI IIEPiOf,.

3apas, He 3BaKal4M HA TPYHHOIIi, aKTUBi-
3yBanacs poboTa BCix TBOpUMX 06 €AHAHD: IPO-
31, moesil, NyOMUMCTUKY, TYMOPY Ta CaTUpH,
IpaMmaryprii, KpUTHKHM, Nepeknajadis. Big mmx
TBOPYMX OCepefKiB 6araro 10 3aleXnUTb — i
[IPUIUIVB HOBUX MOJIOJVX aBTOPIB, i 6e3nocepen-
HE CIIIKYBaHHs KOJIeT, i 06roBOpeHHsI TBOPYOCTi
OfIHi OJIHMX, III0 9acTO CTa€ MOTHMBAII€I0 JIO Ha-
TJCAaHHS HOBUX TBOPIB.

SIKi KOHKpeTHi 3acO6M WiATPMMKM BOpPO-
BaJKEHO /A MMCbMEHHNKIB, IKi BOIOIOTD, IIe-
peOyBaoTh y 30Hi OKymanii 4y MOCTpaX<gann
Biff pyiiHyBaHb?

Crinka, 3apy4YuBIINCh HiATpUMKOI0 MiHic-
TepcTBa 060pOHN YKpaiHu, opraHi3oBye KoHpe-
peHLii JyIg NMCcbMeHHUKIiB-BilicbkoBuX. Ile 3Ha-
KOBi 3axoiM fK IJId CaMMUX NMCbMEHHUKIB, fKi
MPUDKIKAIOTh 3 QPPOHTY, TaK i /I OpraHisaTo-
piB. IIMcbMeHHUKM AiNATbCA CBOEI TBOPUICTIO,
OOMIHIOIOTBCS TyMKaMu, HaOUPaThCs JOCBIAY,
OTPMMYIOTb MOTMBAILIiI0 /Il HAIlMCAaHHA HOBUX
TBOPIB. 3a mificyMKaMu KoH(epeHIIii mucbMeH-
HUK, AKUI Ma€ OfjHe BUJJaHHA, IPUIIMAETHCA IO
naB Crinku. [Ina nporo B Cekperapiar Crinkn
BHeceHO 3MiHU [0 Ilomoxennsa ITpuitmManbHOL
KoMicii, y sskoMy paHiliie 060B’sI3KOBOIO YMOBOIO
npuiioMy 6y/a HasABHICTb ABOX KHIDKOK. TOX J10
HAIIOI MMChbMEHHUIIBKOI CIIJIBHOTY YK€ TOMTyd1-
710CA 9YMMaJIo MMCbMEHHMKIB-BOIHIB.

barato ykpaiHCbKMX NMCbMEHHUKIB 3 Bifjo-
MUX IPUYVH HUHI IPOXXMBA€ B iHIMX KpaiHax.
3 meAKMMIU BTpadeHo 3B’s3Ku. [eXTo, Ha >KaJb,
BCTaB Ha 6ik okymaHra. Takux HebaraTo, aje €.
Barato aBTOpiB HyOTiKyIOTbCA B HAIIMX JpPY-
KOBaHMX BMJAHHAX: «YKpaiHCbKa JiTepaTypHa
ragera», «Jlireparypna VYkpaina», «KuiB» Ta
iHmmx. Bcindko pgomomaraeMo HaumuM jiTepa-
TOpaM, MM MoykeMo. Hampukmaz. fBoM much-
MeHHMKaM 3 JIyraHIMHY, AKi BTPATUIN XUTIIO,
HaflJaHa MOX/IMBICTb 6€3KOLITOBHO IIPO>KUBATH B
Ipnincpkomy ByauHKy TBOpYOCTI.

Ax Crhinka BUKOPHUCTOBYE Mi>KHapoOgHi
3B’A3KM /I MPOCYBaHHA YKPaiHCHKOI TiTepa-
Typu y cdepi KyIbTypHOI AMIUIOMATII Iif yac
BiltHM?

Ha >xanp, y Hac 1ie fgy>ke 6arato Ieperos,
aby IIMPOKO MEMOHCTPYBATM YKPAIHCBKY Iii-
TepaTypy HaBiTh YKPAiHCbKMM 4YMTa4daM i TUM

Our writers publish and present their works,
create joint projects and anthologies. It is deep-
ly heartening to witness the camaraderie among
colleagues and their mutual support during such
a difficult period.

Despite all obstacles, the work of all creative
sections has intensified — prose, poetry, jour-
nalism, humor and satire, drama, criticism and
translation. Much depends on these creative
hubs: the influx of new young authors, direct
communication among colleagues, and discus-
sions of each other’s work, which often becomes a
powerful motivation for new creative efforts.

What specific support measures have been
implemented for writers who are fighting, liv-
ing under occupation or who have suffered
from destruction?

With support of the Ministry of Defence of
Ukraine, the Union organises conferences for
writers serving in the military. These are land-
mark events both for the writers themselves,
who arrive from the front and for the organisers.
Writers share their work, exchange ideas, gain
experience and receive motivation to create new
texts. Following these conferences, writers who
have published one book may be admitted to the
Union. For this purpose, amendments were made
to the Regulations of the Admissions Committee,
which previously required two published books.
As a result, many writer-soldiers have already
joined our community.

For obvious reasons, many Ukrainian writers
currently live abroad. Contact has been lost with
some of them. Unfortunately, a few have taken the
side of the occupier. Thankfully, only a few. Many
authors continue to publish in our periodicals —
Ukrainian Literary Newspaper, Literary Ukraine,
Kyiv and others. We provide all possible support
to our writers. For example, two writers from the
Luhansk region who lost their homes have been
allowed to live free of charge at the Irpin House
of Creativity.

How does the Union use international con-
nections to promote Ukrainian literature as
part of cultural diplomacy during the war?

Unfortunately, we still face many obstacles to
widely presenting Ukrainian literature — even to
Ukrainian readers, let alone foreign audiences.
There is a critical shortage of translations from
Ukrainian into other languages, which are es-
sential for introducing international readers to
authentic Ukrainian literature. Translation is ex-
pensive and not every writer can afford it. With-
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6inple — 3akopHOHHMM. Bpakye mepexiazis 3
YKpaiHCbKOI Ha iHIIi MOBHM, a6y ITO3HAOMUTU
MOTEHUiIHUX YUTAYiB 3i CIIPaBXHbOK YKpaiH-
CbKOK JiTeparypoo. Ilepeknas KomTye 4mma-
JIMX TPOIUEN, i a/meKo He KOXKEeH MUCbMEHHMK
MO>XKe JO3BOIUTHU TaKy posKill. A 6e3 1[boro Hi-
XTO Tebe y CBiTi He II0Yye, HABITD AKIIIO TBOI I10-
esii uu mpo3sa 6ynyTh reHianpHuUMM. 1 X04a mIpu
YKpaiHCBKOMY iHCTUTYTi KHUTH [i€ HepKaBHa
nporpama MigTPUMKHM NePeKIajiB YKpaiHChKMX
TBOPIB, IbOTO BOYEBN/Ib 3aMaJIO.

SAx Cminka migTpuMye Ta iHTerpye momo-
AUX MMCbMEHHMKIB, i Y1 3MiHMINCA IXHi TeMa-
TUYHi nIpiopuTeTn?

Panime Crinka Mama MOXXIMBICTD IpalfioBa-
TH 3 NUCbMeHHMKaMu-TodaTKiBiamu. Oprani-
30BYBA/IMCA PiSHOMAHITHI MOJIOIKHI KOHKYp-
cu, 3a TfICYMKaMU 40T0 pOpMyBaIiCst IPO30Bi
Ta noeTuyHi anronorii. Ilepemoxiii KoHKypciB
npuitmanucs fo naB Croinku. Mera-nonynapHu-
mu 6ynu ceMiHapy MOIOAUX aBTOpiB y Kokrebe-
7. 3apas mpo Ije /Inile HOCTA/NbIiYHO 3Ta/lyEMO.

ITpore it 3apa3 KoXXHa 00/1aCTb Ma€ CBOI Ai-
104i MOJIOZIiXKHI /liTepaTypHi KOHKYpPCH i mpeMii.
Ham Mixxnapoguuii MONIOLKHMUI KOHKYpC «B
TIONIyKaX JliTepaTypHMX Ta/laHTiB» BUABUB Haf-
3BUYAIHIX MOJIOJMX, NEPCIIEKTUBHIUX MICbMEH-
HIUKIB 3 yciei Ykpainnm i 3-3a KOpfoHy, AKi HUHI
MaioTh CBOI myOmikamil, KHUIM. A [eKOTpi Bxe
cTanu yieHamy Hammoi Crinkm.

Temm TBOpiB pisHOMaHiTHI. ¥ Momogmx —
cBOI mpobnemy, HeBUpIllleHI NUTAHHS, He3 s-
COBaHi CTOCYHKM 3i CTapIIMM IIOKO/iHHAM, IIja-
cnuBe-HemacnuBe KoxaHHA. IIpore BiiichbkoBa
TeMaTlKa IepeBakae, aJKe TIOKOTiHHA MOMOAUX
114 BilfHa 3adermta ocobnuBo. Bona mpoxopuTsb
Kpi3b HMX, paHUTb, BOUBae, BigbMpae mep-
criekTuBM. TOXX MOJOZi MMCbMEHHMKM He JIMIIe
KOHCTaTyIoTb (aKTVM BOEHHUX )KaXiTh, a BAYM-
JIMBO POOTIATH BUCHOBKY, BiICTEXXYIOTb IPUYUH-
HO-HAC/TIIKOBI 3B’ 3K TOIiiA.

SIKi KpOKU BXXMBAIOTHCA Isi 30epexKeHHs
apxiBiB Cminkm, pykonucis Ta ocobucrux ¢o-
HJiB mucbMeHHUKIiB? SIk BimHOBMIO€ETHCA By-
AMHOK NMCbMEHHMKIB Iicnsa 60M6apayBaHb?

Yci moxyMeHTH, fAKi MifIAraloTb 060B’A3K0-
BOMY 30epeXXeHHIO, IlepefilaHo 1o JlepxaBHOTo
apxiBy Ykpaium. Pykomucm y bymamuky nuce-
MEHHMKIB He 30epiraioTbcsi. Bakmmsi pykomm-
CU BiJlOMMX NMCBMEHHUKIB POANYi IE€PeNArTh
Ha 30epiraHHA [0 BiffiTy pyKomucHuX QoHZiB
InctutyTy niTeparypu. 3Ha4Ha YacTMHA PYKO-
nuciB 36epiraerbcs y Harjionanphiit 6i6mioreri

out translation, no one in the world will hear you,
even if your poetry or prose is brilliant. Although
the Ukrainian Book Institute runs a state pro-
gram to support translations of Ukrainian works,
it is clearly insufficient.

How does the Union support and integrate
young writers, and have their thematic priori-
ties changed?

In the past, the Union had the capacity to
work extensively with emerging writers. Various
youth competitions were organised, resulting
in prose and poetry anthologies. Winners were
admitted to the Union. The seminars for young
authors in Koktebel were immensely popular. To-
day, we recall those times with nostalgia.

Nevertheless, every region of Ukraine cur-
rently has its own active youth literary com-
petitions and awards. Our International Youth
Competition In Search of Literary Talents has
discovered remarkable young writers from across
Ukraine and abroad — many of whom now have
publications and books, and some have already
become members of the Union.

The themes of young writers’ works are di-
verse. They explore their own issues — unre-
solved questions, relationships with older gen-
erations, happy and unhappy love. Yet military
themes dominate, as this war has affected young-
er generation deeply. It passes through them,
wounds them, kills, and deprives them of pros-
pects. Young writers do not merely document the
horrors of war; they thoughtfully conclude and
trace cause-and-effect relationships.

What steps are being taken to preserve
the Union’s archives, manuscripts and person-
al collections of writers? How is the Writers’
House being restored after the bombings?

All documents subject to mandatory pres-
ervation have been transferred to the State Ar-
chives of Ukraine. Manuscripts are not stored in
the Writers' House. Important manuscripts by
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Ykpaiun im. B. I. Beprapcpkoro, LlenTpanbaomy
Tlep>)KaBHOMY apxiBi-Mysei jliTepaTypu Ta MuC-
TelTBa YKpainu, y LleHTpanbHOMY J[iep>kaBHO-
My icropudyHOoMy apxiBi Ykpainu y JIbBoBi Ta B
iHmmx obmacHMx apxiBax. TpuBae NpucKimmsa
po6oTa Haj, yHOpAKYBaHHAM OCOOOBUX CIIpaB
MICbMEHHNKIB — HOKYMEHTM TOTYIOTbCA JO
oundpyBaHHsL.

[Ticna BryvanHa maxena y byanuok Crinkn
IMCbMEeHHUKIB 1 ciunsa 2025 poky 6yro 3

BAHO YCi 86 BIKOH i CM/IbHO IOLIKO/IKEHO dacap
Oynisii. [Tpote, 3aBAsAKM BOIOHTepaM i JOHaTaM
HeOaii[y)XMX JIOfiel, HaM BJaJloCsd YacTKOBO
BiffHOBUTH OyAiBIIO. AfTe i1 Koci B cepenyHi 6y-
OUHKY 3a/JIMIIAI0TbCA PO3KOJIOTI CTiHM, OCUIIAHL
cTerni, moaMaHi Me6JIi 11 3imcoBaHi HEJIMOBipHOI
Kpacu cTapoBuHHI KamiHn. CropiBaemocs, o
fep>KaBHI iHCTUTYIi 6iMbII AKTUBHO CIIPUATH-
MYTb BiTHOBJIEHHIO ByIMHKY MCbMEHHUKIB.

Sx Bu moepgnyere migepcrBo y KuiBchpkiit
opranisanii Crinku i BmacHy TBopuicTb?

Y MeHe Hapasi nepiof TBopuoi THII 1 Tep-
MaHEHTHOTO NOBEPHEHHS B MMUHYJE, HaBiTh Y
cBoi Bxe HammcaHi TBopu. Ilepeumryro, mpu-
CKiITyI0Cb, 1[0 MOXHa 6y/10 6 3pobutn inaxiue,

PYyJiHO-

renowned writers are handed over by relatives
to the Manuscript Department of the Institute of
Literature. A significant portion of manuscripts is
preserved in the Vernadsky National Library of
Ukraine, the Central State Archive-Museum of
Literature and Art of Ukraine, the Central State
Historical Archive of Ukraine in Lviv, and other
regional archives. Meticulous work continues on
organising writers’ personal files, which are being
prepared for digitisation.

After a Shahed drone struck the Writers’ Un-

ion building on January 1, 2025, all 86 windows
were destroyed and the fagade was severely dam-
aged. Thanks to volunteers and donations from
caring individuals, we managed to partially re-
store the building. However, inside, there are still
cracked walls, collapsed ceilings, broken furni-
ture, and damaged antique fireplaces of extraor-
dinary beauty. We hope that state institutions will
take a more active role in supporting the restora-
tion of the Writers’ House.

How do you combine leadership of the Kyiv
Organisation with your own creative work?

I am currently experiencing a period of cre-
ative silence and constant returns to the past —
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Kpaie. MMHY/IOTO pOKY BMIAIIIA MOS TMTOETUYHA
36ipka «Ha okomui nita crinoro». Cim moesiii 3
Ti€l KHVDKKM TIOK/Ia/IEHO Ha MY3UKY KUIBCbKMMU
KOMIIO3UTOPaMI, 1 ITiCHI BXXe 3By4ath B edipax.

Yce, mo panilte 3gaBanocsa JaneKuM i «He
PO Hac», BUABWIOCA pealisIMU >KUTTA: Bili-
Ha, 3pajy, KOBiJl, HECIIOiBaHi CMePTi pifHUX,
OMU3bKUX | HEMOXIMBICTB XOY IIOCH BUIIpa-
BUTU. A NICbMEHHMK — JIIO[IMHA, SKa BCe Bifl-
qyBae roctpimre. Toxx i 3’ABIAIOTbCA TBOPH, AKi
TOPKAIOThCSI I/IMOMHU Ceplisi, IIepPeropTaroTh
nyuy i TBOpATH ictopito... IHKomm milicHO Mu
MO>XE€MO 3HaXO[UT) HATXHEHH:A B iCTOpil JaBHO
MyHyMuX 4aciB. 5I ocobucro 6arato pokiB mo-
CTIKYI icTOpilo yKpalHCbKMX, (paHIy3bKMX
Ta HIMeLIbKUX 3B 5I3KiB, Pe3y/IbTaTOM 4OTO CTaja
Mmos kHura «Epiraa. boxxa BuBipka» mpo mOHbKY
koponesyu Opannii Annn fApocnasau — Epirny,
fAKa JIONIOMarajga JIOfAM, JIKyBaja Bifl HEHYT,
HOBepTaza 3HeBipeHUM Hafio i, Matoun Kobpy
OCBiTY, BUM/Ia HiTeM IMCATU i YuTaTH, IpUIIE-
TToBasa iM XpUCTUSHCHKI iHHOCTI. IM’s1 Efiran
BXXe IPOTATOM KiZbKOX cTO/iTh (1600) 3aHecene
Y CHVCKM CBATUX PUMO-KAaTOMUIIBKOI IIepKBI. Y
2018 poui # Mana WACTA YBIATU B LEPKBY 3 MO-
mwamu Exirau, npuxunnutuca nepep Ti Bemuuro, i
TIPOMOBUTH CBOIO MOZIUTBY 3a YKpaiHL.

3a 1Bip «boka BMBipKa» A oTpuMara fiTe-
parypHy npewmiio imeni Oneca Ionyapa Ta Mix-
HAPOJIHY JIiTepaTyPHO-MUCTELbKY IIPEMil0 iMeHi
Onbru Ko6mmstHebKoi.

Sxumu 6ymyTh Bamni mo6akaHHA WA «AM-
6acagopa»?

HapBaxnMBo — BIEBHEHICTb y 3aBTpalll-
HboMYy AHi. Tofii ckmagaoThesA HalKpalli IJIaHy,
AKiI MaIOTb BTIMUTUCA B XUTTA. HacTaroTh pan-
K1, fIKi JAIOTh HACHAry O TBOPYOCTi, IO Aii, 10
3ycTpiveit. M1 1ie po3yMieMo 3apas, KONMU Hac
1boro mos6asuau. S Bam 06a)kal TaKoi BIIEBHE-
HOCTi Ta rapHUX HOBUH, SIKi 6 OKpWMITIOBa/M, Ha-
JaBa/My PYroro AVIXaHHHA, POOWIN XUTTA CBiT-
JILINM, HATIOBHEHUM HAi€I0 i MOXK/IUMBOCTAMIM!

Pedaxuis 6ucnoentoe wupy nooaxy nuco-
mennuui, Tonosi Kuiecvkoi opeanizauii Ha-
uioHanvHOi cninku nucomeHHuxie Yxpainu
Temsani Ponveapouniii (ITuwniok) 3a Hadane
inmepe’1o, 3micmoeéHy no3uuilo ma eazomuii
B6HECOK Y PO36UMOK YKPAiHCbKOi Kynvmypu il
ymeepOHeHH YKPATHCLKO20 c108a AK 6ANCTIU-
8020 IHCMPYMeEHMY KYTbmypHOT Ouniomamii.

Inmeps’oep Mapuna Ipenomencoxa

even to my own already written works. I reread
them carefully, reflecting on what could have
been done differently or better. Last year, my
poetry collection «On the Edge of Ripened Sum-
mer» was published. Seven poems from that book
have been set to music by Kyiv composers and the
songs are already being broadcast.

Everything that once seemed distant or «not
about us» has turned into lived reality: war, be-
trayal, COVID, unexpected deaths of family and
loved ones, and the impossibility of changing
anything. A writer feels everything more acutely.
That is how works emerge that touch the depths
of the heart, turn the soul inside out, and create
history. Sometimes we find inspiration in the
distant past. For many years, I have researched
Ukrainian, French, and German connections,
which resulted in my book «Edigna. God’s Squir-
rel», about Edigna, the daughter of Anne of Kyiv,
Queen of France. Edigna helped people, healed
the sick, restored hope to the despairing, and,
being well educated, taught children to read and
write, instilling Christian values. For several cen-
turies now (since 1600), Edigna’s name has been
included among the saints of the Roman Catho-
lic Church. In 2018, I had the blessing to enter
the church that houses her relics, bow before her
greatness, and offer my prayer for Ukraine.

For «God’s Squirrel», I received the Oles’
Honchar Literary Prize and the International
Literary and Artistic Prize named after Olha Ko-
bylianska.

What are your wishes for «The Ambassador»?

Above all — confidence in tomorrow. It is from
this confidence that the best plans are born and
brought to life. Mornings come that inspire creativ-
ity, action, and meetings. We understand this deep-
ly now, when we have been deprived of it. I wish
you such confidence and good news that would
uplift you, give you a second wind, and make life
brighter, filled with hope and opportunity.

The Editorial Board expresses its sincere
gratitude to the writer and Head of the Kyiv
Organisation of the National Writers’ Union of
Ukraine, Tetiana Folvarochna (Pyshniuk), for
the interview, her thoughtful stance, and her
significant contribution to the development of
Ukrainian culture and the affirmation of the
Ukrainian word as an essential instrument of
cultural diplomacy.

Interviewer: Maryna Prepotenska
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AMA - NEPLUNIA NEOEY VIKPATHI
BIAZHAYEHO PEKGEAGINVKPATHIA

Y cyuachomy  ceimi  eionosidanvhuti  6i3Hec
dedani uacmiuie 6UXo0UMv 3a Mexi KAACUYHOZO
6upobHuYmea, Oepyuu Ha cebe Pomb AKMUBHO20
yuacHuxa  cycninvhux — 3min.  Komnawii, w0
MUCIAMY  cmparmeziuno,  Popmyomo  He  auule
puHOK, a 1 Kymvmypy 300p06’Sl, AKICMb HUMMS
ma 0osipy cnoxusaua. Came HA YbOMY NepemuHi
eKOHOMIKY, HAYKU Ui COUianvHOi 6i0n08idanvHOCHi
HAPOOHYI0MbCA NPUKNAOU Oi3HECY HOB020 NOKOMIHHSL.
Oonum i3 maxux npuxnadie 6 Yxpaini € «Pasop» —
KOMNAawis, Aka — mpauchopmysana  nioxio 0o
XapuyBanHs, 3poOUSUY Ti020 YACMUHOW CUCIEMHOT
myp6omu npo 300pos’s noduru. Coozo0Hi «Pasop» —
e He nuie BUPOOHUUMEBO, A CNPABHCHS 1IA60PAMOPIs
iHHOBAYill, Oe CMBOPIIOMbCS  NPOOYKMU, W40
npauloioms  HA  KOPUCMb  OP2aHi3My, NOEOHYIOHU
2ACTPOHOMIIO, HYMPULIONOLil0 ma MeOUUHy 6 €OUHY
KOHUENUito PyHKYIOHANIbHO20 XAPHYBAHHS.

In today’s world, responsible business increasingly goes beyond classical production, taking on the role of an
active participant in social change. Companies that think strategically shape not only markets, but also the
culture of health, quality of life, and consumer trust. It is precisely at this intersection of economics, science,
and social responsibility that examples of a new generation of business are born.

One such example in Ukraine is Favor — a company that has transformed the approach to nutrition, mak-
ing it part of a systematic care for human health. Today, Favor is not just a manufacturer, but a true inno-
vation laboratory where products are created to benefit the human body, combining gastronomy, nutrition
science, and medicine into a unified concept of functional nutrition.

OyHKIiOHATbHE XapYyBaHHA:
KON KO)KeH KOBTOK — KOPMCTh

¥ 2025 poni kommanis «PaBop», BifomMa cBo-
imu 6penpiamu AMA ta A-MAM, BigsHauna 30
POKiB i3 MOMEHTY BMITyCKy HEpIIOro B YKpaiHi
jforypry. Ile 6yB He IPOCTO HOBMII TIPORYKT —
e Oyaa peBOMIOLisA Y CHOPUIHATTI MOJIOKA,
mepumii KpoK 70 KyIbTypy (YHKLIOHaTbHOTO
Xap4yBaHHA, KOJIM KA CTa€ [PKEPEIOM He JIMIIIe
eHeprii, a i1 30poB’s.

Tpu pecatmnitra Tomy, y 1995 poui, komm
CTIOBO «JIOTYypT» 3BY4Yano i YKPAiHI[B Maibke
€K30TUYHO, caMe «DaBop» CTaB HepUIMM, XTO
HaBa)XMBCA CTBOPUTH Jioro B Ykpaini. Bigropi
KOMIIaHifl Mpoiillla IUIAX Bifi HEBEIUKOIO BU-
POOHMLITBA — [0 BMCOKOTEXHOJIOTiYHOTO IIif-
TIPUEMCTBA, CepTI(IKOBAHOTO 38 MDKHAPOIHIMM
craggaptamu ISO 9001, ISO 22000, ISO 14001,
ISO 45001.

Croropui «®aBop» — Iie He JnIle BUPOO-
HULTBO, @ CIIPaBXHA nabopaTopis iHHOBaii,
Tie HapOMKYIOThCA MPOAYKTH, IO NMPALIOITh Ha
KOpUCTb opraHiamy. KommaHnis opHiero 3 mepmmmx
B YKpaiHi II09aa CUCTEMHO PO3BMBATU HaIIPAM

Functional Nutrition:
When Every Sip Brings Benefits

In 2025, Favor — known for its brands AMA
and A-MAM — celebrated 30 years since the re-
lease of the first yogurt produced in Ukraine. This
was not just a new product; it was a revolution in
the perception of milk and the first step toward
a culture of functional nutrition, where food
becomes not only a source of energy, but also a
source of health.

Three decades ago, in 1995, when the word
“yogurt” still sounded almost exotic to Ukrainians,
Favor was the first to dare to produce it domesti-
cally. Since then, the company has evolved from
a small enterprise into a high-tech manufacturer
certified according to international standards ISO
9001, ISO 22000, ISO 14001, and ISO 45001.

Today, Favor is more than a production facil-
ity — it is a genuine innovation lab where prod-
ucts are developed to actively support the body.
The company was among the first in Ukraine to
systematically develop the field of functional nu-
trition, integrating gastronomy, nutrition science,
and medicine.
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(GYHKLIOHATBHOTO Xap4yyBaHHsS, 00 €HYHOYU
TacTPOHOMII0, Hy TPUIIO/IOTIIO Ta MEAMLIMHY.

11 mucromaga 2025 poKy TepMOCTaTHMIA
«kuBmit» orypt TM «AMA», 6yno odiriitHo
BU3HaHO Pexoppom Ykpainu Ak nepmmii orypr,
AKuit 3’ABUBCA B YKpaiHi e y cepnHi 1995 poky.
Ile mifgTBepI KeHHA He IMIIE TEXHONOTiYHOL
MaJiCTePHOCTI, a Ji MOCTiffHOrO NparHeHHs BJIO-
CKOHA/IIOBATUCA, BifKpMBAaTM HOBi CTaHJApTH
AKOCTI Ta KOPUCTI.

OpHa 3 KII0Y0BMX iHHOBAIil OCTaHHIX po-
KiB — JiHillKa (QYHKIiOHa/IbHMX TPOJYKTIB
AMA, wo BifmoBifae cBiTOBUM TpeHfaM clean
label i wellness nutrition. Ile mpomykTu 6e3
LYKpY, 3 NPUPOJHUMM KOMIIOHEHTaMM, CTBO-
peHi mia ounmenns (DETOX), imyHo3axucry
(IMMUNO) Tta rapmosii (TOTAL). Ile e mpo-
CTO cepif MOrypTiB 4M HAIoOiB — Ii€ BifIIOBifb
Ha 3allUT CYCHiNbCTBA: oAU Oifbllle He XOUyTh
«ICTV IPOCTO TaK» — BOHM XOUYTb XXUTHU YCBi-
momeno. Came Tomy AMA dopmye KyabTypy
(bYHKIIIOHaIbHOTO XapuyBaHHA B YKpaiHi, fie Ko-
JKEH MPOMIYKT MAa€ CBOK MiCilo.

Cporomni moprdens OpeHAy MOeRHYE
KMacuyuHi Ta (QYHKUiOHANIbHI IPOJYKTU: KUC-
noMonouHuit Hamii «lomakToH» 3i cresiero,
«Hapize», anpOyMiHHMII cUp, HOTYPTM 3 IPO-

/

On November 11, 2025, the thermostatic
“live” yogurt of the AMA brand was officially rec-
ognized as a Record of Ukraine as the first yogurt
to appear in the country back in August 1995.
This recognition confirms not only technological
excellence, but also the company’s constant drive
to improve, set new quality benchmarks, and de-
liver tangible health benefits.

One of the key innovations of recent years is
the AMA functional product line, aligned with
global clean label and wellness nutrition trends.
These are sugar-free products made with natural
ingredients, designed for detoxification (DETOX),
immune support IMMUNO), and balance (TO-
TAL). This is not merely a series of yogurts or
beverages — it is a response to a societal demand:
people no longer want to “eat just to eat”; they want
to live consciously. That is why AMA is shaping a
culture of functional nutrition in Ukraine, where
every product has a clear mission.

Today, the brand’s portfolio combines both
classic and functional products: the ferment-
ed milk drink «Jolacton» with stevia, «Narine»,
albumin cheese, yogurts with LGG probiotics,
protein shakes, cream cheeses with functional
additives, and unique Fresh AMA drinks based
on whey and juice.

-

AMA - NEPLWNN NOrCYPT B YKPAIHI

BIASHAYEHO PEKOPAOM YKPATHW

30 POKIB 3 AHSI BUINYCKY
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6iotukamy LGG, 6inKkoBi mreiku, KpeMm-cupu
3 GyHKUIOHaTbHUMY [O6GaBKaMM Ta YHiKaabHi
Hanoi FreshAMA Ha OCHOBi CMpOBATKM J1 COKY.

Ko>keH i3 X IPOAYKTiB CTBOPEHO 3 ifje€ro:
3I0pOB’s1 Mae OYTU CMaYHUM, a KOPUCTb — IIO-
T€HHOIO 3BMYKOI0.

CsaiToBi TpeHaM, yKpaiHChKa BigNOBigh

Y 2025 poui ¢yHKI[iOHaNIbHE XapYyBaHHI
CTaJIO OIHMM i3 K/IIOUOBMX CBiTOBMX TPEHJIB.
Ky» — J10 DKi /I KOPUCTi.

3a JaHMMM Mi>XKHApOSHUX ROCTiMKeHb, IO-
Haj 70% cnoxusadiB B €C i CIIIA obupaioTsb
NPOAYKTH, AKi:

o HiTPUMYIOTb IMyHHY CUCTEMY,

e 3MEHIIYIOTb CTpeC i BToMYy,

o CrIpusOTh 6anmaHcy Mikpobiomy,

o i € HaTypanbHMMM Ta MiHIMa/lbHO 06pO-
61eHuMu.

YkpaiHncpkmit 6pers; AMA He mpocTo crifye
CBITOBMM TpeHIaM — BiH GOpPMY€E BIIaCHI.

Kommanis BubygoBye crifiki mapTHepcTBa
3 HaykoBuMM iHctutyTamu, yKuromupbionpo-
TYKT, Y>KTOPOJChKMM HalliOHa/lIbHUM YHiBepcu-
tetoM, HYXT i npodinsHumy maboparopiami,
BIIPOBA/KYE TEXHOJIOTIl >XMBUX 3aKBacOK Ta
CTBOPIO€E (PyHKIIIOHA/IbHI CMPOBATKOBI HAIIOI, SIKi
B)X€ OTPUMA/IV BUCOKY OLiHKY Ha Mi>KHapOJHIX

dopymax.

Txa ax enepris. Ixa ax npodinakTuxa.
Txa sax dinocodis

DyHKIIIOHaTbHEe XapYyBaHHA — Iie He MOJa,
a HOBA KY/IbTYPa CIIO)KMBAHHL.

Ile cBigommit Bubip Ha KOpucTh npodinak-
TUKM, eHeprii Ta JoBromirTa. I B meHTpi 1boro
BUOOPY — JTIOAMHA.

«®DaBop» HOBOAUTD: IOTYPT MOXKe Oy TI 6i/b-
1re, HiXK IIPOCTO HecepT, cup — 6inblie, HIX 6i-

PEKOPA,
YKPAIHH

WATErps: BNERLIE

Nepuiiai & YEpainl TepmocTamien
TYRT AA3 AfTER

[ ==coro () ) wovoer |

Each of these products is created with one
idea in mind: health should be delicious, and
benefits should become a daily habit.

Global Trends, a Ukrainian Response

In 2025, functional nutrition became one of
the key global trends.

The world is shifting from the concept of
“food for taste” to food for benefit.

According to international studies, more
than 70% of consumers in the EU and the USA
choose products that:

o support the immune system,

o reduce stress and fatigue,

» promote microbiome balance,

o and are natural and minimally processed.

The Ukrainian brand AMA does not mere-
ly follow global trends — it creates its own. The
company builds sustainable partnerships with
scientific institutions, including Zhytomyrbio-
product, Uzhhorod National University, NUFT
(National University of Food Technologies), and
specialized laboratories. It implements live cul-
ture technologies and develops functional whey-
based drinks that have already received high
praise at international forums.

Food as Energy. Food as Prevention.
Food as Philosophy

Functional nutrition is not a fashion trend —
it is a new culture of consumption. It is a con-
scious choice in favor of prevention, energy, and
longevity. And at the center of this choice is the
human being. Favor proves that yogurt can be
more than just a dessert, cheese can be more than
protein, and food can be more than a habit. It is
care, love, and science in every spoonful.
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70K, a Dka — 6isblue, HDX 3BUuKa. Lle — Typ6o-

Ta, M000B i HayKa B OJHIl IOXKII.

Tpupuate pokiB — 1e gocsin. Ane mia «Pa-
BOp» — Ile /uille Mo4yaTokK. Kommanis mpopnos-
Xy€e TOBONUTH, LIO YKPaiHCBKMII OpeHH Moxe
Oyt Ha piBHi CBiTOBMX JifiepiB, a KOXXHa HOBa
izles — 1je 11e OfMH KPOK /10 3/[0POBOI Hallii.

Orxe, QyHKIiOHA/IbHE XapuyBaHHA — Iie
He Tpenp. Ile maii6yTHe. I BOHO NMOYMHAETHCA
TYT — B YKpaiHi, 3 mponyktis TM AMA.

Hocain «®aBop» MEePEKOHINBO JJEMOHCTPYE,
110 cyvacHmit 6i3Hec 3gaTeH GyTH He JMIle €KO-
HOMIYHO e(peKTMBHMM, a il CYCIUIBHO 3HAdy-
muM. IHBeCTYI0UM y HayKOBi pO3pOOKM, MiX-
JOUCUUIUTIHAPHI IiIXOAY Ta [OBipy CIOXXMBadva,
KOMIIaHisi GOpMye HOBY KYIbTYpPy XapdyBaH-
HA — YCBiJIOMJIEHY, BiflTIOBifla/IbHy Ta OPi€HTO-
BaHy Ha JOBLOCTPOKOBE 3[OPOB’sL.

Y mmpmomy CycminbHOMY KOHTEKCTi Taki
iHiliaTMBYU CTAIOTh IPUK/IAZOM TOTO, AK YKpaiH-
CbKUIt 6i3HEC MOXKe BIUIMBATHU HA SAKICTb KUTTS,
3MIIIHIOBaTM HAI[lOHa/IBHMII OTEHLiaN ¥ cdepi
NIPEBEHTMBHOI MEJMIIVMHM Ta iHTErpyBaTUCA Y
106ambHi TpeHAM CTamoro po3Butky. Came B
TaKUX MOJIeNIAX TOENHAHHA MiIMPUEMHUIITBA 1
CyCIiNbHOI KOPUCTI 3aK/mafeHo GyHAaMeHT Mail-
OyTHDBOTO, Ie iHHOBAIii NIPAIIOIOTh He JIMIle Ha
IpUOYTOK, a If Ha JIIOAVHY.

Thirty years is experience. But for Favor, it
is only beginning. The company continues to
demonstrate that a Ukrainian brand can stand
alongside global leaders, and that every new idea
is another step toward a healthier nation.

Thus, functional nutrition is not a trend. It is
the future. And it begins here — in Ukraine, with
AMA products.

The experience of Favor convincingly demon-
strates that modern business can be not only eco-
nomically effective, but also socially significant.
By investing in scientific research, interdiscipli-
nary approaches, and consumer trust, the compa-
ny shapes a new culture of nutrition — conscious,
responsible, and focused on long-term health.

In a bigger social picture, such initiatives
serve as examples of how Ukrainian business can
influence quality of life, strengthen national ca-
pacity in preventive medicine, and integrate into
global sustainable development trends. It is pre-
cisely in these models — where entrepreneurship
and public benefit converge — that the founda-
tion of a future is laid, where innovation works
not only for profit, but for people.
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Opeanix Mink — ye npuxnad 6i3Hecy, AKULi 3pocmae pasom
i3 cycninvcmeom. Komnanis noeomye cyuacui cmanoapmu op-
2aMiuH020 8UPOOHUYMEA 3 8i0N0BI0ATIHUM CIMABIEHHAM 00
dosxinzs, meapu i modeil. ITiompumyrouu noxanvHi epoma-
Ou, iHéecmyo4u 6 CAnuii PO3eUMoK ma AKicmo NPoOyKmy,
«Opeanix Mink» 0eMOHCPYE, W40 ycniuuHuil azpobizHec mosie
6ymu 600HOHAC EMUUHUM, NPO3OPUM i COUIATIDHO SHALYULUM.

Organic Milk is an example of a business that grows together
with society. The company combines modern organic produc-
tion standards with a responsible attitude toward the envi-
ronment, animals, and people. By supporting local commu-
nities, investing in sustainable development, and prioritizing
product quality, Organic Milk demonstrates that a successful
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Opranik Mink — Iie oauH i3 HaibimbIINX
ceprudikoBaHNX BUPOOHUKIB OpraHiYHMX MO-
JIOYHUX HPOAYKTIiB y Kpaini. Kommawis 6yna sa-
cHoBaHa B 2013 poui, a 6pers Organic Milk Bxe
MPOTATOM OCTaHHIX 10 POKiB € CMMBO/IOM SIKOCTi
Ta [6ai/IMBOrO MiAXOAY A0 BUPOOHMIITBA, 3aBO-
JIOBY€E [OBipy CIIO)KMBa4iB He JIMIIe AK OpraHiy-
HUII IPOAYKT, a Ji AK CUMBOJI Bi[[IIOBiZia/IbHOrO
BU6OPY Ta HO6AIINBOrO CTaB/IEHH IO 3HOPOB 1.

CumMmBostika KOMIIaHii, BTilleHa y MapKyBaH-
Hi — KOJIO, CUMBOJIi3y€ KOHLEIILIil0 [IOBHOT'O L}~
K1y BUpOOHMLTBA. M1 BMpPOLIyEMO OpraHidHi
KOpMH, MIKIYEMOCS PO [OOPOO6YT MOronis’st Ta
BUPOO/IAEMO TOTOBY IPOAYKLiI0, KOHTPOIIOKYN
Bci eTamn nporo mporecy. Lle 3abesnedye Ham
BiIMiHHMIT Pe3y/IbTaT.

ITigpreMcTBO CTajIo JifiepoM y cdepi op-
TaHIYHOTO BMPOOHUITBA, IIPOMOHYIOYM LINPO-
KNI aCOPTUMMEHT BMCOKOAKICHMX OpraHi4HMX
MOJIOYHMX NPOAYKTiB. Ha choropHimHii gexs y
Hac 6muspko 100 CKIO oprani4HOI cMakoTH, siKa
JOCTYIIHA MaiKe y BCiX Hal[iOHa/IbHUX MepeXKax.

IMpopykuis TOB «Opranik Mink» € yHi-
Ka/IbHOIO 32 CYKYIHICTIO TaKUX XapaKTePUCTHUK,
SK KOPHUCTb, OeslleKa CIIOXKVMBaHHA, CMaKoOBi
SIKOCTI Ta Ky/niHapHi MoX/BOCTi. Oco6muBicTh
TIPOAYKIlii TIO/IATAaE B TOMY, 1J0, HacamIepes, y
mporeci mepepoOKM MOTOKa Ta BMPOOHMIITBA
MOJIOYHMX ITPOAIYKTiB BUKOPUCTOBYIOTbCA IMIIIE
opraHiyHe Mo/oKo «EKcTpa» K/macy Ta KucIoMo-
7o4Hi 6aKTepil, 1[0 MAIOTh BiANOBIAHICTD MDX-
HAPOJHVM BMMOI'aM OPraHiYHOTO BMPOOHMIITBA.
Binpm TOro, yHikanbHICTb 3aBOAy IIONATaE B
TOMY, LIO BiH Bifj II04aTKy 6YB CIIOPYA>KeHMNII A/
repepoOKyM OpraHiYHOrO MOJIOKA, i Ha iforo mo-
TY>KHOCTSIX BUPOO/IAETHCS BUKIIOYHO OpTraHidHa
IIPOAYKIIifA, MOAiOHMX 3aBOMIB y CBIiTi He 6araro.

agribusiness can be both ethical and socially significant.

Organic Milk is one of the largest certified
organic dairy producers in the country. The com-
pany was founded in 2013, and for the past 10
years, the Organic Milk brand has been a symbol
of quality and a caring approach to production,
earning consumer trust not only as an organ-
ic product but also as a symbol of responsible
choice and care for health.

The company’s symbolism, embodied in its
labeling, is a circle that represents the concept
of a full production cycle. We grow organic feed,
care for the well-being of our herd, and produce
finished products while controlling every stage of
this process. This ensures outstanding results.

An enterprise has become a leader in the or-
ganic production sector, offering a wide range of
high-quality organic dairy products. Today, our
portfolio includes around 100 SKUs of organic
delicacies, available in almost all national retail
chains.

Products of Organic Milk LLC are unique due
to a combination of benefits, safety, taste qualities,
and culinary versatility. A key feature of our pro-
duction is that only “Extra” grade organic milk and
lactic acid bacteria compliant with international
organic standards are used in milk processing and
dairy production. Moreover, the uniqueness of the
plant lies in the fact that it was originally built spe-
cifically for processing organic milk, and its facil-
ities produce exclusively organic products. There
are very few such factories in the world.

The activities of Organic Milk LLC are cer-
tified by the international certification company
Organic Standard in accordance with the require-
ments set out in EU Council Regulations No.
834/2007 and No. 889/2008, which provide for:

In crop production — prohibition of synthet-
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Hisimpricte TOB «Opranik Mink» ceptudi-
KOBaHO MiXXHapomHOI0 cepTuQiKal[iliiHO0 KOM-
maniero «OPTAHIK CTAHIIAPT» srigHo BuMoOT,
Bukasenux y IlTocranosi Pagu (EC) Ne 834/2007
Ta Ne 889/2008, 110 nepen6avaoTh:

Ha moni — 3a60poHy BIKOPMCTaHHSA CUHTe-
TUYHMX JOOPUB, TeCTULIU/IB, TepOitmAiB, iHmmMX
mTyyHNX pedoyH ta IMO.

Y TBapMHHMITBI — 3a60pOHY BUKOPMCTaH-
HA TOPMOHIB POCTY, JaKTalil, reHHO-MOaudi-
KOBaHMX KOPMiB Ta CMHTETUYHMX JOMIIIOK Y
KOpMI. 3a60POHAETbCA YTPUMYBATV TBApVH Y
He TYMaHHNX yMoBax. TenATa MiHiMyM 4 micaArni
TIOBMHHI IINTY MaTepPUHChKe MOJIOKO, a He 3aMiH-
HMKI MOJIOKA 3 TeHHO-MOAM(iKOBaHOI COi.

ITpy nepepo6ui IpopyKuii — 3a60pPOHY BU-
KOPUCTAaHHA CHHTETMYHUX JOMIIIOK: KOHCep-
BaHTIB, CTabimisaropiB, 6apBHUKIB, apoMaru3a-
TOpiB, NOMMIIYBaYiB CMAKY.

IcTopia ycnixy gupextopkn TOB «Opranix
Mink» Onenn CtpeToBMY — Il pe3y/nbTaT Ha-
TIONIEITIMBOCTI, Li/IECIIPAMOBAHOCTI, IMUPOI Bipu
B 0OpaHy Micio, a TaKoX 37arofKeHoi po6oru
BifJaHOl KOMaH[M ¥ HiTPUMKMU OZHOMLYMIIiB.
Ile msax Bif cBiTy 6aHKiBCbKMX (iHAHCIB [0
JifiepcTBa B OPraHiYHOMY CiIbCBKOMY TOCIIO-
TAapCTBi YKpaiHu, AKMil pO3IOYAaBCHA 3aBJAKU
BUIIAJIKOBill pO3MOBI 3 KJIi€eHTOM. Pinryumit Kpok
i kapnuHanbHa smina mpodecii. Ti mocsin y di-
HaHCaX Ta YIPAB/IiHHi 3aK/IaB MillHy OCHOBY /I
MaitbyTHbOrO 6isHecy. A mupa Bipa B yCIIix izef,
MOEHAHA 3 TOTOBHICTIO [JO PUSKKY, IPU3BE/a 10

ic fertilizers, pesticides, herbicides, genetically
modified organisms (GMOs), and other artificial
substances.

In animal husbandry — a ban on the use of
growth and lactation hormones, genetically mod-
ified feed, and synthetic additives in feed. Ani-
mals must not be kept in inhumane conditions.
Calves must consume mother’s milk for at least
four months, rather than milk substitutes made
from genetically modified soy.

In processing, ban on the use of synthetic
additives such as preservatives, stabilizers, color-
ants, flavorings, and taste enhancers.

The success story of Olena Stretovych, Direc-
tor of Organic Milk LLC, is the result of perse-

verance, determination, sincere belief in the cho-
sen mission, as well as the coordinated work of a
dedicated team and the support of like-minded
partners. It is a journey from the world of bank-
ing and finance to leadership in Ukraine’s organ-
ic agriculture sector, which began with a chance
conversation with a client. A decisive step and a
radical career change. Her background in finance
and management laid a strong foundation for fu-
ture business. A sincere belief in the idea, com-
bined with a willingness to take risks, led to the
creation of a successful and socially responsible
business that sets new market standards and wins
the love of consumers in Ukraine and far beyond
its borders.

However, there were also challenges. One of
the main difficulties in organic production was
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CTBOPEHHS YCIIIIHOIO Ta COL{ia/JbHO BifllOBi-
HanmbHOTrO 6i3Hecy, o ¢opMye HOBi cTaHKApPTH
Ha PUHKY i AKuit 3106yBae M0OOB CIOXIMBAYiB
Ykpainn i saneko 3a ii Mmexxamu.

ITpore 6ynu i TpypHOL. OFHUM 3 OCHOBHMX
BUK/IMKIB y BUPOOGHUITBI OpraHiYHOI MPORYK-
1ii 6y/10 3HAXOMPKEHHA BifIIIOBIfHUX JIIOfEl, SIKi
BipWIM B IO CIIpaBy Ta OY/IM TOTOBi IPMITHATH
men migxip.

Ille ogHMM BUKIMKOM CTajli0 BU3HAHHA Op-
TaHiYHOI IPOAYKIii Ha pMHKY. byno Baxkko pos-
TIOBIiCTHM CIIOXKMBayaM IIPO Te, 0 TaKe OPraHika,
0CO6MBO ByMOBaX HECIHPUATINBOLO €KOHOMIY-
HOTO K/IiMaTy B YKpaiHi.

He MeHII CKIafHNM BUSIBUIOCS IIPOOUTICS
3 YKPalHCbKOK OPraHiYHOI IPOAYKIIEI0 Ha €B-
PpOIEIChbKiI pUMHKM,ajle MU TIOIO/IA/IN Lii TPY/HO-
mi. Komnania siTkHymacsa 3 HU3KOI0 Cepiio3HMX
BUK/IMKIB, CIPUYMHEHNX ITOBHOMACIITaOHOIO
BilfiHOW0. Cepes; OCHOBHUX TPYJHOLIB — CKO-
POYEHHA KiIbKOCTi LIiTbOBUX CIIOKMBAYiB BHAC-
JJOK Mirpauii HaceleHHs, BTpaTa [JOCTYILy MO
€KCIIOPTHUX PUHKIB, a TAKOXX CyTTEBE 3POCTaH-
Hs BUpOOHWYMX BuTpat. Ilompu i o6cTaBuHL,
KOMIIaHil BEaeTbcs 36epirat eKOHOMIUHY CTiit-
KiCTb i BOJIHOYAC aKTMBHO PO3BUBATH CBill eKc-
TIOPTHUI TOTEHIiaL.

Jlo HOBHOMACIITaOHOTO BTOPTHEHHS MH
YCHIIIHO 37Ii/iICHIOBANIN €KCIIOPT HALIOI MPORYK-
uii. ITpoTre HUHI CTMKaEMOCS 3 HU3KOKI BMK/IN-

finding the right people who believed in the idea
and were ready to embrace this approach.

Another challenge was gaining market rec-
ognition for organic products. It was difficult to
explain to consumers what organic really means,
especially in the context of an unfavorable eco-
nomic climate in Ukraine.

Breaking into European markets with
Ukrainian organic products was no less challeng-
ing, but we overcame these obstacles. The com-
pany also faced a number of serious challenges
caused by the full-scale war. Among the main
difficulties were a reduction in the number of tar-
get consumers due to population migration, loss
of access to export markets, and a significant in-
crease in production costs. Despite these circum-
stances, the company has managed to maintain
economic stability while actively developing its
export potential.

Before the full-scale invasion, we successfully
exported our products. Today, however, we face a
number of challenges due to closed airspace, lim-
ited maritime routes, and significantly increased
logistics costs. Under these conditions, we have
actively reoriented ourselves toward the Euro-
pean and North American markets. We partici-
pate in leading international exhibitions such as
SIAL, Biofach, Anuga, and Gulfood, expand our
partner network, and adapt our strategy to new
realities.
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KiB 4epes 3aKpuUTHil aBialpocTip Ta oOMeXeHi
MOpPCBKi IIZIAXM, 2 TaKOXK CyTTEBE 3POCTAHHA
JIOTiICTMYHMX BUTPAT. Y IIMX YMOBaX MU aKTMBHO
TIepeOpieHTyBaNMNCsA Ha puHOK €Bpomnu Ta Ilis-
HiuHOI AMepuku. Mu 6epeMo y4acTb y IpoBiz-
HUX MDKHApOHUX BMCTaBKaX, Takmx Ak SIAL,
Biofach, Anuga, Gulfood, posumproemo mapt-
HEepPChKY MepeXy Ta aalTyeEMO HAlly CTpaTeriio
10 HOBMX peaJtiil.

CpOrofiHi Hama MpofyKIis MpeACcTaBIeHa Y
CIIIA, Kanapi, [Tonpugi, Monmosi, HimeuunHi,
Itanii, OAE — i 11e muire movyatok. Mu BlieBHEHi,
mo opraniyHuit 6pens Organic Milk nmosunen
CTaTH BIIi3HABAHMM Y BCbOMY CBiTi, aJpKe Hali-
kpaute — 11e made in Ukraine.

Opranika — Iie He IPOCTO MPOAYKT Xap4dy-
BaHHS, Ije MOy THE.

Today, our products are represented in the
USA, Canada, Poland, Moldova, Germany, Italy,
and the UAE — and this is only the beginning.
We are confident that the Organic Milk brand
should become recognizable worldwide, because
the best is made in Ukraine.

MONOKo %
OPTAHIYHE
3rYLLEHE M
“oreaNic  pa

CONDENSED ™
M

Ve Thest TO 370POB 51, 3aXVCT HABKOMIITHBO-
TO cepefoBuIlia Ta HOBi MOXX/IMBOCTI /i1 YKpaiHuL.

Mu He mparHeMo MuTTeBOro ycmixy. Haro-
MiCTb 06MpPaEMO LIJISAX ITOCTYIIOBOTO 3POCTAHHA —
MaJIeHbKIMI, ajI€ BIIEBHEHMMI KPOKaMI, 3 POKY B
PiK 3106yBaeMo HOBipy i1 II0OOB HALIMX CIIOXKMBa-
4iB. My IMPO IiHYEMO KOXXHOTO, XTO 3 HAMIA.

Opeanix Mink 0osodumv, w0 6izHec moie
Oymu Cuno NOZUMUEHUX 3MIH: CINE0PHBAMU
AKicHUl npodyxm, 06amu npo 006KinaL ma 6io-
n06i0amu o4iKy8aHHam cycninocmea, opmyrouu
008ipy il 00620CMPOKOBY UiHHICMb.

Organic food is not just a type of nutrition —
it is the future. It is about health, environmental
protection, and new opportunities for Ukraine.
We do not seek instant success. Instead, we
choose the path of gradual growth — small but
confident steps, year by year, earning the trust
and love of our consumers. We sincerely value
everyone who is with us.

Organic Milk proves that business can be a
force for positive change: creating high-quality
products, caring for the environment, and meeting
societal expectations while building trust and long-
term value.
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BIJ] AUIUIOMATII JTEPJKAB JTO JIAJIOTY CYCHUIBCTB.
YOMY YKPATHCHKI TPOMAJIM 3A KOPTOHOM MAIOTh CTATU
K/II0YOBMM IHCTPYMEHTOM 30BHIIIHbOT ITIOTITUKIL.

- FROM STATE DIPLOMACY TO DIALOGUE BETWEEN SOCIETIES.
WHY UKRAINIAN COMMUNITIES ABROAD MUST BECOME
A KEY INSTRUMENT OF FOREIGN POLICY.

Tapac Muwnses,
Kanoudam nonimuunux nayx (Yxpaina),
doxmop cycninvHux Hayx (Ilonvua)

Taras Myshlyayev,
PhD in Political Science (Ukraine),
PhD in Social Sciences (Poland)

Bonooumup Xanac,
Oupexmop npedcmasHuLmea
T'O «MisHapooHuti ounnomamuuHuti anvsauc» 6 ITonvusi

Volodymyr Khanas,
Director of the Polish Representative Office
of the International Diplomatic Alliance (NGO)

Esponeticvki cycninvcmea emomunucs 6i0 eitinu. Lle meeposeHHs yacmo 36yuumo Ak 00Kip, ane
Hacnpaedi € KOHCMAMAYIe couianvHoi peanvHocmi. Bmoma He 03Hauae 3padu uu 6aiidyxcocmi. Bona
03HAYAE, WO BiliHA Nepecmana 6ymu ex3UCMeHUiliHUM WOKOM i cmana 00820MPUBAnUM POHOM, TKULL
KOHKYPYE 3 iHPnAi€I0, Mizpayielo, BHYMPIUHIMU KPUSAMU MA NOIMUUHOI0 MYPOYIeHMHICIIO.

Y maxiil cumyauii knacuuna Mooenv 308HiUHb0T KOMYHIKAUTT — NPe3UOeHMCbK] 36ePHEHHS, YPA006i
sisumu, o@iyitini 3asg6u — nocmynoso empauae edpexmuenicmo. He momy, ujo 80Ha HenpasunvHa, a
oMY, W40 BOHA 36ePMAEMbCA He 00 Moz0 adpecama. Y 0eMOKPAMUUHUX 0ePHABAX KIHOH08UM adpeca-
mom € He yps0, a cycninbcmeo. Came mym i UHUKAE CMPYKMYPHA NPobaema: 0epiasu no2ano 2060-
pamp i3 uyscumu cycninocmeamu. Le He nunie 6uKnuk, a it MOXAUSICHb 018 YKPAiHU.

Jepxaena ounnomamis 3a c60€0 npupodor iepapxiuna, popmanizosana i nonimusosana. Bona
eekmusHa y nepezosopax mix enimamu, y cgepi besnexu, ginarcie i mixrapooHozo npasa. ITpome
60HA MAE 0OMedNEHY 30aMHICIb 8eCti MPUSANUL, HEKOHPAIKMHUTL | 006ipuULi 0ianoz i3 MACOBUMU CY-
CHiNbCMBAMU, 0COONIUB0 6 YMOBAX eMOUiliHO20 6UCHANCEHHS.

ITonimonoziuHo ye MONHA ONUCAMU AK POIPUS MiN MiXYPAO06010 OUNTIOMAMIEID A NONIMUKON
ny6niunoi cepu. Y nepuiomy 6unaoxy npauioims iHCIumymu i npomoxonu, y 0py2omy — Hapamusu,
cumsony, coyianvHi mepexci 0osipu. I came 6 Opyeili nOWUHI 0epiasHi aKmMopu CUCEMHO NPoepaIomo
HeOepHasHUM.

Konu esponeiicokutl epomadaHun uye uepz08y npomosy npesudenma Ykpainu, 6iH 4acmo cnpuiimae
it ax wacmuny nonimuunoi epu. Hasimv 3a nasgenocmi cnieuymms eunukae oucmanyis. Ilpayioe He
n0eika conioaprocmi, a noeika camosaxucmy: «Lle ne most 6itiHa, 5 6xce ye uye». Tomy K10406e NUMAHHS
Cb0200Hi — He 8 iHMeHCUBHOCMI KOMYHIKauil, a 8 i1 cy6 exmi ma popmami.

European societies are tired of the war. This statement is often voiced as a reproach, but in fact it is a
description of a social reality. Fatigue does not mean betrayal or indifference. It means that the war has
ceased to be an existential shock and has become a long-term background that competes with inflation,
migration, internal crises, and political turbulence.

In such situation, the classical model of external communication — presidential addresses, governmental
visits, official statements — gradually loses its effectiveness. Not because it is wrong, but because it addresses
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the wrong audience. In democratic states, the key addressee is not the government, but society. This is where
a structural problem emerges: states are poor at speaking to foreign societies. This is not only a challenge,

but also an opportunity for Ukraine.

State diplomacy is, by its nature, hierarchical, formalized, and politicized. It is effective in negotiations
between elites in the spheres of security, finance, and international law. However, it has limited capacity
to conduct long-term, non-confrontational, trust-based dialogue with mass societies, especially under

conditions of emotional exhaustion.

From a political science perspective, this can be described as a gap between intergovernmental
diplomacy and the politics of the public sphere. In the first case, institutions and protocols operate; in the
second, narratives, symbols, and networks of social trust. And it is precisely in this second dimension that

state actors systematically lose to non-state ones.

When a European citizen hears another speech by the President of Ukraine, it is often perceived as part
of a political game. Even where empathy exists, distance emerges. The logic of solidarity gives way to the
logic of self-protection: “This is not my war; I have already heard this” Therefore, the key question today is
not the intensity of communication, but its subject and format.

IMO/IbChKHUW YPOK: IIOJIOHIA K IHCTPYMEHT JJOBIOI 30BHIIITHBOI ITOTITUKU
THE POLISH LESSON: POLONIA AS AN INSTRUMENT OF LONG-TERM FOREIGN POLICY

Hocsip Tonbii y dopMmyBaHHi Aiacopu sK
€/IEMEHTY JJOBTOCTPOKOBOI 30BHIIIHbOI IO/LITUKA
€ TYT IPMHIMIOBO BaX/MBUM. [TonbcbKa cTpaTe-
rig mwe 3 1990-x pokiB Buxopuia 3 NpUIYIIEHHA,
IO flepKaBa He 3[JaTHA CaMOCTIifHO 3a6e3mednTy
CTabUIbHY 1 OpraHiuHy IPUCYTHICTb y IIyOmid-
HOMY mpocTopi iHmux kpait. o ¢yskuio mo-
CTyIoBo Iepebparna Ha cebe ITomoHiA — He AK
JeKOpaTMBHa J1iacIiopa, a SIK COLlia/TbHO BKOpiHe-
Huit cy6’ext. [HCTUTYLIHO Lie MiAKpirmoBaTocs
yepes Mepexy OpraHisallili, OCBIiTHIX IIporpam,
KyIbTYPHMX i aHamTM4HMX miardopm. Baxxmmso,
110 iXHiM 3aBjaHHAM He Oy/1a IpsiMa IponaraHza.
Vlmocst mpo B6YOBYBAHHS OMBCHKIX TEM Y J0-
KaJIbHI aKkafieMiuHi, icTopuyHi, KynbTypHi Ta 6e3-
1iekoBi auckycii. Kmogosum 6y1o Te, 110 ITomonis
He TOBOpWJIA Bifj iMeHi ypsany. Bona rosopmia sk
YAaCTMHA BiMTOBiIHUX CYCII/IbCTB — K TPOMafs-
HI, €KCIIEpPTH, BUKIafauyi, )xypHamictu. Came 1e
CTBOPIOBaJIO e(heKT OBipM i TPUBAIOCTI.

Yxpaincokuil konmexcm:

nomenuian 6e3 mooeni

YkpaiHa cborofiHi IepebyBae juile Ha IIO-
YaTKOBOMY eTami (OpMyBaHHA MNOAi6HOTO iH-
cTpyMeHTy — i 6e3 wimicHOI Mogeni. YkpaiHcbki
TpOMagy 3a KOPHOHOM € YMCETbHUMM, aKTUB-
HUMUY, ajle BOJHOYac (parMeHTOBaHVMM. BoHu
pisHATbCA 3a piBHeM iHTerpanii, comianbHUM
KamiTajioM, IMOMITUYHUMM TIOI/ISAaMU, JOCBiIoM
XXUTTS B KpaiHax HepeOyBaHHA. YacTuHa 3 HMX
3a/IMIIAEThCS B IOTiLi Mobimisanii i mpotecty,
110 6y710 ehekTMBHO y 2022 polli, ajle TTOCTYIIOBO
BTpaya€ pe3y/NbTaTUBHICTh y CUTYAILlil 3aTAKHOL
BiliHM. BopgHouac yxxe icHyIOTH iHiliaTmBu, fKi

Poland’s experience in shaping its diaspora
as an element of long-term foreign policy is fun-
damentally important here. Since the 1990s, the
Polish strategy has been based on the assumption
that the state alone is incapable of ensuring a sta-
ble and organic presence in the public spaces of
other countries. This function was gradually as-
sumed by Polonia — not as a decorative diaspora,
but as a socially embedded actor. Institutionally,
this was supported through a network of organi-
zations, educational programs, cultural and ana-
Iytical platforms. Importantly, their task was not
direct propaganda. The goal was to embed Polish
issues into local academic, historical, cultural,
and security debates. Crucially, Polonia did not
speak on behalf of the government. It spoke as
part of the respective societies — as citizens, ex-
perts, lecturers, journalists. This is what created
the effect of trust and durability.

The Ukrainian Context:

Potential Without a Model

Ukraine today is only at the initial stage of
forming a similar instrument and without a co-
herent model. Ukrainian communities abroad
are numerous and active, yet fragmented. They
differ in levels of integration, social capital, po-
litical views, and experience of living in host
countries. Some remain within a logic of mobi-
lization and protest, which was effective in 2022
but is gradually losing effectiveness in a protract-
ed war. At the same time, initiatives already exist
that de facto operate within the logic of dialogue
between societies rather than classical diploma-
cy. These include expert platforms, discussion
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Ie-(aKTo IPaIIITh Y JIOTiL AiaIory CyCIIiIbCTB,
a He Kiacu4HOI mururomaril. Vimerscs PO €eKc-
neptHi mrardopmu, AucKyciitai Gopmary, aHa-
JUTUYHI 71 OCBiTHI IIPOEKTH, AKi HE ANEIIOITh 10
€MOllil CIIIBYYTTH, a IPALIOIOTD i3 palliOHa/IbHIM
AnpoM ayautopii. Boun popmyrorb o6pas Ykpa-
{HM He 5K 00’€KTa JOIIOMOIH, a AK Cy0 €KTa, 110
IIPOIIOHYE CEHCH, iHTepIpeTallil Ta CIi/IbHi BifIo-
Bifi Ha muTaHHA 6esmnexy, Mirpariii, MaI7I6yTHb0rO
E€spom.

Oxpemy ponb BifirpaloTb Mepei yKpaiH-
CbKOI HayKoBOI Aiacriopy — HeOpMabHi, ane
BIUIMBOBI CEpENOBNUIIA, SAKi IHTETPYIOTh yKpaiH-
CbKY TEMATUKY Y JMOCTIJPKEHHS 3 MiXXHAPOJHMUX
BigHOCKH, 6e3IeKu, €BPOIENICbKOI iHTerpaii.
CaMme Taki cepefioBUIIA 37JaTHI MPAIIOBATH 3 TAK
3BAHMMM EIliCTEMIYHMMM CIJIBHOTaMM — IPy-
IIaMI eKCIePTiB, AKi GOPMYIOTh paMKI MUCTIEH-
HA I IONIITUYHUX PillleHb.

YkpaiHcbka rpoMajia B KOHKPETHil Kpaini —
e He abcTpakTHa giacnopa. Lle corianpHmit ak-
TOp, BOY/IOBaHNI! y IOKaIbHI CTPYKTYPY — YHi-
BepCUTETH, Meflia, MyHiLumaniTeTy, mpodeciitui
crninmpHOoTH. CaMe 1151 BOY/JOBaHICTh, a He Hallio-
HaJIbHe TIOXOKeHHA fIK TaKe, POOMUTb TPOMay
HOTEHLiTHO e(eKTUBHUM IHCTPYMEHTOM 30B-
HiIIHBOI IO TUKN.

Bonn 3parHi:

e TOBOPUTU IIPO BiliHYy MOBOI HAaCTiJKiB
T/151 KOHKPETHOTO CYCIIiNIbCTBA;

o IOACHIOBATM YKPAlHCBKYy TIO3uiilo 6e3
odiuiitHOI puTOpUKY;

e BECTU PO3SMOBY B PEXIMi apryMeHTallii, a
He aTlessLil;

o yTPUMYBATH TeMy YKpaiHM B IIyOni4HOMY
IIPOCTOPi HaBiTh TOJ, KOMM BOHA IepecTae 6yTn
HOBIHOI.

3 mor/sAny Teopii soft power 1ie 3Ha4HO edek-
TUBHIillle, HDK IpAMa JAep)KaBHA KOMYHiKalif.
Vnerbcs He mpo Mobinisaliio, a Ipo yTpUMaHHS
yBaru i gosipu. He «migrpumaiite Hac», a «pa-
BajiTe PasoM IOJYMAEMO, 110 O3HAYA€ LA BiliHa
IS HAILIOTO CITIIbHOTO Majiby THbOTO».

Taxka Mopienb BMMarae Bifj Jep>KaByU IIPUH-
1unoBo iHmoi poni. He konTpomo i He py4ynoro
YIPaB/IiHHA, @ CTBOPEHHA CTPATEriyHOi PaMKMU.
Ile o3navae:

o yiTke (OPMY/IIOBaHHA Hal[iOHA/IPHMX iH-
TEPECiB i K/II0YOBMX HapaTUBiB;

o JIOCTYI TPOMaJ /IO aHATiTUKM, laHUX, eKC-
TIepTU3M;

e HiJTPUMKY [OBrOTPMBAIMX OCBIiTHIX i
IUCKyciitHuX popMaTiB, a He pa3oBUX HOfIiI;

formats, analytical and educational projects that
do not appeal to emotions of compassion, but
work with the rational core of the audience. They
shape the image of Ukraine not as an object of
assistance, but as a subject that offers meanings,
interpretations, and shared answers to questions
of security, migration, and the future of Europe.

A particular role is played by networks of the
Ukrainian academic diaspora — informal yet in-
fluential environments that integrate Ukrainian
topics into research on international relations,
security, and European integration. These are
precisely the environments capable of working
with so-called epistemic communities — groups
of experts who shape the frameworks of political
decision-making.

The Ukrainian community in a specific coun-
try is not an abstract diaspora. It is a social actor
embedded in local structures — universities, me-
dia, municipalities, and professional communi-
ties. It is this embeddedness, rather than national
origin as such, that makes communities poten-
tially effective instruments of foreign policy.

They are capable of:

o speaking about the war in terms of its con-
sequences for a specific society;

o explaining the Ukrainian position without
official rhetoric;

o conducting conversations in a mode of ar-
gumentation rather than appeal;

o maintaining the Ukrainian topic in the
public sphere even when it ceases to be news.

From the perspective of soft power theory,
this is significantly more effective than direct
state communication. It is not about mobiliza-
tion, but about sustaining attention and trust.
Not “support us,” but “let us think together about
what this war means for our shared future””

Such a model requires a fundamentally dif-
ferent role from the state. Not control or mi-
cromanagement, but the creation of a strategic
framework. This means:

o clear formulation of national interests and
key narratives;

o providing communities with access to ana-
lytics, data, and expertise;

« supporting long-term educational and dis-
cussion formats rather than one-off events;

o investing in the preparation of community
leaders capable of working with local audiences.

At the same time, it must be acknowledged
that the state is institutionally inclined toward
control rather than trust. Without changing this
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o iHBecTMIil y I/IFOTOBKY JIijiepiB rpomas,
3[JATHMX IIPALIIOBATH 3 JIOKAJIbHUMM ayUTOPiAMMA.

Bopgnowac cmij BusHaTu: mep>kaBa iHCTUTY-
LIIIHO CXMJIbHA [0 KOHTPOJIIO, a He N0 JOBipu.
Bes 3miHu 11i€l yoriku 6yab-ska crpoba «BUKO-
puCTaTH [iacIopy» PU3NKYE IepeTBOPUTUCA Ha
6I0pOKpaTH3aliio i BTPaTy TOrO CaMOro pecypcy
HOBipHM, AKMIT pOOUTH TpoMafiu eeKTUBHIMIU.

€Bporericbka BTOMa Bifi BiliHM — Ile He Ki-
Helb HigTpuMkM YKpainu. lle kiHenp cTaporo
¢dopmary komynikanii. Jep>kaBHa AuIIIOMaris
Jocsiria cBO€l MexXi y po6oTi 3 MacoBUMMU CY-
crinbcTBamu. Ilofanbine yTpuMaHHA MifTPUM-
KM MOX/IMBE JIMIIE Yepe3 TOPU3OHTaNbHUI,
palLioHa/NIbHMIA i JIOKAaJIbHO BKOPiHEHMI [iia/ior,
AKUI BEXYTh He IPE3UEHTH, a TIOAM.

YKpaiHChKi rpoMazin 3a KOPJIOHOM Y)Ke 4a-
CTKOBO BUKOHYIOTb III0 pO/b. 3aBIAHHA Jep-
JKaBM — He BUTaJlyBaTU HOBE 3 HYJId, a SILUTYU
HasBHi iHILIaTUBM B €IMHY CTpATeriyHy JIOTiKY,
He SHUIIMBIIN iX aBTOHOMi0. CaMe Tak MpaIoe
Cy4acHa Ky/IbTypHa i my6/iyHa gummomaris.

Bopxouac 6ymp-sika po3MoBa PO POk Ipo-
MaJ] BIMPAETbCA B IPOCTY, ajle HE3PYUHY iCTUHY:
IS TOrO 11106 TpOMajia CTajna Cy6’ eKTOM, a He Ha-
6opoM iHiljiaTus, it moTpiben oguH ocepenok. He
«€[VHA OpraHisalfisg» y GI0POKPATUIHOMY CeHci i
He MOHOIIONIsA Ha TIPEICTaBHMUITBO, a CITi/TbHA Me-
pexeBo-iHCTHUTYIiiTHA TUIaTdopMa, HABKOMO KO
BUOYIOBYETbCA KOOpPAVHALA, POSIOALIT porieit
i moBrocTpokoBa crparerid. bes Takoro ocepep-
Ky IpoMafia IpupedeHa 3aMUIATUCA (parMeH-
TOBaHOK: aKTVMBHOK, IIMPOK), ajie CTPYKTYPHO
cmabkoro. CaMe OIMH LIEHTP JO3BOJLAE TIEPEBECTI
€HEPrilo OKpeMUX iHil[iaTUB y CTa/li KaHa/IX BI/IN-
BY Ha MyO/IYHMUIT IPOCTIp KpaiHy IepeGyBaHHS.
bes 1poro ykpainchki rpoMaziu 3anmMIIaTMMy ThCA
BaX/IMBUMM MOPA/IbHMMI aKTOPaMH, ajie He CTa-
HYTb IIOBHOLIIHHMM iHCTPYMEHTOM 3OBHilIHbOI
HOMTHKY. Y MONbCbKOMY KOHTEKCTi caMe Bijj Ha-
ABHOCTI TaKOTO LIEHTPY 3a/IeXNUTh, Y/ YKpaiHChbKa
TrpoMa/ia 3a/IMIINThCA CYKYIIHICTIO aKTUBHMUX, ajie
PO3’€HAHUX CePEefOBMUII, YN CTaHe BIUIMBOBUM
i MeriTMMHUM y4acHMKOM ITy6/IivYHOI Ta 30BHill-
HbOIIO/MITUYHOI IUCKYCil.

Buie BukIaziena cyTb He IpEeTEHJyE Ha OC-
TATOYHY MOJie/Ib BefleHHsI Oe3I0CepesHbOro fia-
0Ty Ta crnocoby foHeceHHs iH$opmarii. Bona e
T0YaTKOM KOHCTPYKTMBHOI BMCKYCil B cepenyHi
YKpaiHCBKUX CHiJIBHOT 32 KOPHOHOM, CIIPO60I0
HOLIYKY CIIbHOI IUIaTGOopMHU KOTpa 3MOXKe
06’emHATH 3yCH/UIS BCIX YKpaiHCBKMX TpOMaf-
CbKMX Ta CYCIII/IbHMX OpraHisaliil HaBKOJIO ifel
(bopMyBaHHA 30BHIIIHbOI IIOTITUKM ePKaBUL.

logic, any attempt to “use the diaspora” risks turn-
ing into bureaucratization and the loss of the very
resource of trust that makes communities effective.

European fatigue with the war is not the end of
support for Ukraine. It is the end of the old com-
munication format. State diplomacy has reached
its limit in working with mass societies. Further
retention of support is possible only through hori-
zontal, rational, and locally embedded dialogue
conducted not by presidents, but by people.

Ukrainian communities abroad already par-
tially perform this role. The task of the state is not
to invent something from scratch, but to stitch
existing initiatives into a single strategic logic
without destroying their autonomy. This is how
modern cultural and public diplomacy works.

At the same time, any discussion about the
role of communities runs into a simple but un-
comfortable truth: for a community to become
a subject rather than a collection of initiatives, it
needs a single hub. Not a “single organization” in
the bureaucratic sense, and not a monopoly on
representation, but a shared network-institution-
al platform around which coordination, division
of roles, and long-term strategy can be built.

Without such a hub, the community is
doomed to remain fragmented — active, sincere,
but structurally weak. Only one centre enables
the energy of individual initiatives to be trans-
formed into sustainable channels of influence in
the public space of the host country. Without this,
Ukrainian communities will remain important
moral actors, but will not become a full-fledged
instrument of foreign policy. In the Polish con-
text, it is precisely the presence of such a centre
that will determine whether the Ukrainian com-
munity remains a collection of active but discon-
nected environments or becomes a legitimate
and influential participant in public and foreign
policy debates.

The above reasoning does not claim to be
a final model for conducting direct dialogue or
information delivery. It is the beginning of a
constructive discussion within Ukrainian com-
munities abroad, an attempt to search for a com-
mon platform capable of uniting the efforts of all
Ukrainian civic and social organizations around
the idea of shaping the state’s foreign policy.
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JUITIOMATIA JIAJIOTY: 3YCTPIY ITOCJIA YKPATHU Y ®IH/IAHAIT
3 YKPATHCHKOIO TPOMA/]OIO0

DIPLOMACY OF DIALOGUE: THE MEETING OF THE AMBASSADOR
OF UKRAINE TO FINLAND WITH THE UKRAINIAN COMMUNITY

VYkpaincpka rpomagia y QinnAHpii cTpiMKO
3pOCTAa€ MPOTATOM OCTAaHHIX POKiB Ta IepeTBO-
puUnach i3 HEBENMMKOI CIIIBHOTM TPYHOBUX Mi-
TPaHTiB, CTYAEHTIB Ta (axiBIiB, IO HIPAIIOITH
y coepax IT, Meauuuny Ta iHINX TaTy3sAxX Ha
OfiHY 3 HalbINbIIMX IPYI IMMIrpaHTiB y KpaiHi.
Ha cporopgni y ®innanpii HamidyeTbcs IOHAR
86 000 ykpaiHIIiB, HepeBa)XHa OUIBLICTb SKMX
OTpyMaJIa TUMYaCOBMI 3aXUCT B KpaiHi y 3B’ 3Ky
i3 MOBHOMACIITAOHNM POCIICBKMM BTOPTHEHHAM
B YKpainy. [l/14 Hallol iep>kaBy Iie He JIMIIe IPy-
T1a YKpaiHChKUX TPOMAJIAH, a BaXK/IMBUIL pecypc
«M’AKOI CH/IU» Ta TIApTHep Y GOpPMYBaHHI JOBipu
Ta B3aEMOPO3YMiHHA MiX YKkpaiHow, Pinnanmi-
ero Ta €C, a TakoXX NMPOCyBaHHi iHTepeciB Ykpai-
HI 3 IMTaHb 6€3IIeKN Ta EBPOIIEIICHKOI iHTerpail.
Tomy ocobmuBoi BaroMocTi Habysa 3ycTpiu Haz-
spuyariHoro i IlosHoBaxnoro Ilocna Ykpainnm y
Pecrry6nini @instHais Muxaiia BupoiiHuka i3
TIpefiCTaBHMKaMM YKPaiHChKOi TpoMajyu y M. Ba-
aca (perion Octpo6oTHis), 1o Bifdynace y Hail-
CKMaJHiIIWiA Tmepiof icTopii HesameXHOi YKpai-
Hyu. Ha sycTpivi 6ynmu HpuCyTHI HpencTaBHUKA
Acoujanii yxpaino-¢incpkoi mpyx6u «Kamuna»
(Kalyna — Finland Ukraina Ostrobotniia Kalyna
rf), diHcbKi Apysi Ta mapTHEpY YKpaiHCBKOI Ipo-
majpy periony OcTpo6OTHiA.

3yctpiu [locna Ykpainn y Oinnanpii 3 ykpa-
{HCBHKOIO CIIiZTBHOTOIO CTaja MPUKIALIOM Cydac-
HOI Iy O/TiYHOI AUIIOMATI, SIKa BUXOASATH [JAJIEKO
3a paMKJ IIPOTOKOJIbHUX IIOfIiil, y LIeHTPi AKOI —
mony Ta YkpaiHa. Ile 6yB BigkpuTuit giasor, mo
TIEPETBOPUBCA HAa MalJaHYMK CIIiIBHOTO TIjIa-
HYBaHHA MallbyTHbOro YKpaiHM, MoJepaTopoM
akoro Buctynus naH Ilocon Muxaitno Bupoii-
HUK. OCHOBHMMIU TeMaMH, 110 0OTOBOPIOBAINCA
mmig ac 3ycrpiui 6ymu: NMTaHHA IPaBOBOTO CTa-
TYCy Ta ColLlia/ibHOI iHTerpanii ykpainuis y ®in-
NAHJIIT — TPOJOBXEHHA TUMYAcOBOTO 3aXMCTY,
MpaleBIallTyBaHHA Ta BUSHAHHA YKPalHChKMUX
AUIUIOMIB, 3aIIOYaTKyBaHHA Oi3Hecy Ta PO3BMU-
TOK HiIIPMEMHULITBA; 3MillHEHHA HalliOHAa/IbHOI
iIEeHTUYHOCTI — MiITPMMKA YKPalHChKOI KyJlb-
TYpU, MOBM, YKPalHCBKMX MMUTIiB Ta Cy0’ek-
THOCTI YKpaiHIIiB 3a KOp/IOHOM; IMiJTpMMKa
YKpaiHm — ryMaHiTapHa [OIIOMOTa, CHiBIIpans
3 BOJIOHTEPCbKUMMY, TPOMAJCbKMMM OpraHisa-
LiAMM Ta JIOTICTUYHI TPYAHOLILi; Y3TOXKEHiCTb
3aKOHOABCTBA JBOX KpaiH Ta iMIUIeMeHTallis
€BPOIIENICbKOTO JJOCBiNy B YKpaiHi.

The Ukrainian community in Finland has
been growing rapidly in recent years and has
transformed from a small community of migrant
workers, students and specialists working in the
fields of IT, medicine and other industries into
one of the largest immigrant groups in the coun-
try. Today, there are over 86,000 Ukrainians in
Finland, the vast majority of whom have received
temporary protection in the country in con-
nection with the full-scale Russian invasion of
Ukraine. For our state, this is not just a group of
Ukrainian citizens, but an important resource of
“soft power” and a partner in building trust and
mutual understanding between Ukraine, Fin-
land and the EU, as well as promoting Ukraine’s
interests in security and European integration.
Therefore, the meeting of the Extraordinary and
Plenipotentiary Ambassador of Ukraine to the
Republic of Finland Mykhailo Vydoynyk with
representatives of the Ukrainian community in
Vaasa (Ostrobothnia region), which took place
during the most difficult period in the history
of independent Ukraine, acquired special sig-
nificance. The meeting was attended by repre-
sentatives of the Ukrainian-Finnish Friendship
Association “Kalyna” (Kalyna — Finland Ukrai-
na Ostrobotniia Kalyna rf), Finnish friends and
partners of the Ukrainian community of the Os-
trobothnia region.

The meeting of the Ambassador of Ukraine
to Finland with the Ukrainian community be-
came an example of modern public diplomacy,
which goes far beyond the framework of proto-
col events, in the center of which are people and
Ukraine. It was an open dialogue that turned
into a platform for joint planning of the future
of Ukraine, moderated by Ambassador Mykhai-
lo Vydoynyk. The main topics discussed during
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OcobnuBy yBary 6y/0 MpUAiIeHO IOCUIEHHIO
npucyTHocTi YkpaiHm y my6midHOMY HpocTOpi
OinnaHpii, MO)KBaBIEHHI0O €KOHOMiYHOI Ta 0es3-
IEKOBOI CIIBIIpalii MDK KpaiHamy, GOpMyBaHHIO
IOBipM Ta B3aEMOPO3YMIHHs, CTaIuX 3B sI3KiB,
AKi IpaIloBaTMMYTb i iC/IA 3aBepIleHHA BiitHu. 3
IIi€10 MeTOI0 6Y/I0 AaHOHCOBAHO CTBOPEHHSA IIpef-

CTaBHMITBA  HAyKOBO-TIONY/IAPHOTO  BUJAHHA
«AMBACAJTOP/AMBASSADOR» y ®innanpii,
AK IWIaThOpMM UL aKTUBHOI Ky/IbTYpPHOI, MeZia
Ta myOnivHOI AMIUIOMATii Yepe3 peaisaliio iH-
dopMmariitHO-KOMYHIKAIIHIUX 1 KyIbTypHO-Hay-
KOBUX iHilliaTyB. [07TOBHOIO CTpaTeriyHO0 METOI0
misnpHOCTi BumanHg «AMBACAJIOP/AMBAS-
SADOR» y ®insaupii € dopMyBaHHS OpeHAy
YkpaiHa 3 TOTY>KHUM KyNbTYPHUM, iHTeNIeKTyab-
HIM, HayKOBUM Ta Oi3Hec IOTeHIianoM, 3abesre-
YeHHsI iHpOpMALiITHOTO [iia/Iory MK KpalHaMM.

ITocon VYkpaimm y @innanpii Muxaiino
BupnoiiHuk BUCIOBMB WMPY BAAYHICTD Tomosi
Aconianii Kamuua (Kalyna — Finland Ukraina
Ostrobotniia Kalyna rf) Oneni TanbyeHko, Bciit
ykpaiHcbkilt rpomapi OcTpo6oTHII Ta Bpy4uuB
ITopsaky 3a 3HaYHMIT BHECOK Y NOIOMOTY YKpai-
Hi, BififflaHy BOMOHTEPCHKY AiAMbHICTD (6/MM3bKO
500 Tucsauy eBpo — monap 500 TOH rymasirap-
HOTO BaHTaxy, 112 aBTOMOGiiB, 4 aBTOMOOiNA
IIBUAKOL MOIOMOTM), aKTMBHY TPOMAIsSHCBKY
MO3NIIiI0 Ta COMilapHiCTh B yMOBax BiliHu. Bin
yKpaiHcbkoi rpoMagm XxymoxkHuud CsiTmaHa
MaTBieHKO Ipe3eHTyBana CBOK KapTUHY y IO-
TapyHok nany Ilocry.

14 3ycTpiu IpomeMOHCTpyBana BiIKPUTICTH
YKPaiHCBKOI [JUITIOMATM4HOI Micii o pianory i
CIiBIpali Ta cTajma BaXIMBUM KPOKOM Y ¢op-
MYBaHHi CITiZIBHOI Bisil BifICTOIOBaHHA iHTepeciB
YKpainu 3a KopgoHOM. Bona nokasara, 1o ykpaiH-
i y QiHnAHzAi{ € aKTMBHOIO, 3TYPTOBAHOIO CITi/TbHO-
TOIO, SIKA TIPAIIIOE 331714 MiITPUMKY, €KOHOMi4HO-
TO BiIpOIKeHHs Ta Bifi0yHOBY YKpPAiHY, PO3BUTKY
YKPAIHChKO-(BiHCHKUX BiHOCHMH Ta (OpMyBaHHs
TIO3UTUBHOTO iMiIKy YKpainm y cBiTi.

Hama cuna y namriii egaocti. Pasom go Ile-
peMoru Ta Maitby THbOTro MpONBiTaHH:A YKpainu!

the meeting were: the issue of the legal status and
social integration of Ukrainians in Finland — the
continuation of temporary protection, employ-
ment and recognition of Ukrainian diplomas;
strengthening national identity — support for
Ukrainian culture, language, Ukrainian artists
and the subjectivity of Ukrainians abroad; sup-
port for Ukraine — humanitarian aid, coopera-
tion with volunteer and public organizations and
logistical difficulties; consistency of legislation
between the two countries and implementation
of European experience in Ukraine.

Particular attention was paid to strengthen-
ing Ukraine’s presence in the public space of Fin-
land, revitalizing economic and security cooper-
ation between the countries, building trust and
mutual understanding, and sustainable ties that
will continue after the end of the war. To this end,
the establishment of a representative office of the
popular science publication “AMBASSADOR” in
Finland was announced as a platform for active
cultural, media, and public diplomacy through
the implementation of information, communi-
cation, and cultural and scientific initiatives. The
main strategic goal of the AMBASSADOR” pub-
lication in Finland is to form a brand of Ukraine
with a powerful cultural, intellectual, scientific,
and business potential, and to ensure information
dialogue between countries.

The Ambassador of Ukraine to Finland,
Mykhailo Vydoynyk, expressed his sincere grat-
itude to the Head of the Kalyna Association
(Kalyna — Finland Ukraina Ostrobotniia Kalyna
rf) Olena Galchenko, the entire Ukrainian com-
munity of Ostrobothnia and presented a Certif-
icate of Gratitude for a significant contribution
to helping Ukraine, dedicated volunteer work
(about 500 thousand euros — over 500 tons of
humanitarian cargo, 112 cars, 4 ambulances), ac-
tive civic position and solidarity in times of war.
On behalf of the Ukrainian community, artist
Svitlana Matvienko presented her painting as a
gift to the Ambassador.

This meeting demonstrated the openness of
the Ukrainian diplomatic mission to dialogue,
cooperation, and became an important step in
forming a common vision of defending Ukraine’s
interests abroad. It showed that Ukrainians in
Finland are an active, close-knit community
working to support, economically revive and
rebuild Ukraine, develop Ukrainian-Finnish re-
lations, and shape a positive image of Ukraine in
the world.

Our strength is in our unity. Together for
Victory and the future prosperity of Ukraine!
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+ + | Yxpaincvko-zpysuncoke napmuepcmeo — ue He nuumie icmopia cninvHoi 6opomvou

ii yinnocmeil, a ii yuea cnienpaysa nooeti, AKi 6y0yI0Mb MOCIMU MiNC Kynbimypamu

+ * | cboz0omi. Y yvomy inmepe’ro mu z060pumo 3 xepienuxamu I'O «Ipysuncoxa dyma» —

IIpe3udenmom Teopziem Adamaose ma paonuuetro IIpesudenma i KOOPOUHAMOPKOIO KNIOHOBUX HA-

npamxie Ipunoro Kaxiani — npo idenmuunicmo, cuny zpomaodu, 36epexceHHs mpaouuiii ma ponv
2pomadcoKux iniyiamue y smiyHeHHi OPyHOU Midc ZPY3UHCOKUM i YKPATHCOKUM HAPOOAMU.

Ukrainian-Georgian partnership is not only a story of shared struggle and common values, but also a
living cooperation between people who are building bridges between cultures today. In this interview,
we speak with the leaders of the NGO “Georgian Soul” — President Giorgi Adamadze and Presidential
Advisor and Coordinator of Key Areas Iryna Kakhiani — about identity, strength of the community,
preservation of traditions, and the role of civic initiatives in strengthening friendship between the

Georgian and Ukrainian people.

Teopriit Agamapse — Ilpesunent 'O «Ipy-
3MHCbKa Ayma». Hapoguscs i 1o mKinbHOro Biky
npoxxusas B Ipysii. lIkinpHy Ta BuIy OCBiTY OT-
puMas B Ykpaini. Croroaui leopriit — ycmintso
po3BuBae BracHmii 6isHec i ogomoe I'O «Ipysun-
CbKa JyIIa».

Bin He TinbKM HmaM’sATa€ i LiHye BIaCHe KO-
pinnA, a sk Ilpesupent I'O craBuTh 3a MeTy
06’emHyBaTH IPy3MHCbKi ciM’i B YKpaiHi, mTeka-
TU KyZIbTYPHI, Ky/TiHapHi TpaJju1iil CBOr0 HapoxYy,
MiATPUMYBaTU APTHEPChKi CTOCYHKM 3 YKpaiH-
IIMY, 3MILHIOYN APY>KOY Ta B3a€EMOZOIIOMOTY
MDXX TPY3MHCBKMM 1 YKPaiHCbKMM HapOJaMM.

Ipuna Kaxiami — Paganusa Ilpesupenta
I'O «IpysuHCcbKa Aymma» Ta KOOPAMHATOPKA KITIO-
YOBMX HANpsMKiB B poboti I'O. Ipuna Hapopu-
7ach, BUPOCTIA i OTpMMasa OCBiTy B YKpaiHi. Mae
MiljHEe TPY3MHCbKE KOPiHHA, APY3iB i mapTHepiB
AK B YKpaiHi, Tax i B Ipysii, wo i npuseno ii B
I'O «IpysuHcbka gymra» i BUCTYIIA€ IepIIOIO
KOHTaKTHOI0 0C00010 KOMYyHiKallii 3 mapTHe-
pamiu, opraHisanifiMm Ta MemiiiHMMM 0COOaMu.
Kooppunye opranisaniiiai Ta iHmi k1o4oBi Ha-
npsamku fgianbHocTi 'O «IpysuHcbKa gymar.

Giorgi Adamadze, President of the NGO
«Georgian Soul». Giorgi Adamadze was born
and lived in Georgia until school age. He received
his secondary and higher education in Ukraine.
Today, Giorgi successfully develops his own busi-
ness and heads the NGO “Georgian Soul” He
not only remembers and values his roots, but as
President of the NGO has set the goal of uniting
Georgian families in Ukraine, nurturing cultural
and culinary traditions of his people, support-
ing partnership relations with Ukrainians, and
strengthening friendship and mutual assistance
between the Georgian and Ukrainian peoples.

Iryna Kakhiani, Advisor to the President of
the NGO «Georgian Soul» and Coordinator of
Key Areas. Iryna was born, raised, and educat-
ed in Ukraine. She has strong Georgian roots, as
well as friends and partners both in Ukraine and
Georgia, which led her to join the NGO «Geor-
gian Soul». She serves as the primary point of
contact for communication with partners, organ-
izations, and media representatives. Iryna coor-
dinates organizational and other key areas of the
NGOs activities.

Giorgi, what was the main driving force be-
hind the creation of the NGO “Georgian Soul”
in 20137

On the one hand, main motivating impulse
was my personal need not only to maintain in-
dividual business or friendly relationships, but
to unite Georgian families, establish strong ties
among Georgians living in Ukraine, and provide
various forms of support to those who need it. On
the other hand, I saw a genuine interest among
Ukrainians around me in Georgian culture and
traditions. Thus, the NGO «Georgian Soul» be-
came a bridge that unites two friendly nations.
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Teopriro, 110 cTa/I0 TOTOBHUM IOMITOBXOM
[0 CTBOpEHH: opraHisanii «[pysuHcbKka gyma»
y 2013 poni?

TonmoBHMM MOTMBALi/iHMM ITOIITOBXOM 3 OfI-
HOTO 60Ky, CTajIa MOsI B/IaCHA ITOTpeba He TiNMbKN
MiATPUMYBaTH 0COOUCTI [i/IOB1 UM ApyXHi CTO-
CYHKH, a 00’€THATY TPY3MHCBKM CiM’i, Ha/laronmu-
TV MillHi 3B’513KM MDK TPy3MHaMM, sKi )XUBYTb B
YKkpaiHi Ta HaflaBaTV Pi3SHOMaHITHY HiTPUMKY
TUM, XTO 1i moTpebye. 3 iHImoro 60Ky, s Gauns
iHTepec yKpaiHliB, AKi MEHe OTOYyBaM, IO IPy-
3MHCBKOI KYZIBTYpU Ta Tpaguuiil. Takum unHOM,
I'O «IpysmHcbKa fyma» cTaaa TMM MiCTKOM, 1O
00’€IHYE [1Ba IPYKHIX HAPOIL.

SAxa micia Bamoi opranizanii B KOHTeKcTi
YKpaiHChKO-TPY3MHCHKUX BilHOCHH?

Micito 'O «IpysuHCbKa [iylla» MU IIOB A3Y-
€MO 3 TOTIOBHOI0 METOI0, SIKa 3a/IMIIAEThCA He-
3MiHHOI0 — 36epiraTu, IIeKaTy, pO3BUBATH, Ta
TIOMIMPIOBATU TPYSMHCBKY KyNbTYpy B YKpaiHi,
poskpuBaroun ii Kpacy ykpaiHuam. Bopnouac,
BMBYATK YKpaiHCBKi Tpaamuii Ta KynsTypy. Ta-
KNIl THfAXif, Ha Hamly RyMKy, 30aradyBaTume
Hallli HApO/IM Ta 3MIiLJHIOBATUMe [Ii/IOBi, KYIbTYp-
Hi Ta IPY>KHi B3aEMOBIJHOCHHM MK HAMIL.

TanmroBanbHMII KOMEKTUB «PioHi» Ta KO-
7a TPYSMHCHKOI MOBM CTalnyl OCHOBOI Jis/ib-
HocTi opranisanii. Yomy pobora 3 miTbMu €
s Bac npioputeTHOI0?

IpysuHCBKi fiTH, AKi HapOAUINCH B YKpaiHi,
3pOCTalOTh, HABYAIOTbCSA B OiMTIHIBiCTMYHOMY
CepeloBUIILL: BIOMa BOHM CIJIKYIOTbCS PiIHOIO
MOBOIO, a B INTAYNX CafIOYKaxX Ta MIKO/AX,- JIEp-
JKaBHOI0, YKpaiHcbKolo. Bifomo, 1m0 came mMoBa i
Ky/bTYpa € CyTTEBUMM MapKepaMI ileHTMYHOC-
Ti. 3 MeToI0 30epeXxeHHs i 3MillHEHHsS BJIACHOI
imeHTMYHOCTI OyIM CTBOpEHI TaHI[IOBAIbHMIL
KoneKTUB «PioHi», 3aCHOBHMKOM i KepiBHMKOM
Axoro € Jlani TepamaBa, Ta 6e3KOIITOBHA LIIKO/IA
TPYSMHCBKOI MOBM, fIKy 3amoyarkysama Haipa
Axy6appis. Jopedi, Tpy3sMHCBbKI TaHIi Ta MOBY
OIIAHOBYIOTb H€ Ti/IbKM TPY3UHM, a i1 yKpaiHlij,
AK JIiTH, TaK i JOpOCIIi.

Ilicna BigHOBIEHHA aKTMBHOI isA/IbHO-
CTi — AKi KII0Y0Bi HampsAMKHN po3BUTKY Bu
BU3HAaYa€Te HA HAOMIDKYi pOoKM?

I'O «IpysuHcpbKa fynra» 3acHoBaHa B JHinpi,
i 11 mistmpHICTD 6y71a AKTUBHOIO, X0Ya 1 JIOKaJIb-
HOI0. M1 opraHi3oByBanu MaclITabHi Ky/IbTypHi
3axXOfy, NOB’sA3aHi 3 Jlep)XKaBHUMMU CBATaMu Ipy-

What is the mission of your organization in
the context of Ukrainian-Georgian relations?
We associate the mission of the NGO «Geor-

gian Soul» with our core goal, which remains
unchanged — to preserve, nurture, develop, and
promote Georgian culture in Ukraine, revealing
its beauty to Ukrainians. At the same time, we
seek to study Ukrainian traditions and culture. In
our view, such an approach enriches both peoples
and strengthens business, cultural, and friendly
relations between us.

The «Rioni» dance ensemble and the Geor-
gian language school became the foundation
of the organization’s activities. Why is working
with children a priority for you?

Georgian children born in Ukraine grow up
and study in a bilingual environment: at home
they speak their native language, while in kinder-
gartens and schools they use the state language —
Ukrainian. It is well known that language and
culture are essential markers of identity. In order
to preserve and strengthen this identity, the “Ri-
oni” dance ensemble was created, founded and
led by Lali Gerzmava, as well as a free Georgian
language school initiated by Naira Akubardia.
By the way, not only Georgians but also Ukraini-
ans — both children and adults — learn Georgian
dances and the Georgian language.

After resuming active work, what key areas of
development do you define for the coming years?

The NGO «Georgian Soul» was founded in
Dnipro, and its activities were active, though
largely local. We organized large-scale cultur-
al events related to Georgian national holidays.
Based on our positive experience, we developed
ambitious plans and established a long-term vi-
sion for the organisation. On February 24, 2022,
Russia launched a treacherous full-scale invasion
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3ii. Cimparounch Ha IIeBHUII ITO3UTUBHUI JOCBif,
My OypyBamu aMOiliifHi IUIAHM, CTBOPIOBAIN
IepCcrieKTVBHe OadeHHA po3BuTkKy Opranisa-
1jii. 24 moToro 2022 poky Binbynocs BipomoMHe
IIOBHOMacIITabHe BTOprHeHHA Pocii B Ykpainy.
Ha pesxuit 9ac B gismpHOCTi O BUHMKIA MTay3a.
Binomo, mjo 6ynp-sKa Kpusa, HaBiTh BiltHa— Iie
He JIMIIe 3aTPO3a Ta CTPEC, a J IOBOPOTHA TOYKA,
IO IPUCKOPIOE 3MiHM, CTUMY/IOE aflalTallilo,
BUAB/AE i aKTMBi3ye NPUXOBaHi MOXIMBOCTI
A PO3BUTKY AIK OKpPeMOi OCOOMCTOCTi, TaK i
CIIi/IbHI TPOMAJIChKi Pe3€epBIL.

Cporopgui My 3akiH4yeMO I1aysy, OHOBJIIOE-
MOCb, POSIIMPIOEMOCD, BUXOAAIM 3a Mexi JIHi-
1pa i ob6macti. CporopHi Hamra Meta — 06’enHa-
TV TPOMAaJIM BCiX 06/acTeii, 0 MiAKOHTPONMbHI
YkpaiHi. Bilfha — 1e cTpamHe rope, Ta XXUTTA
TPUBAE, CTBOPIIOTBCA CiM'1, HAPOIPKYIOTbCA
TiTH, i MM He Ma€eMO INpaBa CTaBUTU XXUTTA i
Hally JiAnbHicCTh Ha maysy. Hapasi mmanyemo
BiJIHOB/IIOBAaTY OpraHisalilo i mpoBeneHHA dec-
TUBAJIiB, KYJTiHApHUX MaJICTEP K/IaciB, KOHILEp-
TiB, BUCTaBOK I'PYy3MHCHKIX MUTIIiB Ta HAPOJHIX
MaJiCTpiB.

3 9acoM BiIKpMEMO IIKO/M 3 BUBYEHHH IPY-
3MHCBKOI MOBH, icTopii Ta KynbTypu B Kuesi Ta
00/TaCHMX IIeHTpaxX YKpaiHu.

of Ukraine. For some time, the NGO’s activities
were paused. It is known that any crisis, even war,
is not only a threat and stress, but also a turning
point that accelerates change, stimulates adapta-
tion, and reveals hidden opportunities for devel-
opment — both personal and communal.

Today, we are ending this pause, renewing
ourselves, and expanding beyond Dnipro and the
region. Our current goal is to unite communities
across all areas of Ukraine under government
control.

War is a tragedy, but life goes on: families are
created, children are born, and we have no right
to put life and our activities on hold. We plan
to resume organizing festivals, culinary master
classes, concerts, exhibitions of Georgian artists
and folk craftsmen.

In time, we will open schools for studying the
Georgian language, history, and culture in Kyiv
and other regional centers of Ukraine.

Iryna, you are the Advisor to the President
and Coordinator of key areas. What does your
scope of responsibility include?

I am directly involved in all projects and pro-
cesses of the NGO «Georgian Soul», from idea to
implementation. I represent the NGO at official
events, maintain relations with the public, part-
ners, and the media, and coordinate the internal
work of the organization.
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Ipuno, Bu € pagunnero Ilpesugenrta ta Ko-
OpIVHATOPKOIO KMI04oBUX HanpaAMiB. Il]o Bxo-
muth Ko Bamroi cdepu gisnmpHOCTI?

5] 6esnocepenHbO Hepy y4acTh B YCiX IPOEK-
Tax Ta npouecax I'O «Ipysuncpka gyma» Bif ifei
o ii peanisanii. ITpexcrassio 'O Ha odiuiitHux
3ax0fjax, MiTPUMYIO 3B’A3KM 3 TPOMAJCBKICTIO,
napTtHepamy, 3MI. Koopaunyio BHyTpiliHIO po-
6oty I'O.

SIki popmaru cniBnpani 3 yKpaiHCbKUMM Ta
MDKHApOTHUMU iHCTUTYLiIMM ChOTOJHI € Hali-
6inb1 akTyanbHuMu i «[pysMHChKOT mynmin?

Mu BifKpuTi o cniBnparni 3 yKpaiHCbKUMMU
Ta MDKHApOJHMMM OpraHisauisamu, poHzamm Ta
6i3HecoM, 3 AKMMM CIIBIIAJAITh Halli LIiHHO-
CTi Ta il OO0 MiATPMMKM aKTUBHOTO >KUTTS
TPYSMHCBKOI Jiiactiopy B YKpaiHi Ta 3MilfHEHHA
COLlia/IBHMX Ta Ky/IbTypHMX 3B’A3KiB MK Ipy-
SMHCHKMM Ta YKPaiHChKMM HapOJaMIL.

ITe MOXXyTb Oy TV IpOBeENieHH: KOHbepeHIIilt,
KPYI/IMX CTONiB, (ecTMBANiB, BUCTABOK Cydac-
HOTO TPY3MHCBKOTO MJCTEL[TBA, HAPOIHUX Mali-
crpiB Towo. O6’€NHYBATUCD, TIOCHTIOBATY OJUH
OJTHOTO Ta 3pOCTaTy, KPOKYIOUM BIEPEN,- CTpa-
TeriAd HallMX MapTHEPCHKMX B3aEMOBiTHOCHH.

SIke ronoBHmMit Mecemx Bu xorinu 6 mome-
CTM YKPaiHCPKOMY CYCIIi/IbCTBY 4epe3 CBOIO
TiMbHICTH?

IpysuHCcbKMIt i yKpaiHChKUIT HapOAU MaIOTh
HaBHi i MillHi 3B’3KM, 1[0 6a3yI0TbCA Ha CIiJIb-
HUX L[IHHOCTAX: YKUTTECTINKICTD, BONENTIOOHICTD,
I PiCTh, TOCTUHHICTD, BIpHICTh TPafMIIiAM.

[TpoxxuBaroun B YKpaiHi My moBaXkaemo ii
3aKOHM, IHTEIrpyeMOCH B coljia/ibHe, EKOHOMIYHe,
TIOTIITUYHE i KY/IbTYPHE XXUTTA B CYCIiIbCTBI. Pa-
30M 3 IIMIM, MU LIiHyEMO Ta HiITPUMY€EMO BIaCHY
iEeHTUYHICTb Ta TICHMIT 3B’SI30K MK HalIMMU
HapofiaMy, Ky/IbTypaMM Ta TPAAULIiAMM.

Hisnoricmo IO «Ipy3uncvka Oyuia» € npu-
K7a00M mMo020, AK 0cobucma i0eHMmuuHicmb,
npogecitinuti 00c6i0 i ujupe OANAHHA CLYHUMU
2pomadi nepemeoproOMuCs HA Mict OPpYHOU Mixc
HAPOOaMU, NOCUTIONYUU YKPATHCOKO-2Py3UHCOKE
napmuepcmeo uepes Kynvmypy, 63aEmo00nomozy
ma cniznvHi YiHHOCMI.

What formats of cooperation with Ukrain-
ian and international institutions are currently
most relevant for «Georgian Soul»?

We are open to cooperation with Ukrainian
and international organizations, foundations, and
businesses whose values and goals align with ours
in supporting the active life of the Georgian diaspo-
ra in Ukraine and strengthening social and cultural
ties between the Georgian and Ukrainian peoples.

This may include conferences, round tables,
festivals, exhibitions of contemporary Georgian
art, works by folk craftsmen, and more. Unite,
strengthen one another, and grow while moving
forward — this is the strategy of our partnership
relations.

What is the key message you would like to
convey to Ukrainian society through your ac-
tivities?

The Georgian and Ukrainian peoples have
long-standing and strong ties based on shared
values: resilience, love of freedom, sincerity, hos-
pitality, and loyalty to traditions.

Living in Ukraine, we respect its laws and inte-
grate into the social, economic, political, and cul-
tural life of society. At the same time, we value and
preserve our own identity and the close connec-
tion between our peoples, cultures, and traditions.

The activities of the NGO «Georgian Soul» are
an example of how personal identity, professional
experience, and a sincere desire to serve the com-
munity are transformed into a bridge of friendship
between nations, strengthening the Ukrainian-
Georgian partnership through culture, mutual
support, and shared values.
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INNOVATION OF RESILIENCE: UKRAINIAN MILITARY TECHNOLOGIES
AS A NEW LANGUAGE OF CULTURAL DIPLOMACY
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“Where innovation defends freedom — and diplomacy begins”.

Tam, e iHHOBAUIS 3aXUULAE 60000y — i HAPOOHCYEMBCT OUNTIOMAMIA.

AHoranisa

Y crarTi po3rmAHYTO (EHOMEeH YKpaiHCBhKMX
BiliCbKOBMX iHHOBaIIill AK GOPMU KYIbTYpHOI [iy-
IIJIOMATil Ta MPOsABY iHTENEKTyalbHOI CU/IN JlepyKa-
Bu. TTokasaHo, 1110 060POHHI TeXHOJIOTi1 CTal0Th He
e 3aco6oM Ge3Iex, a i eTeMeHTOM HalliOHa/Ib-
HOTO OpeHAY, AKNUIT TPAHC/IIOE CBITOBI I{iHHOCTI CBO-
607111, TiTHOCTI Ta TBOPYOI CTINIKOCTI.

KirouoBi ctoBa: BiiicbKOBi iHHOBAIIi1, iHTeIEK-
Tya/ibHa BJIACHICTD, KYIbTYPHA IUIJIOMATisl, TEXHO-
JIOTi4Ha CTiliKicTb, YKpaiHa.

Ykpaina sk npoctip iHHOBaniliHoI cTiliKoCTi

YkpaiHa cboropiHi — 11e He JMIIe JepXaBa, 110
oboponsieTnest. Le kpaiHa, sika IIepeTBOPIOE BUKINK
Ha iHHOBaIIi0, CTBOPIOIOYN YHIKa/IbHY MOJE/b CTiil-
KOCTI, Jie TO€HAHO BiliCbKOBY HayKYy, IiIIPMEMHM-
LITBO Ta FyMaHiTapHe MMUC/IEHHS.

YmoBy BiltHM chOpMyBamM IapajoKCanIbHUI
enomeH: Te, 1110 B IHIINMX KpaiHaX HAPOIIKYETHCS B
nmabopaTopiAx, B YKpaiHi I0cTa€ B MOIbOBYUX yMO-
BaX, Ha OCHOBi IPaKTMYHOTO JOCBify /1 KOTIEKTUB-
HOI KMIiT/IMBOCT.

BiricbkoBi iHHOBAIIil CTanM He JUIlle TEXHOO-
TiYHNMM pilleHHAMM, a JI HOCIAMM KYIbTypPHOTO
KOAY Hallii — aJlalTMBHOCTI, CIBTBOPYOCTI, BIHA-
XiIMMBOCTI Ta OBipM.

BilicbKkoBi TexHOMOTriI IK HOBa

BMIZIOMaTHYHA MOBa

IHTeneKkTyanpbHa BIACHICTb y BiiichbKOBit cde-
pi TpaguIIiifHO 3aKpuUTa, ale yKpaiHChKMIl JOCBif

Abstract

The article examines the phenomenon of
Ukrainian military innovations as a form of cul-
tural diplomacy and a manifestation of the nation’s
intellectual strength. It demonstrates that defense
technologies are becoming not only instruments
of security but also elements of the national brand,
communicating to the world the values of freedom,
dignity, and creative resilience.

Keywords: military innovations, intellectual
property, cultural diplomacy, technological resil-
ience, Ukraine.

Ukraine as a Space of Innovative Resilience

Contemporary Ukraine is not merely a state un-
der defense. It is a country that transforms challeng-
es into innovation, creating a unique model of resil-
ience that unites military science, entrepreneurship,
and humanitarian thinking.

The conditions of war have generated a par-
adoxical phenomenon: what in other countries is
born in laboratories, in Ukraine emerges directly in
the field — shaped by practical experience and col-
lective ingenuity.

Military innovations have thus become not only
technological solutions but also carriers of the na-
tion’s cultural code — adaptability, co-creation, in-
ventiveness, and trust.

Military Technologies as a New

Diplomatic Language
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3pyitHyBaB Lieil crepeotun. Hami pospo6ku feparni
YacTillle CTAlOTh NMyOMiYHMMM CHMBONIAMM iHTe-
JeKTyanbHOI BigBaru.

BesninotHuku «Punisher», «Shark», «Fury»,
«Leleka» — mpuxmagy iHKeHepHOI e/IeraHTHOCTI,
B SIKMX IIOEfHAHO TOYHICTh, aBTOHOMHICTb i I/IM60-
Ke PO3yMiHHs IIOIbOBOI peanbHOCTL. IxHs inoco-
¢is — He KOMilOBaHHS, a MEPEOCMMCIEHHS NPIH-
uniB eeKTUBHOCTI.

Cucrema Delta, mjo interpye fani 3 6esmnintorau-
KiB, CYITyTHMKIB Ta IONIbOBMX 3BiTiB y efuHy 1mdpo-
By MaIly, CTa/la BTilIeHHAM YKPaiHCBKOi KyIbTypu
MUCTEHHA: LIBU/IKOL, KOMAaH/[HOI, aHa i TYHOI.

Antnpponosi cucremn Kvertus, Himera,
EDM4S 1oxasyioTh, K CTapTaly 3 yKPaiHChbKUM
KOPiHHAM CTBOPIOIOTb KOHKYPEHTHI pillleHHS CBi-
TOBOTO piBHA. IXHi TBOPLIi IepeTBOPUIN JOCBif, BU-
JKMBaHHA Ha MOBY TEXHOJIOTiYHOI AUIIJIOMATIl.

Jep>kaBHe MAPTHEPCTBO

i quBiTbHA KpeaTUBHICTDH

O6oponHa iHHOBa1lisA B YKpaiHi — Iie cuHeprisa
Aep>KaBy, 6i3HeCcy Ta IPOMAasTHCBKOIO CyCHilb-
crBa. Ilmardopma Bravel, ininifioBana ypsapom
YKkpainu, cTana IEeHTPOM iHTEeNeKTyalbHOTO Ts-
KiHHA, e 06’eqHaHO BuHaXigHUKIB, IT-daxiBuis,
crapramu it aumiomartis. Bona ¢opmye HoBy ap-
XiTeKTypy Mi>KHapOJZHOTO HapTHEPCTBA, Y AKiit
YkpaiHa BUCTYIa€ He /IUIIIe OTPUMYBaYeM I0IIOMO-
I'it, @ 71 PKePeIoM TeXHOMOTiYHOT KOMITe TeHIIii.

IninjatuBa «Apmia pmpoHiB» nepeTBOpMIA
TpPOMaZIAHChKY €Heprilo Ha iHHOBalLiliHMil pecypc.
Lle — conianbHMI KOHTPAKT MK CYCHiZTbCTBOM i
Iep>KaBolo, y AKOMY TeXHOJOTis cTae GopMoro co-
JifapHOCTI.

IHTeneKkTyanbHa BIACHICTD AK KYIbTypHA

CHaJIMHA MajiGy THHOTO

Ko>xeH ykpaiHCbKMII BUHaXiJ — 1ie He IPOCTO
TIATeHT Yy KOHCTPYKis. Ile mokas Toro, mo Kpea-
TUBHICTb CHIbHillIA 33 CTPaX.

Mixnapopni cTpykTypy, sk-or NATO Inno-
vation Fund, European Defence Fund ta Horizon
Europe, yxe aHamisyloTh yKpaiHCbKi O6OpOHHI
pospobku sk mpuknagu “resilience-driven inno-
vation” — iHHOBawill, HAPOKEHNUX i3 KpU3N, aje
CIIPAMOBAHNX Ha I'YMaHiCTUYHY MeTY.

TakuMm 4MHOM, iHTe/EKTya/IbHa BIACHICTb YKpa-
iHM TepeTBOPIOETbCA Ha iHCTPYMEHT KYNIbTYPHOTO
BIUIMBY — M SIKY CIIIY, 1[0 6a3yEThCst He Ha pecypcax,
a Ha iHTe/IeKTi, ZOBipi it MOpaIbHOMY aBTOPUTETI.

Bucnosox

YKpaiHcbKi BiliCbKOBi iHHOBallii — Il HOBa
MOBa KyIbTYPHOI AUIIOMATil, y AKiil TeXHOmMOTiA
CTa€ HOCiEM IyMaHiCTUYHUX CEHCIB. YKpaiHa 10BO-
ANTB, IO HABITh y HAICKI/{HIIINX 0O6CTaBMHAX Ha-
11is MOXKe He /e 60pOTHCS, A il TBOPUTH MAMIOyT-
HE, 3aCHOBAHe Ha iHTeJIeKTi, eTHIIi Ta COMiJapHOCTi.

KoxkeH yKpaiHCbKMII IPOH, KOXKHAa CHUCTeMa
LITYYHOTO iHTeNIeKTy 4i 06OPOHHMIT CTapTal — Iie
BMIIOMATMYHUIT MeCeK CBiTy: MM BOIEMO He
JIMIIe 33 TEPUTOPIIO, a 32 IPaBO MMUCIUTH BiNbHO.
Y LIbOMY — CYTHICTb yKPaiHCbKOI Ky/JIbTYPHOI 1-
mromarii XXI cromiTTa: iHHOBaNig AK apryMeHT
HOBipH, 2 pO3yM SAK HOBa 30pos MUpY.

Intellectual property in the military sphere
has traditionally been closed to the public, but the
Ukrainian experience has redefined this notion.
Ukrainian defense developments increasingly serve
as symbols of intellectual courage and creative
defiance.

Drones such as Punisher, Shark, Fury, and Le-
leka exemplify engineering elegance — combining
precision, autonomy, and a profound understand-
ing of battlefield realities. Their philosophy is not
imitation but rethinking the principles of efficiency.
The Delta situational awareness system, integrating
data from drones, satellites, and field reports into a
unified digital map, has become a manifestation of
the Ukrainian mindset — fast, collaborative, and
analytical.

Anti-drone systems such as Kvertus, Himera, and
EDM4S showcase how Ukrainian-rooted startups are
creating world-class technological solutions. Their
creators have transformed the experience of survival
into a new language of technological diplomacy.

State Partnership and Civil Creativity

Defense innovation in Ukraine embodies the
synergy between the state, business, and civil soci-
ety. The government-initiated Bravel platform has
become an intellectual hub that unites inventors,
IT professionals, startups, and diplomats. It forms
a new architecture of international partnership in
which Ukraine acts not only as a recipient of assis-
tance but also as a source of technological expertise.

The Army of Drones initiative has transformed
civic energy into an innovative resource — a social
contract between society and the state, where tech-
nology becomes a form of solidarity.

Intellectual Property as the Cultural

Heritage of the Future

Every Ukrainian invention is not merely a pat-
ent or a technical design — it is proof that creativity
is stronger than fear.

International structures such as the NATO In-
novation Fund, the European Defence Fund, and
Horizon Europe are already analyzing Ukrainian de-
fense developments as examples of “resilience-driv-
en innovation” — innovations born out of crisis but
aimed at a humanistic purpose.

Thus, Ukraine’s intellectual property is turning
into an instrument of cultural influence — a form of
soft power founded not on resources, but on intel-
lect, trust, and moral authority.

Conclusion

Ukrainian military innovations represent a new
language of cultural diplomacy, where technology
becomes a carrier of humanistic meaning. Ukraine
proves that even in the most difficult circumstances,
a nation can not only fight but also create a future
grounded in intellect, ethics, and solidarity.

Each Ukrainian drone, each artificial intelli-
gence system, and every defense startup conveys a
diplomatic message to the world: we are fighting not
only for territory, but for the right to think freely.
This is the essence of Ukrainian cultural diplomacy
in the 21st century — innovation as an argument
of trust, and intellect as the new weapon of peace.
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Eeszen [lyoposcokuil

ykpaincokutl nikap-ingexuionicm, doxkmop ginocodii 3a cneyianvhic-
mio MeOUyUHA, HAYKoBeUb, AeMop cepii pobim i3 eueueHH imyHime-
My 00UHU, NUCOMEHHUK, NyOniuHutl 0isu i MeouuHuil 6nozep, seme-
pam pociiicvKo-yKpaincoKoi itiHu.

Yevhen Dubrovskyi

is a Ukrainian infectious disease physician, Doctor of Philosophy (PhD)
in Medicine, researcher, author of a series of works on the study of hu-
man immunity, writer, public intellectual and medical blogger, and a
veteran of the Russo-Ukrainian war.

1. Hackinbky HacOpaB[i IOMMPEeHi aBTOIMYHHI XBOpOOM i YoMy ix cTae Ginbliire.

2. Yomy Mi( mpo «cmabkuit iMyHiTeT, AKuit Tpeba migcuaoBaT» HeOGe3nedyHMil i 3acTapinuii.

3. Ilo came BigKpwim LbOTOpiYHi HOOEMBChKi Maypeat — i yomy peryasaropHi T-kaitnanu (T-reg)
3MiHIOIOTh Hallle PO3YMiHHS iMYHITeTY.

1. How common autoimmune diseases really are — and why there are more of them.

2. Why the myth of a “weak immune system that needs boosting” is dangerous and outdated.

3. What this year’s Nobel laureates actually discovered — and why regulatory T cells (T-regs) are
changing our understanding of immunity.

JTi0du 3a8xdu npazrynu xcumu dosuie. Y éca icmopis meduyunu — e Gesnepeperuii winiax 00 nOuLyKy
minecHozo 6escmepms. 36iCHO, 1e HEMONCTIUB0, OOHAK, 3 KOHCHUM CHIOZIMMAM NIH00CHB0 6NE6HEHO NPOCYBANIOCH
8 UboMy HANPAMKY. Mu 3HauH010 Mipoto nodonanu Ginbuwicms cMpawHux iHgekuyiiinux 3axeoprosanv. Biuce €
niku 8i0 BII ma eenamumy. Mu naguunuco pobumu HACcK1aoHi onepauii, nepecaoiyouu neuinky, HUpKu 4u
Hasimy cepue. Bunatiwnu wmyuny nupky. JI100u cmanu sumu 3Ha4Ho 008u4e, MOMY HA Nepule Micue UL
max 36aHi «xeopobu cmapocmi» — Kapoionozis, HeeponoeiuHi po3nadu ma oHKonozis. Ane 6 21 cmonimmi
3’CY8an0Ch, W0 € Uje 00HA CIMPAWHA 3A2P03a, NPO AKY PAHiule MACOBO Ui He 4y/u... A6mOoiMyHHi npouec. ..

A He pesmamonoe. A6MoimMyHHi 3aX80PIOBAHHS TKYIOMb PeEMAMONozy ma eHooKpuHonoeu. Yomy x 5 3a-
2080pu8 NPo «He cBiti NPoPiny»?

Cnpasa 6 momy, wio K iHgeKyioHicm, 0yice 4acmo npu Po3mosi i3 nayieHmamu uyw Ppasy: «aikapio, uo
Ham nonumu, abu nidsuuumu imyHimem i piouie xeopimu?». Y ceimui cv0200HiuHIxX 3HAHL MA 00CTiOHEHD
imyHimemy, us gpasa e... ysice Hebe3neuHorw.

Meni 00800umvcs 00620 il mepnasue NOACHIVSEAMU, WO MAK 2060PUMU HENPABUNIDHO, 4 MEOUUUHA 63He
dasno sminunace. IlJo Pppasa «niosuwgumu imyHimem» € sacmapinum migom ma € 0yxce wionusorw. o cei-
Mosa HAyKa 6ice 0aBHO YBilluia 8 HOBY epy PO3YMIHHS 6IOHOCUH MIJIC X60POOOI0 MA HAWUM IMyHimemom i
6ce nepezopHynoch 3 Hiz HA 207108Y. 1 U0 imyHimem He MONIHA MAK NPOCMO «NOKPAUAUMU» YU <NOCUTIUMUY.
Imynimem — Oyace kpuxke i menoimue cmeopinns. I npasunvio — ye emimu tioeo 3azapmosysamu ii Gepez-
mu. A He «<nocunoeamu»,

Lie sapmo oxpemoi posmosu. Aze neped mum 8axnU80 NOACHUMU, W40 MAKe 63A247i ABIMOIMYHHA X60p00a
1l YoMy 80HA 8i00YBAEMBCSL.

People have always strived to live longer. The entire history of medicine is a continuous pursuit of bodily
immortality. Of course, this is impossible — but with each century, humanity has confidently moved closer to
that goal. We have largely overcome most of the terrifying infectious diseases. There are now effective treatments
for HIV and hepatitis. We have learned to perform extremely complex surgeries, transplanting livers, kidneys,
and even hearts. We have invented the artificial kidney. People now live much longer, and as a result, so-called
‘diseases of old age” have come to the forefront — cardiovascular diseases, neurological disorders, and oncology.
But in the 21st century, it became clear that there is another major threat — one that until recently was barely
discussed at all... autoimmune processes.

I am not a rheumatologist. Autoimmune diseases are treated by rheumatologists and endocrinologists. So
why am I, an infectious disease specialist, talking about something ‘outside my specialty”?

The reason is simple. In conversations with patients, I very often hear the phrase: “Doctor, what should we
take to boost our immune system so we get sick less often?” In light of modern knowledge and research in immu-
nology, this phrase is... extremely dangerous.

I often have to spend a long time patiently explaining that this way of thinking is wrong — and that medicine
has changed. The phrase “boost the immune system” is an outdated and harmful myth. That global science has
long entered a new era in understanding the relationship between disease and immunity, and everything has es-
sentially been turned upside down. The immune system cannot simply be “improved” or “strengthened.” Immunity
is a very fragile and delicate system. The correct approach is to train it and protect it, not to “stimulate” it.

This deserves a separate conversation. But first, it is important to explain what autoimmune disease actually
is — and why it happens at all.
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AsToiMyHHi xBopo6u. YoMy ix cTae 3 KOXK-
HUM pokoM 6inbine? IIfo My 3Ha€MO PO IPUPORY
ta npuunHy 1o ne? aproimynnux npouecis? lllo
HAC 3aXMIA€ BiJl BIaCHUX IIKiINBUX aHTUTIN?

ABTOIMYHHI 3aXBOpPIOBaHHA — Iie He XBOPOOU
crapocrti. Ile NpoknATTA Ta 6i1b Cy4acHOTro CBITY,
aJi)ke BOHU BPaKalOTb AK Pa3 HABIIAKM — MOJIOfie
it IIpallesfiaTHe HaceneHH:. SIKujo paHime 1e 6y1o
1WoCch pifKicHe, Hapasi 1i marosorii cTaloTb Haf-
3BUYaiTHO mommpennmiu. Jlesxi maciurabHi craruc-
TUYHI aHa/Ti3) MOpaxXyBaju Ji BBaXKalOTh, IO Hapasi
MIpUHAJIMHI OffHa aBTOIMYHHa XBOpo0a € B KOKHOI
MEeCATOL TIOIITHIL.

Tpe6a 3HaTy, 1m0 aBTOIMYHHi 3aXBOpPIOBAH-
HS — Ije He OfHa XBOpo6a, a Ijijie ciMeiicTBO: peB-
MAaTOIJHWIT apTPUT, PO3CIAHMIT CKIEPO3, ITyKPOBMIT
miaber 1 Tumy, xBopoba KpoHa, copias, sepBoHmit
BOBYAK, TUPEOINUTH, Lie/liaKisd, BaCKy/lIiTH, Miacre-
His, OpOHXiaZTbHa acTMa, 3PEelITO0 PEeBMATU3M I
MeCSTKY iHIINX.

Jnsa npuknany, Ha peBMATOIFHUII apTpUT
cTpaxkaae 6/3bko 17-18 MinbitoHIB rofelt y cBi-
Ti, 3 TEHJIEHIJi€I0 0 3pOCTaHH:A, IPMYOMY YaCTOTa
3 1990 poky 36inpumtace 6inpur HDK Ha 14%. Ha
Opyre aBTOIMYHHE 3aXBOPIOBaHHA — I[yKPOBMI1
miaber 1 TNy — xBopie npuOIM3HO 9 MiNbIIOHIB
JIIOfiell Y CBiTi, @ KOXXHOTO POKY PEECTPYETbCA IO-
Hap 500 000 HoBUX BUIAfKiB. I Lie TiTbKM BeplIMHa
aiicbepra. SIKIIo BpaxyBaTu BCi «MeHII MeHiltHi»
aBTOIMYHHI [liarHO3M, BMXOIMTD, 1[0 aBTOIMYHHi
3aXBOPIOBAHHA — OJJHA 3 OCHOBHMX IIPUYMH PO3-
BUTKY XPOHiYHMX XBOPOO Y CBiTi.

Yomy opranism aTakye cam ce6e?

ABTOIMYHHI XBOpPOOM — Ile IIaTONOTiYHMII
CTaH, KO/IM OPraHi3M JMIOIMHY BPaXKa€ Jioro X iMyH-
Ha cucrema. IToMMIKOBO HalliOIOYMCh Ha AKich
TIATOT€HM YV AaHTUTEHU, BOHA 3PEIITON0 «3aIlTyTy-
€TBCsI» I IOYMHAE Oe3IepPepBHO OUTI «IIO CBOIX».

Bu 3guByetech, alme B HOPMi MexaHi3M 3HHU-
IeHHA HAlIMX KITHH € W BiH, Hacmpasfi, He-
0OXimHMI. Y JIIOAMHYU WOHA 3’ ABIAIOTHCA TUCAYI
«gedexTHMX» KMTMH — ypakeHMX Bipycamm 4u
OaKTepisiMy, IOUIKOMKEHNX, MYTOBAaHUX, CTapUX,
ab6o Takmx, 110 BXKe He BMKOHYIOTb CBOI (pyHKIIi.
Tomy iMyHHa cucTeMa LIiIKOM CIpaBelIMBO Ma€ ix
nomimumu, eénizHamu i ycniwno nikeioysamu. Le
HOPMaJbHO.

Ane € HafiBX/IMBa J HAJ3BMYANHO CyBOpa
MeXka — JI03BiJI, 1[0 MOXKHA vinaTu, a mjo Hi. [le Tak
3BaHUII «<MeXaHi3M TolepaHTHOCTI». Lle Te, 1m0 He
Ia€ IMyHITeTy IUTyTaTUCh MK «XOPOLIMM» Ta «IO-
raHuM» J1I HalaflaT¥ Ha BJIACHi 3[OPOBi opraHm i
HEIOUIKOIKEeH] OiKM.

Axuo npocmo ma cxemamuuno, mo € mpu oc-
HO6Hi pieHi 3axucmy 6i0 aemoazpecii:

Iepmmit — ue GinbTp y TMMYCi — GUIBLIICTD
«Hebe3neyHnx» T-KITUH SHUIIYIOTbCA Lie Ha eTa-
ITi HABYaHH:A Ta JO3PiBaHHA y BUIOYKOBIl 3a/103i.

Jpyruit — 1ie 11iza cucTemMa 3axmcTy, KO iHnri
iMyHHi KTiTHHY (I/11 TPUK/Iafy: HaTypasbHi Kinepn

Autoimmune diseases. Why are there more
of them every year? What do we know about their
nature and causes? What protects us from our
own harmful antibodies?

Autoimmune diseases are not diseases of old
age. They are the curse and pain of the modern
world, because they affect precisely the opposite
group — young, working-age people. If they were
once considered rare, today these conditions are
becoming extremely widespread. Some large-scale
statistical analyses suggest that at least one autoim-
mune disease is present in every tenth person.

It is important to understand that autoimmune
disease is not a single illness, but an entire family of
conditions: rheumatoid arthritis, multiple sclerosis,
type 1 diabetes, Crohn’s disease, psoriasis, system-
ic lupus erythematosus, thyroiditis, celiac disease,
vasculitides, myasthenia gravis, bronchial asthma,
rheumatic fever, and dozens of others.

For example, approximately 17-18 million peo-
ple worldwide suffer from rheumatoid arthritis,
with a clear upward trend — its prevalence has in-
creased by more than 14% since 1990. The second
major autoimmune disease, type 1 diabetes, affects
about 9 million people worldwide, with more than
500,000 new cases diagnosed each year. And this is
just the tip of the iceberg. If we include all the “less
visible” autoimmune diagnoses, it becomes clear
that autoimmune diseases are among the leading
causes of chronic illness globally.

Why does the body attack itself?

Autoimmune diseases are pathological condi-
tions in which the human body is damaged by its
own immune system. Mistakenly targeting what
it perceives as pathogens or antigens, the immune
system becomes confused and begins to relentlessly
attack its own tissues.

Surprisingly, the destruction of our own cells
is actually a normal and necessary process. Every
day, thousands of defective cells appear in the hu-
man body — cells infected by viruses or bacteria,
damaged, mutated, aged, or no longer functional.
The immune system must identify and eliminate
them. This is normal.

However, there is an extremely important and
strict boundary — permission regarding what may
be attacked and what must not be touched. This is
known as the mechanism of immune tolerance. It
prevents the immune system from confusing “good”
and “bad” and from attacking healthy organs and
intact self-proteins.

Simplifying the concept, there are three main
levels of protection against auto aggression:

The thymic filter — most dangerous autoreac-
tive T cells are destroyed during their education and
maturation in the thymus.

Immune braking systems — other immune
cells (for example, natural killer cells in MS), as well
as signaling proteins and cytokines, act as brakes
and abruptly halt the process when immune re-
sponses go astray.
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npu PC), a TakO>X CUTHA/IbHI O1/IKM, IMTOKIHM TOILO
HATUCKAIOTb Ha «Ta/IbMa» i1 Pi3KO 3yNUHAIOTH IIPO-
11eC, KO IMyHITeT IIOYMHAE 3aHOCUTH He TY/IU.

I Tpere — Tak 3BaHa mepudepuyHa TONMe-
paHTHicTb — T-reg (perynATopHi KmiTuHM) — 3a
BiIKpUTTA AKUX Oyna AaHa nporo poky Hobemis-
CbKa IpeMis 71 Ipo siKi MU 0OOB’3KOBO CKa)XKeMO
Tapy C/iB HIDKYeE.

IIo6 y nw00unu po3sunynocy asmoimyHHe
3aX60PI0BAHHA, 6 AKOMYCb 3 UUX PiBHI6 3axucmy
Mmae 6i00ymucs nonomra. AémoimyHte ypasceHHs
HeNpasunvLHO Po3ymimu AK AKUicy 2106anvHuil
cucmemnuii 36iii 6 opzanizmi. IIpasunvrime cxa-
3amu, w0 ye empama KOHMPONIO0 HAO NPABUTLHO
HaseOeHUMU MexaHismamu.

3rapgaemo 1A NpUKIagy KOBif.

COVID-19 y Baxkiit ¢popmi — 11e He mpocTo
BipycHa indexuis. Bxe y mepuri micsni manpemii
CTajl0 OYEBUJHO, 1O Y 6araTbOx NAal[i€HTiB pos-
BUBAETHCsI Hebe3NeyHe YCKIagHEHHsT — HEeKOHTP-
OoNbOBaHa iMyHHa arpecia — TaK 3BaHUIl «LIUTO-
KiHOBMII mWTOpM». IMyHHa cucrema He 3ymmHsNa
3amazieHHs miciA roctpoi dasu. ImyHHi KmiTnHN,
3aMiCTb TOro 1006 3HMIIYBATH BipyC, NMOYMHAIN
HUIIMTY BIACHi TKAHMHM — JIETeHi, CyAMHN, iHOA]
HaBiTb ceplie il HUPKIH.

I snawuu ye, xiba 3anumumoca y Kozoco 6a-
HAHHA «NONUMU WLOCH O NiOCUNIEHHA iMyHime-
my» nio uac K0gioy...

COVID-19 y TsxkoMy nepebiry Lie — 3Ha4HOIO
Miporo rocTpuii aBroiMyHHMI1 mponec. Came Tomy
OCHOBHe TiKyBaHHA Ha TOJ Yac IONATANIO B IIPU-
3HAYEHHI Jy>Ke BUCOKNX H03 cTepoiniB. Korocn
He IMBYE, 1[0 MPK TSDKKIil BipycHiit iHdekuii 1ro-
AVIHY TiKYIOTb THM, 1[0 MOBHICTIO «BIMIKAIOTh»
imyHniter? A 6ymo came tak. I BoHO gyke rapHo
NPAINI0BATIO, PATYIOUM NAI[i€HTIB Ta MOBEPTAIOYN
iX Maji>Ke 3 TOTO CBiTY.

Ha cporopni, Ha 1macts, BXXKe BUHaleHi Ta
LIIMPOKO BUKOPUCTOBYIOTHCA NMPAMi MPOTUBIPYCHI,
TOMY TIpY CBO€YACHOMY IpPM3HAYEHHi [0 TaKOTO
CTaHy MAIlieHT BXe He [ilifie. [lo Toro X, KoBij Tak
3MYTYBaB, IO BXXe BTPATHB CBOI0 BOMBYY IIaTOTeH-
HicTb. CuTyallis i3 rpun npakTM4HO ifenTnyHa. le
Tpeba 3HATHL.

Yomy aBTOIMyHHIX XBOPOO CTa€ B CBiTi OinmbIre?

Ilepire, My IpocCTO Kpaie BMi€eMO Iie jiaTHO-
CTyBaTu

IIle 30-40 pokiB TOMY YacTMHY TaKUX XBOPOO
HaBiTb He MOITIM HOPMAa/IbHO Ha3BaTH.

JIromyt poKaMIt XOAWIN 3 «PEeBMAaTU3MOM», «II0-
JMiapTpUTOM», «IUBHOIO aHEMI€I0», «HEBPO30M»
) «XPOHIYHOI0 BTOMOIO», HAMAralo4ucCh TiKyBaTU
IIPOCTO CUMIITOMM, He pO3yMilouM NPUYMHU 3a-
xBoproBaHHA. CyvyacHa iMyHosOrif, BMiHHA BM-
KOpMCTOBYBaTH cHenMiuyHi TOYKOBi aHTHUTINa,
MPT — po3pommn HasuBaTu pedi cBOiMM iMeHa-
mu. I yacTuHa «3pocTaHHA» B 21 CTOMTTI — Iie Ha-
CIIpaBfii AifICHO NOKPAIIEHH CTaTUCTIKI.

Peripheral tolerance — regulatory T cells
(T-regs) — whose discovery was awarded the Nobel
Prize this year, and which we will discuss shortly.

For an autoimmune disease to develop, a fail-
ure must occur at one of these levels. Autoimmune
damage should not be understood as a global sys-
temic breakdown. It is more accurate to describe it
as a loss of control over otherwise well-organized
mechanisms.

COVID-19 as an example

Severe COVID-19 is not merely a viral infec-
tion. From the early months of the pandemic, it
became evident that many patients developed a
dangerous complication — uncontrolled immune
aggression, the so-called cytokine storm. The im-
mune system failed to shut down inflammation af-
ter the acute phase. Instead of eliminating the virus,
immune cells began destroying the body’s own tis-
sues — lungs, blood vessels, and sometimes even the
heart and kidneys.

Knowing this, would anyone still want to
“boost their immune system” during COVID-19?

Severe COVID-19 is, to a significant extent, an
acute autoimmune-like process. That is why the
main treatment involved very high doses of ster-
oids. Does it surprise anyone that a severe viral
infection was treated by effectively turning off the
immune system? That is exactly what happened —
and it worked, saving lives and pulling patients
back from the brink of death.

Today, fortunately, effective direct antiviral
therapies are widely used, preventing progression to
such states when administered early. Moreover, the
virus has mutated and lost much of its lethal patho-
genicity. The situation with influenza is largely simi-
lar. This is important to understand.

Why are autoimmune diseases becoming
more common?

We diagnose them better

Thirty to forty years ago, many of these diseases
could not even be properly named.

People lived for years with diagnoses such as
“rheumatism,” “polyarthritis,” “strange anaemia,’
“neurosis,” or “chronic fatigue,” treating symptoms
without understanding the cause. Modern immu-
nology, specific autoantibody testing, and MRI have
allowed us to call things by their proper names. Part
of the apparent increase is therefore improved di-
agnostics.

But diagnostics alone do not explain everything

Large epidemiological reviews show that the
true prevalence of autoimmune diseases is in-
creasing — not only in the United States or Europe,
but globally.

Researchers have identified several confirmed
factors that may provoke immune dysregulation:

« environmental pollution and air contamina-
tion;

o excessive ultra-processed foods and sugar,
fiber deficiency;
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Ane He Bce MOXKHA CIIMCATH HA JiaTHOCTUKY

Benuki emifemionoriyni ornAayu IOKasyoTb,
0 pearbHAa 3aXBOPIOBAHICTD i MOIINPEHICTH aB-
TOIMYHHMX XBOpP06 pocte — He Tinbky B CIIIA un
€Bpori, a i1 II106aTbHO 110 BCbOMY CBiTY.

Bueni HamaraloTbCcA 3HAUTKM HifATBEpPIKeHi
daxTopyu, 1m0 MOXYTb CIPOBOKYBAaTH iMYHHY CH-
CTeMy J1 OPYIUIUTY KPUXKuUit 6anmaHC Ta piBHOBAry
B opraHismi. Jlesiki MOMeHTH Bike BifloMi:

o Ije mobasbHe MOTipLIeHHs eKOJNoril Ta 3a-
OpymHEHHA NOBITPS;

o HAIMIIOK YIBTPaobpobmeHoi ki, LyKpy,
HedilUT KTiTKOBUHY;

e emifieMisA OXXMPiHHA Ta iHCY/IIHOPE3MCTEHT-
HOCTI;

o KypiHHA (KTaCHYHMIT TPUTEP IS peBMATOINI-
Horo aptputy, PC ta iHmmx xsopo6);

o pmesiki indexuii (toit camuit EBV npu PC,
iepciHia mpyM aBTOIMYHHOMY TMPEOIJUTi, IeMoTi-
TUYHMI CTPENTOKOK IpPM PeBMaTU3Mi — sABMIIA
MOJIeKY/LAPHOI MIMIKpii);

e XDOHIYHMII CTpeC, MOPYIIEHHA CHY, 3MiHa
LIMPKaJHUX PUTMIB;

o 3MiHU MiKpO6ioMy — «ririeHiuHa rimoTesan:
MU >XMBEMO CTepPU/IbHillle, HDK Hallli IpefKu

OcraHHIll IyHKT y CBiif Yac Jjy)ke CHJIbHO 3a-
[[iKaBUB eIifeMiosIoriB Ta BueHUX. € Ge33amepevHi
axTi — KpaiHu UM perioHM 3 BUIIMM PiBHEM ca-
HiTapil Ta MeHmMM MIiKpOOHUM HaBaHTaKEHHAM
MaloTbh BMIIY IOMMPEHICTb aBTOIMyHHUX XBOPOO.
Pos6uparoun neit peHoMeH, 6y10 mpoBefeHo Gara-
TO MaCIITaOHMUX eMifleMiONOTiYHMX CIIOCTEPEeXKEeHb it
HaJPYKOBAaHO Macy IiiKaBUX poOIiT, AKi € Y BiIKpu-
ToMy focTymi. «[irieniyHa rimoresa» Kaxe, 0 Hafl-
MipHa 4ncroTa (ab0 CKopilre — HeJOCTAaTHS CBO-
€yacHa MIKpoOHa PiSHOMAaHITHICTb) y CydacHOMY
cepefoBUILi MOXKe TiBUIyBaTy PU3MK aBTOIMYH-
HUX XBopo6. Ha cboropHi 114 fyMKa € HafI3BU4aitHO
TIONY/IAPHOIO i1 3HAXOMUTD Bce 6inbIe foKasiB.

Opnak, He Bce Tak moraHo. Ham opranism
3aBX/M Ma€ B PyKaBax IpMXOBaHMII Ty3. I HaBiTh
Ha HalICKJIafHilly mpo6eMy Bxe Hamepeq IpUAY-
MaB edekTuBHe pimenHs. I 6oporsba 3 aBTOIMYyH-
HJIMI 3aXBOPIOBaHHAMU He € BUK/IIOUeHHAM. Hama
IMyHHa CHCTeMa HaBYM/IACh 11 IPOLOBXKYe Oe3le-
PepBHO BUMTH YHUKATYU TOMMUIOK.

Ho6enb-2025: XT0, 32 110 i YOMY 1ie peBOTIONisA

Y 2025 poui HobeniBcpky mpemito 3 ¢isiono-
rii Ta MeguiuHN oTpuManu Mary Brunkow, Fred
Ramsdell Ta Shimon Sakaguchi — 3a BigxpurTsa
TOTO, AK OPTaHi3M CTPMMY€E BIACHUI iMyHiTeT Bif
arpecii mpotu ceGe.

IIvoro poxy HobenmiBcbky mpeMiio B Memuiy-
Hi OTpMMany He 3a Ty4YHi CeHCaliliHi IpOpUBM Yn
BIMHAXOJM, A 3a KPOIIiTKe, «TUXe», ajie HaJ3BUJail-
HO InboKe (yHIaMeHTaIbHe HROCIIKEHHs, sKe
BiIKpMBa€ LIl HaNpPAMOK B iMyHosorii. e Bxe
B HeflaJIeKoMy Mall0yTHbOMY [acTb 3MOTy BIIPO-
Ba/PKYBaT! HOBI TepameBTH4HI Mopgerni it 3acobu
JKYBaHHA HalCTPAIIHIIINX 3aXBOPIOBaHb 21 cTO-
JTTA — paKy Ta aBTOIMYHHMX IIaTO/IOTiIL.

o obesity and insulin resistance;

» smoking (a classic trigger for rheumatoid ar-
thritis, MS, and others);

o certain infections (EBV in MS, Yersinia in
autoimmune thyroiditis, hemolytic streptococcus in
rheumatic fever — molecular mimicry);

o chronic stress, sleep disruption, circadian
rhythm disturbances;

o microbiome alterations — the hygiene hy-
pothesis

The last factor has particularly intrigued epi-
demiologists. There is strong evidence that regions
with higher sanitation and lower microbial expo-
sure have higher rates of autoimmune diseases. The
hygiene hypothesis suggests that excessive cleanli-
ness — or rather, insufficient early microbial diver-
sity — may increase autoimmune risk. Today, this
idea is increasingly supported by solid evidence.

However, not everything is so bleak. The hu-
man body always has a hidden ace up its sleeve.
Even for the most complex problems, it has already
devised effective solutions — and the fight against
autoimmune diseases is no exception. Our immune
system has learned, and continues to learn, how to
avoid mistakes.

Nobel Prize 2025: who, why, and why it is a
revolution

In 2025, the Nobel Prize in Physiology or Med-
icine was awarded to Mary Brunkow, Fred Rams-
dell, and Shimon Sakaguchi for discovering how
the body restrains its own immune system from
attacking itself.

This year, the Nobel Prize in Medicine was
awarded not for loud, sensational breakthroughs or
inventions, but for painstaking, ‘quiet, yet extraor-
dinarily deep fundamental research that opens an
entire new direction in immunology. In the near
future, this will make it possible to implement new
therapeutic models and treatment approaches for
the most devastating diseases of the 21st century —
cancer and autoimmune disorders.

For a long time, immune tolerance was believed
to be solely a matter of thymic filtering — central
tolerance.

But in 1995, Shimon Sakaguchi demonstrated
that the story was far more complex. He identified
a special population of T cells (CD4*CD25%) whose
absence caused severe autoimmune disease in mice.
When Shimon Sakaguchi reintroduced these T
cells into mice, the autoimmune processes disap-
peared. This led to the discovery of the phenome-
non of PERIPHERAL TOLERANCE.

Despite the fact that regulatory T lympho-
cytes are very few in number — only about 1% of
the total lymphocyte population — their functions
are unique and vital. Tregs are able to suppress and
restrain immune responses. Figuratively speaking,
they are physiological counterweights — biological
brakes that protect us from uncontrolled aggres-
sion by cytotoxic T cells and other active immune
cells. Another crucial role of Tregs is maintaining
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JloBruii yac BBa)kanoch, 1110 TOIEPAHTHICTb JIO
CBOIX TKaHMH — TaK 3BaHMII KOHTPO/b «CBill-4y-
XXUit» e TIIbKY icTopis mpo «inbTp y TUMYCi»: 1mo-
radi, aBroarpecuBHi T-KIiTMHU TaM HOMiYarOTbCA
SK «OpakoBaHi» I mKkBifyloTbes. Lle HasyuBaeTbcs
IIeHTPaTbHA TONEPAHTHICTD.

Are e B ganekomy 1995 poui Shimon Sakaguchi
TI0Ka3aB, 1[0 iCTOpisA 3Ha4YHO LiiKaBila. Bin Bupinus
ocobmuBy mnomynanito T-xmitna (CD4*CD25%), i
MOKa3aB, IO KOMM IMX KITMH 6paKyBaso, y MM-
1Ieii pO3BMBA/IICh BaXKKi aBTOIMYHHi 3aXBOPIOBaH-
HA. 3roffloM I KITMHM HasByTb PeryIATOPHUMU
T-nmimpounramu (T-reg). Komn Shimon Sakaguchi
mopmasab ni T-KIiTiHN MIIIaM Ha3aj — aBTOIMYH-
Hi npouecnu suukamu. Tak 6yr1o Bigkpuro ABuMILe
NEPU®EPIIHOT TOJTEPATHOCTI.

IMompu Te, mwo perynaropuyx T-mim¢ormris
TYy>XXe Majio — BCbOro 1% Bif 3arazpbHOro ymcia
nimMbouuTis, ix Gykiii yHiKambHi i XXUTTEBO HEOO-
xigHi. T-reg BMiloTb 3ara/IbMOBYBATH il CTPMMYBATU
imyHHi peakuii. Ile o6pasHo kaxxyun disionoriuni
NPOTUBAru — 6ion0rivHi rasbMa, AKi 3aXUIAIOTh
HAC BiJi HeKOHTPONbOBaHOI arpecii T-kinepis i in-
MX aKTMBHMX KITUH iMyHiTeTy. [Ipyra Baxnimsa
poib, 1e nigTpuMka T-reg TomepaHTHOCTI IO «CBO-
ro» i1 KOHTPO/ZIb B3a€EMO3B’A3KIB IMyHHOI cucTeMu
i3 1i/IMM MIKpPOCBITOM BcepenuHi Hac — Mikpodiio-
poto, abo 5K 3apa3 MpUITHATO Kasatu — MiKpobio-
to10. e my>xe BaxxnuBo. AJpke MM Ma€EMO PO3yMiTH,
110 B HAC >KMBe 6e3/1i4 KOPUCHUX MIKPOOpPraHi3MiB,
i3 AKuMU He Tpeba «BoroBaTu». Hapmaky — migTpu-
MaHHA T0OPMX CTOCYHKIB i3 Mikpodroporo € 3amo-
PYKOIO MIITHOTO 3[J0pOB’sl Ta CyIN. [l IpUKIamy,
pusuk possuTky PC Ha T/1i nmopyueHHA CTOCYHKiB
imMyHiTeTy i3 Mikpo6ioMOM Ha ChOTOZHI BXKe SACKpa-
BO 1 JOKa30BO MiITBEP/KEHO J1 OMICAHO.

OpuuM coBoM, yci 1ii B3aEMUHM — MiX BJac-
HUMM KJITMHaMy, MIKpOGiOMOM Ta BIaCHUMU
arpecMBHUMM KIITMHAaMU-BOMBLAMU Tpeba KOH-
TPOMIOBATH, 106 iMyHHa CHCTeMa MpalloBaa if He
mkopmaa cama cobi. Ot 3a 1i ¢yHKuii it Bigmosiga-
10Th perynaTopHi T-nmimbounTn.

FoxP3: reH, AKuii BMIKA€ «PeKMM OXOPOHILA»

Y 2001 poui Mary Brunkow ta Fred Ramsdell
NpanioBany 3 MULIAMH, AKi Many TsKKUI aBTOi-
MYHHMIA CUH/IPOMOM i3 ypaXKeHHAM HIKipu. I Bonn
3HAIIIM 0COONMBY PifIKiCHY MyTallilo B TeHi, AKMit
HasBau Foxp3.

Y mofeit faHa MyTaljif TaKOX BiffoMa J1 OmMN-
cana. VI BUK/IMKAE Baxkke MOPYIIEHHS po6OTH
iMYHHOI cUCTeMM ¥ TIPOABNAETHCA ayTOIMYHHUM
miaberoM (3a3Buyall HeOHATa/JIbHMII MiabeT; mmova-
TOK < 6 MiCALiB), HeOe3IeYHy I KUTTA eHTepo-
TIaTii0 Ta aTONiYHMIA epMaTUT. SIK BUABUIOCD, T€H
FoxP3 — e «malicTep-nepeMukay», 6e3 sKoro pe-
rynATopHi T-KIiTuHK He POPMYIOTbCA HOPMATIBHO.

Y 2003 poni Sakaguchi nos’s3aB yci mmarouxkn
ma3ny: FoxP3 xepye pO3BMTKOM THMX CaMMUX pery-
naTopaux T-kiiTuH, AKi BiH onmcas me B 1995 poi.
ITopyiieHHs B 1IbOMY T€Hi 3pMBA€ HaJBaXK/IMBUI

tolerance to “self” and regulating the interactions
between the immune system and the entire mi-
croscopic world inside us — the microflora, or as
it is now commonly called, the microbiota. This
is extremely important. We must understand that
countless beneficial microorganisms live within us,
and we should not “fight” them. On the contrary,
maintaining healthy relationships with the microbi-
ota is a cornerstone of strength and good health. For
example, the risk of developing multiple sclerosis in
the context of disrupted immune-microbiome in-
teractions has already been clearly and convincingly
demonstrated and described.

In short, all these relationships — between our
own cells, the microbiome, and our own aggressive
killer cells — must be controlled so that the immune
system functions properly and does not harm itself.
Regulatory T lymphocytes are responsible for pre-
cisely these functions.

FoxP3: the gene that switches on “guardian
mode”

In 2001, Mary Brunkow and Fred Ramsdell
were working with mice that had a severe auto-
immune syndrome with skin involvement. They
discovered a special rare mutation in a gene they
named Foxp3.

This mutation is also known and described in
humans. It causes severe immune system dysfunc-
tion and manifests as autoimmune diabetes (usually
neonatal diabetes; onset before 6 months of age),
life-threatening enteropathy, and atopic dermatitis.
As it turned out, the FoxP3 gene is a “master switch”
without which regulatory T cells cannot form
properly.

In 2003, Sakaguchi put all the pieces of the puz-
zle together: FoxP3 controls the development of the
very same regulatory T cells that he had described
back in 1995. Disruptions in this gene break a criti-
cally important mechanism of peripheral immune
tolerance.

This was a true scientific sensation and a
well-deserved Nobel Prize.

Why this discovery changes medicine

The Nobel Committee explicitly states that
without these discoveries, we would not understand
why not all people develop severe autoimmune
diseases, even though potentially autoreactive T
cells are present in almost everyone.

The discovery and understanding of the impor-
tance of Tregs opens up numerous new approaches
to treating autoimmune diseases. After all, if Tregs
are the body’s natural brakes, why not use them as
a therapy for patients with autoimmune disorders?

It is known that more than 200 clinical trials
are already addressing these questions, carefully
studying therapies based on patients’ own Treg
cells in conditions such as rheumatoid arthritis,
type 1 diabetes, Crohn’s disease, multiple sclerosis,
and others. Tregs are also being explored in trans-
plantation medicine: there are attempts to train the
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MexaHi3M caMe Toi mepudepudHoi iMyHHOI Tome-
PaHTHOCTI.

Ile cipaBxH: ceHcallis it 3acmy>xeHa Hobernis-
cbKa IIpemis.

Yomy 11e BiIKPUTTSA 3MiHIOE METUIIUHY

Hob6eniBcoknmit koMiTeT mpsMo muiue: 6e3 1ux
BiIKpUTTiB MM 6 He PO3yMiny, YOMy He BCi TIOAM
MaIOTh TSDKKi aBTOIMYHHi XBOpOOM, X04a IOTEH-
LiffHO aBTOArpecuBHi T-K/IITMHM € MailKe B KOX-
HOTO 3 Hac.

BigxpuTTsa Ta posyminHA BakmBocTi T-reg Biz-
KpuBa€ 6e3/1i4 HOBMX Hi/{XO/iB /10 TiKyBaHHS aBTO-
iMyHHMX XBOp06. AmKe AKmo T-reg — Iie Ipupoz-
Hi rajbMa, YoMy 6 He IX BUKOPUCTATH SK JKM IS
TMALliEHTIB, Y KOTO € aBTOIMYHHi IIOPYLIEHHA?

Bigomo, mo Bxe monay 200 KmIiHIYHUX TOCT-
TKEHD 3alIMaIOThCSA VMY IMTAHHAMM, [ie PeTE/IbHO
BUBYAIOTHCA Tepanisa BracHnmu T-reg-kmiTmHamm
IIpM peBMaToifHOMY apTpuTi, AiabeTi 1 THITy, XBO-
po6i Kpona, PC romo. OxpeMo 3aiiMaioTbCs BH-
KopucTaHHAM T-reg B TPaHCIUIAaHTOIOTII: € CIIpo6u
HABYUTY OPTaHisM OiNbII M'SIKO pearyBaTu Mic/s
TpaHCIUIaHTAlLil Oprasis, {06 3MEHIIUTH BIXTOP-
rHeHHA. OHKOJIOTiSl TaKOX He 3a/[MUINIACh OCTO-
ponb. OCKiNbKy IpK paKy Bce HABIAKM I BKe Bifjo-
Mo, 1II0 € pobyeMa B TOMY, o T-reg iHopi HagTO
Bo6pe 3aXMIIAIOTH MYXIMHY BiJ iMyHHOI aTaKMu.
Tomy B OHKOJOTII YacTMHA /IiIKyBaHHA MOXKe MaT
4iTKO HaNpaBjleHy [ilo — HamaraTucs mpuépa-
TH HagMipHy akTuBHicTh T-reg, mo6 «BigKpuTH
LIAX» JJIA IUTOTOKCMYHMX T-KIIITUH 10 MyX/INH.

3BicHO, IIi ceHcamiiiHi BifKpUTTA Ije He O3Ha-
YaloTh, [0 BXKe 3aBTPA BCiX XBOPUX HA aBTOIMYHHY
TIATOIOTiI0 BUJIIKYIOTD OffHi€I0 Tirynkoro T-reg. Op-
Hak flaHi QyHIZaMeHTabHi BiKPUTTA [03BOIMIN
4iTKO cHOpMyBaTH HPABUIBHMI HANPAMOK PyXy
Ji BIIeplIe 3a y)Xe 6araro pokiB 4iTKO MOGaYMTH
KOHKPETHY MillleHb, i3 AKOI0 MOXKHa MTPaIlloBaTH.

«IligcnnoBatn» 4n «6amancysarim»? Illo me
03HAYA€ 11 3BUYANTHOTL TIOIVHI

Orxe, mo Ham fgae Hobenp-2025, okpim fysxe
KPacuBoi icTOpii PO TPhOX yIEeHMX?

DyHpaMeHTaNbHi 3pyIIEHHA 1 BiIKPUTTA BKO-
Tpe JI/Is1 HaC HarO/IOIIYIOTh Jy>Ke BaXK/IMBUIT MECEHXK:

ImyniTeT — 1e cucremMa TOHKOI perynAuii,
3 KO0 TpeOa MOBOJUTHCH AyXe 0bepexxHo I i3
3HaHHAM feTaneil. lle He M3, KUt Tpeba «kada-
TI», 6€3KOHTPO/ILHO CTUMY/TIOBATH Ji JPAKHUTI.

ABTOIMYHHI XBOpoOM — Ij¢ HACHiFOK my>Ke
TOHKOI, CK/IA{HOI CMCTEeMM, IKa MOXKe fatu 36ii1. B
iMyHITeTi caMe Ba)K/IMBe 1l IIOHATTA PiBHOBArM Ta
6amancy. ToMy 3aBjaHHA Cy4acHOI MeAMIMHY — He
«po3irHaTu» iMyHITeT, a JOIOMOITH ifoMy 36epira-
TH piBHOBAry.

Bcim 3mopoB’s. Bepexirtp cebe, cBOi HepBH i1
cBili imyHiTer.

immune system to respond more gently after organ
transplantation to reduce rejection. Oncology has
not remained on the sidelines either. In cancer, the
situation is the opposite — there is already evidence
that Tregs can sometimes protect tumors too ef-
fectively from immune attack. Therefore, part of

e

cancer treatment may involve targeted suppression
of excessive Treg activity to “open the way” for cy-
totoxic T cells to reach the tumor. Of course, these
groundbreaking discoveries do not mean that to-
morrow all patients with autoimmune diseases will
be cured by a single Treg pill. However, these fun-
damental findings have made it possible to clearly
define the right direction forward and, for the first
time in many years, to see a concrete target with
which we can work.

“Boost” or “balance”? What does this mean
for an ordinary person?

So, what does the Nobel Prize 2025 give us, be-
sides a beautiful story about three scientists?

These fundamental breakthroughs once again
emphasize a very important message: The immune
system is a finely regulated system that must be
handled with great care and deep understanding. It
is not a muscle that should be “pumped up,” indis-
criminately stimulated, or constantly provoked.

Autoimmune diseases are the result of a highly
delicate and complex system that can malfunction.
In immunology, the most important concept is bal-
ance and equilibrium. Therefore, the task of modern
medicine is not to “rev up” the immune system, but
to help it maintain balance.

Wishing everyone good health. Take care of
yourselves, your nerves, and your immune system.
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OPTOIIE/ 3 IYIIEIO XYIOKHUKA
ORTHOPEDIST WITH AN ARTIST’S SOUL

Hoz0 pyxu u40dHs nosepmatoms dimsm pyx, c6060dy ma nocmiuixu. Ta

T

-

ITane Makcume, Ha epIIuii IOTTIAN, MeU-
IIMHA i MIICTEITBO 3al0ThCA TAKNMM Pi3HIMU
CBiTaMn, K BOHM NOENHYIOTbcA y Bamomy
KUTTi?

e Tinpku Ha nepmmii nornap. Hacrpaspi,
Iie B3aeMO MoB’A3aHi ramysi. JIikyBaTu pireit Ta
pobuTy npodinakTUKy OpTONESMYHOI HaTOIOr
1e TeX, CBOEPiiHe MUCTeLTBO. Tomy, A4 BBaXKao,
110 BCE >XUTTA 3a/IMAaIOCs MUCTELTBOM.

Yu pomomarae Bam Xyfo)KHA TBOPYICTh y
pob6ori 3 mitbMu? MOK/INBO, Y CHITKyBaHHI 3
Ma/leHbKMMI NaIlieHTaMyl Y1 B PO3yMiHHi ixHix
eMoIin?

3BUYalHO, JoNoMarae. Sl Mamoo Ha TeMy
“IIMTMHCTBO”, AIK Taki MUTL, K [Heca Mopo3oga,
Bonopumup Boneros, Tetrana [lepiit Tomo. [liTou-
K11 HeCyTb Macy MO3UTHUBY B Haute >xutts! Tomy ix
MaJIIoBaTy, a TUM Oi/IbII JIIKyBaTy Ay>Ke IikaBo!

3 yoro nmovanocaA Bamie saxonnenHs ;KuBo-
nmucom? ITam’siTa€eTe CBOIO MEPIIY KAPTHHY?

MaoBaTy A o4aB e y AuTUHCTBI. Takox,
Mili BUMTENb Ma/TIOBaHHS B LIIKOJTi, TaBaB CXBaJIb-
Hi BIITYKM IIpO MOI pO6OTH, pafuB IO3aiIMaTIUC
B 06pa3oTBOpUIil CTYAIL, aje Ha TO Yac 6aTbKM
He mo3Bomuay. Bonu pymamm, mo Moi po6oru
e HeBMi/i Ta B3arajii ne He Moe. Xo4a 3apas,
BOHM 3po3yMimm, 1o nommmmmuca. Cximbku
cebe maM’ATalo, A 3aBXXAM MAJIOBaB IIOPTPETH,
TIefi3aXu, BCe, 10 0f06aI0Cs HABKOJIO i B yABi.
IIpoTe, muuie B 2024 poui, KOy s I04YaB BIIaJaTH
B [leTIpeciio depe3 BiifHy, s1 BUpiluB 6patn ypo-
Ki MaioBaHHsA. | 06paB TeMy “IIMTHHCTBO, sKa
MeHi HaiibinblIe BiiryKyeThCs.

SIki o6pasu HaifyacTille 3’ABIAIOTHCI Ha
Bammx monotHax? Ynm € y HMX MeIMYHUIA 4K
dinocodcpkmii migrexcr?

no3a NIKAPHAHUMU CIMIHAMU Ui H PYKU MB0PAMb KPACY HA NOTIOMHI.
Humsauti opmoned i xy0orHUK, 6iH 6AUUMD Y KOKCHOMY PYCi 2APMOHi0,
y KoxcHiil ninit — icmopiro. Vozo noxnukanus — nikysamu mino, ane
i1020 mucmeymeo nikye il dyuiy. 3natiommecs, Haw zicmo — Maxcum
Konoexin, oumsuuii nikap, opmoned-mpasmarmonoz i ... xy0omHux!

Every day, his hands help children regain movement, freedom and smiles.
But beyond the hospital walls, those same hands create beauty on canvas.
A pediatric orthopedist and an artist, he sees harmony in every move-
ment and a story in every line. His calling is to heal the body, but his art
heals the soul as well. Meet our guest — Maksym Konovkin, a pediatric
doctor, orthopedic traumatologist, and... an artist!

Mr. Maksym, at first glance, medicine and
art seem like two very different worlds. How do
they come together in your life?

Only at first glance. In fact, they are intercon-
nected fields. Treating children and preventing
orthopedic conditions requires the same preci-
sion and creativity as art. That’s why I believe, I
have been engaged in art all my life.

Does artistic creativity help you in your
work with children — perhaps in communicat-
ing with young patients or understanding their
emotions?

Of course it does. I paint on the theme of
“Childhood”, like artists such as Inessa Morozo-
va, Volodymyr Volegov, Tetiana Derii and others.
Children bring a huge amount of positivity into
our lives! That’s why painting them — and even
more so treating them — is very interesting.

How did your passion for painting begin?
Do you remember your first painting?

I started drawing back in childhood. My
school art teacher gave positive feedback on my
works and advised me to attend an art studio, but
at that time, my parents did not allow it. They
thought my works were still unskilled and that
art was not really my path. Now they realize they
were mistaken. As long as I can remember, I have
always drawn portraits, landscapes — everything
I liked around me or imagined. However, it was
only in 2024, when I began to fall into depression
because of the war, that I decided to take painting
lessons. I chose the theme “Childhood”, which
resonates with me the most.

What images most often appear in your
paintings? Do they carry a medical or philo-
sophical subtext?
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Ax A BXe 3a3HAUMB BMIIE, IO MOS 06pa-
30TBOpYA TeMAa — Iie JUTUHCTBO. YCMIIIKM Ma-
JIeHbKMX O€IIKeTHMKIB, MPIHMKIB Ta MPOCTO
BeceuX XJIOMIIB Ta MiBYaT IOBMHHI JapyBaTu
monAM Teio i pagicTs! I 1 HamMaraics 3moBUTK
i mepegaTy 1jeJi MOMEHT Ha ITOJIOTHI.

Yu nposoawin Bu nepconanbHy BUCTaBKY
i K10 TaK, HACKimbKM Wi Bac BaxxnuBmii men
eTan — K /I MUTIA i 9K UL Tikapa?

Tak, A BXe MaB IepCOHANbHY BUCTaBKy B
ofHit 3 6i6miorex Kmesa. 3Buuaiino, me mia
MeHe BaXX/IMBO, 0COOMNBO 5K [A/IsI MUTLIS, B Ilep-
ury 4depry. Amxe, Iie Ja€ MOX/IMBICTb JOHECTH
JIIOfAM CBOK TBOPYICTDb i IIOKasaTu CBill BHY-
TpilmHiit cBiT i cBo€e 6avenus. [lnanyto i Hagami
pO3BMBATHCA B I[bOMY HAIPSAMKY, NPOBOIMUTHI
BICTaBKM B YKpaiHi, a 3T0[JOM i 3a KOPIOHOM.

Sk pearyrorpb Bami komerm it mamienTm,
KOMU Ai3HaI0ThCA, 0 Bu me i1 XyposkHMK?

Ily>xe mosutneHO. IM e mogo6aerbest. Y MeHe
B KabiHeTi € CKaH-KOIIii MOIX KapTyH, BifjBigyBadi

iX pO3INANAIOTD, IM HOZOOAETbCA. BusBAeTbCA,
JTIIOIVIHA MOXKe IPOSABUTH cebe Y KiIbKOX ralyssx.
Bsarani ykpainni fy>xe po3yMHa, OCBideHa Halis.
B pisHi yacu 6ynu Bifomi ykpaiHiy, sKi ofHOYac-
HO Oy i MMUTLAMY, i TPOMAACHKUMU Jigdamu,
aKTOpaMU i BUKOHABLAMMU.

SIxy mymMKy a6o emoniro Bu xorimu 6 fone-
CTVI CBOIM MMCTEITBOM [0 IIiAfava?

Xouy OHeCTH TO/TOBHUI MecefX, 110 AiToY-
KU — Ile HaiiroloBHime 3a Bce! Ixui mocmirmku
momoMmaraiotb HaM B >kutTi! Tak Hexail §o6pi
IOCMIIIKY FiTOYOK HAb6NM3ATh MUP B YKpaiHi Ta
B3araji B yCboMY CBiTi!

As I men-
tioned, my artistic
theme is childhood.
The smiles of little
rascals, dreamers,
and simply cheer-
ful boys and girls
should bring peo-
ple warmth and joy.
I try to capture and
convey that mo-
ment on canvas.

Have you held a solo exhibition, and if so,
how important was this stage for you — as an
artist and as a doctor?

Yes, I have already had a solo exhibition in
one of Kyiv’s libraries. Of course, it is very impor-
tant to me, especially as an artist. It allows me to
share my creativity with people and to show my
inner world and vision. I plan to continue devel-
oping in this direction, holding exhibitions in
Ukraine and later abroad.

How do your colleagues and patients react
when they find out that you are also an artist?

Very positively. They like it. I have scanned
copies of my paintings in office and visitors look
at them with interest. It turns out that a person
can express themselves in several fields. In general,
Ukrainians are a knowledgeable and educated na-
tion. At various times, there have been well-known
Ukrainians who have simultaneously served as
artists, public figures, actors, and performers.

What thought or emotion would you like to
convey to the viewer through your art?

At the heart of my work is a simple truth:
children are what matters most. Their smiles help
us in life. May the kind smiles of children bring
peace closer to Ukraine and to the whole world.
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20 POKIB JIITEPCTBA, CTIVIKOCTI I EJHOCTI
20 YEARS OF LEADERSHIP, RESILIENCE AND UNITY

3 MoMeHTY 3acHyBaHHA y 2005 poui JTIAPA-
JEHT posBuBaBcs Ak MefguaHMit IIEHTP, ie Me-
IULIMHA — Lie IePelyCiM eTUKa, AKiCTh Ta oBara
no mopuHu. IIpoTAromM gBOX [eCATUNITL LEHTP
MIPOJIIIIOB Pa3oM i3 KpaiHo mepiofu TpaHcop-
Mauii, Kpus i 3MiH, 36epiratoun crabibHICTH i
penyrauito. Ile cumBon npodecioHanismy, Typ-
60TH PO MALIEHTIB Ta TIOJSHOCTI.

Y 2025 poui mepvunmit ueHtp JIAPATEHT
BifjsHa4MB 20-piy4sa CBOEI HisANMBHOCTI — CUM-
BOJI CTilIKOCTi, TpodecioHaniaMy Ta BifjfaHOCTi
nanieHTaM. CBATKYBaHH: IOBi/le0 Binbymocs y
¢dopmari ypouncroro 3axony, ge Oymu mpucyrt-

; Hi 7pysi, maprHe-
Bjeng. :
cHbopenids 3 giner pu, MAIOIEHTN Ta
koneru. llein meHb
CTaB MOX/IUBICTIO
. He JMIIe IiIBECTU
MiICYMKM [IBOX Jie-
CATUIITB pO6OTH, a
/I TIOJAKYBaTU KO-
MaH[Ii KIiHiku, sika
He 37I5IKafacs TpyQi-
HOIIB, IIPOJOB-
JKMTIa  PO3BUBATU
MEeMYHUI ILeHTp
micnsg  pyliHiBHOI
nmofiii — paxeTHoi artaku y 2024 pOKy, a IeMOH-
CTpy€ NPUK/IAJ, MiINIPUEMHULBKOI CMiTMBOCTI.

Ynpoposx 20 pokis LleHTp mOBiB: ClipaBXHA
cua 6i3Hecy — He B MacITabax, a B IIHHOCTSX.
JIAPAJJEHT — ue He numie cromarosnorisa. Ie
Bi/JHOB/IEHH:A JIOBipM, BIIEBHEHOCTi Ta JIIOISAHO-
cTi». K/IlouoBMM aKTMBOM KIIiHIKM 3aBXX[1 3a7I1-
manacsi KoMaHaa npodecioHanis, a crparerid-
HUM IOPiOPUTETOM — JJOBIOTPUBA/INIA PE3yIbTaT
IS TIAITiEHTA.

SIkx BmacHUITST CTOMATOJIOTiYHOL KiTiHikM, Jla-
puca 3axoka O€EFHYE YIPABIiHCBKY [Ais/IbHICTD
3 aKTMBHOIO T'POMAJICBKOI0 IO3MII€0, Gepyun
y4acTb y pisHUX iHilliaTUBaX, 3aX0fax i y AKOCTi
yneHkuHi Toproso-mpomucnoBoi mamaty, 10
To3BofA€ il He MuIIe BIVIMBATM Ha PO3BUTOK
6i3Hec-cepenoBMILa, @ I MATPUMYBATH MiXKCEK-
TOpasibHy B3aEMOJIil0, CIPAMOBaHY Ha pearnisa-
LIiI0 COLia/IbHO 3HAYYLIUX IIPOEKTIB i iHiliaTue
y cdepi 0XopoHM 3T0POB’S Ta PO3BUTKY TPOMaJ.

6 nmucronaza 2025 poKy BinOyBcs ypOUMCTHI
raja-npuiioM KoHKypcy «IligmpuemMcTBo mpyx-
HE 0 POJVIHNU», Ha IKOMY 0Y/I0 OTOJIOIIEHO Iepe-
MOXIiB cepefi Maiixke 50 mignpuemcrs, e Jlapu-
ca 3axo)ka yBIlfITa IO CKMamy Xypi KOHKypCY.

Since its founding in 2005, LARADENT has
developed as a Medical Center where medicine
is, above all, about ethics, quality, and respect for
the individual. Over two decades, the center has
navigated periods of transformation, crisis, and
change alongside the country, maintaining stabil-
ity and a strong reputation. It stands as a symbol
of professionalism, patient care, and humanity.

In 2025, the LARADENT Medical Center cel-
ebrated its 20th anniversary — a milestone repre-
senting resilience, professionalism, and dedica-
tion to patients. The anniversary was marked by
a ceremonial event attended by friends, partners,
patients, and colleagues. This day became an op-
portunity not only to reflect on two decades of
work but also to express gratitude to the clinic’s
team, who were not deterred by challenges and
continued to develop the medical center after the
devastating missile attack in 2024, demonstrating
a powerful example of entrepreneurial courage.

Over 20 years, the Center has proven that the
true strength of a business lies not in its scale, but
in its values. LARADENT is more than dentistry.
It is about restoring trust, confidence, and hu-
manity. The clinic’s key asset has always been its
team of professionals, while its strategic priority
remains long-term outcomes for patients.

As the owner of the dental clinic, Larysa
Zakhozha combines management with an active
civic position, participating in various initiatives
and events, including serving as a member of
the Chamber of Commerce and Industry. This
involvement allows her not only to influence the
development of the business environment, but also
to support cross-sectoral cooperation aimed at im-
plementing socially significant projects and initia-
tives in healthcare and community development.

On November 6, 2025, a ceremonial gala
reception of the competition “Family-Friendly
Enterprise” took place, where winners were an-
nounced among nearly 50 participating com-
panies. Larysa Zakhozha was a member of the
competitions jury. The organizers — the Kyiv
Chamber of Commerce and Industry, the Com-
mittee of Women Entrepreneurs, and outstand-
ing women leaders such as Vice President and
Head of the Committee of the Kyiv CCI Liudmyla
Syzykova, and Co-Chair of the Committee Raisa
Mykhailova — created a platform to demonstrate
family-centered values in business.

One of the key information partners of the
competition was “Ambassador / Ambassado”
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Opranisatopn koHKypcy — Kuiscbka TIIII,
KomirteT >xiHOK mifmpmeMIiiB, a TakoXX HeMO-
BipHi JKiHKU-TTiflepKM: Bille-IIPe3UJEHT, TOlOBa
komiTery ToproBo-npomucnosoi manaru M.Kne-
Ba Jlropmuma CusnKoBa Ta CIiBromoBa KOMiTeTy
Toproso npomucnooi nanaru M.Knis Paica Mu-
XailloBa — CTBOPWIM IIATGOPMY JyIA IEeMOH-
cTpanii IIIHHOCTelT pOAMHM y Oi3Heci.

OpHuM i3 KIH0Y0BUX iHGOpPMaLiiHNX HapT-
HepiB KOHKYpCy CTaB >XypHan «Ambacapmop/
Ambassado» — HayKoBO-IIONy/IApHE BUJAHHA,
SKe JoIoMarae MoupIoBaTy BaXK/IMBi ifiel, ceH-
CY Ta IIiHHOCTI I1bOTO TIPOEKTY.

11 mucromaga 2025 poky Jlapmca 3axoxa
Buctymuaa Ha ¢popymi SEB-2025 y Harjionans-
HOMY yHiBepcureTi 6iopecypciB i mpupomoko-
pucTyBaHHA YKpaiHu. Y CBOEMY BUCTYIi BOHA
MiAKPeC/InIa BaXIUBICTh CUHEPrili TPhOX KIIIO-
40BUX c(ep: ocBiTa HOpMYeE MIOANHY 3 ITI06aTIb-
HMM MUCTIEHHAM; JUIIOMATisA BifKpuBae€ [Bepi
MDKHapOFHOTO IIapTHepCTBa; Gi3Hec 3abesme-
4ye CTajliCTh Ta peCypcu A/l PO3BUTKY KpaiHM.
Apmxe YKpaiHa cuIbHA TaM, Jie OCBiTa, JUIITIOMa-
Tist i 6i3HeC eayHi y LiHHOCTAX Bipy, mpodecio-
Has1i3My it 106 0Bi.

Y 2025 poui IAPAJEHT cras cnisoprani-
3aTopoM BceyKpaiHChbKOrO KOHKYPCY AMTAYOrO
MamoHKa «BigBakxHuM BoiHaMm i pigHiil Ykpai-
Hi — M1060B i IIaHa BASYHOI TUTUHI».

BaxxmmBoro mopgiero 2025 poky cramo fo-
nyyenHsa Jlapucu 3axoxoi mo MixHapopgHO-
ro AUIIOMATUYHOrO ambsHCy — International
Diplomatic Alliance (IDA). Odiriitte Bpy4eHHs
HOCBifYeHHS BiZOyNIOCA y CUMBOMIYHMII MO-
MEHT — MiJj 9ac CBATKYBaHHS IOBiNel0 Mepuy-
Horo nentpy JAPAJJEHT. Ils mopia orpumana
0Cco6/VBe 3HAYEHHS, aJl)Ke NIOEHATIA Y cO6i KITio-
9OBi CK/TafIOBi AK MPOQeciitHOro Tak i [yXOBHUX
CEHCiB: CIyXXiHHA JIIOAAM 4epe3 MeJULIHY Ta
PO3BUTOK MiKHApPOJHOTO JIia/Iory, IapTHEPCTBA
11 BiZITIOBifJa/IbHOTO JIiiepCTBa.

Craryc Ambacagopa MixHapogHoro mm-
IJIOMAaTUYHOTO A/IbAHCY — II€ He IPO TUTYIL,
Ije — mpo Miciio: 6yTi rolmocoM yKpaiHCHKOTO
6isHecy, colia/lbHUX IHII[faTUB i ryMaHiTapHUX
IPUOPITETETIB Y MDKHAPOHOMY CEpelOBUIILI Ta
ny6ivnin guomarii. OTxe, 6isHec crae amba-
cajjopoM YKpaiHu y cBiTi, Konu BiH 06 eHaHMI
i3 IUIIOMATI€I0 Ta OCBITOIO.

JTAPAJEHT — ue Bubip 3amuuaTucs, Ko
npocrime nitu. Ile — pimenHa inBecTyBaTn B
AKICTb, KOMM CBIiT BUMarae IBUKNX Pe3y/NbTaTiB
y HagcknagHi yacu. Ile — BigmosifanbHicTh 1e-
per moabMi, KpaiHoto Ta MaitoyTHiM. I came Taki
1iHHOCTI GOPMYIOTD pemyTariio YKpaiHu y cBiTi.

Magazine, a popular science publication that
helps disseminate important ideas, meanings,
and values of this initiative.

On November 11, 2025, Larysa Zakhozha
spoke at the SEB-2025 Forum at the National
University of Life and Environmental Sciences
of Ukraine. In her speech, she emphasized the
importance of synergy among three key areas:
education shapes individuals with global think-
ing; diplomacy opens doors to international part-
nerships; and business ensures sustainability and
resources for national development. Ukraine is
strong where education, diplomacy, and business
are united by shared values of faith, professional-
ism, and love.

In 2025, LARADENT became a co-organizer
of the All-Ukrainian Children’s Drawing Competi-
tion “To Brave Warriors and Our Native Ukraine —
Love and Gratitude from a Thankful Child”

A significant event of 2025 was Larysa Zak-
hozha’s joining the International Diplomatic
Alliance (IDA). The official presentation of her
credentials took place at a symbolic moment —
during the anniversary celebration of the LA-
RADENT Medical Center. This event carried
special meaning, combining key professional
and spiritual dimensions: serving people through
medicine and fostering international dialogue,
partnership, and responsible leadership.

The status of Ambassador of the Internation-
al Diplomatic Alliance is not about a title — it
is about a mission: to be the voice of Ukrainian
business, social initiatives, and humanitarian
priorities in the international arena and public
diplomacy. In this sense, business becomes an
ambassador of Ukraine to the world when it is
united with diplomacy and education.

LARADENT is the choice to stay when it is
easier to leave. It is a decision to invest in qual-
ity when the world demands quick results in ex-
traordinarily difficult times. It is a responsibility
toward people, the country, and the future. And it
is precisely these values that shape Ukraine’s rep-
utation in the world.
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PEABUIITAIIIS BETEPAHIB: JEPYKABHUN I CYCIIIJIbHUW BUMIP
VETERAN REHABILITATION: GOVERNMENTAL AND SOCIETAL PERSPECTIVES

ITicnsA 1moYaTKy MoBHOMAcCIITAOHOI 36poitHOI
arpecii Pociiicbkoi ®epepanii npotn Ykpainm nu-
TaHHA peabimiTarii BeTepaHiB Habymo crparerid-
HOTO 3HaYEHHsI Ta BUIIIIO 32 MeXi CYTO MEAUYHO]
mpobnemaruku. VIgeTbcsi PO [FOBrOTPUBANIL,
6araToBUMIpHMIT TIPOLEC BiffHOB/IEHH, AKMIT 0XO-
o€ QisudHe Ta NCHXiYHE 3XOPOB’SI, COLaNbHY
aflanTallilo, MifTPUMKY POJIMH, a TAKOX IIOBEPHEH-
HS BeTepaHiB i IIOCTpaXkpaamx ocié 10 aKTMBHOTO
CYCHIBHOTO Ta eKOHOMiYHOro WTTA. EdexTus-
HICTB 1}bOTO MpoIlecy 6esImocepefHbO BIIMBAE Ha
coljiaZbHy CTilKiCTb, MIOACHKMIA KaIliTa/l i CIpo-
MOXKHICTD Jiep>KaBU IO BiTHOB/IEHHS.

Bignosifaio Ha meit 3anUT CTaB HMPOEKT «Bix-
HOBJIEHHA 360» — KOMIIJIEKCHA iHilliaTuBa 3 MOfiep-
Hisalil caHaTOpHMX 1 peabiMiTaLiiHUX 3aK/IafdiB Y
LIEHTPY JOBrOTPMBAIOTO BiHOB/IEHHS, SIKi IIpaIfio-
10Th 3a IPOrpaMaMy 3 IOBeHEHO0 e(peKTUBHICTIO
Ta Cy4aCHMMM CTaHJapTaMM HafaHHA mocyr. Ke-
piBHuIEel0 poekTy € Ipuna CucoeHkKo, mif ynpas-
TiHHAM KO «BigHOBIeHHs 360» BUOYTOBYETHCS K
CHCTEMHE pillleHHs, 10 MOENHYE MEAMYHY, COIi-
aJIbHY, YIIPaBIiHChKY Ta (inaHcoBy ckmamosi. Ma-
104 3HAYHUI NOCBiJ y MpaBHMYIl, yIIpaBIiHChKill
Ta IrPOMAJIChKiii JiA/IbHOCTI, BOHA IIPALIIO€ HA CTUKY
MEJVIYHOTO IIpaBa, iHTENEeKTyanbHOI BIACHOCTI Ta
CTpATeriyHOro pO3BUTKY.

Y Mexxax iHiIiaTuBM Iepen6adaeTbCs CTBOPEH-
Hs CHPOMOXXHIX LIEHTPiB JOBrOTPMBAJIOTO BiJHOB-
JIeHHA JyI BeTepaHiB i BillcbKOBOCTY>KOOBIB Iic-
s TIOpaHeHb, UUBIIBHMX 0Ci6, sKi OCTpakganm
BHAC/TiIOK BilfHMU, TIOfEN 3 iHBaJIiIHICTIO, MAILlIEHTIB
IC/IA CK/TAIHNX ONepalliif, iHCY/IbTiB i TpaBM, a Ta-
KOX [I/Isl POYH BeTepaHiB i pofyH 3arn6iux saxuc-
HukiB. OKpeMuil HanpsM IPOEKTY CIPAMOBAHMUI
Ha IiATPUMKY XiHOYOTO 3OPOB’s], 30KpeMa >KiHOK
BiKOM 45+, siKi MOTPeOyITh KOMIITIEKCHOTO (ismy-
HOTO Ta IICUXO0eMOIi/fHOTO BiTHOB/IEHHA.

IIpoexT peanisyeTbcss 3a IPUHLIMIOM iHIM-
BiflyaZIbHOI pOOOTH 3 KOXHUM 3aK/IafioM i Iepen-
Gagae INPOBeleHHs KOMIUIEKCHOTO aymuty iHG-
PacTpyKTypy, KaJpOBOrO IOTeHIlialy Ta piBHA
6esbap’epHOCTi, popMyBaHHs CTpaTerii PO3BUTKY,
IUIaHy MOJepHisalii 11 61o/KeTy, mifdip cydacHo-
ro o6mafgHaHHsA, @ TAKOK €KCIIEPTHMII CYIpOBif y
3a/lydeHHi I'PaHTOBMX, iHBECTULINIHUX i MapTHep-
CBKMX peCypciB.

IlentpanpHolo MeTol0 «BimHoBneHHsa 360» €
dopmyBaHHs HAI[iOHATbHOI MepeXi LieHTpiB J0B-
TOTPMBAJIOTO BiJJHOBJ/IEHHA 3 BUMIPIOBAHOIO AKICTIO

Y uvomy posdini posensoaemvcs peabinimauis eemepanie AK cepa cninvHoi
8i0n06i0anvHocmi Oepiasu, MiCUe6020 CamoBpPAOYBAHHSI MA 2POMAOSTHCLKO20
Cycninbcmea, a makoxm AK ckna006a 3a2anbHOHAUIOHANLHOI NONIMUKY 810HO6-
nens. Ocobnuea yeaza npudiAEMbCsa CUCIMEMHUM PIUEHHAM, U0 NOEOHYIOMb
IHCMUMYUITtiHY CHPOMONCHICMD, AKICMb NOCTY2 | 00820cMPOKO8Y cmiliKicmb pea-
Ginimayiiinoi ingpacmpykmypu.

This section examines the rehabilitation of veterans as a sphere of shared responsi-
bility among the state, local self-government, and civil society, as well as an integral
component of the national recovery policy. Particular attention is given to systemic
solutions that combine institutional capacity, service quality, and the long-term
sustainability of rehabilitation infrastructure.

Following the onset of the Russian Federation’s
full-scale armed aggression against Ukraine, the is-
sue of veteran rehabilitation has acquired strategic
importance. It has gone far beyond a purely medical
matter. It is a long-term, multidimensional recovery
process encompassing physical and mental health,
social reintegration, family support, and the return
of veterans and affected individuals to active social
and economic life. The effectiveness of this process
directly influences social resilience, human capital,
and the state’s overall capacity for recovery.

The response to this need is the “Recovery 360”
project — a comprehensive initiative aimed at mod-
ernizing sanatorium and rehabilitation facilities into
long-term recovery centers operating under evi-
dence-based programs and contemporary service
standards. The project is led by Iryna Sysoienko, un-
der whose leadership “Recovery 360” is being devel-
oped as a systemic solution that integrates medical,
social, managerial, and financial components. With
extensive experience in legal practice, management,
and civic engagement, she works at the intersection
of medical law, intellectual property, and strategic
development.

Within the framework of the initiative, the pro-
ject envisions the establishment of capable long-
term recovery centers for veterans and active-duty
service members after injuries, civilians affected by
the war, persons with disabilities, patients after com-
plex surgeries, strokes, and trauma, as well as for vet-
erans families and the families of fallen defenders.
A dedicated component of the project focuses on
womenss health, particularly women aged 45+, who
require comprehensive physical and psycho-emo-
tional recovery.

The project is implemented through an indi-
vidualized approach to each facility and includes a
comprehensive audit of infrastructure, human re-
sources, and accessibility levels; the development of
a growth strategy, modernization plan, and budget;
the selection of modern equipment; and expert sup-
port in attracting grant funding, investments, and
partnership resources.

The central goal of “Recovery 360” is the for-
mation of a national network of long-term recovery
centers with measurable service quality, financial
sustainability, and clear integration into the state
rehabilitation policy. At the same time, the project
emphasizes the preservation of the natural potential
of sanatorium territories as a strategic economic as-
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OCTyT, piHAHCOBOIO CTIIKICTIO Ta 4iTKOIO iHTerpa-
€10 y lep)KaBHY HOMITUKY peabimitauii. BogHowac
IIPOEKT aKIIEHTY€E yBary Ha 36epesxeHH] IPUPOTHO-
TO TIOTEHIlia/lly CAHATOPHMX TEPUTOPIN AK CTpaTe-
riyHOi eKOHOMIYHOI IIIHHOCTI Ta CTBOpPEHHI cucTe-
MAaTM30BaHOI 6asy peanbHNX MOTPe6 3aKIafiB st
edeKTNBHOI B3aEMOfIi 3 Aep)kaBolo, JOHOpaMu Ta
iHBecTOpaMIL.

ITpoexr «BigHoBnennsa 360» BigkpuTHil 10
TIAPTHEPCHKOI B3a€MOJ] 3 IMMPOKMM KOJIOM CTeli-
KXOJI[iepiB, 30KpeMa CaHaTOPHO-KYPOPTHMMH Ta
peabiniTanifianuMmy  3aknafamMm, MiDKHAPOJHUMU
oprauisanisamu, GoHAaMH It JOHOPaMI, iHBeCTOpa-
MU, OpraHaMy JIep>KaBHOI B/Iajiy Ta MiClI€BOro ca-
MOBpANYBaHHA, BUPOOHMKaMM peabiniTaliiiHOTO
obnagHaHHsA, OyiBeTbHNMM Ta IHXMHIPMHTOBUMNI
KOMIIaHisAAMU, TepUTOPiaTbHMMU TPOMaJlaMM, Meflia,
OCBITHIMM Ta KpeaTMBHMMM iHilliaTMBaMm.

Qopmar chiBnpani BM3HAYa€TbCA iHAUBILY-
a7IbHO Ta ITlepefbavae y4acTh MapTHepa B peari-
3allii NPOEKTy 3 MOXMMUBICTIO iHpOpMalifiHOTO
TIPENCTaBIECHHA Y Meflia M COL[ia/IbHNX MepeXkax,
3aJTy4eHHsA 0 NMyOmiyHux i mpodeciitiux 3axopis,
OpraHi30BaHMX y Me)XaX iHil[iaTMBM, a TAKOXK ITPaBO
MO3UILIIOHYBaHHA cebe SIK y4acHUKa cucteMu «Bin-
HOBJIeHHA 360». 3a OKpeMMMM HampsMaMy CITiBII-
pani MOXX/uMBe HaJJaHHA MapTHEpaM CTaTyCy eKc-
K/TI03MBHOTO TIOCTava/IbHIKA MTOCTYT a60 pillleHb y
MeXKaX JOCATHEHHA I1i/ell IIPOEKT.

PeabiniTariiss BeTepaHiB y Cy4acHMX YMOBax €
TOBrOTPUBA/IMM IIPOLIECOM, LIO MOTpedye CHCTeM-
HMX pillleHb, MKCEKTOPaIbHOI B3a€EMOi Ta 9iTKOI
KOOpAIMHALi fIijl Mi>X lepKaBolo, OpraHaMy Miclie-
BOTO CaMOBPsANYBAaHHS, TPOMAJIAHCHKMM CYCIIi/b-
CTBOM i MiXHapopgHuMMu mnaptHepamu. Pparmen-
TapHi iHiniaTHBY He 3aTHI 3a6€3MeYNTI HATIEKHIT
piBeHb BiIHOBJIEHH: 6e3 iHTerpariii B €fuHy iHCTH-
TYLilHY Ta GiHAHCOBO CTIIKy MOJEb.

st peamisanii 1fiel amOiTHOI MeTy HeoOXifHi
iHBecTOpM Ta IApTHEpHU, FOTOBI BK/IAJaTy KOLITH B
Mo7iepHisallifo, iHHOBalliliHi pillleHHsd, TeXHONOTiYHe
OCHAIIIEHHS i PO3BUTOK HOBOI AKOCTi IOCyT. «Bifi-
HOBJIeHH: 360» hopmye mmaTdhopMy I TaKUX iHBec-
THLIiI, OEAHYIOUN IOTPeOM Aep>KaBy, IOTEHIIialI ca-
HaTOPHO-KyPOPTHOI cepy Ta MOK/IMBOCTI 6isHecy.

Y pesynbrari IpOEKT Ma€ MiAroTyBaTu Mepe-
XKy B YKpaiHi Cy4acHUX LIEHTPiB JOBrOTPUBA/IOro
BiJHOB/IEHHS, fKi IOCTiJOBHMM IPOJOBXEHHAM
TepXKaBHOI HOMITUKM peabimiTallii Ta KIOYOBUM
€/IEMEHTOM IIiCIABOEHHOTO BiJTHOB/IEHHA KPaiHM.

Jo mpoekty «BigHoBnenHa 360» BXe HOMTy4n-
mch papio Ilepens FM, Bynisenbna koMmnanisa A2
Family group, mo Mae focBif B MopepHisauii ika-
peHb IpoeKTy Recovery Ta iHii. 3amponryemo BCix,
XTO TIOJIi/IAA€ iflet0 IPOEKTY.

Lleit IpOEKT NEeMOHCTPYE NMPAKTUYHUIA TfXif
mo ¢opMyBaHHA Takol MOfeNi, HOETHYIOUN CTaH-
TApTY AKOCTi, MaIliEeHTOOPI€EHTOBAHICTh, iHCTUTY-
LifiHy CIPOMOXHICTb 3aK/IajiiB i €KOHOMIYHY [JO-
ninbHiCTb. Voro peanisauis cTBOpIOE MepefyMOBH
AnA TpaHcopMmalil caHaTOpHO-peabimiTariitHol
iHdpacTpyKTYypu B OBHOIIHHY CK/IaZIOBY Jiep>KaB-
HOI CUCTeMM JOBTOTPMUBAJIOrO BiTHOB/IEHHA.

set and the creation of a systematized database of the
real needs of facilities to enable effective cooperation
with the state, donors, and investors.

The “Recovery 360” project is open to partner-
ship with a wide range of stakeholders, including
sanatorium and rehabilitation facilities, internation-
al organizations, foundations and donors, investors,
state authorities and local governments, manufac-
turers of rehabilitation equipment, construction and
engineering companies, territorial communities,
media, and educational and creative initiatives.

The format of cooperation is determined on an
individual basis and provides for the partner’s par-
ticipation in the implemen-
tation of the project, with the
possibility of informational
representation in the me-
dia and on social networks,
involvement in public and
professional events organized
within the framework of the
initiative, as well as the right to position itself as a
participant in the “Recovery 360” system. In certain
areas of cooperation, partners may be granted the
status of an exclusive provider of services or solu-
tions within the scope of the project’s objectives.

In today’s context, veteran rehabilitation is a
long-term process that requires systemic solutions,
cross-sectoral interaction, and clear coordination
between the state, local self-government bodies,
civil society, and international partners. Fragmented
initiatives are unable to ensure an adequate level of
recovery without integration into a unified institu-
tional and financially sustainable model.

To achieve this ambitious goal, investors and
partners are needed who are willing to invest in
modernization, innovative solutions, technological
equipment, and the development of a new quality of
services. “Recovery 360” forms a platform for such
investments by aligning the needs of the state, the
potential of the sanatorium and resort sector, and
the capabilities of business.

As aresult, the project aims to prepare a nation-
wide network of modern long-term recovery centers
in Ukraine that will serve as a consistent continua-
tion of the state rehabilitation policy and a key ele-
ment of the country’s post-war recovery.

Radio Perets FM, the construction company
A2 Family Group — which has experience in hos-
pital modernization within the Recovery project —
and other partners have already joined the “Recov-
ery 360” initiative. We invite all those who share the
vision and values of the project to join.

This project demonstrates a practical approach to
building such a model by combining quality stand-
ards, patient-centred care, institu-
tional capacity, and economic fea-
sibility. Its implementation creates
the prerequisites for transforming
the sanatorium and rehabilitation
infrastructure into a full-fledged
component of the state system of @varkoreamzaTion
long-term recovery.

BIAHOBJIEHHSA

360°




KABA 3 AMBACATIOPOM
COFFEE WITH THE AMBASSADOR

IITAX, IKUM BVDKUB...

THE BIRD THAT SURVIVED...

IHHA IEJAH — xydoxcHuys, apm-0usaiinepka, npedcmas-
HUUsA xapkiscvkoi wixonu ousaiiny (wxona leops Ocmanen-
ko), unenxuna Hauyionanonoi cninku xyooxmnuxie Ykpainu ma
Cninku ousatinepie Yxpainu. 3 2009 poxy euxnaoae y Xapxie-
cokiil depucasniil akademii ousaiiny i mucmeyme (XJAIM), €
asmopKow yHikanvHux apm-o6’ekmie. Excnonysanacs y 6invu
Hin 120 KONMEKMUBHUX MA NEPCOHANIHUX NPOeKmax, npeo-
cmaenenux matiie Ha ycix KoHmuxenmax. 3oKpema, npesem-
mauii 6i06ynucst 8 Imanii, Himewuuni, Opanuii, Hidepnanoax,
Ionvwyi, /lumei, CIIA. Inna — yuacnuus The Michelangelo
Foundation for Creativity and Craftsmanship (Illseiiyapis), mae
4ucneHHi HA20pOOU Ma 8i03HAKU 34 CB010 MEOPUY OisTIbHICMD.

-

_,’IJ‘

Inna Pedan is an artist, art designer, representative of the Kharkiv School of Design (the school of Ihor Ostapen-
ko), and a member of the National Union of Artists of Ukraine and the Union of Designers of Ukraine. Since 2009,
she has been teaching at the Kharkiv State Academy of Design and Arts (KSADA) and is the creator of unique
art objects. She has participated in more than 120 group and solo projects exhibited on almost every continent,
including presentations in Italy, Germany, France, the Netherlands, Poland, Lithuania, and the USA. Inna is
also a member of the Michelangelo Foundation for Creativity and Craftsmanship (Switzerland) and has received
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numerous awards and honors for her artistic work.

Y Ilapuxi B 4eproBmit pa3 eKCIOHYETbCSA IPO-
exT Inam Ilegan «KOJIMMCKOBA», mpucBaueHnmit
TiTAM YKpainyu — >KepTBaM POCiiiChKO-yYKpaiHChKOi
BiitHM. M1 3 IHHOIO CHIMO Y 3aTUIIHOMY HapU3b-
KoMy Kade... 3a BIKHOM — MUPHWUIT JITHIiT Bedip,
ro7locy JOpOCINX i AiTell, A3BiH TpaMBaiB, a B Ha-
1miit Gecifi My 4ac Bif yacy mpuragyemo iHmi pea-
il cupenu i Bubyxu B YKpaiHi, IofeHHI HeBTilIHI
HOBMHM Ta 1[I0 IIOCTiifHy TPUBOTY, AKa He IOKMUJAE
YKpaiHLiB, fe 6 BOHM He >Xnuy Hapasi. Mu mrykae-
MO OTIOPM /IS CTiJIKOCTI /i ONTUMi3My Ta MipKyeMO
IIPO CBOIO 0COO/IMBY MiCiI0 32 KOPIOHOM: JOHOCUTH
JIOIAM iHIIMX KPaiH MPaBJy PO YKPaiHChKi IOfiL.
OpuuM i3 Hal6iIBII IPOHM3IMBUX 3aCO0IB L[BOTO €
MICTELTBO, sIKe MOXe OyTi 3po3yMinum Ges mepe-
KJIafladiB, aJpKe Jifie Bif cepls IO Ceplis i 3a/lMiIae
Be/IM4esHMII Cip y myiui. S 6aunmna, Ak Bigsigysaui
€KCIo3M1ill IHHYM MMy Th 3BOPYMIIMBI BiiIlyKH, 3i
C/IbO3aMM Ha O4Yax IepeflaloTh CBOi BpaXKEHHs, ro-
BOPATD C7I0BA MiATPUMKM i criBuyTTsA. Tak Hapos-
JKYETBCA COMiJapHICTB.

IIani Inno, panok 24 mororo 2022 poky, AKi
Oymu Bai mepimi emonii Ta fii?

24 miotoro 2022 poKy st IPOKMHY/ACA Bifj BUOY-
XiB, 6Y/10 HeIIMOBIPHO CTpaIlHO. 3a eKi/IbKa TYDKHIB
70 LIbOTO APY3i ByKe TOBOPW/IN ITPO HACTYTI, ajie 5 He
xOoTina B e Biputu. S Kma ofHa, i mam’sTaro, 1o
OCTaHHIO MUPHY HiY CIlaja OfiirTHeHa — sIKech Ie-
penayTTs 6yno, TpuBoXKHicTb. [lepure, 110 51 3pobua
24-ro, 11€ 3i6pana TMOKYMEHTH, Hi6u YBi CHi, 30BCiM
He JIMXa/I0OCh — BaKyyM HaBKPYTU i BcepelnHi MeHe.
A novama MuTH mifIOry, 60 He MOITIAa B3arasi Hi Ay-
Martu, Hi JiATyH, TOMY BUPIIINIA 3aifHATICA XaTHIMI
cIIpaBaMu, OIOKY 3aTesiepOHyBajIa CECTPa, a MOTIM
TPYT, AKUI OBiJOMMB: «II0Ya/Iacs BiliHa». ..

SIx BiliHa BIIMHYNa Ha Bamy TBOpYicTh Ta
BHUKIAANbKY AiAnbHicTb? SIKi sMiHM BigOymuca y
migxomi 1o MucTenTBa?

Once again, Inna Pedan’s project “Lullaby”, ded-
icated to the children of Ukraine — victims of the
Russian-Ukrainian war — is being exhibited in Paris.

Inna and I are sitting in a cozy Parisian café...
Outside the window — a peaceful summer evening,
the voices of adults and children, the sound of trams.
But in our conversation, we keep recalling another
reality: the sirens and explosions in Ukraine, the
daily heartbreaking news, and the constant anxiety
that never leaves Ukrainians, no matter where they
currently live.

We search for sources of strength and optimism
and reflect on our special mission abroad: to share
the truth about what’s happening in Ukraine with
people from other countries. One of the most pow-
erful ways to do this is through art — a language that
needs no translation, as it speaks heart to heart and
leaves a deep imprint on the soul. I've seen visitors
at Inna’s exhibitions writing touching notes, sharing
their impressions with tears in their eyes, expressing
words of support and compassion. That’s how soli-
darity is born.

Ms. Inna, the morning of February 24, 2022 —
what were your first emotions and actions?

On February 24, 2022, I woke up to the sound
of explosions — it was incredibly terrifying. A few
weeks prior, some friends had already been talking
about a possible invasion, but I didn’t want to believe
it. I was living alone, and I remember that on the
last peaceful night, I slept fully dressed — there was
this sense of foreboding, of anxiety. The first thing
I did that morning was gather my documents — it
felt like a dream, I couldn’t breathe, it was as if there
was a vacuum both around and inside me. I started
cleaning the floor because I couldn’t think or act —
so I decided to focus on household chores until my
sister called, and then a friend, who said: “The war
has started”...
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HAOJIMHIII 3 COBOIXO, npoexm «Idenmuunicmp»
apm-06’exm, 2004 Xapxis

pomo: A.AsOeenKko

Ymusanus s ouuuenHs, Ha KoniHax neped co6oro,

ALONE WITH ONESELF, «Identity» Project
Art object, 2004 Kharkiv
Photo by A. Avdieienko

neped dyuieio, neped bozom.

Yonosiue il minoue nauano...Konmpacm...
Jl8i danocmi, 08i npomunexHoCMi.

Jlsa pisni ceimu, w0 HACNPasoi € 0OHUM.
Kongnixm npomunexcrocmeti K po36Umox.
Xaoc Ak Hatieuwsuil NOPAOOK.

Ablution as purification; on one’s knees before oneself, before the soul, before God.

Masculine and feminine principles... Contrast...

Two givens, two opposites. Two different worlds that are, in truth, one.
The conflict of opposites as evolution. Chaos as the supreme order.

IloyaTok BifiHM s1 Ha3MBaKW «OHIMiHHSM CBi-
MIOMOCTi» — He MOYKeIll Bi/TbHO AMXATW, MUC/IUTH,
MPALIOBATHU, CIIATH. Y AKUIICh MOMEHT 5 3p0O3yMisa,
1[0 K MUTEIb Mato GiKCyBaTu cBOi eMOIiiTHi peak-
i Ha crpamni nogii. Ilepura po6ora, sAKy s BUKO-
HaJla BiJl TIOYaTKY BiltHU, je ecki3 3 uuraroro I. Cko-
Bopopu: «IlisHaem icTuHy — BBiiifie y KpOB TBOIO
coHne». BiifHa sMycuia MeHe HAaHOBO NEpPeOCMIC-
7T 4opHe i 6ine ogHovacHo. [lo BiitHu s 3 2016
POKy 3aitmMarnacs 3 AiTbMu TBopuicTio B Inna Pedan
Studio, aste BiltHa, Ha >KaJb, SYNVHW/IA L€l TPOEKT.
Buxnmapgatu B XJTAJIM s nponoBxyo, xo4a 3 2022
POKY Lie BiOyBa€eTbCs OHJIANH, i Iie ae HOBUIT JOC-
Bijj Ta iHII pe3y/IbTaTy, 3MiHIOETHCS TiMbKM pOpMa,
a cency 3anmuarnThcA. Hasxanb, y 2023 poui nimos
3 KUTTA Miit yno6nennit Bunrens Irop Bomogumu-
posuya OcraneHKo, AKuit 6arato B yomy chopmysas
i MeHe AK MUTIL, i 6arato y4yHiB AkafeMmii.

Y Ilapmxi 3 BeTMKIM PE30HAHCOM €KCIIOHY-
erbca Bam npoext «KOJIMMCKOBA». Illo criony-
Kajo CTBOPHUTM III0 eKcro3uuilo, Ak Bu mpairo-
BaaM Haj apTedaKTaMM, BPaXOBYHUM CKIagHi
o6cTaBMHM?

Tpeba moBepHyTHCs o cmorafis. Y JIbBoBi,
Kyau A Tnepeixana micnsa borogyxiBcbkoro parony,
s BigdayBaa cebe po3ry6neHOI0 K MaleHbKa IUTH-
Ha. BumapgxoBo f Kynwuia guTAde fepeB’sHe 6ps3-
KaJblle i 3p03yMisia, 0 3aCITOKOIOI0CA JIOTO CYyXUM
TPiCKaHHAM, PyXaMy Ta TAKTWIbHUMU Bif4y TTAMM.
Tax npuiima iges «KomuckoBoi» — IpoeKTy mpo
miTeit, Axux B6Ma pocis. 51 36upaina ip>xase 3ajizo
Ta 6UTe KOIbOPOBE CKJIO, LIYKAI4M Kpacy HaBKO-
710, OCKiZIbKM BCi MOI MaTepiany Ta iHCTPyMEHTH
sammmmcs B Xapkosi. Komu npuiinio pinreHHA
pobutn «KomnckoBy», 51 odana BuKIafaty obpa-
31 3 IUX YIaMKiB, CTBOPIOIOUM BeIMEIMKiB, ITa-
XiB, KOTUKiB, TPaKTOPM Ta KBiTM 3 CMHBOTO 6UTOrO
CKJIa, 3aKPIIUIIOI0UN IX Ha IUTAYNX CYKEeHKaX Ta CO-
poukax. Ileit mpouec 6yB He Bifl HATXHEHHA, a Bif
BeMYE3HOTO [YLIEBHOTO 600, i CTaB AnsA MeHe
CIIPaBXHbOIO TEPAIIi€I0.

How has the war affected your artistic and
teaching work? What changes have occurred in
your approach to art?

I describe the beginning of the war as a kind
of “numbing of consciousness” — you can’t breathe
freely, think, work, or sleep. At some point, I real-
ized that as an artist, I had to capture my emotional
reactions to these horrifying events. The first piece I
created after the war began was a sketch featuring a
quote by Hryhorii Skovoroda: “When you discover
the truth, the sun will enter your blood” The war
forced me to rethink both black and white — simul-
taneously. Since 2016, I had been working creatively
with children at Inna Pedan Studio, but the war, un-
fortunately, brought that project to a halt. I continue
teaching at KSADA, though since 2022 it has taken
place online. That brings a new kind of experience
and different outcomes — the format may change,
but the meaning remains. Sadly, in 2023, my beloved
mentor, Thor Volodymyrovych Ostapenko, passed
away. He played a major role in shaping me as an
artist — as he did many students at the Academy.

Your project “Lullaby”, currently exhibited in
Paris, has deeply resonated with audiences. What
inspired this exhibition, and how did you work on
the artifacts under such difficult conditions?

To explain it, I need to return to some memo-
ries. After fleeing from the Bohodukhiv district, I
moved to Lviv, where I felt completely lost — like
a small child. By chance, I bought a wooden baby
rattle, and I noticed that the dry clatter, the move-
ment, the tactile sensation — all of it helped me calm
down. That’s when the idea for “Lullaby” came — a
project about the children killed by Russia. I began
collecting rusty iron and shattered colored glass,
searching for beauty amid the destruction, as all my
materials and tools had been left behind in Kharkiv.
When I decided to begin work on “Lullaby”, I started
laying out images from these fragments — creating
teddy bears, birds, kittens, tractors, and flowers from
blue broken glass, attaching them to children’s dress-
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SIxi 6ynmu BpakeHHsA BimBigyBauiB Bim BU-
craBkn «KomckoBa» B YKpaiHCBKOMY KyIbTyp-
Homy HeHTpi iM. B. Cnimaka B Ilapmoki, Bamoi
excno3uiii «Révélations» — 2023 Ta npeseHTanii
NIPOEKTY y BiloMOMY MUCTelbKOMY 1eHTpi «Les
Frigos. Portes ouvertes 2025»?

Hasecni B ITapmki 2023 poky Brepie Biffy-
nmaca BucraBka «KommckoBa» — cepifd XypgoKHIix
00’€eKTiB, 110 PO3IMOBIfAIOTH HPO BTpPAYeHi XXUT-
T pgiTeit. [IpoekT oTpuMaB 6araTo yBaru Ta 3BO-
pymmmBMX BifArykis. lla Tema sanmiiaeTbcsa myxe
6omou00. AJKe CyMHA CTAaTMCTMKA CBifINTD,
0 Ha ChOTOAHI 3arMHymo 6inbm HK 600 miTelr B
Ykpaini. ®@paHiyspki Inagadi, BpakeHi eKCIo3u-
ji€fo, 3a3Hayany, IO BaXIMBO 6GaunTyH He JIyIIe
HOBVHM, a i1 XMBi eMOllii YKpaiHCbKMX MUTIIB, AKi
cami € cBigkamu nogiit. Hactymanum npoekrom 6yma
y4acTb y BucTaBli «Révélations», me Most 3pobieHa
3 poTaHry po6ora «HapomKeHHA COHIIA» BICOTOIO
Maibke 3 MeTpy, 3aliMana IieHTpanabHe Micue. Ile
OyB O/IarofiitHMIT IIPOEKT. AJDKe s Biff4yBama cBOIM
060B’13KOM BIC/IOB/IIOBATICS SIK MUTELb i TOBOpH-
TU TIPO BiliHy B YKpaiHi, HaBiTh BiZIMOBMBILINCD Bif
3apobiTky. KypaTop meHTpaabHOl 30HM eKCIO3nLii
Bifi3HauuB HOBY popMy Ta MifiXif, HasBaBIIM PobO-
Ty «perfect!».

HesBaxaroun Ha oco6ucri Brpatu ta ¢isny-
Hi i MopanbHi Bunpo6yBanns, Bu npopmosxyere
tBoputH. lllo Hagae cunu Ta HaTXHEeHHA?

IIna MeHe BiliHa — He Ilepllie i He €lVHe BU-
mpobyBaHHs... MO€ XNUTTsI HAIIOBHEHE CK/IATHIMI
cutyanisamu. Y 2010 micna nepe6yBaHHsA B peaHiMa-
LIii B MeHe cTajacs KapAyuHalbHa IepeoliHKa IIiH-
HocTeit. KoXXHY MUTD A IITyKaro MajleHbKi pajoui,
OO0 XNUTTA 1 MMUCTELTBO, MOOII0 caM Hpolec
TBOPEHHA. 3arajioM, MICTELTBO — II€ i € MO€E XKUT-
. ITicna Buisny 3 Ykpainu OUIbLIICTD MOIX pOOIT
3amuiuanancs B XapKosi, a OyanHoK micisa 6ombap-
nyBaHb BUABMBCA B aBapiliHomy crani. ITpore y
6epesHi 2024 A MoBepHyIacA HEHA[JOBTO y pimHe
MicTo, 1106 BpsATyBaTH X04a 6 moch. MeHi momac-
TIJIO 3 HEIMOBIPHO YY/IOBMMMU [IPY3sIMU, AKi JOIO-
MOITIM 3 TMAKyBaHHAM Ta IepeBEe3eHHAM MICTElb-
Kux Matepiaiis fo JIpBoBa. Hapasi s1 BinuyBato ce6e
TOCUTb BMCHAXXEHOIO BiJ| TOfili, ale NMpOJOBXYIO
BUK/IAJATI OH/IAH, MATPUMYIO 3B’ A3KM 3 iHIINMU
MUTLAMY, i MU HaJjJuXaeMO OfuH ofHoro. f Bipo,
1m0 YkpaiHa 1iie 3a1Bite ACKpaBuMu GapBaMu, ajKe
B YKpaiHIIAX — BeIM4e3HMil IOTeHIiasl, My Bi/lbHi,
HAIOBHEeHi /TI060B'10 Ta 3[aTHI TBOPUTK HABITh y
HaJCK/TaJHIIINX yMOBaXx.

Toryrouinch 70 HamoOi pO3MOBM, 5 3aHYpUIAC
y ceHcu Bamux po6it. MeHe Bpasuia KOHI[eNIIis
«EAU DE PARFUM kBiTKOBuil BOgHMIT», AKY Bu
AHOHCYETe eKCKYPCOM B icTOpilo.

Tak, TyT Bimo6paxkeHO icTOpU4HMIT PparMeHT.
Jlna BUsHaYeHHA KpallMX apoMaTiB laBHi IpeKu Ta
PVMMJIAHY BUKOPUCTOBYBA/IM NTaXiB: TOP/INIb 3aHY-
pIOBa/IM B YaHM 3 €CEHI[ifAMM, a MOTiM BUITYCKAJIM.

es and shirts. It didn't come from inspiration — it
came from immense emotional pain. But the pro-
cess became a kind of therapy for me.

What were the impressions of visitors to the
“Lullaby” exhibition at the Vasyl Slipak Ukraini-
an Cultural Center in Paris, your presentation at
“Révélations” 2023, and the showing of the pro-
ject at the renowned art space Les Frigos. Portes
ouvertes 20252

In the spring of 2023, “Lullaby” was exhibited
for the first time in Paris — a series of artistic objects
telling the story of children’s lives lost. The project
received a great deal of attention and many deeply
emotional responses. This subject remains extreme-
ly painful, as the sad statistics show that over 600
children have been killed in Ukraine to date. French
viewers, moved by the exhibition, emphasized
how important it is not only to read the news but
also to witness the raw emotions of Ukrainian art-
ists — people who have lived through these events
themselves. My next project was participation in
the “Révélations” exhibition, where my nearly 3-me-
ter-high rattan sculpture “The Birth of the Sun”
occupied the central space. It was part of a charity
initiative. I felt it was my duty, as an artist, to speak
about the war in Ukraine — even if it meant working
without any financial reward. The curator of the cen-
tral exhibition area highlighted the piece’s unique
form and approach, calling the work “perfect!”

Despite personal loss and physical and emo-
tional hardship, you continue to create. What
gives you strength and inspiration?

For me, the war is neither the first nor the only
challenge T've faced... My life has been full of dif-
ficult experiences. In 2010, after being in intensive
care, | underwent a deep re-evaluation of my values.
Since then, I've tried to find small joys in every mo-
ment. I love life, I love art, and I love the process
of creation itself. Art is, quite simply, my life. After
leaving Ukraine, most of my works remained in
Kharkiv, and my home was left in a critical condi-
tion after the bombings. However, in March 2024, I
returned briefly to my hometown to try and save at
least some of my belongings. I was fortunate to have
truly incredible friends who helped me pack and
transport my art materials to Lviv. Right now, I feel
quite exhausted by everything that’s happened —
but I continue teaching online, stay in touch with
fellow artists, and we inspire one another.

I believe Ukraine will blossom again — in vivid
colors — because within Ukrainians lies immense
potential. We are free, full of love, and capable of
creating beauty even in the harshest conditions.

While preparing for our conversation, I im-
mersed myself in the deeper meanings of your
work. I was particularly struck by the concept of
“EAU DE PARFUM: floral aquatic”, which you
present through a historical lens.

Yes, it reflects a historical fragment. In ancient
times, the Greeks and Romans would use birds —
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TPICKAJIKA, npoexm «Konuckoea»
apm-06’ekm, 2022 JTveis
Pisnokonvoposi kinvus 00 eOHANUCT
3 2ocmpumMU YIAMKAMU BIIHU.
Jluwe manenvki 0360HUKY HA2AO0YIOMb
npo GiONMYHHS OUMSTHUX 20710CIB. ..

RATTLE, «Lullaby» Project
Art object, 2022 Lviv
Multicolor rings merged with
the jagged shards of war.

Only the faint chime of bells remains
to echo the voices of children...

Apomary 3 KpuI NTaxiB, IO BIDKWIN, BBAKAIICI
Hal6iNbII BIATVMIA.

B mMoemy cripmitHATTI Be Hamae Bamriit oco-
6ucriit icropii me rn6iIoro, MainKe MiCTUIHOTO
BuMipy. Bu Ak Toli nTax, AKuil BM>KUB IC/IA IIa-
JIeHNX BUIPOGyBaHb i Kpise Gypi mpo6uscsa mo
cBiTna. Bu 6ynn Ha rpaHi )XMTTA i cMepTi, epe-
KMV BTPATH, PyMIHYBaHHA pigHOro Micta. Bama
CTifiKicTh — Ile He MPOCTO 0COGMCTa mepeMora,
Ile — BifJ3epKaleHHA HeMOBipHOI CMIM AyXY,
TNPUTAMAHHOL YKpaiHIAM.

Isakyro. CaMe TBOpUiCTb pPOOUTH MeHE CHUIb-
HOMW. | A 3rofiHa, MO yKpaiHIli MEHTalbHO BM3HA-
YalOTbCs CUJIOK JYXy i Ta/TaHTOM. YBeChb CBiT 3apa3
BifIKpMBa€ YKpaiHy Ta ii Be/ln4esHe KylnbTypHe Hajl-
6anHs. [IIkopa TibKY, IO e BifOYBa€THCS TaKOWO
CTPALLIHOIO LIiHOIO.

Hanpukinnmi posmoBM Mm mnpuraganm Ige
ofayH ocoGmuBMit KeHb. Y 2014 poui y Baruka-
Hi mig yac nponosini Ilanm @panmucka sxerinm
4opHi i 6ini nraxn. YopHuit HamaraBcsa mo6utn i
BOUTH 6in0OrO0, aNe oCcTaHHil 6OPOBCS i 3penITo
BUpBaBcA Ha cBo6oxny. bararo xTo Toxi posuinus
Ile AK 3HaK IepeMoru i Mupy, ane 1e HajjOBro
3aTArIaca BiifHa... XoueTbcs BipuTH, mo o6pas
i HpOro mraxa € OOHATINIMBUM IEPEXBICHUKOM
Maili6yTHboI Ilepemorn, mo YkpaiHa AK BiTbHMIT
NTax PO3NPaBUTh Kpuia i 6yae HecTu Kpisb yac
CBO€ TyXOBHe HaJ0aHH If TAKY BaXKKY, ajle repo-
T4y icTopiro.

Inmeps’oep Mapuna IIpenomencoka

IKOHA, npoexm «Konuckoea»
Konas/acambnsu, 2022-2023 Iapuxc
Bunadkosi peui 06’ eonanucs 6 césmuii 06pas.
B Hbomy 3imKHYNUCS GH2eNbCOKA YUCOMA
i 6inv nepeduacroi smpamu. Yepsona Humxa
nepemeopunacs Ha NYIbCyHuy Kpanky.

ICON, «Lullaby» Project
Collage/Assemblage, 2022-2023 Paris
Found objects converge into a holy image,
where angelic purity collides with the ache
of untimely loss. The red thread
has transformed into a pulsing point.

doves — to identify the finest scents. They would
immerse the birds in vats of essences and then re-
lease them. The aroma lingering on the wings of the
surviving birds was considered the most exquisite.

To me, this gives your personal story an even
deeper, almost mystical dimension. You are like
that bird that survived — enduring impossible
trials and flying through the storm toward the
light. You’ve stood on the edge of life and death,
faced loss and the destruction of your native city.
Your resilience is not just a personal triumphs; it’s
a reflection of the incredible inner strength that
defines the Ukrainian spirit.

Thank you. It’s true — it's my art that gives me
strength. And I do agree: Ukrainians are defined by
the strength of their spirit and by their talent. The
whole world is now discovering Ukraine and its vast
cultural legacy. It’s just so painful that this discovery
is coming at such a terrible cost.

At the end of our conversation, we recalled
another symbolic moment. In 2014, at the Vati-
can, during Pope Francis’s sermon, a black and a
white bird were released. The black bird tried to
attack and kill the white one — but the white bird
fought back and eventually broke free. Many saw
this as a sign of peace and victory. And yet, the war
dragged on... Still, we want to believe that even
this bird is a hopeful symbol — a harbinger of
future Victory. That Ukraine, like a free bird, will
spread its wings and carry forward its spiritual
legacy and its difficult, yet heroic history.

Interview by: Maryna Prepotenska




[TIOCOJIbCTBO ITOE3II
THE EMBASSY OF POETRY

3uatiommecs: Tanna Kym’ina — xapxie’anka, Opysuna eiticbkos02o, mMamu,
Kynbmopeanizamopka ma 80710HmepKa, 0715 AKOT Noe3iss cmana cnocobom 2o-
sopumu 3i ceimom y uacu eunpo6ysans. Ii seummesa icmopis micro nepense-
meHa 3 6itiHo10 1i 110606 10: 3HATIOMCMB0 3 MatibymHim Honosikom Bauecnasom
Kym’inum nio uac nosHomacumabHozo 8mopeHeHHs, 8i0CAaHb i YeKaHHS, 11020
3HUKHEHHS Ge36icmu, nonoH, 0082004iKy6aHe NOBEPHEHHS A WIAX pealifi-
maugi. Ieti doceid 3azapmyeas ii c1060 — ujupe, ucmpaicoane, CnogHeHe 8Hy-
mpiwnvoi cunu. Y sipuwiax lannu 36yuumeo 6ipa, 6ipHicmb i He3NAMHULL yKPaAiH-
CoKULl 0YX, 3 AKUM BOHA PA3OM i3 HONI0BIKOM OYOYE C8010 POOUHY Ti MALIOYMHE.

Meet Hanna Kutyina — a native of Kharkiv, a military wife, mother, cultural
coordinator, and volunteer, for whom poetry has become a way of speaking to
the world in times of trial. Her life story is closely interwoven with war and love:
meeting her future husband, Viacheslav Kutyin, during the full-scale invasion;
distance and waiting; his going missing in action, captivity, a long-awaited re-
turn, and the path of rehabilitation. This experience tempered her voice — sin-
cere, hard-won, and filled with inner strength. In Hanna’s poems, faith, loyalty,
and the unbreakable Ukrainian spirit resonate — the spirit with which she and
her husband are building their family and their future.
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Y mepuri MicaAni peabimiTanii roJ0BHOK OIO-
poto nna CnaBy CTaB BiH caM — JI0TO cua gyxy i
pilyyicTb >XuTH fanli. A Halla IPUCYTHICTb, MOA i
CUHa, CTaja /I HbOTO KPMIAMM, IO JOIOMaraam
ponatu uei mnax. Ilonpu Brpary, Cnaa mopgHa
TOBOIMTD: CIPABXXHA CMJIa HE B Tili, a y BifIOBi-
HanmbHOCTI, Typ6OTi it 3gaTHOCTI 6y TH OMOpPoIo IS
POIMHM B HAMMPOCTIIINX peyax.

IToesis crama Moero Bifnosifo Ha BiitHy. Komn
6ib i TpUBOTa MePENOBHIOBA/N, BOHM 3HAXOLMIN
Buxif, y cnosi. 3uukHenHa CraBy, IOJIOH, OYiKy-
BaHHA — yce Ile IIePeTBOPIOBANIOCA HA PUMH, L0
JoIIoMaraay BYDKUTY 7 MATPUMATK iHINX. 3HATH,
110 Ii BipIlli 3HAXOJATH BifiTyK, — Be/IMKa BHYTPIIlI-
HA TATPUMKA.

BononTepcTBo cTano A MeHe miKaMu. Y HbO-
My £ 3HANIIIa CI10Ci6 He JIyILe [OIOMAraTi, a i 311i-
moBatucs cama. 51 He Ha GpoHTi, ase pobIo CBilt
TIOCUM/IBHMI BHECOK Y CITiIbHY IEPEMOTYy — depes
Ti1o, c1oBO i Bipy.

ITpoifoBIIY Kpish BaXKKi BUIIPOOYBaHHsI, M1
3i CnaBoro cramy MyApillMMM 7 yBaXKHIIIMMM [0
XUTTA. HaBummcsa wiHyBaTy IpOCTi pedi, )XUTH B
MOMEHTI, 4iTKO PO3CTaBIIATH IIpiopuTeTH it 6ymyBa-
TH IUIAHYU, PO3YMilouM KpUXKicTb yacy. Came mopy4
i3 HUM A IO-CIPaBXHbOMY Bifdy/na, IO O3HAYAE
MOZIPY>XXKSI — PiBHICTb, 0Bipa, PO3MOBa, CIi/IbHA
BifiTIOBiga/IbHICTD i MaitGyTHE.

Hamra popuaa — TBOpuYa, i MM 3aBXau migTpn-
MYEMO OffHEe OfIHOTO. baraTo Moix BipIliB NpycBAYeHi
Cnasi, BiH — ofjuiH i3 mepmx i HaiBaXKIMBIiMINMX iX-
Hix unrauis. Voro Bipa B MO€E C/IOBO JJOfia€ MEHi CUJIN.

Mu MpieMo Ipo mepemory i MUpHe XUTTS —
771 HAILIOTO CHMHA, A YKpaiHy Ta MaiiOy THIX oKo-
niHb. IIpo kpaiHy, o >kuBe 6e3 BiliHM, PO3BUBAETD-
CA i BiIKpMBAa€E CBiTOBi He JIMIlle CBOO HE3/IaMHICTb,
a 71 /IMOMHY Ay, KyJIbTYPY Ta TBOPYICTb.

I 1 xo4y 3BepHYTHCA [I0 YKPAiHCHKMX >KiHOK:
By HeitMoBipHi. KoxxHa mpoxomuth cBiit muisax
10-CBOEMY, i B IIbOMY HEMa€ MPaBWIbHMUX UM He-
mpaBwIbHUX pimens. He 6ifitecss mpocutu mpo

In the first months of rehabilitation, Slava’s main
support was himself — his strength of spirit and de-
termination to go on living. Our presence, mine and
our sons, became wings that helped him move for-
ward. Despite his loss, Slava proves every day that
true strength lies not in the body, but in responsibil-
ity, care, and the ability to be a pillar for one’s family
in the simplest things.

Poetry became my response to the war. When
pain and anxiety overflowed, they found their way
into words. Slava’s disappearance, captivity, and
the long wait — all of this turned into rhymes that
helped me survive and support others. Knowing that
these poems find a response in other hearts is a great
inner support.

Volunteering became my medicine. Through it,
I found a way not only to help others but also to heal
myself. I am not on the front line, but I make my
own contribution to our shared victory — through
action, words, and faith.

Having endured severe trials, Slava and I have
grown wiser and more attentive to life. We learned
to value simple things, to live in the moment, to
set clear priorities, and to make plans while under-
standing how fragile time is. It was beside him that
I truly came to understand what marriage means —
equality, trust, dialogue, shared responsibility, and a
common future.

Our family is creative, and we always support one
another’s endeavors. Many of my poems are dedicat-
ed to Slava; he is among their first and most impor-
tant readers. His faith in my words gives me strength.

We dream of victory and a peaceful life — for
our son, for Ukraine, and for future generations.
Of a country that lives without war, grows and re-
veals to the world not only its resilience, but also the
depth of its soul, its culture, and its creativity.

And I want to address Ukrainian women: you
are incredible. Each of you walks your own path, and
there are no right or wrong ways to endure it. Do
not be afraid to ask for help or to speak about your



[TIOCOJIbCTBO ITOE3II
THE EMBASSY OF POETRY

TOIOMOIY I TOBOPUTH IIpO 6inb — pO3fiIeHuit,
BiH crae nermum. Tpumaiitecs, Bipte, 6epexiTp Ha-
niro. | Hexan ssKHAMIIBUIIE HACTaHe Yac, KO/ HaM
Oinblire He JOBeReTbCA OYTY CHIBHUMU — a MOYKHA
6yne IpoCTO Oy T MIACTHBYIMIL.

% o %

S B ceprii Mato 06pas Ko3aka

3 MIMPOKOIO BETMKOIO YILIEI0.

Y HBOrO CTAT CTUPYMUTD i3 PIOK3aKa,
ScxpaBa mocmMilKa 3 pycsiBoit 60pozoro.
Ha HpoMy mikcesnb, MOXe — MY/IbTiKaM.
Ha HbOMy II/IMTOHOCKA 11 OKYZIAPH.
IToBKO/Ia HHOTO 3aBXK/IM TIOBHO [IaM,

BiH cTo BifgcoTKiB Ma€ AMBHi Yapu.

Bin — 4IeH eniTHOI MOTY>KHOI Gpura,
Bin — rignnii naTpioT cBoiit KpaiHi.
Hema pns HpOTO BUIIOI Bigpany,

Hix Biggano coyxuty barbkipuimi!

S B ceprii Mato 06pas 0HaKa,

JIropuHy CNOBa Ta MOAMHY BUMHKY.
Voro samam'aTaio Ha Bika...

I B 60pogi Tiit CMBY BOTOCKHKY.

* %

Y Xo7mofHiM OKOIIi TUXEHbKO TyHa€e

ITicHA — riMH Ha BycTax MOJIOZIOTO OifLiA...
IleHb 3a gHEM, HiY 32 HiYYIO TaK HIBUIKO MUHAE,
A BIViHI LIiVi >)KaX/IMBiit HEMa€ KiHIIA.

Arte BiH He OfVH 0'€THCS 3 BOPOTOM JIIOTHM.
3 HMM IUTiY O IIiY B 6010 TOOPaTHUMU CTOAT.
Konen 3 Hux Bxe Hikonu He 6yze 3a6yTHM,
Apke BIIOMa ceplis YCiX piffHuX 60MATS .
BoH1 6'1oTbcA 3a Hallly CBOOOZY Ta BOJIIO.

3a maitbyTHE KpaiHu, 3a 4eCTh i Oy TTs.

TxHi oui CyMHi IOBHi 0TI Ta 60110,

A moBuHHi 6y/u 6 HeCTN CBIT/IO XUTTSL.
Biitna Bkpama >xuTTA, IOHEBiYMIA O,
3pyliHyBana Mail0yTHE HEBYHHUM MiCTaM.
Are Bce x YkpaiHa He Oyze B HeBoIi!

IIupa psAKa 3a 1ie HALIMM 3aXUCHUKaM!

* %

JleHb, KOy NeK/Io 3aiilio B YKpainy —
Iexno pociiicbkoi 37101 BiitHN,

JleHb, KON B PaHIIlIHIO TUXY TOIMHY
I'yn nitaka 3synuHMB y CTiHN...

PaHKOM HacTYIHMM ByKe CYHY/IM TaHKM. ..
CTpax OropHys, TUIIa CIIOKOK 3HUKJIA.
3uMK/M 71 Kade, Mara3uHu i GaHKI.
JIroTh HEHABMCHA YCIOM IIPOHMKIA.
TpeTboro AHA CTaNO Ay>Ke KAXINUBO:
Micro y Bubyxax, cKpisb BOPOIH.

bory monunucs mupo it Bpasnmuso,
IITo6 posipsaryu Li IIyTa TYTi.

I peHb 3a HEM Bij TMXOI TOOUHN,

Yepes HEHABUCTD, Oi/b, PO3IIaY i >Kax
Hadve oTpumaBuIM CUIT HA[TIOAMHMY,
Crasrio KpaiHy cBoo y 60sx!

pain — when shared, it becomes lighter. Hold on,
believe, and protect hope. And may the time come
as soon as possible when we no longer have to be
strong — when we can simply be happy.

* % %

I carry in my heart the image of a Cossack,

With a soul so wide, no kindness does he lack.
A flag sticks out from his backpack high,

A bright smile shines with a russet beard nearby.
He wears a pixel camo or camouflage bright,
Body armor on, and glasses catching light.
Around him always ladies seem to stay,

He has a charm that never fades away.

A member of an elite and mighty brigade,

A patriot true, his country’s pride displayed.

No joy is greater, no honor more grand,

Than serving his homeland with a devoted hand.
I hold the image of this young man near,

A person of word and action sincere.

Forever I'll remember him, strong and true,
Even the gray hair in his beard I'll view.

* % %

In a cold trench, a soft song is heard,

A hymn upon a young soldier’s word.

Day by day, and night by night,

This cruel war shows no respite.

But he does not face the foe alone,

With brothers-in-arms, he stands, full grown.
None will be forgotten; their courage bright
For back at home, hearts ache in the night.
They fight for freedom, for country, for right,
For future, honor, and life’s pure light.

Their eyes hold sorrow, anger, and pain,
Though they were meant for joy, not this strain.
The war has stolen lives and dreams,
Shattered towns with silent screams.

Yet Ukraine will never kneel or fall,

Thanks to her defenders, who give their all!

* % %

The day when hell came to Ukraine
The Russian hell, the hell of War!
After one day the sound of a plane
Made us run fast straight to the door.
The second day I saw the tanks

There was a fear, there was no silence
No more cafes and no more banks

I knew they brought us only violence.
The third day was so awful too

We had a shelling... The first one!

I prayed to God three times or two.
I'll never wish that to noone.

And day to day from the invasion...
After the panic and the pain.

I have more power, have more passion!
I love you more and more, Ukraine!
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Anamoniii [lenucenxo

Anatoliy DENYSENKO,

«KynprypHa kononisanis. CTpax, IpMHIDKEHHSA
i omip Ykpainm B pajfiAHCDHKiil imMmepii» 3a aBTOp-
CTBOM YKPaiHCbKOTO iCTOpyuKa Ta KynbTyposnora Pa-
nomipa Mokpuka BuaHa «JIokanbHOM icTopiero» B
2025 poui. ABTop, cniBpobiTHNUK IHCTUTYTY CXif-
HO€eBpoIelicbKux cTyziit Kapnosoro yHiBepcurery
B Ilpasi, HammcaB KHMIY, fIKa CTaja 3HAKOBOKI B
YKPalHCbKOMY iHTENIEKTya/IbHOMY IIPOCTOPI.
Hucudenmcmeso. 1950-1960-1i poku B YkpaiHi.
B KHu3i fleTanbHO aHAMi3yeTbCA Te, AK MpaljioBana
PajsAHCbKa KOJNIOHia/bHA MAIlMHA i K BUHUK PyX
omnopy Bif yaciB cmepri CraniHa Ta «Bifmurun» no
MOYaTKy MacOBUX apellTiB iHTenmirenuii. enomeH
LICTAECATHUKIB — Iie PO Te, AK TaKi MoCTari, AK
Jlina Kocrenko, IBan [I3106a, Bacunp Cryc, €BreH
CBepcTIOK Ta iHIII TTOYanM YCBiJOM/IIOBaTH CBOIO
ieHTUYHICTD i IePEXOAUTH Bifl IOANBHOCTI IO CHC-
TeMM [0 BiIKPUTOro KOHQIIKTY 3 Helo.
Cmepeomunizayis. PapaHcbka immepia He
CTinbKy 3a60pOHsANA yKpalHChKe, CKiTbKM Hamara-
JacsA 3poOUTH JIOTO «BTOPUHHUM», «CIIBCBKUM»,
«KyMegHUM» (XoX/ALbKuM). BoHa cTBOpIa 06pas
«XOXJIa», AKUIT TIOOUTD MOICTY i MOXe rapHO CIiBa-
TH, aje n036aBIeHnIt iHTENeKTyanbHOL nOMHN Ta
He Ma€ MO TMYHOTO CTPYIKHIO. 3 YKPaiHChKOI ifjeH-
TUYHOCTI pobunu He 1o iHIe, AK (HOMBKIOPHMIL
TOZIaTOK JI0 «BENMKOI POCIJICbKOI KynbTypu». YKpa-
IHCbKe AK MapKep HaJeXXHOCTI 10 «HVKIO0i KacTm».
«IMnepcpKuii MapriHanisyroumii MapKep YKpaiH-
CBKOTO SIK YOTOCb «BifICTA/IOTO» Ta «HECYYaCHOTO».
ITpo camoCTiitHy Hallifo HaBiTh MOBU He 6yIIO.
Homo sovieticus. CTBOpeHHA «pafiTHCbKO] JTf0-
IuHM» 6Y/I0 cIpo600 pO3pOOUTU HOBMII THUII OCO-
6ucTocTi, s SAKOI MOSUIBHICTD fiep>kaBu Gyma 6u
BMIIA 33 HALIIOHA/IbHY IPUHANEXHICTb. Bes Kyib-
Typa (Bif LIKOMNU 1O Mefia Ta HOOYTY) IpalioBaia
Ha Te, 06 CTepTH ITaM’ATh IIPO KOPIiHHA i 3aMiHNTH
1i ynidikoBaxoo mopuHoo0. Came Tak pajsAHCbKA
cucreMa npotAroM 70-Tu POKiB MpOBOAW/IA KY/Ib-
TYpHY eKCHAHCil0 CBOTO «IIPOAYKTY» B (papmsH-
cpKiit) Ykpaini.. Bararopiuna nponaraHyia, ysiBIeH-
HA PO YKpaiHCbKe K MEHLIOBapTicHe i HellikaBe, a
pocilicbKe AK MOJiepHe Ji 3aXOI/IMBe Telep IOBi/b-
HO (a MOXe, BXe 1 He IOBIIbHO) BUBITPIOETHCS 3
ycix Hac. 3afaya yKpaiHIiB — OCTATOYHO BifKM-
HYTHU POCIIChKi HAPaTUBMU Ta MO36YTHUCs KallAaHiB
Ko7oHianismy. Pagomup Mokpuk nuue Tak: «fIkio

Kanoudam ¢ginocopcokux Hayx, cmapuiuii HayKosuti cniepobimuux
Cxi0HO€BPONEiicbKO020 iHCMUmMY MY meonozii

Ph.D. in Theology. Senior Research Fellow in Eastern European
Institute of Theology, Lviv, Ukraine

«Cultural Colonization: Fear, Humiliation, and
Resistance of Ukraine under the Soviet Empire»,
written by Ukrainian historian and cultural scholar
Radomir Mokryk, was published by «Local Histo-
ry» in 2025. The author, a researcher at the Institute
of East European Studies at Charles University in
Prague, wrote a book that became a landmark in
Ukrainian intellectual circles.

Dissidence: The 1950s and 1960s in Ukraine. The
book provides a detailed analysis of how the Sovi-
et colonial machine worked and how the resistance
movement emerged from the time of Stalin’s death
and the “thaw” to the beginning of mass arrests of
the intelligentsia. The phenomenon of the Shistde-
siatnyky (Sixties) is about how figures such as Lina
Kostenko, Ivan Dziuba, Vasyl Stus, Yevhen Svers-
tiuk, and others began to realize their identity and
move from loyalty to the system to open conflict
with it.

Stereotyping. The Soviet empire did not so much
ban Ukrainian culture as it tried to make it “second-
ary, “rustic,” and ‘funny’ (like term «khokhol»). It
created the image of the “khokhol” who loves to eat
and can sing well, but lacks intellectual depth and
has no political backbone. Ukrainian identity was
reduced to nothing more than a folkloric addition
to “great Russian culture” Ukrainian was a marker
of belonging to a “lower caste” The empire mar-
ginalized Ukrainian as something “backward” and
“outdated”. There was no question of an independent
nation.

Homo sovieticus. The creation of the “Soviet
man” was an attempt to develop a new type of per-
sonality for whom loyalty to the state would be high-
er than national identity. The entire culture (from
schools to the media and everyday life) worked to
erase memories of one’s roots and replace them
with a unified human being. This is how the Sovi-
et system carried out the cultural expansion of its
“product” in (Soviet) Ukraine for 70 years. Years of
propaganda, the idea that Ukrainian culture was in-
ferior and uninteresting, while Russian culture was
modern and exciting, is now slowly (or perhaps not
so slowly) fading from all of us. The task of Ukrain-
ians is to finally reject Russian narratives and get
rid of the shackles of colonialism. Radomir Mokryk
writes: “If a provincial tries to resemble a represent-
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TIPOBiHIlia/T HAMAra€ThCA YIONIOHUTIUCA TIPeCTaB-
HUKOBI «BUIIOI KACTU», TO JIOTO BJIaCHE HaI[iOHAIb-
He palile IIepPeLIKOKa€ I[bOMY, a TOMY 10ro Tpeba
1mo36yTics abo mpUHAIMHI BUCMIATH».
Kononianizm. ABTOp muie, 1o cyyacHa BiitHa
Pocii Ta Ykpainum — 1e BiitHa nuBinmisaniiaa. CeiT
cBO6OIM TPOTUCTOITH CBITY HECBOOGOMIN, JeMOKpa-
Til, aBropurapusmy. Cporopgui Pocia Bene reso-
UMAHY BiliHY, SHUIYIOYM LBIiT YKPaiHCHKOI HaIil.
He cramo MOMUIMBUM 3aBMIAKM
CUCTEMATUYHIN i MOBTiit KyIbTyp-
Hili 3a/IEKHOCTI, B IKY IIOTpanmIa
Ykpaina. CyyacHa immepis foBruit
4ac roTyBaza CBiif I'PyHT, POCy-
BalouM imMnepchki yasnenHs. Omip
imMmepii MOYMHAETHCA 3 OaKaHHA
TOBOPDUTY TIPABHY, IIACATH >KU-
BOI0 MOBOK Ta KOMYHIKyBaTum 3
LMBiTi30BaHMM CBiTOM. YKpaiHli
NEPEXXMBAITh TPABMY «IIOCTKO-
JIOHiaZIBHOTO CUHIPOMY».
Hexononizauyis. IlexomoHi-
3anis He mowamaca y 1991-my 3 |
Hesanexxnocri. Ilporarom oc-
TaHHiX 30-TM pOKiB pocilicbka

VHAAISUAN dnioted

| BHIVEIHOLONM sudwort

MPOSAB/IAETBCA Yepe3  POCINChKi
cepiamyu, My3suKy, KHuru tomo. Pocia npoposxye
MiATPUMYBATH CTapi iMIIEPCHKi Te3U NPO «CIIi/b-
Hy icTopifo», «6paTepcTBO HAPOIB» Ta «XOXIIB».
Choropni YkpaiHa 3HaXOAUTbCA Ha MLIIAXY ca-
MoycBioMm/eHHsA. Bropruenns Pocii B Ykpainy y
2022-My TiIbKM MOCUINIIO AHTUPOCINIChKi HacTpoi,
3MYCM/IO YKDAiHLIiB NEPEOCMMUCIUTU BJIACHY ifieH-
TUYHICTD, CTaBJIEHHA O MOBH, icTOpii, KynbTypu,
HaBiTb peirii — ycporo Toro, o B IeBHiii Mipi Bu-
3Ha4anocA POCiliCbKO-PajiAHCHKOI KOTOHiaTbHOI0
nonitukowo. IlomapanueBa Pepomronida, Pesomrowisa
ligrocTi Ta i pyxu omopy i mpoesBpomeichbki
KPOKM He3ale)XHoi YKpaiHu Oymu IparHeHHAM
posipBary 3B’sI3KM 3 iMIepi€l0 Ta KOMUIIHIM KO-
noHisaTopoM. fk cmymHo nume MOKpHK: «came
MoJiepHi3alis YKpainu i ii mparHeHHS LiTKOBUTO
0CaMOCTITHUTHCA — He /nile GOPMaIbHO, a I CyT-
HiCHO, CBITOI/IATHO — 3MYCHUJ/IO iMIIEPiI0 BTPYTUTHI-
41 po3MoYaTH BiliHy 3a BIACHY «KOJIOHiI0»». ABTOD
BUOY/IOBYE CBOIO KHITY 3a TaKOIO JIOTiKOI0: Bijj aHa-
i3y iMIIEPCHKMX METOMIB IPUAYIIEHHA — /IO 3apO-
JKeHHA BiTbHOTO YKpaiHCHKOTO yXy Ta pedieKcii
Haj| cborofeHHAM. CyyacHa pociiicbKo-yKpaiHChbKa
BiliHa — Ile He BiliHa OCTaHHIX JIeCATU POKiB, BOHa
TpuBae cTomTTAMYN. ChOTOIHI MU MAEMO CIIPaBY He
3 JIOKaJIbHUM KOHQIKTOM, a 3 IIPOJOBKEHHAM 60-
pOTBOH, SIKY Benu e MiCTAeCSATHKY Ta IXHi 1mole-
peaHNKM — 60pIi 3a He3aNeXHICTh YKpaiHuL.

iMIepcbKa KynbTypHa €KCHaHCiA | “Gicroria

ative of the ‘higher caste, his own nationality rather
hinders this, and therefore it must be got rid of or at
least ridiculed”

Colonialism. The current war between Russia
and Ukraine, the author writes, is a war of civiliza-
tions. The world of freedom opposes the world of
bondage, democracy, and authoritarianism. Today,
Russia is waging a genocidal war, destroying the
best people of the Ukrainian nation. This has been
made possible by the systematic
and long-standing cultural de-
pendence into which Ukraine has
fallen. The modern empire has
been preparing the ground for a
long time, promoting imperial ide-
as. Resistance to the empire begins
with the desire to speak the truth,
write in its own language, and
communicate with the civilized
world. Now Ukrainians are experi-
encing the trauma of “post-coloni-
al syndrome”

Decolonization. Decoloniza-
tion did not begin in 1991 with
Independence. Over the past 30
years, Russian imperial cultur-
al expansion has manifested it-
self through Russian TV series, music, books, etc.
Russia continues to support the old imperial the-
ses of “shared history,” “brotherhood of peoples,
and “khokhlov”” Today, Ukraine is on the path to
self-awareness. Russias invasion of Ukraine in 2022
only intensified anti-Russian sentiments, forcing
Ukrainians to rethink their identity, attitude toward
language, history, culture, and even religion. All of
this was, to a certain extent, determined by Rus-
sian-Soviet colonial policy. The Orange Revolution,
the Revolution of Dignity, and all other resistance
movements and pro-European steps taken by inde-
pendent Ukraine were an attempt to sever ties with
the empire and the former colonizer. As Mokryk
writes: “It was Ukraine’s modernization and its de-
sire to become completely independent — not only
formally, but also in essence and in terms of world-
view — that forced the empire to intervene and start
a war for its own ‘colony”” The author structures
his book according to the following logic: from an
analysis of imperial methods of suppression to the
emergence of the free Ukrainian spirit and reflec-
tions on the present. The current Russian-Ukraini-
an war is not a war of the last ten years; it has been
going on for centuries. Today, we are not dealing
with a local conflict, but with the continuation of the
struggle that was fought by the 1960s generation and
their predecessors.
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